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	KNIHA

	První

	„Když byla ještě malá holčička,

	 čarodějnice ji zavřela do věže, 

	kde nebyly žádné dveře ani schody.“
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KAPITOLA

	Jedna

	Její družice dokončila jeden úplný oběh kolem planety Země každých šestnáct hodin. Její vězení skýtalo nekonečný a dech beroucí výhled – na ohromné modré oceány, vířící oblaka a východy slunce, při nichž se polovina planety jakoby vznítila.

	Když ji zde uvěznili poprvé, ze všeho nejraději si vždycky naskládala polštáře na stůl vestavěný do stěny, přetáhla přes obrazovky prostěradlo a vyrobila si vlastní malé doupě. Předstírala, že vůbec není na žádné družici, ale v kapsli na cestě k té modré planetě. Brzy přistane, vstoupí na skutečnou půdu, okusí opravdové sluneční světlo na tváři a nadechne se skutečného kyslíku.

	Celé hodiny sledovala kontinenty pod sebou a představovala si, jaké to asi je.

	Výhledu na Měsíc se však vždycky vyhýbala. Někdy její družice prolétala kolem Měsíce tak blízko, že jí vyplnil celý výhled, a ona viděla ohromné třpytící se kupole na jeho povrchu a zářící města, v nichž měsíčňané žili. Kde dříve žila i ona. Před lety. Než ji poslali do vyhnanství.

	Když byla ještě malá, Cress se během těch nekonečně dlouhých hodin před Měsícem schovávala. Někdy unikla do maličké koupelničky, a aby přišla na jiné myšlenky, zaplétala si prameny vlasů do složitých copánků. Nebo si vlezla pod stůl a zpívala si ukolébavky, dokud neusnula. Anebo snila o svých rodičích, jak si s ní hrají, čtou jí dobrodružné příběhy a láskyplně jí odhrnují vlasy z čela, dokud se konečně – konečně – Měsíc neukryl za ochranou Země a Cress nebyla opět v bezpečí.

	Ještě dnes si během těch hodin zalézala pod postel, zdřímla si nebo si četla, skládala v duchu písničky či vymýšlela složité kódování. Stále se nedívala na měsíční města; v skrytu se totiž bála, že pokud ona měsíčňany uvidí, oni určitě uvidí ji, když vzhlédnou ke svým umělým oblohám.

	Ta představa ji budila ze sna více než sedm let.

	Ale teď se stříbřitý Měsíc opět vkrádal do růžku výhledu z jejího okna a Cress si toho vůbec nevšímala. Tentokrát se na stěně tvořené transparentními obrazovkami před ní objevovala nová noční můra. Ze všech zpravodajských vysílání na ni vyskakovala ta šokující nelítostná slova, před očima se jí míhaly vzájemně splývající fotky a videa, když listovala a přepínala od jednoho zpravodajství k druhému. Nestíhala je ani dost rychle číst a prohlížet.

	~

	utok na 14 svetovych mest

	vysledek dvouhodinoveho zbesileho vrazdeni

	16 000 mrtvych pozemstanu

	nejvetsi masakr treti ery

	~

	Na síti se to hemžilo hrůzami. Mrtví na ulicích s rozpáranými břichy a krví stékající do kanálů. Suroví tvorové – napůl zvířata, napůl lidé, s krví na bradě, za nehty a na košilích. Cress si je všechny rychle prohlížela s dlaní přitisknutou na ústech. Když na ni dolehla pravda, nemohla téměř dýchat.

	Za tohle mohla ona.

	Celé měsíce maskovala ty měsíční lodě před odhalením pozemšťany a bez odmlouvání dělala všechno, co jí paní Sybil přikázala, jako cvičená opička, a přesně tou byla.

	Teď už věděla, jaké stvůry se skrývaly na palubách těch lodí. Teprve teď chápala, co Její Veličenstvo celou dobu plánovalo, a už bylo příliš pozdě.

	~

	16 000 mrtvych pozemstanu

	~

	Zemi to zastihlo nepřipravenou, a to všechno jen proto, že Cress neměla odvahu vzepřít se požadavkům své paní. Dělala jen svou práci a ke všemu ostatnímu byla slepá.

	Odvrátila pohled od fotek plných smrti a krvavých jatek a soustředila pozornost na jiné zprávy, které zvěstovaly další hrůzy, jež je čekají.

	Císař Kaito z Východního společenství učinil útokům přítrž, když souhlasil, že se ožení s měsíční královnou Levanou.

	Královna Levana se stane novou císařovnou Společenství.

	Šokovaní pozemští novináři se honem snažili zaujmout k této diplomatické, leč kontroverzní dohodě nějaké stanovisko. Někteří dávali najevo své rozhořčení a prohlašovali, že Společenství a zbytek Pozemské unie by měly konat přípravy na válku, nikoli ke svatbě. Jiní naopak tuto dohodu hbitě hájili. Cress přejela prsty po tenké transparentní obrazovce a zvýšila hlasitost, aby lépe slyšela muže, který nepřestával vyzdvihovat potenciální výhody. Už žádné další útoky či dohady, kdy k útoku dojde. Země lépe porozumí měsíčňanům. Ti se s ní podělí o své technické pokroky. Stanou se z nich spojenci.

	A navíc královna Levana toužila vládnout pouze Východnímu společenství. Zbytek Pozemské unie určitě nechá na pokoji.

	Ale Cress věděla, že takový předpoklad je pošetilý. Královna Levana se stane císařovnou, potom nechá císaře Kaie zavraždit, zmocní se vlády nad Zemí pro sebe a využije ji jako odrazový můstek pro výpady své armády do zbytku Unie. Nezastaví se, dokud nebude mít pod palcem celou planetu. Tenhle drobný útok, těchto šestnáct tisíc mrtvých… byl jen začátek.

	Cress vypnula zvuk, aby už muže neslyšela, opřela si lokty o stůl a zabořila obě ruce do záplavy svých blonďatých vlasů. Náhle jí bylo chladno, přestože pečlivě udržovaná teplota v družici neklesla ani o stupeň. Na jedné obrazovce za ní hlasitě předčítal dětský hlas, který do ní naprogramovala ve svých deseti letech během měsíců nekonečné nudy. Hlas zněl příliš bujaře na obsah, který předčítal: zdravotnický blog z Americké republiky oznamující výsledky pitvy jednoho z měsíčních vojáků.

	~

	Kosti byly zesíleny biologickou tkání bohatou na vápník, zatímco chrupavky v hlavních kloubech byly napuštěny solným roztokem pro větší ohebnost a pružnost. Špičáky a řezáky byly nahrazeny ortodontickými implantáty imitujícími vlčí chrup, a stejné zesílení kosti je vidět i u čelisti, což umožňuje drcení hmoty, jako je kost a jiná tkáň. Změny provedené na centrální nervové soustavě a rozsáhlá psychomanipulace vedly k nezlomné agresi subjektu a k chování podobnému vlčímu. Doktor Edelstein se domnívá, že pokročilá technika manipulace s bioelektrickými mozkovými vlnami pravděpodobně rovněž sehrála roli při –

	~

	„Vypnout zvuk.“

	Sladký hlásek desetileté dívky umlkl a v družici bylo slyšet jen tiché hučení, které se Cress už před lety naučila odsunout do pozadí své mysli. Hučení větráků. Předení systému podpory života. Bublání nádrže na recyklaci vody.

	Cress nabrala do rukou své husté lokny a přehodila si tu záplavu vlasů přes rameno – neustále se jí totiž zachytávaly pod kolečky židle, když si nedala pozor. Obrazovky před ní blikaly, jak se na nich objevovaly další a další informace z pozemských zpravodajství. Z Měsíce také přicházely novinky o jejich „statečných vojácích“ a „těžce vybojovaném vítězství“ – což byly samozřejmě výmysly schválené Měsíční korunou. Cress přestala zprávám z Měsíce věnovat pozornost, už když jí bylo dvanáct.

	Bezděky si omotala vlasy kolem levé paže od lokte až po zápěstí, aniž by si uvědomovala, že se jí ten zacuchaný chumel nahromadil na klíně.

	„Ach, Cress,“ zamumlala si pro sebe. „Co budeme dělat?“

	Její desetileté já jí pisklavě odpovědělo: „Prosím, upřesni svůj příkaz, velká sestro.“

	Cress zavřela oči před září obrazovky. „Pochopila jsem, že císař Kai se jenom snaží zabránit válce, ačkoli musí vědět, že svatbou Její Veličenstvo nezastaví. Jestli se s ní opravdu ožení, zabije ho, a kde se potom Země ocitne?“ Ve spáncích jí bolestivě pulzovalo. „Myslela jsem, že mu to Linh Cinder na plese řekla, ale co když se pletu? Co když císař pořád netuší, v jakém je nebezpečí?“

	Cress se otočila na židli, přejela prsty po bezzvučném zpravodajství na obrazovce, vyťukala kód a vyvolala skryté okno, které kontrolovala stokrát denně. Okno d-commu zelo na jejím stole jako černá díra, prázdné a tiché. Linh Cinder se ji stále nepokusila kontaktovat. Možná jí čip zabavili nebo došlo k jeho zničení. Možná už ho Linh Cinder vůbec neměla.

	Cress hlasitě vzdychla, rychlým poklepáním prstů zrušila okno a místo něj vyvolala několik jiných. Ta byla napojena na službu pavoučího poplachu, která neustále pátrala na síti po každé informaci týkající se kyborgské měsíčňanky zatčené před týdnem. Linh Cinder. Dívky, která uprchla z novopekingské věznice. Dívky, která byla Cressinou jedinou šancí, jak císaře Kaita varovat před skutečnými záměry královny Levany, pokud by souhlasil se sňatkem.

	Hlavní zpravodajství nepřineslo nic nového už jedenáct hodin. Vzhledem k šílenství kolem invaze měsíčňanů Země jako by zapomněla na svou nejhledanější uprchlici.

	„Velká sestřičko?“

	Cress poskočilo srdce a pevně sevřela opěrky židle. „Ano, Malá Cress?“

	„Zachytila jsem loď paní. Dorazí přibližně za dvaadvacet vteřin.“

	Cress se při slově paní, které už před všemi těmi roky vyslovovala s příchutí hrůzy, vymrštila ze židle.

	Pohybovala se jako při pečlivě nacvičeném tanci, jejž roky praxe vypilovaly k dokonalosti. V duchu se stala balerínou z druhé éry, vznášela se po jevišti plném stínů, zatímco Malá Cress odpočítávala vteřiny.

	00:21. Cress přitiskla dlaň na tlačítko ovládající matraci.

	00:20. Otočila se zpátky k obrazovce a všechny zprávy o Linh Cinder překryla vrstvou propagandy Měsíční koruny.

	00:19. Matrace s žuchnutím přistála na podlaze se zmuchlanými polštáři a přikrývkami, přesně jak je nechala.

	00:18. 17. 16. Její prsty se míhaly po obrazovkách, ukrývaly pozemská zpravodajství a síťové skupiny.

	00:15. Otočka, rychlé hledání dvou cípů přikrývky.

	00:14. Rychlý švih zápěstími a přikrývka se vzdula jako plachta, jež zachytila vítr.

	00:13. 12. 11. Cestou na opačnou stranu postele všechno uhladila a narovnala, potom se otočila k obrazovkám na protější straně svého příbytku.

	00:10. 9. Zavřela všechna okna s pozemskými dramaty, hudebními nahrávkami a literaturou z druhé éry.

	00:08. Otočka zpátky k posteli. Ladné obrácení přikrývky.

	00:07. Symetrické vyrovnání dvou polštářů u čela postele. Rozmáchlý pohyb paže při vytažení vlasů, které se zachytily pod přikrývkou.

	00:06. 05. Klouzavý krok přes místnost, úklony a otočky při sbírání všech po zemi se povalujících ponožek a gumiček do vlasů a jejich odhození do skluzavky na prádlo.

	00:04. 03. Úklid stolů, zvednutí své jediné misky, lžíce, skleničky a hrsti propisek a jejich odložení do kredence.

	00:02. Poslední pirueta a zběžná kontrola své práce.

	00:01. Spokojené vydechnutí zakončené ladnou úklonou.

	„Paní dorazila,“ oznámila Malá Cress. „Požaduje vysunutí dokovací svorky.“

	Jeviště, stíny a hudba se Cress vypařily z hlavy, ale nacvičený úsměv jí na rtech zůstal. „Samozřejmě,“ zašvitořila a ladně jako labuť se nesla k hlavní přistávací rampě. Její družice měla rampy dvě, ale používala se jen jedna. Cress si ani nebyla jistá, jestli vstup na opačné straně funguje. Široká kovová vrata na obou stranách vedla do přechodového tunelu, za nímž už byl jen kosmický prostor.

	Pokud zrovna na jeho opačném konci nekotvila kapsle, samozřejmě. Kapsle, v níž přiletěla paní.

	Cress naťukala příkaz. Schéma na obrazovce ukázalo, jak se dokovací svorka vysunuje, a potom uslyšela, že se loď připojila. Stěny kolem ní se otřásly.

	Co mělo následovat v dalších chvílích, už znala nazpaměť, a mohla odpočítávat údery srdce mezi jednotlivými známými zvuky. Hučení vypínajících se motorů malého plavidla. Zadunění, když se ústí přechodového tunelu spojilo s kapslí a utěsnilo se. Vakuum, když byl kyslík vysát do kosmu. Pípnutí potvrzující, že cesta mezi oběma moduly je bezpečná. Otevření kapsle. Zvuk kroků v přechodovém tunelu. Zasyčení vstupu do družice.

	Kdysi ještě Cress doufala, že by se jí od paní mohlo dostat vřelosti a laskavého zacházení. Že by na ni mohla Sybil pohlédnout a říct: „Moje milá, sladká Crescent, vysloužila sis důvěru a úctu Jejího Veličenstva královny. Smíš se vrátit se mnou na Měsíc a stát se jednou z nás.“

	Ta doba sice už dávno minula, ale Cressin nacvičený úsměv nezakolísal ani tváří v tvář bezcitnosti paní Sybil. „Dobrý den, paní.“

	Sybil si odfrkla. Vyšívané rukávy bílého pláště povívaly kolem velké schrány v jejích rukou, plné obvyklých zásob: potravin a čerstvé vody pro uvězněnou Cress a samozřejmě lékárničky. „Tak už jsi ji našla, co?“

	Cress sebou škubla při jejím ledovém úsměvu. „Koho, paní?“

	„Pokud je dnes dobrý den, pak jsi musela splnit ten prostý úkol, který jsem ti zadala. Není to tak, Crescent? Našla jsi tu kyborgskou holku?“

	Cress sklopila zrak a zaryla si nehty do dlaní. „Ne, paní. Nenašla.“

	„Aha. Takže to nakonec není dobrý den, že?“

	„Jen jsem chtěla říct… Vaše společnost je vždycky…“ Odmlčela se. Přinutila své ruce, aby se nezatínaly, a odvážila se pohlédnout paní Sybil do očí. „Právě jsem si četla zprávy, paní. Myslela jsem, že nás snad potěšilo zasnoubení Jejího Veličenstva.“

	Sybil upustila schránu na pečlivě ustlanou postel. „Budeme spokojeni, jakmile bude Země pod nadvládou Měsíce. Do té doby zbývá vykonat spoustu práce a ty bys neměla plýtvat časem na pročítání zpráv a drbů.“

	Sybil se přiblížila k monitoru, na němž bylo ukryté okno s vysíláním d-commu, důkaz Cressiny zrady Měsíční koruny, a Cress ztuhla. Ale Sybil se natáhla za něj k obrazovce ukazující císaře Kaie hovořícího před vlajkou Východního společenství. Jedním dotykem transparentní obrazovku vypnula a odkryla tak výhled na kovovou stěnu a spleť vytápěcích trubek za ní.

	Cress pomalu vydechla.

	„Rozhodně doufám, že jsi našla aspoň něco.“

	Cress se napřímila. „Linh Cinder byla spatřena v Evropské federaci, v městečku na jihu Francie, přibližně v 18:00 místního ča-“

	„To moc dobře vím. I to, že letěla do Paříže a zabila divotvůrce a několik zbytečných zvláštních agentů. Něco dalšího, Crescent?“

	Cress naprázdno polkla a začala si namotávat vlasy na obě zápěstí do tvaru osmiček. „V 17:48 v Rieux ve Francii prodavač v obchodě s náhradními díly aktualizoval seznam zboží a odstranil z něj jednu baterii, která je kompatibilní s lodí typu Zvonečník 214, třídy 11.3, ale nezanesl žádnou informaci o platbě. Myslím, že ji možná Linh Cinder ukradla… nebo ho možná očarovala…“ Zaváhala. Sybil ráda předstírala, že ta kyborgská dívka je jen skořápka, i když obě věděly, že to není pravda. Na rozdíl od Cress, jež opravdu skořápkou byla, Linh Cinder měla měsíční dar. Možná ho nějak potlačovala nebo skrývala, ale rozhodně o něm dala světu vědět na výročním plese Společenství.

	„Baterie?“ řekla Sybil a nechala Cressino zaváhání bez povšimnutí.

	„Převádí stlačený vodík na energii, která pohání –“

	„Já vím, co to je,“ odsekla Sybil. „Chceš říct, že jediný pokrok, kterého jsi dosáhla, je nalezení důkazu, že si opravuje loď? A že bude ještě obtížnější ji najít; úkol, jejž jsi ani nedokázala splnit, když byli na Zemi?“

	„Omlouvám se, paní. Snažím se. Ale –“

	„Tvoje výmluvy mě nezajímají. Celé ty roky jsem přesvědčovala Její Veličenstvo, aby tě nechala naživu za předpokladu, že můžeš nabídnout něco cenného, něco víc než vlastní krev. Udělala jsem chybu, když jsem tě chránila, Crescent?“

	Cress se musela kousnout do rtu, aby jí nepřipomněla, co všechno během svého věznění pro Její Veličenstvo udělala. Navrhla nesčetné množství systémů pro tajné sledování pozemských vůdců, nabourala se do komunikace mezi diplomaty a rušila družicové signály, aby mohli královnini vojáci nepozorovaně proniknout na Zemi, a kvůli tomu teď měla na rukou krev šestnácti tisíc pozemšťanů. Nemělo to smysl. Sybil zajímaly pouze Cressiny nezdary a neschopnost najít Linh Cinder patřila k jejím největším.

	„Mrzí mě to, paní. Budu se víc snažit.“

	Sybil přimhouřila oči. „Jestli mi tu holku nenajdeš co nejdřív, budu velice zklamaná.“

	Cress se pod Sybiliným pohledem cítila jako můra pod mikroskopem. „Ano, paní.“

	„Dobře.“ Sybil natáhla ruku a pohladila ji po tváři. Bylo to skoro jako mateřské pohlazení, ale ne úplně. Potom se otočila a odemkla zámek na schráně. „A teď,“ řekla a zvedla z lékárničky injekční stříkačku. „Natáhni paži.“

	 

	
KAPITOLA

	Dvě

	Vlk se odstrčil od přepravky a vrhl se na ni. Cinder se obrnila, aby instinktivně nezačala panikařit. Z očekávání dalšího úderu jí ztuhly všechny svaly, přestože na ni byl Vlk zatím mírný.

	Těsně před zásahem zavřela oči a soustředila se.

	Hlavou jí projela bolest, jako kdyby jí do mozku zarazili dláto. V obraně skřípala zuby a snažila se překonat následný nával nevolnosti.

	Žádný úder nepřišel.

	„Přestaň. Zavírat. Oči.“

	Cinder se stále zatnutými zuby namáhavě otevřela napřed jedno oko a potom i druhé. Vlk stál před ní s pravou rukou napřaženou k jejímu uchu. Stál nehybně, jako by zkameněl – protože ho tak ovládala. Jeho energie žhnula a téměř bylo možné se jí dotknout, ale síla jejího měsíčního daru držela Vlka na uzdě.

	„Když je mám zavřené, je to snazší,“ odsekla. I ta slova představovala zátěž pro její už tak namáhanou mysl a Vlk pohnul prsty. Bojoval proti její bariéře.

	Potom kmitl pohledem za ni. V tu chvíli ji někdo poplácal mezi lopatkami a Cinder zavrávorala. Narazila hlavou Vlkovi do hrudi. Ten získal kontrolu nad svým tělem právě včas, aby ji zachytil.

	Za jejími zády se zasmál Thorne. „Taky je snazší se k tobě připlížit.“

	Cinder se otočila a odstrčila Thorneho. „Tohle není hra!“

	„Thorne má pravdu,“ řekl Vlk. Cinder slyšela v jeho hlase vyčerpání, i když netušila, jestli je to následek toho nepřetržitého zápasení nebo spíš jeho pocit marnosti, že musí cvičit takového amatéra. „Když zavřeš oči, jsi zranitelná. Musíš se naučit používat svůj dar a zároveň neustále vnímat své okolí a být v něm aktivní.“

	„Aktivní?“

	Vlk si protáhl krk na obě strany, až to zakřupalo. „Ano, aktivní. Mohli bychom stát proti desítkám vojáků najednou. Při troše štěstí se ti jich podaří devět nebo deset ovládnout – ačkoli to je v tuhle chvíli optimistický předpoklad.“

	Nakrčila na něj nos.

	„Což znamená, že budeš zranitelná vůči většímu množství. Měla bys být schopna ovládat mě a zároveň být stále duchem i tělem přítomná.“ O krok ustoupil a prohrábl si rozcuchané vlasy. „Když se k tobě dokázal připlížit i Thorne, tak jsme v průšvihu.“

	Thorne si ohrnul rukávy. „Nikdy nepodceňuj nenápadnost zločineckého génia.“

	Scarlet, sedící se zkříženýma nohama na umělohmotné bedně a pochutnávající si na misce ovesné kaše, se rozesmála. „ ‚Zločinecký génius‘? Celý týden se snažíme vymyslet, jak se tajně dostat na císařskou svatbu, a to nejlepší, s čím jsi zatím přišel, bylo, na které palácové střeše je nejvíc místa, aby se tvoje milovaná loď při přistání nepoškrábala.“

	Několik stropních panelů se rozsvítilo. „Naprosto souhlasím s kapitánem Thornem,“ nechala se slyšet Iko, hovořící přes vestavěné lodní reproduktory. „Vzhledem k tomu, že půjde o můj velký debut na síti, ráda bych vypadala co nejlépe, děkuji mnohokrát.“

	„Hezky řečeno, krásko.“ Thorne mrknul směrem k reproduktorům, přestože Ičiny senzory nebyly tak citlivé, aby to zachytily. „A rád bych, abyste si i vy ostatní ráčili všimnout, že mě Iko náležitě oslovuje kapitáne, když se mnou mluví. Vy všichni se od ní máte co učit.“

	Scarlet se opět zasmála, Vlk nevzrušeně povytáhl obočí a teplota v nákladovém prostoru stoupla o několik stupňů, jak se Iko při té lichotce zapýřila.

	Ale Cinder si jich nevšímala, vypila sklenici vlažné vody a hlavou jí vířilo Vlkovo napomenutí. Věděla, že má pravdu. Přestože získat kontrolu nad Vlkem ji stálo veškeré úsilí, ovládnout pozemšťany jako Thorne nebo Scarlet pro ni bylo obvykle snadné jako vyměnit senzor vypnutého androida.

	Teď už by měla zvládat obojí.

	„Zkusme to ještě,“ řekla a utáhla si culík.

	Vlk jí opět věnoval pozornost. „Možná by sis měla udělat přestávku.“

	„Až po mně půjdou královnini vojáci, tak si taky nebudu moct udělat přestávku, že ne?“ Zakroužila rameny a snažila se dodat si energii. Bolest hlavy zeslábla, ale tričko měla na zádech nasáklé potem a každý sval v těle se jí chvěl námahou po dvou hodinách neustálého zápasu s Vlkem.

	Vlk si promnul spánek. „Doufejme, že se nikdy nebudeš muset postavit královniným skutečným vojákům. Myslím, že proti jejím divotvůrcům a zvláštním agentům máme šanci, ale vylepšení vojáci jsou jiní. Víc zvířata než lidi a nesnáší dobře psychomanipulaci.“

	„A většina lidí snad ano?“ opáčila Scarlet a její lžíce škrábala o misku.

	Vlk k ní zalétl pohledem a v očích se mu objevila něha. Od chvíle, kdy se on a Scarlet připojili k posádce Zvonečníku, spatřila Cinder ten pohled už stokrát. A přesto si pokaždé připadala, jako když je vyrušuje při něčem osobním.

	„Chci říct, že jsou nepředvídatelní, i pod kontrolou divotvůrce.“ Opět se soustředil na Cinder. „Nebo jiného měsíčňana. Genetické úpravy, které podstupují, aby se z nich stali vojáci, ovlivňují jejich mozek stejně jako tělo. Jsou nevyzpytatelní, divocí… nebezpeční.“

	Thorne se naklonil ke Scarlet na bedně, a naznačuje, že šeptá, pronesl: „A on si uvědomuje, že je bývalý zápasník, který si pořád nechává říkat ‚Vlk‘, že jo?“

	Cinder se kousla do tváře, aby se nezasmála. „O to větší důvod pro mě, abych se co nejlépe připravila. Už nechci zažít, abychom unikli jen o vlásek jako v Paříži.“

	„To nejsi sama.“ Vlk se opět začal pohupovat na patách. Cinder si dříve myslela, že to znamená, že je připravený na další souboj, ale před nedávnem usoudila, že je prostě takový – neustále v pohybu, věčně neklidný.

	„Což mi připomíná,“ prohlásila, „že bych ráda sehnala další uspávací šipky, až zase přistaneme. S čím menším počtem vojáků budu muset bojovat nebo je ovládnout, tím líp.“

	„Uspávací šipky, rozumím,“ řekla Iko. „Taky jsem si dovolila naprogramovat tohle šikovné odpočitávadlo. Do císařské svatby zbývá T minus patnáct dní a devět hodin.“ Obrazovka na stěně ožila a ukázala obrovské digitální hodiny odpočítávající čas po desetinách vteřiny.

	Cinder na hodiny tři vteřiny zírala a pak se jí úzkostí udělalo nevolno. Odtrhla od nich zrak a prohlédla si zbytek obrazovky a jejich pokračujícího velkého plánu na zabránění svatbě Kaie s královnou Levanou. Vlevo dole byl sepsán seznam nezbytných zásob – zbraně, nářadí, převleky a teď přibyly uspávací šipky.

	Uprostřed toho všeho zářil plánek Novopekingského paláce.

	Napravo byl směšně dlouhý seznam příprav, z něhož se ještě žádná položka nedala odškrtnout, přestože už plánovali a kuli pikle několik dní.

	První na seznamu bylo připravit Cinder na to, až se nevyhnutelně opět střetne s královnou Levanou a jejím dvorem. I když to Vlk neřekl přímo, Cinder věděla, že se její měsíční dar nezlepšuje dostatečně rychle. Cinder si začínala myslet, že dosáhnout uspokojivého splnění té položky na seznamu potrvá roky, a jim zbývaly jen dva týdny.

	Stručně řečeno plán spočíval v odlákání pozornosti v den svatby, aby se mohli během obřadu proplížit do paláce a oznámit světu, že Cinder je skutečně ztracená princezna Selene. Potom, za dohledu médií celé planety, Cinder vyzve Levanu, aby se vzdala koruny v její prospěch, a ukončí tak jedním šmahem její svatbu i vládu.

	Vše, co mělo následovat po svatbě, viděla Cinder v duchu nejasně. Představovala si reakci měsíčňanů, až zjistí, že jejich ztracená princezna je nejen kyborg, ale rovněž o jejich světě, kultuře, tradicích a politice vůbec nic neví. Jediné, co jí bránilo, aby ji váha toho všeho nerozdrtila, bylo vědomí, že bez ohledu na všechno nemůže být horší panovnicí než Levana.

	Doufala, že oni to uvidí stejně.

	Vypitá sklenice vody jí šplouchala v žaludku. Po tisící se jí do mysli vkradla představa, jak zalézá pod deku na svém palubním kavalci a schovává se tam, dokud svět nezapomene, že vůbec nějaká měsíční princezna existuje.

	Místo toho se odvrátila od obrazovky a vytřepala napětí ze svalů. „Tak dobře, jsem připravená zkusit to ještě jednou,“ řekla a zaujala bojový postoj, který ji naučil Vlk.

	Ale Vlk už seděl vedle Scarlet a hltal zbytek její ovesné kaše. S plnými ústy upřel pohled na podlahu a polkl sousto. „Kliky.“

	Cinder svěsila paže. „Cože?“

	Zamával na ni lžící. „Boj není jen jeden druh fyzické námahy. Potřebuješ posílit horní část těla a zároveň trénovat mysl. Hlavně se snaž udržet si přehled o tom, co se děje kolem tebe. Soustřeď se.“

	Cinder se na něj celých pět vteřin mračila a pak se spustila na všechny čtyři.

	Počítala do jedenácti, když vtom uslyšela, jak se Thorne odstrčil od bedny. „Víš, když jsem byl malý, namlouvali mi, že princezny nosí korunku a pořádají čajové dýchánky. Teď, když jsem potkal skutečnou princeznu, musím říct, že jsem trochu zklamaný.“

	Cinder netušila, jestli to myslel jako urážku, ale v poslední době jí slovo princezna lezlo silně na nervy.

	Prudce vydechla, přesně, jak jí nařídil Vlk. Soustředila se – snadno si všimla Thorneho energie, když kolem ní procházel ke kokpitu.

	Klesala dolů ve čtrnáctém kliku a donutila jeho nohy zastavit na místě.

	„Co to –“

	Cinder se vzepřela na rukou a jednou nohou vykopla v oblouku dopředu. Kotníkem zasáhla Thorneho zezadu do lýtek. Vykřikl, poroučel se k zemi a s heknutím dopadl na záda.

	Se širokým úsměvem na tváři vzhlédla a očekávala od Vlka pochvalu, ale ten se spolu se Scarlet zrovna hlasitě smál. Dokonce viděla ostré hroty jeho vlčích špičáků, které obvykle pečlivě skrýval.

	Cinder vstala a podala Thornemu ruku. I on se usmíval, i když přitom chvílemi křivil tvář a třel si bok.

	„Až zachráníme svět, můžeš mi pomoct s výběrem korunky.“

	 

	
KAPITOLA

	Tři

	Družice se otřásla, když se Sybilina kapsle odpojila z dokovací svorky, a Cress opět zůstala sama uprostřed galaxie. Přestože toužila po společnosti, vždycky se jí ulevilo, když Sybil odletěla, a tentokrát víc než jindy. Obvykle ji její paní navštěvovala jednou za tři týdny, včas na to, aby jí bezpečně odebrala další vzorek krve, ale tohle bylo už potřetí, co ji navštívila od útoků vlčích hybridů na Zemi. Cress si nevzpomínala, že by někdy viděla paní tak neklidnou. Královna Levana se podle všeho snažila čím dál zoufaleji najít tu kyborgskou dívku.

	„Loď paní odpojena,“ oznámila Malá Cress. „Zahrajeme si něco?“

	Nebýt tak vynervovaná ze Sybiliny další návštěvy, Cress by se usmála jako pokaždé, když jí Malá Cress položila tuto otázku. Připomnělo jí to, že není úplně sama.

	Cress se kdysi dozvěděla, že slovo družice, respektive satelit, pochází z latiny a znamená společníka, poskoka či patolízala. Všechny tři interpretace pro ni vyznívaly ironicky, vzhledem k její osamělosti, dokud si nenaprogramovala Malou Cress. Potom pochopila.

	Její družice jí dělala společnost. Družice plnila její přání. Její družice nikdy nezpochybňovala její požadavky, vždycky s ní souhlasila a neměla žádné vlastní otravné nápady.

	„Možná později,“ odpověděla. „Nejdřív raději zkontrolujeme soubory.“

	„Jasně, velká sestro.“

	Jinou odpověď od ní ani nečekala. Tak ji naprogramovala.

	Cress často přemýšlela, jaké by to bylo být skutečnou měsíčňankou – mít takovou kontrolu nad jinou lidskou bytostí. Představovala si, že by naprogramovala paní Sybil stejně snadno jako hlas své družice. To by se potom hra změnila, kdyby ji pro změnu musela poslouchat její paní místo naopak.

	„Zapnout všechny obrazovky.“

	Cress stála před svým panoramatem transparentních obrazovek, některých velkých, jiných malých, některých na vestavěném stole, jiných na držácích na stěnách družice a natočených pro optimální pohled, bez ohledu na to, kde se v kruhové místnosti nacházela.

	„Vypnout všechna vysílání.“

	Na její příkaz všechny obrazovky zhasly a Cress se mohla dívat skrz ně na holé stěny družice.

	„Zobrazit obsah souborů: Linh Cinder; Zvonečník 214 třída 11.3; císař Kai z Východního společenství. A…“ Cress se odmlčela a užívala si příval napětí, jež jí projelo. „Carswell Thorne.“

	Čtyři obrazovky se zaplnily informacemi, které Cress nashromáždila. Posadila se, aby si znovu prohlédla všechny dokumenty, jež už znala nazpaměť.

	Ráno 28. srpna Linh Cinder spolu s Carswellem Thornem uprchla z novopekingské věznice. O čtyři hodiny později obdržela Cress rozkaz od Sybil – najdi je. Později Cress zjistila, že ten rozkaz vydala samotná královna Levana.

	Sehnat informace o Linh Cinder jí trvalo pouhé tři minuty – ale všechny, které nalezla, byly falešné. Falešná totožnost pozemšťanky pro dívku, jež byla měsíčňankou. Cress ani nevěděla, jak dlouho je Linh Cinder na Zemi. Před pěti lety se prostě zčistajasna objevila, když jí bylo (údajně) jedenáct let. V životopise měla rodinu, školní záznamy z doby před „nehodou vznášedla“, při níž zahynuli její „rodiče“ a Cinder musela podstoupit operaci, která z ní udělala kyborga. Jenže to všechno byla lež. Stačilo sledovat rodokmen Linh Cinder jen o dvě generace zpátky a narazili jste na slepou uličku. Její záznamy měly všechny oklamat.

	Cress pohlédla na adresář, do něhož se dosud stahovaly informace o císaři Kaiovi. Jeho složka byla mnohem obsáhlejší než u ostatních, protože každý okamžik jeho života zaznamenávali a ukládali – od skupin fanynek na síti až po oficiální vládní dokumentaci. Informace přibývaly celou dobu, a když oznámil své zasnoubení s měsíční královnou, odpálilo to hotovou nálož. Nic z toho nebylo nijak užitečné. Cress přerušila spojení.

	Složka Carswella Thorneho vyžadovala trochu víc pátrání. Cress trvalo čtyřicet čtyři minut, než se nabourala do vládních záznamů ve vojenské databázi Americké republiky a pěti dalších agentur, které s ním měly co do činění, a nashromáždila zápisy ze soudního přelíčení, články, vojenské záznamy a vysvědčení, průkazy a výpis příjmů, vytvořila si časovou osu, jež začínala jeho rodným listem, pokračovala různými vyznamenáními a cenami, které získal během dospívání, přes přijetí do armády Americké republiky ve věku sedmnácti let. Po jeho devatenáctých narozeninách se na časové přímce objevilo prázdné místo, když si odstranil identičip, ukradl loď a dezertoval. Toho dne zmizel světu z radaru.

	Za osmnáct měsíců se opět objevil v den, kdy ho ve Východním společenství zatkli.

	Kromě oficiálních zpráv se vynořilo značné množství roztoužených článků a drbů od mnoha skupin fanynek na síti, které vznikly poté, co se z Carswella Thorneho stala známá osobnost. Samozřejmě nebyl tolik oblíbený jako císař Kai, ale zdálo se, že spoustu pozemských dívek představa tohoto pohledného mizery na útěku před zákonem uchvátila. Cress to nevadilo. Věděla, že se v něm všichni mýlí.

	Úplně nahoře v jeho složce byl trojrozměrný hologram z posledního ročníku vojenské školy. Cress se tam líbil mnohem víc než na té nechvalně proslulé fotce z vězení, která ho tak proslavila, té, na níž mrkal do fotoaparátu. Na hologramu měl totiž na sobě čerstvě vyžehlenou uniformu s lesklými stříbrnými knoflíky a na tváři sebejistý pokřivený úsměv.

	Když ten úsměv viděla, Cress roztála.

	Úplně. Vždycky.

	„Nazdárek, pane Thorne,“ pozdravila šeptem hologram. Potom se s blaženým povzdechem otočila k poslední složce.

	Zvonečník 214, třída 11.3. Vojenská nákladní loď, kterou Thorne ukradl. Cress tu loď znala dokonale – od podvozku až po plán údržby (jak ideální, tak aktuální stav).

	Dokonale.

	Včetně toho, kde se právě nachází.

	Poklepala na ikonu na horní liště složky a hologram Carswella Thorneho vystřídala trojrozměrná galaktická poziční síť. Zatřpytila se na ní Země, zubaté okraje jejích kontinentů už znala stejně dobře jako program Malé Cress. Vždyť sledováním té planety, vzdálené 26 071 kilometrů, strávila polovinu života.

	Planetu obklopovaly tisíce malých blikajících teček, které představovaly každou loď a družici odtud až k Marsu. Letmý pohled prozradil Cress, že kdyby právě teď vyhlédla z okna otočeného k Zemi, spatřila by nic netušící průzkumnou loď Společenství prolétající kolem její nenápadné družice. Bývala v pokušení některou z nich zavolat, ale k čemu?

	Žádný pozemšťan by nikdy nevěřil měsíčňance, natož aby některou zachránil.

	A tak si Cress lodi nevšímala, pobrukovala si pro sebe, zatímco zhasínala všechny malé značky na hologramu, dokud na něm nezůstalo pouze identifikační číslo Zvonečníku. Jedna žlutá tečka, tak malá na velkém hologramu, že ji mohla analyzovat v souvislosti s planetou pod ní.

	Vznášela se 12 414 kilometrů nad Atlantským oceánem.

	Cress si vyvolala identifikační číslo vlastní kroužící družice. Kdyby někdo její družici spojil provázkem se středem Země, proťal by přímo pobřeží Japonské provincie.

	Její družice a Zvonečník od sebe byly daleko. Nikdy se neocitly ve vzájemné blízkosti. Koneckonců, oběžná dráha Země byla rozlehlá. Objevit souřadnice Zvonečníku byla jedna z největších výzev Cressiny hackerské kariéry. I tak jí to trvalo jen tři hodiny, padesát jedna minut a po celou tu dobu jí tep uháněl a v krvi zpíval adrenalin.

	Musela je najít první.

	Musela je najít první.

	Aby je mohla chránit.

	Nakonec to byla čistě věc matematiky a dedukce. Použila síť družic ke zjištění signálů všech lodí na oběžné dráze kolem Země. Vyřadila všechny lodě se sledovacími zařízeními, protože věděla, že Zvonečník žádné nemá. Potom vyřadila ty, které byly zjevně příliš velké nebo příliš malé.

	Zbývala většina lodí měsíčňanů a ty všechny už měla, samozřejmě, pod dohledem. Rušila jejich signály a mátla radarové vlny už roky. Mnoho pozemšťanů věřilo, že jsou lodě měsíčňanů neviditelné díky jejich daru. Kdyby jen tušili, že jim všechny ty potíže způsobila bezcenná skořápka.

	Nakonec na oběžné dráze Země zůstaly jen tři lodě, které odpovídaly požadavkům, a dvě z nich (nepochybně pirátské) neztrácely čas a honem přistály na planetě, když zjistily, že v kosmu probíhá obrovské pátrání, v jehož středu se brzy ocitnou. Cress, čistě ze zvědavosti, později proskenovala záznamy pozemské policie v jejich blízkosti a zjistila, že obě lodě byly objeveny ihned po vstupu do atmosféry. Hloupí kriminálníčci.

	Zbyla jen jediná loď. Zvonečník. A na jeho palubě Linh Cinder a Carswell Thorne.

	Dvanáct minut potom, co je Cress objevila, začala rušit všechny signály, které pro ně představovaly riziko odhalení stejnou metodou, jakou to udělala ona. Zvonečník 214, třída 11.3, zmizel ve vesmíru jako kouzlem.

	Potom, vyčerpaná tím duševním napětím, se zhroutila na rozesílanou postel a s úsměvem od ucha k uchu horečnatě zírala do stropu. Dokázala to. Díky ní teď byli neviditelní.

	Z jedné obrazovky zaznělo zacvrlikání a odlákalo Cressinu pozornost od vznášející se tečky Zvonečníku. Cress se otočila za zvukem a cukla sebou, když se jí pramen vlasů zachytil za kolečka židle. Jednou rukou jej vyškubla a druhou probrala obrazovku ze spánkového režimu. Kmitnutím prstů zvětšila okno.

	~

	Konspiraracni teorie treti ery

	~

	„Už ne,“ zamumlala.

	Konspirační teoretici byli ve svém živlu od chvíle, kdy kyborgská dívka zmizela. Někteří tvrdili, že Linh Cinder pracuje pro vládu Společenství nebo pro královnu Levanu, případně že je ve spojení s tajnou společností, odhodlanou svrhnout jednu či druhou vládu, nebo že je ztracenou měsíční princeznou, nebo ví, kde se zmíněná nachází, případně že je nějak spojena s šířením letumózy, anebo svedla císaře Kaie, otěhotněla a teď s ním čeká měsíčno-pozemsko-kyborgské cosi.

	Téměř stejné množství spekulací vyvolal Carswell Thorne. Zahrnovaly teorie o skutečném důvodu jeho uvěznění, podle nichž plánoval zabít minulého císaře, nebo celé roky spolupracoval s Linh Cinder, než ji zatkli, anebo byl ve spojení s podzemním hnutím, které před lety infiltrovalo věznici, aby mu byli ku pomoci, až je bude potřebovat. Tato nová teorie naznačovala, že Carswell Thorne je ve skutečnosti měsíční divotvůrce v utajení, který měl Linh Cinder pomoct v útěku, aby měl Měsíc záminku k zahájení války.

	V podstatě nikdo nevěděl vůbec nic.

	Až na Cress, která znala pravdu o zločinech Carswella Thorneho, jeho soudu i útěku – tedy aspoň podstatnou část o jeho útěku, již si dokázala poskládat dohromady s použitím záznamů z bezpečnostních kamer ve vězení a výpovědí dozorčích, kteří měli zrovna službu.

	Cress byla ve skutečnosti přesvědčená, že toho o Carswellu Thornem věděla víc než kdokoli na světě. V jejím životě byla o každou novinku nouze, a tak se Thorne pro ni stal něčím, co ji nepřestávalo fascinovat. Nejdříve ji on i jeho zjevná hamižnost a lehkomyslnost odpuzovaly. Když dezertoval z armády, nechal půl tuctu kadetů a dva velící důstojníky uvězněné na ostrově uprostřed Karibiku. Ukradl sbírku soch bohyň z druhé éry soukromému sběrateli z Východního společenství a sadu panenek snů, zapůjčenou muzeu v Austrálii, kterou už nikdy nikdo veřejně neuvidí. Dále zde byla další údajně neúspěšná loupež u mladé vdovy ze Společenství, která vlastnila rozsáhlou kolekci starožitných šperků.

	Cress pokračovala v pátrání, zaujatá jeho cestou k sebezničení. Bylo to jako sledovat srážku dvou meteorů, nemohla odvrátit zrak.

	Ale potom se v jejím pátrání začaly objevovat podivné odchylky.

	Věk: osm let. Město Los Angeles na čtyři dny zachvátila panika poté, co ze zoologické zahrady unikl vzácný tygr sumaterský. Videozáznam ukazoval malého Carswella Thorneho, který tam byl na školním výletě, jak otevírá klec. Později řekl úřadům, že tygr vypadal smutný, že je tam zavřený. Chlapec svého činu nelitoval. Naštěstí nikdo, včetně tygra, nebyl zraněn.

	Věk: jedenáct let. Carswell Thorne byl na týden vyloučen ze školy poté, co se popral se třemi chlapci ze své třídy. Podle zdravotnického droida rvačku prohrál. Carswell tvrdil, že jeden z chlapců ukradl dívce jménem Kate Fallowová přenosnou obrazovku a on se ji jen snažil získat zpátky.

	Věk: třináct let. Carswellovi rodiče podali oznámení na policii, že je někdo v noci vykradl a z matčiny šperkovnice zmizel diamantový náhrdelník z druhé éry. Náhrdelník se našel v nabídce na síti, kde ho nedávno někdo z Brazílie koupil za 40 000 univů. Prodejcem byl, jak jinak, sám Carswell, který ještě nestihl náhrdelník odeslat kupci a musel platbu vrátit a veřejně se omluvit. Jeho omluva se dostala do veřejných záznamů a sloužila jako odstrašující příklad, aby mládež nenapadlo zkusit něco podobného. Carswell v ní tvrdil, že se jen snažil získat peníze pro místní charitu, která chtěla zajistit starým občanům androidí pomocníky.

	Cressinu pozornost upoutávala jedna událost za druhou. Krádeže, násilí, nedovolené vniknutí, vyloučení ze školy, policejní důtky. A přesto pokaždé, když k tomu dostal příležitost, Carswell Thorne vše vysvětlil. Rozumně. Vždycky ke svému chování měl rozumný důvod, nad kterým Cress žasla, zrychloval se jí tep a svíralo srdce.

	A její vnímání Carswella Thorneho se začalo měnit, jako když Slunce pomalu vychází za obzorem Země. Carswell Thorne nebyl vůbec žádný bezcitný ničema. Kdyby se ho někdo snažil poznat, pochopil by, že je to soucitný a galantní člověk.

	Byl přesně takovým hrdinou, o němž Cress celý život snila.

	Když to zjistila, myšlenky na Carswella Thorneho vyplnily každičký její bdělý moment. Snila o hlubokém prolnutí jejich duší, vášnivých polibcích i odvážných dobrodružstvích. Byla přesvědčená, že se s ní prostě aspoň jedinkrát musí setkat a bude k ní cítit totéž. Bude to jako v těch velkých milostných příbězích, v nichž láska propukne zčistajasna a plane navěky. Ten druh lásky, kdy čas ani vzdálenost nic neznamenají.

	Protože jestli Cress o hrdinech něco věděla, pak to, že nikdy neodolají dámě v nesnázích.

	A ona tedy v nesnázích rozhodně byla.

	
KAPITOLA

	Čtyři

	Scarlet přitiskla Vlkovi do koutku úst vatový polštářek a zavrtěla hlavou. „Možná se jí nedaří zasáhnout tě moc často, ale když už, tak to stojí za to.“

	Navzdory modřině, která se mu vybarvovala na čelisti, Vlkovi ve světle ošetřovny zářily oči. „Vidělas, jak mi podtrhla nohy těsně předtím, než se otočila? Vůbec jsem to nečekal.“ Nadšeně si třel dlaněmi o stehna a kopal do boku vyšetřovacího stolu. „Myslím, že se konečně někam posunujeme.“

	„No, jsem ráda, že jsi na ni hrdý, ale myslím, že by bylo fajn, kdyby tě příště udeřila normální rukou a ne tou kovovou.“ Scarlet odtáhla vatový polštářek. Zranění v místě, kde Vlkovi horní špičák rozřízl ret, ještě krvácelo, ale už ne tolik jako předtím. Sáhla po tubě s léčivou mastí. „Asi ti přibude do sbírky další jizva, ale tak nějak ladí s tou, kterou máš na téhle straně úst, takže aspoň budou symetrické.“

	„Jizvy mi nevadí.“ Pokrčil rameny a v očích mu šibalsky zajiskřilo. „Teď už s nimi mám spojené příjemnější vzpomínky než dřív.“

	Scarlet se zastavila s kapkou masti na prstu. Vlk upřel pozornost na své propletené ruce a na tvářích mu vykvetl lehký ruměnec. Za pár vteřin už i Scarlet cítila, že jí začíná být horko, protože si vzpomněla na noc, kterou strávili jako černí pasažéři ve vlaku. Jak mu přejížděla prsty po světlé jizvě na paži, dotkla se rty vybledlých značek na jeho tváři, jak ji objal…

	Šťouchla ho do ramene. „Moc se nesměj,“ řekla a poklepáváním vetřela mast do zranění. „Jenom si to zhoršuješ.“

	Rychle se ovládl, ale jiskra v očích mu zůstala, když se odvážil k ní vzhlédnout.

	Od té noci ve vlaku už se nepolíbili. Scarlet nepočítala ten okamžik, když ji on a zbytek jeho „smečky“ zvláštních agentů drželi v zajetí. Tehdy ji políbil, aby jí mohl předat identičip k otevření cely, ale nebyla v tom žádná láska a ona jím v tu chvíli opovrhovala.

	Ale chvíle ve vlaku jí přivodily nejednu bezesnou noc od té doby, kdy vstoupili na palubu Zvonečníku. Když ležela a nemohla usnout, představovala si, jak vstává z postele a plíží se chodbou k Vlkově kajutě. A když jí otevře dveře, beze slova se mu vrhá kolem krku. Zaboří mu ruce do vlasů a ovine se kolem něj pro ten pocit bezpečí, který dokázala najít jen v jeho náruči.

	Ale nic z toho nikdy neudělala. Ne ze strachu, že by ji odmítl – Vlk se zrovna nesnažil skrýt, když na ni zíral, ani že si užívá každý její dotek, jakkoli letmý. A nikdy nevzal zpět slova, která jí řekl po útoku na Zemi. Jsi pro mě jediná, Scarlet. Vždycky budeš.

	Scarlet věděla, že čeká, až ona udělá první krok.

	Ale pokaždé, když byla v pokušení, uviděla tetování na jeho paži, které ho navždycky označovalo jako tajného měsíčního agenta. Ještě se nevzpamatovala ze smrti své babičky a z vědomí, že ji Vlk mohl zachránit. Mohl ji ochránit. A především tomu všemu mohl zabránit.

	To vůči němu nebylo fér. Předtím ještě Scarlet neznal a nezáleželo mu na ní. A i kdyby se pokusil její babičku zachránit, ostatní agenti by ho zabili. Pak by Scarlet neměla vůbec nikoho.

	Možná váhala, protože si musela upřímně přiznat, že se Vlka stále trochu bojí. Když byl šťastný, roztomile nešikovný a flirtoval s ní, bylo snadné zapomenout, že má taky jinou stránku. Ale Scarlet ho příliš často viděla bojovat, než aby na to dokázala zapomenout. A tím nemyslela cvičné šarvátky mezi ním a Cinder, ale boje, při nichž nemilosrdně lámal protivníkům vaz nebo jim pouze svými zuby trhal maso z kostí.

	Při té vzpomínce se pořád chvěla.

	„Scarlet?“

	Nadskočila. Vlk ji se svraštělým obočím pozoroval. „Co se děje?“

	„Nic.“ Nasadila úsměv a ulevilo se jí, že se do něj nemusí nutit.

	Ano, měl v sobě něco temného, ale netvor, kterého viděla předtím, nebyl stejný jako muž sedící teď před ní. Ať už mu ti vědci na Měsíci provedli cokoli, Vlk jí opakovaně dokazoval, že je schopen rozhodovat se sám. Že může být jiný.

	„Jen jsem přemýšlela o jizvách,“ řekla a zašroubovala víčko na tubě s mastí. Ret přestal Vlkovi krvácet, ale modřina mu pár dní zůstane.

	Scarlet vzala jeho bradu do dlaní, pootočila mu hlavu a zraněný ret mu políbila. Prudce se nadechl, ale jinak se ani nepohnul – což u něj bylo nezvyklé.

	„Myslím, že to přežiješ,“ prohlásila, odtáhla se a odhodila vatový polštářek do odpadu.

	„Scarlet? Vlku?“ zapraskal z reproduktorů na stěně Ičin hlas. „Mohli byste přijít do nákladového prostoru? Ve zprávách je něco, co byste měli vidět.“

	„Hned tam budeme,“ odpověděla Scarlet, a jakmile Vlk seskočil ze stolu, uklidila zbytek zdravotnických zásob. Když se po něm ohlédla, široce se zubil a prstem si přejížděl po ošetřeném zranění.

	V nákladovém prostoru Thorne s Cinder seděli na jedné z přepravek, shrbení nad balíčkem papírových karet. Cinder měla ještě rozcuchané vlasy po svém nedávném částečném vítězství nad Vlkem.

	„Ach jo,“ povzdechl si Thorne a vzhlédl. „Scarlet, řekni Cinder, že podvádí.“

	„Já nepodvádím.“

	„Právě jsi zahrála dvě karty dvakrát po sobě. To nemůžeš.“

	Cinder si založila ruce na hrudi. „Thorne, právě jsem si stáhla do hlavy oficiální pravidla. Vím, co můžu a co ne.“

	„Aha!“ Luskl prsty. „Vidíš, nemůžeš si uprostřed partie Královského pokeru stahovat něco do hlavy. To jsou moje pravidla. Podvádíš.“

	Cinder vymrštila ruce do vzduchu a rozházela karty po nákladovém prostoru. Scarlet se podařilo tři chytit za letu. „Mě taky učili, že nemůžeš zahrát dvě karty dvakrát po sobě. Ale možná to tak hrála jen moje babička.“

	„Anebo možná Cinder podvádí.“

	„Já nepod-“ zavrčela Cinder skrz zaťaté zuby.

	„Kvůli čemu nás sem Iko zavolala?“ zeptala se Scarlet a položila karty zpátky na balíček.

	„Oui, mademoiselle,“ pronesla Iko, přivlastnivši si přízvuk, který často napodoboval Thorne, když mluvil se Scarlet, ačkoli Iko zněla mnohem věrohodněji. „Objevily se nové překvapivé informace o těch zvláštních měsíčních agentech.“ Obrazovka na stěně blikla, když Iko skryla hodiny a plány paláce a nahradila je sérií videozáznamů – reportérů a zrnitých záběrů ozbrojeného vojenského personálu lákajícího tucet svalnatých mužů do zabezpečeného vznášedla. „Vypadá to, že od útoku Americká republika provádí vyšetřování agentů a ve třech velkých napadených městech republiky právě teď probíhají tajné operace na jejich dopadení: v New Yorku, Mexico City a São Paulu. Už se jim podařilo chytit padesát devět agentů a čtyři divotvůrce, z nichž jsou teď váleční zajatci.“

	Scarlet přistoupila blíž k obrazovce, která zrovna ukazovala záběry z ostrova Manhattan. Tato smečka se podle všeho ukrývala v opuštěném tunelu metra. Agenti měli spoutané ruce a kotníky a na každého z nich mířily nejméně dvě zbraně vojáků, kteří je obklíčili, ale všichni se tvářili naprosto bezstarostně, jako kdyby trhali kytky na louce. Jeden se dokonce pobaveně ušklíbl do kamery, když ho odváděli. „Znáš někoho z nich?“

	„Moc ne,“ zabručel Vlk. „Smečky se většinou vzájemně nestýkají, ale viděl jsem je v jídelně a občas při výcviku.“

	„Nevypadají, že by je to nějak znepokojovalo,“ poznamenal Thorne. „Očividně ještě nikdy neochutnali vězeňskou stravu.“

	Cinder se postavila vedle Scarlet. „Nezůstanou zavření dlouho. Svatba se koná za čtrnáct dní a potom je propustí a pošlou zpátky na Měsíc.“

	Thorne zahákl palce za poutka na opasku. „V tom případě je tohle celé jen velké plýtvání časem a zdroji.“

	„Nesouhlasím,“ řekla Scarlet. „Lidé nemohou žít v neustálém strachu. Vláda se jim snaží ukázat, že něco dělá, aby se ty masakry už neopakovaly. Takhle si udrží zdání, že mají situaci pod kontrolou.“

	Cinder zavrtěla hlavou. „Ale co když na to Levana odpoví dalším útokem? Smyslem toho zasnoubení bylo udržet její výbušnost na uzdě.“

	„Další útok nenařídí,“ prohlásil Vlk. „Pochybuju, že by ji to vůbec zajímalo.“

	Scarlet pohlédla na tetování na jeho paži. „Po vší té práci, aby vás nechala stvořit… tedy je?“

	„Neohrozí ten sňatek. Rozhodně ne kvůli agentům, kteří stejně sloužili jen jedinému účelu – k zahájení prvního útoku a připomenutí pozemšťanům, že měsíčňané mohou být kýmkoli a proniknout kamkoli. Aby se nás báli.“ Začal neklidně přešlapovat. „Už nás nepotřebuje.“

	„Doufám, že máš pravdu,“ řekla Iko, „protože teď, když zjistili, jak agenty najít, všichni očekávají, že zbytek Unie bude následovat jejich příkladu.“

	„Jak je našli?“ zeptala se Cinder a upravila si culík.

	Klimatizací zavál proud vzduchu jako povzdech. „Jak se ukázalo, měsíčňanům se podařilo přeprogramovat skupinu zdravotnických droidů v karanténách po celém světě. Sbírali identičipy zemřelým a posílali je právě těmto agentům, kteří je přeprogramovali a použili pro sebe, aby pronikli do společnosti. Jakmile si je vláda spojila s těmi krádežemi identičipů, stačilo jí pouze čipy vysledovat a nechat se zavést přímo do operačních základen smeček.“

	„Pivoňka…“ Cinder přistoupila blíž k obrazovce. „Proto chtěl ten android její čip. Říkáš, že mohl skončit v jednom z nich?“

	„Řečeno s ryzím pohrdáním vůči našim vlčím přátelům,“ řekl Thorne.

	Cinder si třela spánek. „Promiň, Vlku. Nemyslela jsem tebe.“ Zaváhala. „I když… vlastně ano. Každého z nich. Byla to moje sestřička. Kolik lidí umřelo na letumózu, jen aby jejich totožnost posloužila tomuhle hroznému účelu? Opakuji, bez urážky.“

	„To je v pořádku,“ řekl Vlk. „Měla jsi ji ráda. Cítil bych se stejně, kdyby někdo chtěl vymazat Scarletinu totožnost a dát ji Levanině armádě.“

	Scarlet ztuhla a zčervenaly jí tváře. Určitě nechtěl naznačit, že…

	„Jůůů,“ vypískla Iko. „Přiznal se právě Vlk, že miluje Scarlet? To je tak roztomilé!“

	Scarlet sebou trhla. „Ne – to nebylo –“ Ruce podél boků sevřela v pěsti. „Můžeme se vrátit k tomu, že chytají Levaniny agenty, prosím?“

	„Ona se červená? Znělo to, jako by se červenala.“

	„Červená se,“ potvrdil Thorne a zamíchal karty. „Po pravdě řečeno, Vlk taky vypadá trochu rozruše –“

	„Soustřeďte se, prosím,“ napomenula je Cinder a Scarlet by jí za to nejraději vlepila pusu. „Takže berou identičipy obětem letumózy. A dál?“

	Světla potemněla, jak Ičina euforie vyprchávala. „No, už to dělat nebudou. Všechny americké androidy z karantén v tuhle chvíli kontrolují a přeprogramovávají, což nepochybně udělá i zbytek Unie.“

	Na obrazovce naložili posledního agenta na Manhattanu do obrněného vznášedla. Dveře se za ním zabouchly a uzamkly.

	„Tím je tedy vyřešena aspoň jedna hrozba,“ řekla Scarlet. „Doufám, že v Evropě je taky pochytají. Doufám, že je zabijou.“

	„Doufám, že neuvěří, že tím jejich práce skončila,“ pronesla Cinder. „Jak řekl Vlk, skutečná válka ještě ani nezačala. Země by se teď měla mít na pozoru – připravit se na cokoli.“

	„A my bychom se měli pořádně připravit na zastavení té svatby a dosazení tebe na trůn,“ prohlásila Scarlet a všimla si, jak sebou Cinder trhla při zmínce, že se stane královnou. „Když se nám to podaří, válka nemusí zajít dál, než zatím zašla.“

	„Mám jeden návrh,“ nechala se slyšet Iko a přepnula obrazovku ze zpráv o měsíčních agentech na reportáž ze svatebních příprav. „Když už se budeme plížit do Novopekingského paláce, proč Levanu rovnou nezabijeme, když tam je? Ne že bych nějak prahla po krvi, ale nevyřešila by se tím spousta našich problémů?“

	„To není tak snadné,“ řekla Cinder. „Nezapomeň, o kom tady mluvíme. Levana dokáže vymýt mozek stovkám lidí najednou.“

	„Mně ne,“ opáčila Iko. „Ani tobě.“

	Vlk zavrtěl hlavou. „Museli bychom mít armádu, abychom se k ní dostali dost blízko. Bude mít u sebe spoustu osobních strážců a divotvůrců. A to nemluvím o všech pozemšťanech, které by mohla použít jako živé štíty nebo z nich udělat zbraně.“

	„Včetně Kaie,“ podotkla Cinder.

	Lodní motor zaprskal a stěny se otřásly. „Máš pravdu. To nemůžeme riskovat.“

	„Ne, ale můžeme světu povědět, že Levana je podvodnice a vražedkyně.“ Cinder si dala ruce v bok. „Už vědí, že je to zrůda. My jim jen musíme ukázat, že nikdo nebude v bezpečí, pokud se stane císařovnou.“

	
KAPITOLA

	Pět

	„Obrazovka číslo čtyři,“ přikázala Cress a mžourala na síť ikon. „Spodek na… dé pět.“

	Nečekala, až se animovaný šašek přemety přesune na své nové místo, a obrátila pozornost k další hře. „Obrazovka číslo pět. Vzít si rubíny a dýky. Koruny odhodit.“

	Na obrazovce se zajiskřilo, ale Cress už se přesunula dál. „Obrazovka číslo šest.“ Zastavila se a žvýkala konečky svých vlasů. Na obrazovce svítilo dvanáct řad čísel, v některých zela prázdná místa, některé byly zvýrazněné barvami či vzory. Cress si chvíli lámala hlavu s rovnicí, než se jí rozsvítilo a řešení jí bylo jasné jako východ Měsíce nad Zemí. Podruhé už by to nejspíš nedokázala. „3A, vložit žlutou čtyřku. 7B je černá šestnáctka. 9G je černá dvacítka.“ Mřížka zmizela a nahradil ji zpěvák z druhé éry roztouženě vzdychající do mikrofonu za potlesku nadšeného publika.

	„Gratuluji, velká sestro,“ řekla Malá Cress. „Vyhrála jsi!“

	Ale Cressino vítězství netrvalo dlouho. Popojela na židli do strany a zhodnotila první hru. Tah, který Malá Cress provedla po jejím minulém, ukončil její hrdost na výhru. Zahnala samu sebe do kouta. „Obrazovka číslo jedna,“ zamumlala, přehodila si vlasy přes rameno a nepřítomně si namotávala konečky na prsty. O pět smyček na vlasech později už na své vítězství na šesté obrazovce úplně zapomněla. V téhle hře Malá Cress zvítězí.

	Povzdechla si a táhla, jak nejlépe dovedla, ale Malá Cress okamžitě kontrovala svým králem, kterého posunula doprostřed holografického labyrintu, a zmocnila se zlatého kalichu. Objevil se smějící se šašek a schramstnul zbytek herní plochy.

	Cress zaúpěla a odhrnula si vlasy z šíje, čekajíc, jaké další náhodné úkoly pro ni její mladší já vybere.

	„Vyhrála jsem!“ řekla Malá Cress, jakmile hologram zmizel. Ostatní hry se automaticky uzamkly. „Dlužíš mi deset minut country tanců podle následujícího videa a třicet dřepů s výskokem. Tak do toho!“

	Cress obrátila oči v sloup a přála si, aby bývala nebyla tak veselá, když ten hlas nahrávala. Ale poslechla a sklouzla z postele, jakmile se na obrazovce objevil muž s knírem ve velkém klobouku, s palci zaháknutými za poutka u kalhot.

	Před pár lety si uvědomila, že její obydlí neskýtá mnoho příležitostí k fyzické aktivitě, a tak si vypracovala vlastní fitness program. Ke všem hrám nainstalovala aplikaci, která vybírala z široké škály fyzických aktivit, jež bude muset provádět po každé prohře. I když často litovala, že program zavedla, pomáhal jí, aby nepřirostla k židli, a tanec i jóga ji docela bavily. Ale na ty dřepy s výskokem se moc netěšila.

	Zrovna, když zvuk kytarových strun oznámil začátek tance, hlasité zvonění oddálilo nevyhnutelné. Cress se s palci zaháknutými za pomyslná poutka rozhlédla po obrazovkách.

	„Malá Cress, co to –“

	„Obdrželi jsme volání přes přímou komunikační linku od neznámého uživatele: Mechaničky.“

	S Cress se všechno zatočilo, jako kdyby právě udělala přemet.

	Mechanička.

	S výkřikem se klopýtavě vrhla a napůl spadla na nejmenší obrazovku, honem naťukala kód, který zrušil cvičební program, zkontrolovala firewall a nastavení soukromí, a uviděla to. Volání d-commu a tu nejnevinnější otázku ze všech.

	~

	Prijmout volani?

	~

	Sucho v ústech, Cress si dlaněmi obou rukou přihladila vlasy. „Ano! Přijmout!“

	Okno zmizelo, nahradila ho černá obrazovka a potom – a potom –

	Byl tam.

	Carswell Thorne.

	Zakloněný v křesle, paty bot opřené před obrazovkou. Těsně za ním stáli další tři lidé, ale Cress viděla jenom ty modré oči upírající se na ni, přímo na ni, a začínal se v nich zračit stejný úžas, jaký cítila i ona.

	Stejný údiv.

	Stejné okouzlení.

	I když je od sebe dělily dvě obrazovky a nekonečnost vesmíru, cítila, jak se mezi nimi prostřednictvím toho pohledu utváří spojení. Pouto, které nic nerozbije. Jejich oči se poprvé setkaly a z výrazu čirého úžasu v jeho tváři Cress vyčetla, že on to cítí taky.

	Tváře jí zalilo horko. Ruce se jí začaly třást.

	„U všech trumfů,“ zamumlal Carswell Thorne. Spustil nohy na podlahu a předklonil se, aby si ji lépe prohlédl. „To všechno jsou vlasy?“

	Pouto se přerušilo, sen o jediné dokonalé lásce se rozplynul kolem ní.

	Náhle se jí zmocnila panika. Se zapištěním se sklonila, aby ji nebylo vidět, a lezla pod stůl. Zády dunivě narazila do stěny, až jí zabrněly zuby. Krčila se tam, kůže ji pálila a tep uháněl, když se rozhlédla po místnosti před sebou – místnosti, kterou teď viděl i on, se zmuchlanými přikrývkami a mužem s knírkem na všech obrazovkách, jenž jí říkal, že má uchopit svého imaginárního partnera a zatočit se s ním.

	„Co – kam – kam zmizela?“ ozval se z obrazovky Thorneho hlas.

	„Vážně, Thorne.“ Dívčí hlas. Že by Linh Cinder? „Přemýšlíš vůbec někdy, než začneš mluvit?“

	„Co? Co jsem řekl?“

	„‚To všechno jsou vlasy?‘“

	„Ty jsi to neviděla? Bylo to něco mezi vrabčím hnízdem a klubkem příze, které rozsápal gepard.“

	Úder srdce. A pak: „Gepard?“

	„To byla první kočka, co mě napadla.“

	Cress si honem začala prsty rozčesávat zacuchané vlasy kolem uší. Nestříhali ji od chvíle, kdy ji uvěznili v družici, a vlasy jí teď splývaly až pod kolena, ale Sybil s sebou nechtěla brát žádné ostré předměty a Cress si už dávno přestala dělat starosti s jejich zaplétáním. Koneckonců, kdo ji tady uvidí?

	Kéž by se byla ráno učesala. Kéž by si byla oblékla šaty, které neměly v límečku díru. Vyčistila si vůbec po snídani zuby? Nemohla si vzpomenout a teď si byla skoro jistá, že má mezi zuby kousky špenátu s vajíčkem.

	„Pusť mě k tomu, promluvím si s ní.“

	Zvuk přesouvání.

	„Haló?“ Opět dívčí hlas. „Vím, že mě slyšíš. Omlouvám se za svého přítele, je to takový hňup. Prostě ho ignoruj.“

	„To obvykle děláme i my,“ řekl další ženský hlas.

	Cress zběsile pátrala po zrcátku nebo něčem podobném.

	„Potřebujeme s tebou mluvit. Já jsem… Tady Cinder. Mechanička, co opravila toho androida.“

	Cress se udeřila hřbetem ruky o koš na prádlo. Ten narazil do pojízdné židle, která se rozjela přes půl místnosti, kde se zarazila o druhý stůl a poloprázdný pohárek s vodou se divoce rozkýval. Cress strnula a vytřeštila oči, když sklenička nebezpečně balancovala nad paměťovým diskem s uloženou Malou Cress.

	„Ehm, haló? Máš na mě chvilku?“

	Pohárek se ustálil a voda se nevylila.

	Cress pomalu vydechla.

	Takhle to setkání nemělo probíhat. Takhle si to stokrát nepředstavovala ve svých snech. Co v těch snech vždycky říkala? Jak se chovala? Kdo byla ta osoba?

	Jedině, na co dokázala myslet, bylo, jak strašně trapný je ten country tanečník (a teď se otočte čelem ke svému partnerovi a krok sun krok!), a na svoje vrabčí hnízdo na hlavě, zpocené dlaně a hučení v uších.

	Zavřela oči a nutila se do soustředění. Mysli!

	Nebyla přece hloupá malá holka, co se schovává pod stolem. Byla – byla –

	Herečka.

	Krásná, sebejistá, talentovaná herečka. A měla na sobě šaty pošité flitry, které se třpytily jako hvězdy, a dokázala okouzlit každého, kdo na ni pohlédl. Nepochybovala o své moci okouzlit všechny kolem sebe, stejně jako divotvůrkyně nepochybuje o své schopnosti zmanipulovat dav. Byla úchvatná. Ona se…

	… stále schovávala pod stolem.

	„Jsi tam?“

	Odfrknutí. „No, tohle jde vážně skvěle.“ Carswell Thorne.

	Cress sebou trhla, ale dýchala pomaleji, když se zahalila do své představy. „Tohle je scéna,“ zašeptala, aby ji nikdo neslyšel. Vnutila si tu představu. Tohle nebyla její ložnice, její útočiště, ani její vězení. Tohle byla scéna, s kamerami, světly a štábem režisérů, producentů a androidích asistentů.

	A ona byla herečka.

	„Malá Cress, pozastav cvičební program.“

	Video se zastavilo, místnost ztichla a Cress vylezla zpod stolu.

	Před obrazovkou teď seděla Cinder s Carswellem Thornem za zády. Cress na něho pohlédla jen na tak dlouho, aby si všimla úsměvu, snad omluvného, z něhož jí však poskočilo srdce.

	„Ahoj,“ pozdravila ji Linh Cinder. „Promiň, že jsme tě tak překvapili. Pamatuješ si mě? Mluvily jsme spolu před pár týdny, v den korunovace a –“

	„A- ano, samozřejmě,“ vykoktala. Kolena se jí roztřásla, když si nenápadně přitáhla židli a posadila se na ni. „Jsem ráda, že jsi v pořádku.“ Přinutila se soustředit se na Linh Cinder. Ne na Carswella Thorneho. Jestli se dokáže vyhnout dalšímu jeho pohledu, měla by to zvládnout. Nezhroutí se.

	A přesto byla stále v pokušení na něj pohlédnout.

	„Ach, díky,“ řekla Cinder. „Nevěděla jsem jistě, jestli… Chci říct, sleduješ pozemské zpravodajství? Víš, co se stalo, od –“

	„Vím o všem.“

	Cinder se odmlčela.

	Cress si uvědomila, že drmolí, a v duchu se napomenula, aby jasně artikulovala, když hraje tak náročnou roli. Přiměla se posadit se víc zpříma.

	„Sleduji všechna zpravodajství,“ upřesnila. „Věděla jsem, že tě viděli ve Francii, a sleduji vaši loď, takže vím, že ji nezničili, ale nevěděla jsem, jestli nejsi zraněná, nebo co se vlastně stalo. Snažila jsem se s tebou navázat spojení přes d-comm, ale neodpovídala jsi.“ Slabě vydechla a namotala si vlasy na prsty. „Ale jsem ráda, že jsi v pořádku.“

	„Ano ano, je v pořádku, my jsme v pořádku, všichni jsou v pořádku,“ pronesl Thorne, který si opřel loket o Cindeřino rameno a se svraštělým obočím se naklonil k obrazovce. Cress se nemohla vyhnout jeho pohledu a bezděčně vykvikla – což ještě nikdy v životě neudělala. „Řekla jsi právě, že sleduješ naši loď?“

	Cress otevřela ústa, ale zase je zavřela, když z nich nevyšel žádný zvuk. Nakonec se zmohla na krátké přikývnutí.

	Thorne na ni hleděl zpod přivřených víček, jako by se snažil přijít na to, jestli lže. Anebo je jen hloupoučká.

	Nejraději by si zalezla zpátky pod stůl.

	„Vážně?“ řekl a protáhl jednotlivé slabiky. „A pro koho že to pracuješ?“

	Jsi herečka. Herečka!

	„Pro svou paní,“ přiměla se vyslovit. „Pro paní Sybil. To ona mi nařídila, abych vás našla, ale neřekla jsem jí ani slovo – a neřeknu, nemusíte se bát. Já jsem rušila – rušila jsem signál jejich radarů a starala se o to, aby byly jejich sledovací satelity otočené vždycky jinam, když jste letěli kolem, a tak. Aby vás nikdo jiný nenašel.“ Váhavě se odmlčela, když si všimla, že na ni ty čtyři tváře hledí s otevřenými ústy, jako kdyby jí právě vypadaly všechny vlasy. „Museli jste si všimnout, že vás ještě nechytili, ne?“

	Cinder povytáhla obočí a pohlédla na Thorneho, který se náhle rozchechtal.

	„A my si celou dobu mysleli, že je to díky nějakým čárům, co Cinder provádí s ostatními loděmi, a zatím jsi to celou dobu dělala ty?“

	Cinder se zamračila, ale Cress nepoznala, na koho je naštvaná. „Myslím, že ti dlužíme velké díky.“

	Cress rozpačitě pokrčila rameny. „To nic. Nejtěžší bylo najít vás, ale na to by přišel každý. A propašovat lodě vesmírem – to už dělají měsíčňané celé roky.“

	„Na moji hlavu je vypsaná tak vysoká odměna, že bych si za ni mohla koupit Japonskou provincii,“ řekla Cinder. „Kdyby na to někdo dokázal přijít, tak už by to udělal. Takže vážně, moc děkuju.“

	Cress se začervenala.

	Thorne šťouchl Cinder do paže. „Navnadit ji lichotkami. Dobrá strategie.“

	Cinder obrátila oči v sloup. „Podívej, důvod, proč ti voláme, je, že potřebujeme tvoji pomoc. Podle všeho mnohem víc, než jsem si původně myslela.“

	„Ano,“ pronesla rozhodně Cress a odmotala si vlasy ze zápěstí. „Ano. Cokoli potřebujete.“

	Thorne se rozzářil. „Vidíte to? Proč všichni nejste stejně přístupní?“

	Druhá dívka ho poplácala po rameni. „Ještě ani neví, co po ní chceme.“ Cress se na ni poprvé podívala. Dívka měla kudrnaté zrzavé vlasy, spršku pih na nose a ženské křivky, které vedle Cindeřiny téměř chlapecké postavy působily nespravedlivě přehnaně. Muž vedle nich je značně převyšoval, měl hnědé vlasy trčící do všech stran, vybledlé jizvy, které dávaly tušit, že si prošel nejednou rvačkou, a čerstvou modřinu na bradě.

	Cress se snažila ze všech sil působit sebejistě. „S čím potřebujete pomoct?“

	„Když jsem s tebou mluvila tehdy před plesem, řekla jsi mi, že pro královnu Levanu špehuješ pozemské vůdce. A taky jsi věděla, že Levana má v plánu nechat zabít Kaie, jakmile se stane císařovnou, aby získala úplnou kontrolu nad Společenstvím a mohla zahájit totální útok na ostatní země.“

	Cress přikývla, možná příliš důrazně.

	„No, a my chceme, aby se lidé na Zemi dozvěděli, kam až je ochotná zajít, aby ovládla celou Zemi, nejen Společenství. Když se ostatní čelní představitelé dozvědí, že je celou dobu špehuje a že má v úmyslu napadnout jejich země, jakmile se jí k tomu naskytne příležitost, nebudou v žádném případě s tím sňatkem souhlasit. Nepřijmou ji jako vládkyni, svatba se zruší a… když budeme mít štěstí, poskytne nám to šanci na… ehm. No, hlavním cílem je úplně ji sesadit z trůnu.“

	Cress si olízla rty. „Takže… co po mně chceš?“

	„Důkaz. Potřebuju důkaz o tom, co Levana plánuje a co dělá.“

	Cress se zamyšleně opřela. „Mám kopie všech videonahrávek za ty roky. Vytáhnout ty nejvíc usvědčující a poslat ti je přes tohle spojení bude hračka.“

	„To je super!“

	„Ale všechno jsou to nepřímé důkazy. Jenom to dokazuje, že se Levana zajímá o to, co dělají ostatní vůdci, a nikoli to, že chce napadnout jejich země. Myslím, že ani nemám nic, co by dokazovalo, že chce zabít Jeho Veličenstvo. Je to především moje podezření a spekulace na základě toho, co mi řekla moje paní.“

	„To je v pořádku, bereme všechno, co máš. Levana už na nás jednou zaútočila. Myslím, že nebude těžké pozemšťany přesvědčit, že to udělá znova.“

	Cress přikývla, ale její nadšení zesláblo. Odkašlala si. „Moje paní ty videozáznamy pozná. Bude vědět, že jsem vám je dala já.“

	Cinder se přestala usmívat a Cress věděla, že jí nemusí nic dalšího vysvětlovat. Za tu zradu ji čeká smrt.

	„Je mi to líto,“ řekla Cinder. „Kdybychom tě mohli nějak dostat od ní pryč, udělali bychom to. Ale nemůžeme si dovolit riskovat a letět na Měsíc. Dostat se přes bezpečnost na kosmoportu –“

	„Já nejsem na Měsíci!“ vyhrkla Cress, jak se v ní vzedmula vlna naděje. „Nemusíte letět na Měsíc. Nejsem tam.“

	Cinder zkoumala místnost za Cressinými zády. „Ale předtím jsi tvrdila, že ses nemohla se Zemí spojit, takže nejsi…“

	„Jsem v družici. Můžu vám dát souřadnice a před několika týdny jsem kontrolovala, jestli má Zvonečník kompatibilní dokovací výbavu, a má. Nebo aspoň kapsle, které patří k jeho standardní výbavě, ji mají. Máte… ještě ty kapsle máte, že jo?“

	„Ty jsi v družici?“ podivil se Thorne.

	„Ano. Nastavené na šestnáctihodinový oběh kolem Země.“

	„Jak dlouho v ní bydlíš?“

	Cress si namotala vlasy na prsty. „Sedm let… přibližně.“

	„Sedm let? Sama?“

	„A-ano.“ Pokrčila rameny. „Moje paní mi doplňuje zásoby jídla a vody, mám přístup na síť, takže to není tak zlé, ale… no…“

	„Ale jsi vězeň,“ řekl Thorne.

	„Raději se považuji za dámu v nesnázích,“ zamumlala.

	Thornemu se jeden koutek úst stočil nahoru do onoho dokonalého úsměvu, který měl na školní fotce. Dodalo mu to trochu prohnaný a zcela okouzlující výraz.

	Cress se zastavilo srdce, ale jestli si někdo všiml, jak na židli roztává, nic neřekl.

	Zrzavá dívka se přestala naklánět k obrazovce a zmizela jí z výhledu, i když ji Cress stále slyšela. „Ne že bychom ještě mohli udělat něco pro to, aby nás Levana chtěla najít víc než teď.“

	„A navíc,“ přidala se Cinder a vyměnila si pohledy se svými společníky, „nechceme přece v jejích rukou nechat někoho, kdo ví, jak najít naši loď, ne?“

	Cress začaly brnět prsty v místech, kde jí namotané vlasy přerušily oběh, ale ani si toho nevšimla.

	Thorne naklonil hlavu a zahleděl se na ni z obrazovky.

	„Tak dobře, dámo. Pošlete nám ty souřadnice.“

	
KAPITOLA

	Šest

	„Přejděme ke svatebnímu obědu. Od našeho minulého rozhovoru Její měsíční Veličenstvo schválilo tradiční hostinu o osmi chodech, která bude následovat po obřadu. Navrhovala bych začít čtyřmi kousky sašimi, po nichž přijde na řadu lehká polévka. Možná nepravá žraločí polévka, která je podle mého názoru příjemným kompromisem mezi starými tradicemi a moderním pojetím.“ Svatební agentka se odmlčela. Když Kai, ležící na pohovce ve své pracovně s předloktím položeným přes oči, ani jeho hlavní poradce Konn Torin nic nenamítali, agentka si odkašlala a pokračovala: „Pro třetí chod jsem uvažovala o jemně dušeném vepřovém boku s omáčkou ze zeleného manga, která bude úvodem k našemu hlavnímu vegetariánskému chodu, k němuž bych doporučovala potol s mákem na lůžku z banánových listů. Ohledně čtvrtého chodu jsem si chtěla promluvit s dodavateli o nějakém kari z mořských korýšů, možná s výraznou kokosovo-limetkovou omáčkou. Dává Vaše Veličenstvo přednost humrovi, garnátům nebo hřebenatkám?“

	Kai oddálil ruku od obličeje jen natolik, aby mohl skrz prsty pohlédnout na koordinátorku. Tašmi Priye muselo být něco kolem čtyřiceti let, a přesto měla ten druh pleti, která od jejích devětadvaceti viditelně téměř nezestárla. Její vlasy oproti tomu pomalu získávaly šedivý nádech a Kai si pomyslel, že ten proces možná urychlil i uplynulý týden, protože Tašmi byla jedinou osobou pověřenou informováním zbytku svatebních koordinátorů o přáních nevěsty. Ani na okamžik nepodceňoval stres, v němž musela při práci s královnou Levanou být.

	Naštěstí, připadalo mu, byla ve své práci převelice dobrá. Bez váhání přijala roli plánovačky císařské svatby a ani jednou necouvla před Levaninými požadavky. Její profesní perfekcionismus se projevoval v každém rozhodnutí, jež učinila, i v tom, jakým dojmem působila, s nenápadným líčením a dokonale upravenými vlasy. S touto jednoduchostí kontrastovala její garderoba tradičních indických sárí, luxusní hedvábí protkané drahokamy a složitou výšivkou. Ta kombinace dodávala Priye vznešenost, o níž Kai věděl, že ji sám momentálně postrádá.

	„Hřebenatky, humr…“ zamumlal a snažil se udržet pozornost. Vzdal to a opět si zakryl oči. „Ne, ničemu z toho přednost nedávám. Cokoli Levana chce.“

	Chvíli bylo ticho a pak uslyšel ťukání nehtů o její přenosnou obrazovku. „Možná se vrátíme k obědovému menu později. Co se týče obřadu, souhlasíte s královninou volbou africké premiérky Kamin jako vaší celebrantky?“

	„Nikdo vhodnější mě nenapadá.“

	„Výborně. A už jste přemýšlel o svatebním slibu?“

	Kai si odfrknul. „Vymažte všechno, co souvisí s láskou, úctou nebo radostí, a já se pod to podepíšu.“

	„Vaše Veličenstvo,“ ozval se Torin a v jeho podání to oslovení znělo jako výprask.

	Kai si povzdechl a posadil se. Torin seděl naproti Priye, v ruce nízkou sklenku, v níž byly jen kostky ledu. Obyčejně neholdoval pití, což Kaiovi připomnělo, že jsou to pro všechny těžké časy.

	Obrátil pozornost zpátky k Priye, jejíž výraz zůstával profesionálně nezúčastněný. „Co navrhujete za slib?“

	V koutcích očí se jí objevily vrásky, téměř omluvné, a Kai si uvědomil, že ho čeká něco hrozného. „Její měsíční Veličenstvo navrhlo, abyste napsal svůj vlastní, Vaše Veličenstvo.“

	„Ach, u hvězd.“ Klesl zpátky mezi polštáře. „Prosím, jen to ne.“

	Zaváhání. „Chtěl byste, abych to napsala za vás, Vaše Veličenstvo?“

	„Máte to v popisu práce?“

	„Zajistit, aby vše probíhalo hladce, mám v popisu práce.“

	Kai vzhlédl ke stropu na řadu zdobných křišťálových lustrů. Po kompletní prohlídce pracovny, která trvala jeho bezpečnostnímu týmu celý týden, objevili jediné nahrávací zařízení, menší než nehet na jeho malíčku, ukryté v jednom z těchto lustrů. Našli jen to jediné. Zcela jistě pocházelo z Měsíce a Kai měl celou dobu pravdu – Levana ho špehovala.

	Bezpečnostní tým prohledal i jeho osobní pokoje, ale tam se nenašlo nic. Doteď to byly jediné místnosti, kde si dovolil o své snoubence mluvit, jak se mu zlíbilo, i když v duchu vždycky slyšel varovné bzučení. Opravdu doufal, že bezpečnostní tým nic nepřehlédl.

	„Děkuji vám, Tašmi-jie. Popřemýšlím o tom.“

	Priya přikývla a vstala. „Odpoledne mám schůzku s dodavatelem občerstvení. Uvidíme, jestli bude mít nějaké návrhy na zbývající chody.“

	Kai se přiměl také vstát, ačkoli to pro něj bylo překvapivě obtížné. Z napětí uplynulých týdnů zhubl několik kilo, a přesto se cítil těžší než kdykoli předtím, jako kdyby ho drtila tíha všech lidí ve Společenství.

	„Díky za všechno,“ řekl a uklonil se jí, zatímco sbírala své vzorníky barev a látek.

	Oplatila mu úklonu. „Promluvíme si tedy opět ráno, než dorazí divotvůrce Park.“

	Kai zaúpěl. „Cože? Už zítra?“

	Torin si odkašlal.

	„Chci říct – to je báječné! Minule s ním byla taková zábava.“

	Priye se na tváři mihl úsměv, když vyklouzla ze dveří.

	Kai potlačil přehnaný povzdech a zhroutil se zpátky na pohovku. Věděl, že se chová jako malé dítě, ale cítil, že má právo občas si slovně ulevit, obzvlášť zde v soukromí své pracovny. Jinde se musel usmívat a prohlašovat, jak se na svatbu hrozně moc těší. Jak toto spojení prospěje Společenství. Jak jeho sňatek s královnou Levanou nepochybně sblíží lid Země a Měsíce víc, než tomu bylo za celá staletí, a určitě povede k lepšímu vzájemnému uznání a pochopení obou kultur. Byl to první krok k ukončení roků zášti a nevědomosti, a koho tím chtěl, u všech všudy, vlastně oklamat?

	Nenáviděl Levanu. Nenáviděl sebe, že jí ustoupil. Nenáviděl, že se jeho otci dařilo celé roky odrážet ji i její hrozby a že on, Kai, dovolil, aby se to všechno během několika týdnů od jeho převzetí trůnu rozpadlo.

	Nenáviděl pomyšlení, že královna Levana nejspíš tohle všechno plánovala od chvíle, kdy vešlo ve známost, že císař Rikan, Kaiův otec, onemocněl, a že jí Kai hrál přímo do ruky.

	Nenáviděl, že nakonec vyhraje ona.

	Led v Torinově sklence zachrastil a zapraskal, když se naklonil dopředu. „Vypadáte bledý, Vaše Veličenstvo. Mohu vám s něčím pomoci? Chcete si o něčem promluvit?“

	Kai si odhrnul vlasy z čela. „Řekni mi upřímně, Torine, myslíš, že dělám chybu?“

	Torin nad jeho otázkou dlouze přemýšlel a potom odložil sklenku. „Šestnáct tisíc pozemšťanů zemřelo, když na nás Levana zaútočila. Šestnáct tisíc mrtvých během pouhých několika hodin. To se stalo před jedenácti dny. Nedokážu si ani představit, kolik životů bylo ušetřeno díky vaší dohodě s královnou Levanou.“ Spojil konečky prstů v klíně do stříšky. „A nesmíme zapomínat, kolik životů zachráníme, až získáme přístup k léku na letumózu.“

	Kai se kousal do dásně. Tyhle důvody si neustále opakoval. Dělal správnou věc. Zachraňoval životy. Chránil své lidi.

	„Vím, jakou podstupujete oběť, Vaše Veličenstvo.“

	„Opravdu?“ Kaiovi ztuhla ramena. „Protože já mám podezření, že se mě pokusí zabít. Až dostane, co chce. Jakmile bude korunována.“

	Torin se ostře nadechl, ale Kai měl dojem, že to pro Torina přece jenom není žádná novinka. „To nedopustíme.“

	„Můžeme tomu zabránit?“

	„Vaše svatba nebude rozsudkem smrti. Máme čas vymyslet nějaké řešení. Koneckonců, ona… ještě bude chtít dědice.“

	Kai si nemohl pomoct, aby se neušklíbl. „To je velmi, velmi slabá útěcha.“

	„Já vím. Ale aspoň do té doby pro ni budete cenný.“

	„Myslíš? Víš, jakou pověst měsíčňané mají. Nejsem si jistý, jestli Levaně vůbec záleží na tom, kdo bude otcem jejího dítěte, jen když se někdo najde. A cožpak se princezna Selene nenarodila, aniž by se vědělo, kdo je jejím otcem? Vážně si nemyslím, že mě Levana potřebuje k něčemu jinému, než jen abych pronesl svoje ‚Ano‘ a předal jí korunu.“

	Sice to nerad přiznával, ale při té představě se mu skoro ulevilo.

	Torin se s ním nesnažil přít. Pouze potřásl hlavou. „Ale Společenství vás potřebuje, a jakmile se Levana stane císařovnou, bude vás potřebovat ještě víc. Vaše Veličenstvo, já nedovolím, aby se vám něco stalo.“

	Kai si všiml jeho téměř otcovského tónu. Z jeho hlasu nyní zaznívala láska, přestože jindy v něm slyšel jen trpělivost a skrývané zklamání. Kaiovi připadalo, že se po smrti jeho otce stal pravým císařem Torin. Torin byl ten neochvějný, rozhodný, ten, kdo vždycky věděl, co je v nejlepším zájmu země. Ale když se teď na svého poradce zadíval, ten dojem se začal měnit. Neboť Torin měl ve tváři výraz, který u něj nebyl zvyklý vídat v souvislosti se svou osobou: Úctu, možná. Nebo obdiv. Nebo dokonce důvěru.

	Kai se posadil víc zpříma. „Máš pravdu. To rozhodnutí už bylo učiněno a já se teď musím postarat, abychom tím získali co nejvíc. Čekat, až mě Levana udolá svými rozmary, ničemu nepomůže. Musím přijít na to, jak se jí ubráním, když budu muset.“

	Torin přikývl a nesměle se usmál. „Něco už vymyslíme.“

	Na okamžik Kai pocítil zvláštní příliv odvahy. Torin nebyl od přírody optimista. Jestli věří, že existuje nějaká cesta, potom tomu Kai uvěří taky. Nějaký způsob, jak zůstat naživu, ochránit svou zemi a lid, i když je všechny odsoudil k poddanství tyranské císařovně. Nějaký způsob, jak se ochránit před ženou, která mohla ovládat jeho myšlenky pouhým zamrkáním svých řas.

	I jako Levanin manžel jí bude vzdorovat, dokud mu síly dovolí.

	Ve dveřích pracovny se objevila Nainsi, Kaiova androidí asistentka, a v rukou držela podnos s jasmínovým čajem a utěrkami. Její senzorové světlo zasvítilo. „Denní hlášení, Vaše Veličenstvo?“

	„Ano, děkuji ti. Pojď dál.“

	Když kolem něj projížděla, vzal si z podnosu jednu utěrku a utřel si prsty do bavlněné látky, z níž stoupala pára.

	Nainsi postavila podnos na Kaiův stůl, otočila se k němu a Torinovi a pustila se do denních hlášení, která díky bohu neměla nic společného se svatebními sliby ani osmichodovým menu.

	„Měsíční divotvůrce Aimery Park přiletí zítra v 15:00 hodin, společně se členy měsíčního dvora. Seznam hostů a jejich titulů jsem vám zaslala na přenosnou obrazovku. Uvítací večeře proběhne v 19:00 hodin a po ní bude následovat koktejlová party. Tašmi Priya se zúčastní večeře i koktejlové party, aby sdělila divotvůrci Parkovi informace týkající se svatebních plánů. Pozvali jsme i Její měsíční Veličenstvo, aby se k nám přidala přes videokonferenci, ale naše pozvání bylo odmítnuto.“

	„To je teda zklamání,“ zamumlal.

	„S příjezdem měsíčního dvora očekáváme novou vlnu demonstrantů před palácem a celé to bude pravděpodobně pokračovat až do obřadu. Zařídili jsme vojenské posily, počínaje zítřejším ránem, abychom zajistili bezpečí našich hostů. Pokud dojde k nějakému násilí, budu vás informovat.“

	Kai si přestal otírat ruce. „Čekáme, že dojde k násilí?“

	„Nikoli, Vaše Veličenstvo. Velitel palácové ochrany to uvedl pouze jako bezpečnostní opatření.“

	„Dobře. Pokračuj.“

	„Podle týdenního hlášení o letumóze máme v týdnu od 3. září odhadem třicet tisíc obětí z celého Společenství. Palácový tým výzkumníků ve svém hledání léku zatím nepokročil.“

	Kai si s Torinem vyměnil zničený pohled. Třicet tisíc mrtvých. Téměř si kvůli tomu přál, aby svatba byla již zítra, aby od Levany získal lék dříve.

	Téměř.

	„Doneslo se nám, že Americká republika, Austrálie a Evropská federace podnikly štvanici na měsíční vojáky zodpovědné za útoky a údajně zadržují mnoho podezřelých jako válečné zajatce. Měsíc zatím nevyhrožoval žádnou odplatou, ani se nepokusil vyjednávat o jejich propuštění, když nepočítáme jejich slibované stažení ze Země, až pětadvacátého proběhne Levanina korunovace.“

	„Doufejme, že to tak zůstane,“ zamumlal Kai. „Poslední věc, kterou tahle aliance potřebuje, jsou další politické komplikace.“

	„O dalším vývoji vás budu informovat, Vaše Veličenstvo. Poslední položkou na seznamu je zpráva od Samhaina Bristola, zástupce parlamentu z Toronta, z východokanadské provincie Spojeného království, že nepřijímá vaše pozvání na svatbu a odmítá uznat měsíční královnu Levanu za vhodnou vůdkyni Pozemské unie.“

	Torin zaúpěl a Kai obrátil oči v sloup. „Ach, u všech hvězd. Přece si nemyslí, že ji vůbec někdo považuje za vhodnou, ne?“

	„Nemůžeme mu ten postoj vyčítat, Vaše Veličenstvo,“ řekl Torin, ačkoli Kai slyšel podráždění v jeho hlase, „ani to, že ho chtěl dát najevo. Má starosti se svými lidmi.“

	„Já vím, ale jestli se takhle začnou chovat všichni vůdcové Unie, Levana bude šílet vzteky. Dokážeš si představit, jak bude reagovat, pokud se nikdo neobjeví na svatbě?“ Kai si teď už vychladlou utěrkou otřel obličej. „Bude to považovat za osobní urážku. Jestli se chceme vyhnout dalšímu útoku, myslím, že bychom ji neměli rozčilovat.“

	„Souhlasím,“ řekl Torin, potom vstal a upravil si sako. „Zařadím do rozvrhu hovor s Bristolem-dàrenem a uvidíme, jestli nevymyslíme nějaký kompromis. Doporučuji zatím se o tom nikomu nezmiňovat, aby naše ostatní hosty také nenapadly vzpurné myšlenky.“

	„Jistě. Děkuji, Torine.“ Kai vstal, oplatil Torinovi úklonu a jeho poradce odešel.

	Kai jen stěží odolal nutkání zhroutit se zpátky na pohovku. Další poradu měl až za půl hodiny a ještě musel projít nějaké plány a hlášení, odpovědět na několik zpráv a –

	„Vaše Veličenstvo.“

	Překvapeně sebou trhnul. „Ano, Nainsi?“

	„Ještě je tady jedna zpráva, kterou jsem s vámi chtěla probrat raději o samotě.“

	Zamžikal. Bylo jen málo věcí, o nichž nemohl diskutovat s Torinem. „Co je to?“

	„Mé nervové spoje nedávno odhalily nové souvislosti. Týkají se Linh Cinder.“

	Kaiovi se sevřel žaludek. Ano, bylo to tohle téma – jediné téma, o němž nemohl mluvit ani se svým nejspolehlivějším poradcem. Pokaždé, když uslyšel její jméno, zmocňovala se Kaie panika, protože si byl jistý, že už Cinder našli. A že ji zatkli a zabili. Přestože by měl být rád, že nejhledanější uprchlici v zemi chytili, z té představy se mu dělalo zle.

	„Co je s ní?“ zeptal se, odhodil utěrku na podnos a posadil se na opěrku pohovky.

	„Možná jsem přišla na důvod, proč letěla do Rieux ve Francii.“

	Záplava ustrašených myšlenek vyschla stejně náhle, jako přišla. Kai cítil, že ho začíná bolet hlava, a třel si kořen nosu. Zároveň se mu ulevilo, že uběhla další hodina, kdy Cinder nikdo nenašel. A to znamenalo, že je v bezpečí.

	„Rieux, Francie,“ zopakoval po ní, aby se mu přeorientovaly myšlenky. Všichni věděli, že loď, na které Cinder uletěla, se bude muset nakonec vrátit zpátky na Zemi kvůli palivu a pravděpodobně údržbě. Že si k tomu vybrala městečko – libovolné městečko – mu vůbec nepřišlo divné. „Pokračuj.“

	„Když Linh Cinder odstranila čip d-comm, který mě dočasně vypnul, předala jsem jí informaci o Michelle Benoitové.“

	„O té pilotce?“ Kai si prakticky zapamatoval všechny informace, které Nainsi nasbírala o každém, kdo byl sebeméně spojen se zmizelou princeznou Selene. Michelle Benoitová byla jednou z lidí, jež podezřívali, že princeznu pomáhali ukrýt.

	„Ano, Vaše Veličenstvo. Linh Cinder znala její jméno i předchozí vztah s evropskou armádou.“

	„Takže?“

	„Když Michelle Benoitová odešla ze služby, koupila si farmu. Ta farma se nalézá ve Francii poblíž Rieux a právě na tomto místě ukradená loď s Cinder přistála.“

	„A Cinder tam šla, protože… Myslíš, že pátrala po princezně Selene?“

	„Předpokládám to, Vaše Veličenstvo.“

	Kai vyskočil a začal přecházet po pracovně. „Už někdo mluvil s Michelle Benoitovou? Vyslechl ji někdo? Viděla Cinder? Mluvila s ní?“

	„Je mi líto, Vaše Veličenstvo, ale Michelle Benoitová před čtyřmi týdny zmizela.“

	Kai se zastavil. „Zmizela?“

	„Její vnučka, Scarlet Benoitová, rovněž zmizela. Víme pouze, že nasedla do magnetického vlaku v Toulouse, mířícího do Paříže.“

	„Nemůžeme je najít?“

	„Identičip Michelle Benoitové se našel u ní doma v den jejího zmizení. Identičip Scarlet Benoitové byl podle všeho zničen.“

	Kai se sesunul na pohovku. Další slepá ulička.

	„Ale proč tam Cinder šla? Proč by jí vůbec záleželo na nalezení princezny…“ Zaváhal. „Pokud se mi nesnaží pomoct.“

	„Nerozumím, jak jste došel k takovému závěru, Vaše Veličenstvo.“

	Kai se otočil zpátky k Nainsi. „Možná se mi snaží pomoct. Cinder ví, že když princeznu najde, Levanina vláda skončí. Nemusel bych se s ní oženit. Nejspíš by ji popravili za zradu. Cinder riskovala život, když šla na tu farmu, a možná… možná to udělala kvůli mně.“

	Slyšel, jak Nainsiny obvody pracují, než odpověděla: „Nabízí se i jiné vysvětlení. Linh Cinder mohlo k návštěvě té farmy motivovat i to, že ji královna Levana chce najít a nechat popravit, Vaše Veličenstvo.“

	Kai zrudl a upřel pohled na ručně tkaný kobereček pod nohama. „Správně. To je taky možné.“

	Ale nemohl se zbavit pocitu, že Cindeřiným motivem nebylo jen vlastní přežití. Vždyť za ním přece přišla na ples, aby ho varovala, že si nemá královnu Levanu brát za ženu. A to rozhodnutí ji málem stálo život.

	„Myslíš, že něco zjistila? O princezně.“

	„Nemám dostatek informací, abych na tuto otázku mohla odpovědět.“

	Kai přecházel kolem svého stolu a zamyšleně hleděl na velkoměsto táhnoucí se do dálky za oknem jeho pracovny, na ocel a sklo lesknoucí se v odpoledním slunci. „Zjisti o téhle Michelle Benoitové všechno, co můžeš. Možná Cinder na něco narazila. Možná tam princezna Selene pořád někde je.“

	Naděje v jeho nitru opět zatřepotala křídly a sílila každou vteřinou. On svého pátrání po princezně zanechal už před týdny, když se mu život obrátil vzhůru nohama a on se musel zaměřit jen na to, jak zabránit válce. Uklidnit královnu Levanu a její prchlivost. Připravit se na život po jejím boku jako její manžel… a to pouze, pokud bude mít dost štěstí a dožije se prvního výročí svatby.

	Tolik se na to všechno soustředil, že zapomněl, proč vlastně po princezně Selene pátral.

	Kdyby žila, byla by to právoplatná dědička měsíčního trůnu. Mohla by ukončit Levaninu vládu.

	Mohla by je všechny zachránit.

	
KAPITOLA

	Sedm

	Doktor Dmitri Erland seděl na okraji své hotelové postele, s opotřebovanou bavlněnou přikrývkou shrnutou u kotníků. Plně se soustředil na odřenou obrazovku na stěně, u níž náhodně vypadával zvuk a obraz se v těch nejnevhodnějších chvílích chvěl a blikal. Na rozdíl od minulé návštěvy, tentokrát se přílet zástupce z Měsíce vysílal mezinárodně. Tentokrát nebyl účel návštěvy žádným tajemstvím.

	Její Veličenstvo královna dostala, co chtěla. Stane se císařovnou.

	Ačkoli Levana sama přiletí až těsně před svatbou, divotvůrce Aimery Park, jeden z jejích nejvěrnějších poskoků – ehm, poradců – dorazil dříve na důkaz „dobré vůle“ vůči lidem ze Společenství a planety Země. A taky nepochybně proto, aby se ujistil, že všechny svatební přípravy probíhají ke spokojenosti Jejího Veličenstva.

	Třpytící se bílá kosmická loď zdobená runami přistála před patnácti minutami na plošině u Novopekingského paláce a doposud z ní nikdo nevystoupil. Reportér z Africké unie nepřestával chrlit nepodstatné informace o detailech příprav svatby a korunovace – kolik diamantů má císařovnina koruna, jak dlouhá je ulička, kteří hosté jsou očekáváni a samozřejmě se zmínil i o tom, že vybrali samotnou premiérku Kamin, aby vedla obřad.

	Aspoň že ten sňatek přinesl jednu dobrou věc. Všechen ten humbuk kolem něj znamenal, že média přestala věnovat veškerou pozornost slečně Cinder. Doktor Erland doufal, že bude mít dost rozumu na to, aby toho využila a co nejdříve za ním přiletěla, což se však zatím nestalo. Začínal být netrpělivý a měl o to děvče čím dál větší starost, jenže nemohl dělat nic jiného než čekat v téhle bohem zapomenuté poušti, pokračovat ve svém výzkumu a plánovat, co udělá, až všechna jeho práce přinese kýžené ovoce.

	Doktora Erlanda už to vysílání unavilo, a tak si sundal brýle a chvíli na ně dýchal a čistil je svou košilí.

	Vypadalo to, že pozemšťané rychle zapomínali na své předsudky, když se jednalo o císařskou svatbu, anebo možná byli jen vyděšení, než aby o měsíčňanech a jejich tyranii mluvili otevřeně, zvláště když měli útok vlčích hybridů ještě živě v paměti. Navíc, od oznámení onoho zasnoubení nejméně dva příslušníci světových médií, kteří označili ten sňatek za chybu – administrátor síťové skupiny z Bukurešti na moři a šéfredaktor zpravodajství z Buenos Aires spáchali sebevraždu.

	Doktor Erland měl podezření, že je tím jen diplomaticky řečeno: „Zavraždili je měsíčňani, ale kdo to může dokázat?“

	Všichni si mysleli totéž, i když to nikdo neřekl nahlas. Královna Levana byla vražedkyně a tyranka, a tahle svatba je všechny zničí.

	Ale všechen ten hněv, co měl v sobě, zastíralo vědomí, že je pokrytec.

	Byla Levana vražedkyně?

	No, on jí pomohl, aby se jí stala.

	Jsou to už roky – připadalo mu to jako věčnost – od chvíle, kdy byl jedním z hlavních vědců týmu pro výzkum genetického inženýrství na Měsíci. Stál v čele některých jejich vědeckých průlomů, když byla ještě královnou Channary, než se chopila vlády Levana, než zavraždili jeho holčičku, jeho Půlměsíček, Crescent, a předtím než princeznu Selene odvezli na Zemi. Jako prvnímu se mu podařilo úspěšně sloučit geny polárního vlka s geny desetiletého chlapce, čímž mu předal nejen spoustu fyzických schopností, které už vylepšili, ale rovněž surové zvířecí instinkty.

	Někdy ho ještě ze sna budilo chlapcovo vytí.

	Doktor Erland se zachvěl. Přetáhl si přikrývku přes nohy a otočil se zpátky k obrazovce.

	Konečně se vchod do lodi otevřel. Celý svět sledoval, jak se na přistávací plochu spouští rampa.

	Z lodi nejdříve vystoupil houf měsíčních šlechticů, oděných v jasném hedvábí a rozevlátém šifonu, v pokrývkách hlavy se závoji, vždycky měli závoje. Během vlády královny Channary, která stejně jako její sestra odmítala na veřejnosti ukazovat svou pravou tvář, se závoje staly populárními.

	Erland se přistihl, že se naklání dopředu k obrazovce a ptá se sám sebe, jestli pod těmi závoji pozná někoho ze svých dávných druhů.

	Nepoznal. Uběhlo příliš mnoho let a existovala možnost, že stejně všechny podrobnosti, které si pamatoval, byly jen iluze stvořené měsíčním kouzlem. On sám často používal iluzi, že je mnohem vyšší, když ho obklopovali narcističtí měsíční dvořané.

	Po nich následovaly stráže a za nimi pět divotvůrců třetího stupně ve vyšívaných černých pláštích. Všichni byli krásní i bez použití osobního kouzla, jak si přála královna, ačkoli doktor Erland se domníval, že jen málo z nich se narodilo přirozeně krásných. Většina jeho spolupracovníků na Měsíci si velmi slušně přivydělávala plastickou chirurgií, melatoninovými úpravami a tělesnou rekonstrukcí těch, kteří doufali, že jim to pomůže proniknout do řad divotvůrců a královských strážců.

	Ve skutečnosti se vždycky náramně bavil fámou, že lícní kosti Sybil Miry jsou vyrobeny z recyklovaných vodovodních trubek.

	Poslední vystoupil divotvůrce Aimery, který se tvářil nenuceně a samolibě jako vždy, v krvavě červeném saku, jež tak lichotilo jeho tmavé pleti. Přistoupil k čekajícímu císaři Kaiovi i jeho suitě poradců a předsedů a vyměnili si uctivou úklonu.

	Doktor Erland zavrtěl hlavou. Ubohý mladý císař Kai. Vládl tak krátce a už ho předhodili lvům, že?

	Ozvalo se nesmělé zaklepání na dveře a doktor Erland nadskočil.

	Jen se podívejme – on zde plýtvá časem sledováním procesí měsíčňanů a příprav na císařskou svatbu, která se při troše štěstí nikdy neuskuteční. Kdyby se jen Linh Cinder přestala toulat po Zemi a vesmírem a začala se pro jednou řídit něčími radami.

	Vstal a vypnul obrazovku. Ještě si všemi těmi starostmi přivodí žaludeční vřed.

	Na chodbě stál ztřeštěný chlapec, kterému nemohlo být víc než dvanáct nebo třináct let, s rozcuchanými tmavými vlasy zastřiženými na krátko. Šortky mu visely pod kolena a měly roztřepené okraje a sandály mu pokrývala vrstva jemného písku, který v tomhle městě ulpíval úplně na všem.

	Stál nepřirozeně zpříma, jako by se snažil vzbudit dojem, že není vůbec nervózní, ani trošičku.

	„Mám na prodej velblouda. Slyšel jsem, že máte zájem.“ Při posledním slově se mu zachvěl hlas.

	Doktor Erland si posunul brýle na špičku nosu. Ten chlapec byl hubený, to ano, ale nepůsobil podvyživeně. Jeho tmavá pleť vypadala zdravě, oči měl jasné a pohled ostražitý. Ještě tak rok a nejspíš ho na výšku přeroste.

	„S jedním, nebo se dvěma hrby?“ zeptal se.

	„Se dvěma.“ Chlapec se zhluboka nadechl. „A nikdy neplive.“

	Doktor Erland naklonil hlavu na stranu. Musel být opatrný, komu svou tajnou řeč prozradí, ale novinky se podle všeho šířily rychle, a to i do měst v sousedních oázách. Začínalo být všeobecně známo, že ten bláznivý starý doktor hledá měsíčňany, kteří by mu ochotně pomohli s nějakými experimenty, za což jim zaplatí.

	To, že se z něj díky vysílání Společenství o hledaných osobách stala takřka celebrita, taky ničemu neuškodilo. Měl za to, že mnoho lidí mu zaklepalo na dveře z pouhé zvědavosti na měsíčňana, který infiltroval pozemský palác… a pomohl skutečné celebritě, Linh Cinder, uprchnout z vězení.

	Dal by přednost anonymitě, ale tohle byl očividně účinný způsob, jak získat nové testovací subjekty, které potřeboval k tomu, aby vůbec okopíroval lék na letumózu vyvinutý měsíčními vědci.

	„Pojď dál,“ řekl a ustoupil zpátky do pokoje. Nedíval se, jestli ho chlapec následuje, a otevřel dveře do komory, kterou proměnil ve svou malou laboratoř. Lahvičky, zkumavky, Petriho misky, injekční stříkačky, skenery, sbírka chemikálií, všechny hezky označené štítky.

	„Nemůžu ti zaplatit v univech,“ řekl a natáhl si pár gumových rukavic. „Jedině výměnný obchod. Co potřebuješ? Jídlo, vodu, oblečení? Nebo když počkáš šest vzorků po sobě, můžu ti zařídit cestu do Evropy bez papírů.“ Otevřel šuplík a vyjmul jehlu z dezinfekční tekutiny.

	„A co třeba léky?“

	Doktor se ohlédl. Chlapec popošel sotva o dva kroky do místnosti.

	„Zavři dveře, ať mi sem nenalítají mouchy,“ řekl. Chlapec poslechl, ale teď upíral pohled na jehlu. „Proč chceš léky? Jsi nemocný?“

	„Pro mého brášku.“

	„On je taky měsíčňan?“

	Chlapec vytřeštil oči. Vždycky tak reagovali, když to slovo tak klidně pronesl, přestože nechápal proč. Hledal měsíčňany. A jedině měsíčňani mu klepali na dveře.

	„Netvař se tak vyplašeně,“ zabručel doktor Erland. „Určitě víš, že jsem taky měsíčňan.“ Na potvrzení svých slov provedl rychlé kouzlo, snadnou manipulaci, aby ho chlapec na okamžik vnímal jako mladšího.

	Ačkoli si s bioelektřinou od svého příjezdu do Afriky pohrával mnohem svobodněji, zjistil, že ho to čím dál víc vyčerpává. Jeho mysl už nebyla tak silná jako dřív a on už celé roky důsledně necvičil.

	Ale kouzlo zafungovalo, jak mělo. Chlapec se uvolnil, když si byl víceméně jistý, že ho doktor Erland i s jeho rodinou nepošle na Měsíc k popravě.

	Zatím si však stále držel odstup.

	„Ano,“ řekl. „Bráška je taky měsíčňan. Ale skořápka.“

	Tentokrát vytřeštil oči doktor Erland.

	Skořápka.

	Tak to bylo opravdu vzácné. Přestože mnoho měsíčňanů přicházelo na Zemi, aby ochránili své potomky postrádající dar, najít právě tyto děti se ukázalo mnohem složitější, než doktor čekal. Vmísili se mezi pozemšťany téměř dokonale a nijak netoužili vzdát se svého utajení. Zajímalo by ho, jestli polovina z nich vůbec znala svůj skutečný původ.

	„Kolik je mu?“ zeptal se a položil injekční stříkačku na stůl. „Za jeho vzorek zaplatím dvojnásobek.“

	Chlapec o krok ucouvl před doktorovou náhlou dychtivostí. „Sedm,“ odpověděl. „Ale je nemocný.“

	„Co je mu? Mám léky proti bolesti, na ředění krve, antibiotika –“

	„Má letumózu, pane. Máte na ni lék?“

	Doktor Erland se zamračil. „Letumózu? Ne, ne. To není možné. Řekni mi, jaké má příznaky. Přijdeme na to, co mu opravdu je.“

	Chlapec se tvářil podrážděně, když mu někdo tvrdil, že se mýlí, ale zároveň mu v očích vzplanula jiskřička naděje. „Včera odpoledne se mu udělala ošklivá vyrážka, s modřinami na pažích, jako kdyby se popral. Až na to, že nepopral. Když se dneska ráno vzbudil, byl horký na dotek, ale pořád opakoval, že je mu zima, i v tomhle horku. Když ho matka kontrolovala, měl kůži pod nehty namodralou jako při letumóze.“

	Doktor Erland zvedl ruku. „Říkáš, že včera se objevily skvrny a dneska už mu zmodraly prsty?“

	Chlapec přikývl. „A taky těsně předtím, než jsem šel sem, na všech těch skvrnách se mu udělaly puchýře, krvavé puchýře.“ Otřásl se.

	Doktorovi se v hlavě rozezněl poplach, jak hledal nějaké vysvětlení. Počáteční příznaky odpovídaly letumóze, ale ještě neslyšel, aby všechna čtyři stádia následovala tak rychle po sobě. A jestli se z vyrážky staly krvavé puchýře… o ničem takovém ještě neslyšel.

	Nechtěl o té možnosti přemýšlet, a přesto celé roky čekal, že se to stane. Očekával to a děsil se toho.

	Jestli měl ten chlapec pravdu, jestli měl jeho bratr opravdu letumózu, pak to znamenalo, že nemoc zmutovala.

	A jestli se příznaky objevily i u měsíčňana…

	Doktor Erland popadl ze stolu čapku a nasadil si ji na plešatějící hlavu. „Doveď mě k němu.“

	
KAPITOLA

	Osm

	Cress skoro necítila, jak jí horká voda buší do hlavy. Ve vedlejší místnosti z každé obrazovky hlasitě burácela opera z druhé éry. V uších jí zněl mocný hlas pěvkyně, užívala si sprchu a cítila, že ona je tady hvězda, dáma, středobod tohoto vesmíru. Zpívala spolu s pěvkyní z plných plic a odmlčela se jen, aby se připravila na crescendo.

	Nepamatovala si úplný překlad, ale emoce skryté za slovy hovořily jasně.

	Hluboký žal. Tragédie, láska.

	Navzdory páře ji zamrazilo po těle. Přitiskla si dlaň na hruď a prožívala to.

	Bolest. Samota, láska.

	Vždycky došlo na lásku. Kdepak svoboda nebo smíření – láska. Pravá láska, o které se zpívalo ve druhé éře. Taková, jež člověka duševně naplnila. Taková, která vedla k dramatickým gestům a obětem. Nepřekonatelná a všestravující.

	Hlas pěvkyně stoupal na intenzitě se zvukem houslí a violoncell, k vyvrcholení vyzpívanému do proudu vody ve sprše. Cress držela notu co nejdéle, užívala si, jak se přes ni píseň převalila a naplnila ji svou silou.

	Nejdřív jí došel dech a najednou se jí zmocnila závrať. Prudce oddechujíc se opřela o stěnu sprchy.

	Crescendo pomalu přešlo do jednoduchého roztouženého závěru a voda se zaprskáním přestala téct. Každá sprcha byla časově omezená, aby Cress nedošla voda před další návštěvou paní Sybil se zásobami.

	Cress si ve sprše dřepla a objala si pažemi kolena. Když si uvědomila, že jí po tvářích stékají slzy, schovala obličej a zasmála se.

	Chovala se směšně melodramaticky, ale měla k tomu důvod.

	Dnes byl totiž den D. Od chvíle, kdy souhlasili, že ji zachrání, což bylo před téměř čtrnácti hodinami, pečlivě sledovala trasu Zvonečníku, který se neodchýlil z kurzu. Zvonečník protne dráhu její družice přibližně za jednu pozemskou hodinu a patnáct minut.

	Bude svobodná, bude mít přátelé a její život dostane smysl. A hlavně bude s ním.

	Ve vedlejší místnosti se opět spustilo operní sólo, pomalu a tiše, s náznakem touhy.

	„Děkuji vám,“ zašeptala Cress k imaginárnímu obecenstvu, které šílelo a tleskalo. Představila si, jak zvedá kytici rudých růží, vdechuje jejich vůni, i když vlastně vůbec netušila, jak takové růže voní.

	Při tom pomyšlení se její fantazie rozplynula.

	Povzdechla si, zvedla se z podlahy sprchy, než jí odtokový kanálek nasaje konečky vlasů.

	Vlasy ji tížily. Snadno na to zapomněla, když se nechala unést tou mocnou árií, ale teď ji množství vlasů táhlo k zemi, div se nezapotácela, a začínala cítit tupou bolest za krkem.

	Dnešní den se pro bolení hlavy vůbec nehodil.

	Jednou rukou zvedla konečky vlasů, aby si od té zátěže trochu ulevila, a několik minut si je ždímala. Vystoupila ze sprchy, popadla osušku, šedivou věc na koncích děravou, kterou už měla roky.

	„Ztlumit zvuk!“ zakřičela do hlavní místnosti. Opera ustoupila do pozadí. Na podlahu skáplo posledních pár krůpějí ze sprchy.

	Cress zaslechla zvonění.

	Vyždímala si z vlasů další hrst vody, vytřásla je ještě ve sprše a potom se zabalila do osušky. Tíha vlasů ji stahovala dolů, ale už se to opět dalo snést.

	V hlavní místnosti všechny obrazovky až na jedinou s d-commem ukazovaly nahrávku z divadla. Na detailním záběru byla vidět žena se silnou vrstvou make-upu, s tužkou zvýrazněným obočím a hřívou ohnivě rudých vlasů se zlatou čelenkou.

	Na obrazovce s d-commem svítila nová zpráva.

	~

	OD UZIVATELE MECHANICKA PREDPOKLADANY CAS PRILETU 68 MINUT

	~

	Cress opanovala euforie. Dělo se to. Skutečně ji letí zachránit.

	Upustila osušku na podlahu a zvedla pomačkané šaty, které měla na sobě předtím – byly jí trochu těsné a krátké, protože Sybil je Cress přivezla, když jí bylo teprve třináct, ale ona je nosila, až látka úplně prořídla. Byly to Cressiny oblíbené šaty, ovšem ne že by si měla příliš z čeho vybírat.

	Přetáhla si je přes hlavu a pak spěchala zpátky do koupelny, aby se pustila do dlouhého rozčesávání mokrých vlasů.

	Chtěla přece vypadat reprezentativně.

	Ne, toužila vypadat neodolatelně, ale člověk nemohl chtít úplně všechno. Neměla žádný make-up, šperky, parfém ani správně padnoucí oděv. Pouze ty nejzákladnější hygienické potřeby. Byla bledá jako Měsíc a vlasy se jí po uschnutí kudrnatily, ať dělala co dělala. Když na sebe chvíli hleděla do zrcadla, usoudila, že si je raději zaplete do copu, jestli je má udržet jakž takž zkrocené.

	Rozdělila si je na šíji na tři prameny, když najednou Malá Cress vypískla: „Velká sestro?“

	Cress ztuhla. Ze zrcadla na ni hleděly její vlastní vytřeštěné oči. „Ano?“

	„Zachytila jsem loď naší paní. Dorazí přibližně za dvaadvacet vteřin.“

	„Ne ne ne, dneska ne,“ sykla.

	Pustila mokré prameny vlasů a spěchala do hlavní místnosti. Pro jednou její osobní věci neležely rozházené všude kolem, protože je všechny pečlivě složila do šuplíku, který teď spočíval vytažený na její posteli. Šaty, ponožky a spodní prádlo, hezky složené vedle hřebenů, sponek do vlasů a balíčků jídla, jež jí zbyly od poslední Sybiliny návštěvy. Dokonce nahoru položila i svůj oblíbený polštář a přikrývku.

	Důkazy, že se chystá uprchnout.

	„Ach, u hvězd.“ Natáhla se dopředu, popadla šuplík oběma rukama a stáhla ho z postele. Strhla přikrývku a polštář, chvatně je hodila na matraci a odtáhla těžký šuplík zpátky ke stolu, kde ho vzala.

	00:14, 00:13, 00:12 notovala Malá Cress, zatímco ona pracně zastrkovala šuplík na místo. Nechtěl se zavřít.

	Cress si dřepla a prohlédla si kolejničky po obou stranách. Dalších sedm vteřin jí zabralo lomcování a přemlouvání, než se jí konečně podařilo šuplík s bouchnutím zasunout. Za krk jí stékal pot, nebo to možná byla voda z ještě mokrých vlasů.

	Vytáhla pramen, který se jí zachytil v šuplíku, a spěšně co nejlépe uhladila postel.

	„Paní dorazila. Požaduje vysunutí dokovací svorky.“

	„Už tam jdu,“ odpověděla Cress a pádila k obrazovce u přístupové rampy, aby zadala kód. Otočila se zpátky do místnosti, a zatímco se venku vysunovala dokovací svorka, Sybilina loď zakotvila a prostor mezi její lodí a družicí se plnil kyslíkem.

	Opera byla dosud puštěná a paní se bude zlobit, že Cress plýtvá časem, ale aspoň ne –

	Zalapala po dechu. Její oči ulpěly na obrazovce, která mezi ostatními vyčnívala a na jejímž černém pozadí jasně zářila zelená písmena.

	~

	Od uzivatele mechanicka predpokladany cas priletu 68 minut

	~

	Vrhla se přes místnost, ale už slyšela kroky paní Sibyl. Vypnula obrazovku, právě když se vstup do družice s hvízdnutím otevřel.

	Se srdcem až v krku se Cress otočila a usmála se.

	Sybil na ni od vchodu upřela pohled. Upírala ho na ni už předtím, ale Cress připadalo, že v okamžiku, kdy si všimla jejího zářivého úsměvu, přimhouřila oči.

	„Paní! To je ale překvapení. Zrovna jsem vylezla ze sprchy. Pouze jsem… poslouchala nějakou… operu.“ Polkla a vyschlo jí v ústech.

	Sybil potemněly oči a pohledem přejela místnost, obrazovky, které stále tiše vysílaly operní pěvkyni prožívající svou píseň. Sybil se pohrdavě ušklíbla. „Pozemská hudba.“

	Cress se kousla do rtu. Věděla, že měsíční dvůr má své hudebníky, hry a další zábavu, ale ty se jen zřídka zaznamenávaly a Cress k nim neměla přístup. Měsíčňané obecně nechtěli, aby se jejich skutečný vzhled vysílal do celé galaxie. Dávali přednost živým vystoupením, kde mohli ovlivnit to, jak obecenstvo vnímá jejich schopnosti.

	„Vypnout zvuk na všech obrazovkách,“ zamumlala Cress a snažila se zastavit třes.

	V nastalém tichu Sybil vešla a nechala za sebou zavřít dveře.

	Cress pokynula ke známé kovové krabici v Sybiliných rukou. „Myslím, že nepotřebuju další zásoby, paní. Nebo už je čas na další odběr krve?“ zeptala se, i když věděla, že není.

	Sybil položila krabici na postel a znechuceným pohledem přejela po zmuchlaných přikrývkách. „Mám pro tebe další úkol, Crescent. Určitě sis všimla, že jeden z našich hlavních zdrojů v Novopekingském paláci byl zneškodněn.“

	Cress se přiměla tvářit se přirozeně. Klidně a bezstarostně. „Ano – nahrávací zařízení v císařově pracovně.“

	„Její Veličenstvo shledalo, že to byl jeden z kvalitnějších zdrojů informací, které na Zemi máme. Chce okamžitě naprogramovat a nainstalovat další.“ Otevřela krabici a odhalila sbírku čipů a nahrávacích zařízení. „Stejně jako předtím by se neměl signál dát vysledovat. Nechceme, aby na sebe upoutal nežádoucí pozornost.“

	Cress přikývla, možná přespříliš nadšeně. „Samozřejmě, paní. Nepotrvá to dlouho. Zítra bych to mohla mít určitě hotové. Ukryjete ho zase do osvětlení jako minule?“

	„Ne, vymytím mozku toho údržbáře jsme předtím zbytečně riskovali. Vyrob ho tak, aby se dalo mnohem snáze ukrýt. Třeba zatlačit do dekorace na stěně. Jeden z divotvůrců se pravděpodobně o jeho umístění postará při nadcházející návštěvě.“

	Cress nepřestávala přikyvovat. „Ano, ano, ovšem. Žádný problém.“

	Sybil se zamračila. Možná byla Cress až moc ochotná. Už se nepohnula, ale měla potíže soustředit se, když jí v hlavě tikaly hodiny. Jestli si Cinder a ostatní všimnou měsíční kapsle zakotvené u její družice, budou si myslet, že je Cress vlákala do pasti.

	Ale paní Sybil se nikdy nezdržovala dlouho. Určitě bude už dávno pryč, než vyprší čas. Určitě ano.

	„Ještě něco dalšího, paní?“

	„Máš něco k hlášení z ostatních pozemských zdrojů?“

	Cress si namáhala mozek vzpomínáním na nějaké zprávy, které snad v minulých dnech zaslechla. Její kyberšpionážní schopnosti přesahovaly pouhý výzkum a nabourávání se do pozemských vysílání a databází, nebo programování odposlouchávacích zařízení strategicky umísťovaných v domovech a kancelářích různých vysoce postavených činitelů. Jednou z jejích povinností bylo rovněž sledovat tato vysílání a ohlásit Sybil a Jejímu Veličenstvu všechno zajímavé.

	Tuhle šmírovací část své práce nesnášela nejvíc. Ale pokud se jí Sybil teď ptala právě na ni, znamenalo to, že ona ani královna neměly poslední dobou čas samy všechno obsáhnout.

	„Všichni se soustředí na svatbu,“ řekla Cress. „Spousta mluvení o cestovních přípravách a plánování diplomatických setkání, když se tolik státních představitelů sejde v Novém Pekingu.“ Zaváhala a pak pokračovala. „Mnoho pozemšťanů zpochybňuje rozhodnutí císaře Kaie uzavřít toto spojenectví a dohadují se, jestli to skutečně bude signál k ukončení útoků na Zemi, nebo ne. Evropská federace nedávno zaslala objednávku výrobci zbraní. Zdá se, že se připravují na válku. Mohu… mohu vám najít detaily té objednávky, jestli chcete.“

	„Neplýtvej časem. Víme, čeho jsou schopní. Něco dalšího?“

	Cress zapátrala v paměti. Zvažovala, zda říct paní Sybil, že zástupce Spojeného království, nějaký pan Bristol něco, se snaží svým odmítnutím pozvání na císařskou svatbu vyjádřit svůj politický postoj, ale usoudila, že by si to mohl ještě rozmyslet. Věděla, že Její Veličenstvo by z toho muže toužilo udělat odstrašující příklad, a Cress nechtěla ani pomyslet na to, co by s ním provedla. Nebo s jeho rodinou.

	„Ne, paní. To je všechno.“

	„A co ta kyborgská holka? Nějaký pokrok?“

	Říkala tu lež už tolikrát, že jí nepůsobilo žádné potíže zopakovat ji znovu. „Je mi líto, paní. Zatím jsem nezjistila nic nového.“

	„Myslíš, Crescent, že její schopnost zůstat skrytá vychází z podobné techniky, jakou používáme k zamaskování vlastních lodí?“

	Cress si odhrnula vlhké vlasy ze šíje. „Možná. Vyrozuměla jsem, že je to nadaná mechanička. Možná dokáže používat i nějakou softwarovou rušičku.“

	„A pokud je tomu tak, dokážeš ji ty odhalit?“

	Cress otevřela ústa a zaváhala. Pravděpodobně ano, ale říct to Sybil by byla chyba. Jen by se zeptala, proč už to Cress neudělala. „Myslím, že ne, paní, ale zkusím to. Uvidím, co najdu.“

	„Tak to udělej. Už mě unavuje pořád tě omlouvat.“

	Cress se snažila tvářit lítostivě, ale prsty ji svrběly úlevou. Sybil vždycky řekla něco na ten způsob, když se chystala k odchodu. „Samozřejmě, paní. Děkuji, že jste mi přinesla tuhle novou práci, paní.“

	Místností se rozlehlo zazvonění.

	Cress sebou trhla, ale okamžitě se pokusila nasadit lhostejný výraz. Jen další zazvonění. Další úplně běžné upozornění na jednu z Cressiných úplně nudných zálib. Sybil neměla důvod se vyptávat.

	Jenže Sybilinu pozornost upoutala jediná černá obrazovka, která ožila s oním upozorněním.

	Objevila se nová zpráva.

	~

	OBDRZENA ZPRAVA OD MECHANICKY PREDPOKLADANY CAS PRILETU 41 MINUT POTREBUJI KONECNE SOURADNICE

	~

	Družice se Cress zhoupla pod nohama – ale ne, to ji jen opouštěla rovnováha.

	„Co je to?“ dožadovala se vysvětlení Sybil a blížila se k obrazovce.

	„To je – jenom hra. Hraju ji s počítačem.“ Její hlas zněl pištivě. Tváře polévané horkem jí jen místy chladily vlhké vlasy tam, kde k nim přilnuly.

	Rozhostilo se dlouhé ticho.

	Cress se snažila předstírat lhostejnost. „Jenom hloupá hra, představuju si, že počítač je skutečný člověk… však víte, jakou mám představivost, když se cítím osaměle. Někdy je příjemné mít si s kým popovídat, i když to není –“

	Sybil chytila Cress za čelist a přitiskla ji k oknu, z něhož byl výhled na modrou planetu.

	„Je to ona?“ zasyčela Sybil. „Lhala jsi mi?“

	Cress nemohla mluvit, jazyk jí svazovala hrůza, jako by na ni Sybil použila měsíční kouzlo. Ale tohle nebyla magie. Tohle byla jen žena, dostatečně silná a vzteklá, aby Cress utrhla ruce a roztříštila jí lebku o roh stolu.

	„Ani nemysli na to, že bys mi lhala, Crescent. Jak dlouho už s ní komunikuješ?“

	Cress se chvěly rty. „O- od včera,“ napůl vzlykla. „Snažila jsem se získat si její důvěru. Myslela jsem, že kdybych se k ní dostala dost blízko, mohla bych vám to říct a –“

	Facka. S Cress se všechno zatočilo a upadla na podlahu. Pálila ji tvář a chvíli jí trvalo, než jí přestalo hučet v hlavě.

	„Doufala jsi, že tě zachrání,“ uhodla Sybil.

	„Ne. Ne, paní.“

	„Po všem, co jsem pro tebe udělala. Zachránila jsem ti život, když tě rodiče chtěli nechat zabít.“

	„Já vím, paní. Chtěla jsem vám ji přivést, paní. Snažila jsem se pomoct.“

	„Dokonce jsem ti povolila přístup na síť, abys mohla sledovat ta nechutná pozemská vysílání, a takhle mi projevuješ vděk?“ Sybil upřela pohled na obrazovku, kde stále svítila zpráva. „Ale aspoň jsi konečně udělala něco užitečného.“

	Cress se zachvěla. Nad jejím mozkem začínal přebírat kontrolu instinkt, který jí velel dát se do běhu, utéct. Odstrčila se od podlahy, ale zakopla o své vlasy a tvrdě narazila do zavřených dveří. Prsty tápala po klávesnici a zadala příkaz. Dveře se rozevřely. Nečekala na Sybilinu reakci. „Zavřít dveře!“

	Cress se řítila chodbou a plíce jí jen hořely. Nemohla se nadechnout. Dýchala mělce a zrychleně. Musí se dostat pryč.

	Vynořily se před ní další dveře se stejným ovládáním. Narazila do nich. „Otevřít!“

	Dveře ji poslechly.

	Klopýtala dál a břichem vrazila do zábradlí. Hekla při tom nárazu a chytila se, než mohla přes zábradlí přepadnout přímo do kokpitu.

	Stála, prudce oddechovala a s vytřeštěnýma očima zírala na vnitřek malé kapsle. Všude kolem ní svítila a blikala světla, panely a obrazovky. Okna tvořila skleněnou stěnu, která ji dělila od oceánu hvězd – hvězd, na něž Cress hleděla už miliónkrát.

	A byl tam nějaký muž.

	Jeho vlasy měly barvu zlaté slámy, tělo v královské uniformě měl silné a široké. Vypadal, že dokáže působit hrozivě, ale v tuto chvíli byl jen překvapený.

	Vstal z pilotního křesla. Měřili si jeden druhého a Cress se snažila přijít na to, co by měla říct, zatímco jí myšlenky uháněly jako splašené.

	Sybil nepřiletěla sama. Sybil si s sebou přivezla pilota.

	Další lidskou bytost, která věděla o Cressině existenci.

	Ne, – dalšího měsíčňana, který věděl o její existenci.

	„Pomozte mi,“ snažila se zašeptat a polkla naprázdno, když z ní nevyšla žádná slova. „Prosím. Prosím, pomozte mi.“

	Zavřel ústa. Cress se chvěly ruce na zábradlí. „Prosím.“ Hlas se jí zlomil.

	Muž si protáhl prsty a Cress viděla – nebo to byla jen její představivost? Zdálo se jí, že pohled toho muže zjihl. V očích se mu objevil soucit.

	Anebo vypočítavost.

	Přesunul ruku k řízení. Aby zavřel dveře? Aby se odpojil od družice? Aby ji odvezl co nejdál od jejího vězení?

	„Předpokládám, že jsi ji asi nezabila, co?“ řekl.

	Ta slova jí zněla jako z nějakého úplně cizího jazyka. Pronesl je zcela bez emocí – byla to jednoduchá otázka. Očekával jednoduchou odpověď.

	Jestli ji zabila? Zabila?

	Než se zmohla na odpověď, oči strážce zalétly za ni.

	Sybil chytila hrst Cressiných vlasů a škubnutím za ně ji vytáhla zpátky do tunelu. Cress zaječela a zhroutila se na podlahu.

	„Jacine, budeme mít společnost,“ oznámila Sybil a Cressina vzlykání si nevšímala. „Odpoj se od družice, ale zůstaň tak blízko, abychom měli dobrý výhled a nepřilákali pozornost. Až se přiblíží pozemská loď, pravděpodobně vypustí kapsli – počkej, až její pilot nastoupí do družice, a potom se připoj k přechodovému tunelu na opačné straně. Postarám se, aby byla dokovací svorka předem připravená.“

	Cress se chvěla a zoufale žadonila, ale její slova nedávala žádný smysl.

	Mužův soucit a překvapení zmizely, jako by nikdy neexistovaly. Možná to tak bylo.

	Krátce přikývl. Žádné otázky. Jen poslušnost.

	I když Cress křičela a kopala, Sybil se podařilo odtáhnout ji zpátky do hlavní místnosti v družici, kde ji odhodila na podlahu jako pytel s rozbitými androidími součástkami.

	Dveře se za nimi zavřely a svým kovovým zaduněním, které Cress tak dobře znala, ji oddělily od východu ven a cestou za svobodou.

	Nikdy nebude volná. Sybil ji zabije, stejně jako zabije Linh Cinder a Carswella Thorneho.

	Když si Cress odhrnula z obličeje rozcuchané vlasy, otřásl jí tělem vzlyk.

	Sybil se usmívala.

	„Asi bych ti měla poděkovat. Linh Cinder přijde za mnou a naši královnu to nesmírně potěší.“ Shýbla se a chytila Cress pevně za bradu jako do svěráku. „Naneštěstí, ty se své odměny už nedožiješ.“

	
KAPITOLA

	Devět

	Cinder zaúpěla, z posledního tvrdého přistání ji ještě brněla páteř. Strop nákladového prostoru jí tančil před očima. „Bylo to nutné?“

	Nad ní se objevil Vlk se Scarlet.

	„Promiň,“ řekl Vlk. „Myslel jsem, že mě máš pod kontrolou. Jsi v pořádku?“

	„Otrávená a celá bolavá, ale jo, jsem v pořádku.“ Přinutila se přijmout Vlkovu nabízenou ruku. On i Scarlet jí společně pomohli na nohy. „Máš pravdu. Přestala jsem se soustředit. Cítila jsem, jak se mi tvoje energie vysmekává, jako když z ruky sklouzne náramek.“ To bylo chvíli předtím, než Vlk dokončil chvat, ve kterém mu úspěšně bránila celých šest vteřin, – chytil ji za paži a přehodil si ji přes rameno. Třela si bok. „Jenom si chvilku odpočinu.“

	„Možná byste toho pro dnešek mohli nechat,“ navrhla Scarlet. „Už jsme skoro u té družice.“

	Vtom se ozvala Iko. „Předpokládaný čas příletu je devět minut, třicet čtyři vteřin. Což je podle mého odhadu dostatek času na to, aby Cinder stihla prohrát a znemožnit se v dalších sedmi soubojích.“

	Cinder upřela pohled na strop. „A taky je to dost času na to, abych ti odpojila audio zařízení.“

	„Když máme ještě pár minut,“ začala Scarlet, „možná bychom měli probrat to, jak si s tím děvčetem poradíme. Jestli seděla zavřená v družici sedm let a neměla si s kým popovídat, jenom s měsíční divotvůrkyní, možná je… společensky neobratná. Myslím, že bychom se měli hodně snažit a být velmi přívětiví a vstřícní, pokusit se ji… nevystrašit.“

	Z kokpitu se ozval smích a ve vstupu se objevil Thorne, který si právě zapínal opasek se zbraní. „Vážně chceš po kyborgské uprchlici a divokém zvířeti, aby dělali uvítací výbor? To je kouzelné.“

	Scarlet si dala ruce v bok. „Říkám, že bychom neměli zapomínat, čím si prošla, a snažit se na to brát ohledy. Nebude to pro ni snadná změna.“

	Thorne pokrčil rameny. „Zvonečník pro ni bude ve srovnání s životem na té družici jako pětihvězdičkový hotel. Zvykne si.“

	„Já na ni budu milá!“ nechala se slyšet Iko. „Můžeme spolu nakupovat po síti a může mi pomoct s výběrem mého budoucího značkového oblečení. Podívejte, našla jsem tenhle zakázkový obchod se společnicemi, ve kterém mají úplně nejlepší doplňky a pár zlevněných modelů. Co myslíte, jak by mi slušely oranžové vlasy?“ Obrazovka na stěně ukázala nabídku droidích společnic. Obraz jedné modelky pomalu rotoval, předváděl androidčiny dokonalé proporce, broskvovou pleť a majestátní postoj. Měla fialové duhovky, krátké, jasně oranžové vlasy a tetování v podobě stařičkého kolotoče, který se jí otáčel kolem kotníku.

	Cinder zavřela oči. „Iko, co má tohle společného s tou dívkou z družice?“

	„Už jsem se k tomu dostávala.“ Obraz se posunoval dolů, prolétl nabídkou až k doplňkům na vlasy a shluku ikon znázorňujících všechno možné, od paruk s dredy po čelenky s umělýma kočičíma ušima a spony vykládané nepravými drahokamy. „Jenom pomyslete, co všechno se dá dělat s takovými vlasy!“

	„Vidíš?“ řekl Thorne a šťouchl Scarlet do ramene. „Iko a ta uvězněná, společensky neobratná holka z družice jako nejlepší kámošky až do smrti. Ale to, co trápí mě, je, jak si rozdělíme odměnu, až bude po všem. Protože na téhle lodi začíná být povážlivě přeplněno a já si nejsem úplně jistý, jestli mě těší představa, že si všichni ukrajujete z mého zisku.“

	„Jakou odměnu?“ nechápala Scarlet.

	„Odměnu, kterou nám Cinder vyplatí z měsíční pokladnice, až se stane královnou.“

	Cinder obrátila oči v sloup. „Že mě to nenapadlo hned.“

	„A to je jen začátek. Až tohle všechno skončí, celý svět v nás uvidí hrdiny. Představte si tu slávu a bohatství, sponzorské příležitosti, marketingové nabídky, filmová práva. Myslím, že bychom dříve či později měli probrat, jaký kdo dostane podíl, protože já momentálně uvažuju o dělení 60:10:10:10:10.“

	„Já jsem těch čtvrtých deset procent?“ otázala se Iko. „Nebo to patří tomu děvčeti z družice? Protože jestli je to její, tak budu stávkovat.“

	„Nemohli bychom o imaginárních penězích diskutovat jindy?“ povzdychla si Cinder.

	„Třeba až nějaké opravdové peníze budeme mít?“ navrhla Scarlet. „Kromě toho, nemáš jít náhodou připravit kapsli?“

	„Oui, mademoiselle.“ Thorne jí zasalutoval, zvedl z bedny pistoli a zastrčil si ji do pouzdra na opasku.

	Scarlet naklonila hlavu na stranu. „Určitě nechceš, abych šla s tebou? Bude to vyžadovat přesnou pilotáž, aby ses napojil na tu dokovací svorku. A podle toho, co mi Cinder vyprávěla o tvých pilotských schopnostech…“

	„Co tím myslíš? Co ti Cinder řekla o mých pilotských schopnostech?“

	Scarlet a Cinder si vyměnily pohledy. „Samozřejmě jen to, že jsi úžasný pilot,“ odpověděla Scarlet a zvedla z bedny svou červenou mikinu s kapucí. I když si ji v Paříži ošklivě potrhala, zašila ji, jak nejlépe dovedla. „Úplně špičkový.“

	„Myslím, že si procvičovala sarkasmus,“ poznamenala Iko.

	Thorne ji provrtával pohledem, ale Cinder jen pokrčila rameny.

	„Já jen říkám,“ pokračovala Scarlet a vsunula ruce do rukávů mikiny, „že to nebude snadné připojení. Musíš zadokovat pomalu a neopouštěj kapsli, dokud si nebudeš jistý, že je systém družice kompatibilní a spojení je bezpečné.“

	„Zvládnu to,“ prohlásil Thorne. Mrknul, natáhl se a štípl Scarlet do nosu, nevšímaje si Vlka, který se za jejími zády naježil. „Ale je od tebe milé, že si o mě děláš takové starosti.“

	[image: Image]

	~

	DOKOVACÍ SVORKA SE PŘIPOJILA AŽ NA THORNEHO druhý pokus, což bylo docela slušné na někoho, kdo ještě nikdy u družice nepřistával. Doufal, že se Scarlet dívá, když tak bezostyšně zpochybňovala jeho schopnosti. Zkontroloval spojení, potom přepnul kapsli do pohotovostního režimu a odepnul si pásy. Z okna viděl obloukovitě zahnutý bok družice a jeden z jejích rotorů, líně se mu otáčející nad hlavou a pohánějící družici vesmírem. Zahlédl jen okraj přechodového tunelu, ale vypadal pevně připojený, a přístroje mu sdělovaly, že tlak i hladina kyslíku jsou vhodné pro bezpečný přechod z lodi na družici.

	Odtáhl si límec z krku. Obvykle nebyl paranoidní, ale když měl co do činění s měsíčňany, byť mladými a roztomilými, rozmýšlel se déle než obvykle. S mladými a roztomilými měsíčňany, kteří pravděpodobně zešíleli z roků života v osamění.

	Thorne odjistil dveře kapsle a ty se vysunuly nahoru a odhalily dva schody vedoucí k rampě se zábradlím a za ní úzkou chodbu. V uších mu při změně tlaku luplo. Vstup do hlavní části družice byl stále pevně uzamčen, ale když se přiblížil, uslyšel zasyčení a dveře se uprostřed otevřely a obě křídla zajela do stěn.

	Poznal tu místnost z hovoru přes d-comm – desítky plochých, nyní prázdných obrazovek, několik skříněk na stěnách, postel s rozházenými a sepranými přikrývkami, pruh namodralého světla z vestavěného osvětlení. Vlevo dveře, které pravděpodobně vedly do nějaké koupelny, a přímo naproti němu vchod ke druhému přechodovému tunelu.

	Dívka seděla na okraji postele s rukama v klíně, vlasy jí splývaly přes ramena dolů a končily u jejích nohou jako zacuchaná hromádka.

	Usmívala se, rty semknuté, a zdvořile na něj hleděla, což vůbec neladilo s tou nervózní reakcí, kterou jim předvedla přes d-comm.

	Ale když ho spatřila, úsměv povadl.

	„Ach, to jsi ty,“ řekla a naklonila hlavu na stranu. „Čekala jsem tu kyborgskou holku.“

	„Netřeba tvářit se tak zklamaně.“ Thorne si strčil ruce do kapes. „Cinder umí lodě opravovat, ale neumí s nimi létat. Pro dnešek jsem tvůj doprovod já. Kapitán Carswell Thorne, k tvým službám.“ Naznačil úklonu jejím směrem.

	Místo aby se rozplývala blahem nebo stydlivě zamrkala, jak se od ní čekalo, dívka odvrátila zrak a zamračila se na jednu z obrazovek.

	Thorne si odkašlal a zhoupl se na patách. Nějak čekal, že bude snadnější tu dívku okouzlit, když neměla žádný kontakt s lidmi.

	„Už sis sbalila? Nechceme se zdržovat na jednom místě moc dlouho.“

	Obrátila k němu lehce podrážděný pohled. „To nevadí,“ zamumlala si pro sebe. „Jacin a já si pro ni tedy dojdeme.“

	Thorne se zamračil a ucítil lítost, že se jí předtím vysmíval, i když jen v duchu. Co když z té samoty opravdu přišla o rozum? „Jacin?“

	Vstala a vlasy jí zavlály kolem lýtek. Předtím nedokázal určit, jak je vysoká, ale teď, když viděl, že není o moc vyšší než metr a půl, se uklidnil. Bláznivá či ne, byla neškodná.

	Nejspíš.

	„Jacin, můj strážce.“

	„Jasně. No, tak co kdybys řekla svému příteli Jacinovi, aby se k nám připojil, a vyrazíme?“

	„Ach, myslím, že ty daleko nepůjdeš.“

	Přistoupila k němu a v pohybu se změnila. Vlasy jí ztmavly a zjemněly jako havraní křídlo. Z modrých očí se staly břidlicově šedé, bledá pleť přešla ve zlatou a tělo se napřímilo v půvabném gestu. I oblečení měla jiné, z jednoduchých obnošených šatů se stal plášť s dlouhými rukávy v holubičí běli.

	Thorne rychle skryl své překvapení.

	Divotvůrkyně. No ovšem.

	Thorne si nic nenamlouval, se strnulými rameny si okamžitě přiznal pravdu. Takže to všechno byla léčka. Ta dívka byla návnada, nebo v tom možná měla celou dobu prsty taky. Vtipné – obvykle měl na takové věci lepší čich.

	Kradmo se ještě jednou rozhlédl po místnosti, ale po dívce nebylo nikde stopy.

	U druhého přístupového tunelu se ozvalo kovové zadunění a družice se otřásla. Naděje. Jeho posádka si musela všimnout, že něco není v pořádku. To budou oni v druhé kapsli.

	Nasadil svůj pečlivě nacvičovaný okouzlující úsměv a sáhl pro pistoli.

	Cítil hrdost, že se mu podařilo dosáhnout až na pouzdro, než mu znehybněla ruka.

	Pokrčil ramenem, které mu neovládala. „Musel jsem to aspoň zkusit.“

	Divotvůrkyně se ušklíbla a Thorneho prsty povolily sevření. Zbraň zazvonila o podlahu.

	„Kapitán Carswell Thorne, je to tak?“

	„Správně.“

	„Obávám se, že si tak nebudete moct říkat už dlouho. Hodlám ve jménu královny převzít velení nad vaším Zvonečníkem.“

	„To nerad slyším.“

	„A za další, předpokládám, že víte, že napomáhat hledané uprchlici, jako je Linh Cinder, se na Měsíci považuje za hrdelní zločin. Vaši popravu vykonám okamžitě.“

	„Efektivnost. Toho si cením.“

	Za divotvůrkyní se otevřely druhé vstupní dveře. Thorne se v duchu snažil vyslat ke svým společníkům varování – je to past! Připravte se!

	Ale nebyla to Cinder, ani Scarlet, ani Vlk, kdo tam stál, ale měsíční strážce. Thorne začal ztrácet naději.

	„Jacine, nalodíme se na Zvonečník z jeho vlastní kapsle.“

	„Ahá, tak ty jsi Jacin,“ řekl Thorne. „Myslel jsem, že si tě vymyslela.“

	Strážce si ho nevšímal, ale na to už byl Thorne zvyklý.

	„Jdi dohlédnout na to, ať je kapsle připravena k odletu, jakmile tady skončím.“

	Strážce se uctivě uklonil a vydal se splnit její příkaz.

	„Opatrně,“ řekl Thorne. „Připojení nebylo snadné. Chtělo to trochu opravdové zručnosti. Vlastně bych pro vás mohl kapsli odpojit, ne? Jenom aby se to udělalo správně, co?“

	Strážce na něj samolibě pohlédl, když ho míjel, nebyl tedy tak bez výrazu, jak se snažil vypadat předtím. Ale neodpověděl a zmizel v tunelu vedoucímu k Thorneho kapsli.

	Divotvůrkyně zvedla z postele přikrývku a hodila ji Thornemu. Chytil by ji instinktivně sám, ale nemusel – jeho ruce žily vlastním životem a udělaly tu práci za něj. Za chvíli už měl přikrývkou omotaná a složitými uzly zavázaná zápěstí. Poslední utažení pomocí zubů a bylo to.

	„Těším se, až se vrátím na Měsíc v tvojí lodi a oznámím tu skvělou novinu, že Linh Cinder už nepředstavuje pro korunu žádnou hrozbu.“

	Thornemu zaškubalo obočí. „Co bych pro Veličenstvo při jejím ušlechtilém poslání neudělal.“

	Divotvůrkyně přešla k obrazovce vedle přechodového tunelu a zadala příkaz – bezpečnostní kód a po něm sérii složitých instrukcí. „Nejdřív jsem uvažovala o tom, že vypnu podporu života a nechám tě tady s Crescent udusit. Ale to by trvalo moc dlouho a nerada bych vám poskytla příležitost osvobodit se a přivolat si pomoc. Raději tedy budu milosrdná.“ Domluvila a uhladila si dlouhé rukávy. „Považuj se za šťastlivce, že to bude rychlé.“

	„Já se vždycky považuju za šťastlivce.“

	Její pohled ztvrdl a Thorne najednou kráčel k otevřeným dveřím, které vedly do koupelny. Když se přiblížil, uviděl tu dívku, svázanou prostěradlem na rukou, v kolenou a v kotnících a s kusem látky jako roubíkem v ústech. Na zarudlém obličeji měla stopy po slzách. Zacuchané vlasy ležely na zemi všude kolem ní a spousta loken se jí zachytila v poutech.

	Thornemu se sevřel žaludek. Věřil, že je zradila, ale její chvějící se tělo a vyděšený výraz říkaly něco jiného.

	Podlomila se pod ním kolena a Thorne s heknutím přistál na podlaze. Dívka sebou trhla.

	Thorne se prudce nadechl nosem a probodl divotvůrkyni pohledem. „Je tohle všechno nutné? Vždyť to ubohé děvče děsíte.“

	„Crescent nemá důvod se znepokojovat. Byla to její zrada, co nás přivedlo k tomuto okamžiku.“

	„Správně. Metr a půl vysoké děvče svázané v koupelně a s roubíkem v ústech vždycky za všechno může.“

	„A navíc,“ pokračovala divotvůrkyně, jako by vůbec nic neřekl, „chystám se splnit Crescent její největší přání. Pošlu ji na Zemi.“ Zvedla malý třpytivý čip, stejný jako d-comm, který s sebou stále nosila Cinder. „Crescent určitě nebude vadit, když si tohle nechám. Je to, koneckonců, majetek Jejího Veličenstva.“

	Rukávy za ní zavlály, když odcházela. Thorne slyšel klapot jejích podpatků v přechodovém tunelu a zvuk zavírajících se dveří. Zvuk motoru jeho kapsle zněl tlumeně, ale ucítil lehký otřes, když se loď odpojila.

	Tehdy ho přepadl první záchvat beznaděje.

	Sebrala mu loď.

	Ta čarodějnice mu ukradla loď.

	Ale Zvonečník měl ještě druhý raketoplán. Jeho posádka pro ně ještě mohla přiletět. Určitě pro ně přiletí.

	Ale potom si všiml něčeho dalšího – lehkého tahu, mírného posunu – a dívka zakňourala.

	Dráha družice se změnila. Zachytila je gravitace a stahovala je z oběžné dráhy.

	Družice se řítila k Zemi.

	
Kapitola

	Desátá

	„Připojil se,“ oznámila Scarlet, která sledovala Thorneho kapsli z okna kokpitu. „Ani si neudělal ostudu.“

	Cinder se opřela o rám dveří. „Doufám, že se tam nezdrží moc dlouho. Nevíme, jestli to děvče nemají pod dohledem.“

	„Nevěříš jí?“ zeptal se Vlk.

	„Nevěřím těm, pro které pracuje.“

	„Počkat. Není to další loď?“ Scarlet se vrhla dopředu a zkontrolovala údaje z radaru na obrazovce vedle sebe. „Naše skenery ji nevidí.“

	Vlk s Cinder se shlukli za ní a dívali se na kapsli, jen o málo větší, než byla ta Thorneho, jak se blíží k družici. Cinder se prudce roztlouklo srdce. „Měsíčňan.“

	„Nejspíš ano,“ souhlasila Scarlet. „Jestli blokují všechny signály –“

	„Ne, podívej. Na její znak.“

	Vlk zaklel. „Je to královská loď. Pravděpodobně nějaký divotvůrce.“

	„Zradila nás,“ zamumlala Cinder a nevěřícně zavrtěla hlavou. „Nemůžu tomu uvěřit.“

	„Uletíme?“ zeptala se Scarlet.

	„A nechat tady Thorneho?“

	Za oknem se měsíční loď připojila k druhé dokovací svorce družice. Cinder si prsty pročísla vlasy a myšlenky se jí v hlavě zadrhávaly. „Zavolej jim. Spoj se s nimi přes d-comm. Musíme zjistit, co se děje –“

	„Ne,“ řekl Vlk. „Možná ani neví, že jsme tady. Možná nás nezradila. Jestli nás nezachytili radarem, pořád máme šanci, že nás zatím nevidí.“

	„Budou vědět, že se tady Thorneho loď neobjevila jen tak odnikud!“

	„Možná se mu podaří uletět,“ ozvala se Iko, ale její tón postrádal obvyklé nadšení.

	„Uletět divotvůrci? Vidělas, jak to šlo v Paříži.“

	„Tak co uděláme?“ zeptala se Scarlet. „Nemůžeme jim zavolat, nemůžeme tam přistát…“

	„Měli bychom uletět,“ prohlásil Vlk. „Přijdou si pro nás.“

	Oba na ni pohlédli a Cinder si v šoku uvědomila, že chtějí, aby rozhodla. Ale nebylo to tak snadné. Thorne byl v té družici. Kráčel přímo do pasti a celý tenhle nápad byl vlastně její. Nemohla ho tam nechat.

	Ruce se jí začaly třást, jak pevně svírala křeslo. Každá vteřina, kdy se nemohla rozhodnout, byla ztráta drahocenného času.

	„Cinder.“ Scarlet jí položila ruku na paži. To ji jen přimělo svírat křeslo pevněji. „Musíme –“ Ale co vlastně musely? „Uletět. Musíme uletět.“

	Scarlet přikývla. Otočila se zpátky k řízení. „Iko, připrav trysky k –“

	„Počkat,“ řekl Vlk. „Podívejte.“

	Za oknem kokpitu uviděli, jak se od družice odpojuje kapsle. Thorneho kapsle.

	„Co se děje?“ domáhala se odpovědi Iko.

	Cinder sykla: „Thorneho loď se vrací. Zavolej mu.“

	Scarlet vysunula komunikační obrazovku. „Thorne – ozvi se. Co se tam stalo?“

	Odpovědělo jí jen praskání.

	Cinder se kousala do tváře. Za chvíli praskání nahradila jednoduchá textová zpráva.

	~

	MAM ROZBITOU KAMERU OTEVRI DOK

	~

	Cinder si četla zprávu znovu a znovu, dokud se jí ta slova nerozmazala před očima.

	„Je to past,“ prohlásil Vlk.

	„Nemusí být,“ opáčila Cinder.

	„Je.“

	„Nevíme to jistě! Thorne je vynalézavý.“

	„Cinder –“

	„Mohl přežít.“

	„Nebo je to past,“ zamumlala Scarlet.

	„Cinder,“ ozvala se pištivě Iko. „Co mám udělat?“

	Cinder ztěžka polkla a odstrčila se od křesla. „Otevři dok. Vy dva zůstaňte tady.“

	„Rozhodně ne.“ Vlk s ní srovnal krok. Poznala, že přešel do bojového režimu – mírně se hrbil, zatínal pěsti a kráčel rychle a odhodlaně.

	„Vlku.“ Cinder mu přitiskla svou titanovou pěst na hruď.

	„Zůstaň tady. Jestli je na té lodi divotvůrce, Iko a já jsme jediné, koho nemůže ovládnout.“

	Scarlet ho chytila za paži. „Cinder má pravdu. Svou přítomností bys mohl nadělat víc škody než užitku.“

	Cinder nečekala, až ho Scarlet přesvědčí. Už napůl slezla žebřík klesající do spodní části lodi. V chodbě mezi dokem pro kapsle a strojovnou se zastavila a naslouchala. Slyšela, jak se vrata doku zavřela a systém podpory života opět vpouští do prostoru kyslík.

	„Dok zajištěn,“ oznámila Iko. „Systém podpory života stabilizován. Můžeš vstoupit.“

	Cinder se zbláznil sítnicový displej jako vždy, když byla nervózní nebo měla strach. V koutku zorného pole jí naskočilo varovné červené hlášení: Příliš vysoký krevní tlak: Příliš vysoký krevní tlak; příliš zrychlený tep; přehřátí systému, spouštím automatické chlazení.

	„Iko, co tam vidíš?“

	„Vidím, že musíme na téhle lodi nainstalovat pořádné kamery,“ odpověděla. „Můj senzor potvrzuje, že kapsle přistála. Zaznamenávám dvě formy života, ale zdá se, že nikdo zatím z lodi nevystoupil.“

	Možná byli těžce zranění a nemohli vystoupit.

	Anebo to byl divotvůrce a nechtěl z ní vystoupit, dokud hrozilo, že opět nechají otevřít vrata a vysát všechno do vesmíru.

	Cinder odklopila špičku svého prstu a nabila zásobník. I když všechny uspávací šipky spotřebovala při boji v Paříži, povedlo se jí vyrobit si nějaké vlastní zbraně – projektily z roztavených hřebíků.

	„Právě jsme obdrželi další zprávu z kapsle,“ informovala ji Iko. „Říká se v ní: ‚Pomozte nám.‘“

	Cinder v hlavě všechno křičelo – Past. Past. Past.

	Ale jestli to byl Thorne… jestli byl Thorne v té lodi zraněný nebo umíral…

	Cinder se přiměla ke klidu, natáhla ruku a zadala přístupový kód do doku. Potom sklopila ruční páku. Uzamykací mechanismus hlasitě cvakl a Cinder zvedla levou ruku jako zbraň.

	Thorneho loď stála mezi druhou kapslí a kabely a strojním vybavením, přišroubovaným k silnému panelu: náčiní k nakládání a vykládání lodě, zařízení pro doplňování paliva, konektory, kompresory, pneumatické cívky.

	Pomalu se blížila k lodi.

	„Thorne?“ zavolala a natahovala krk. Všimla si hromady látky v pilotním křesle – shrbeného těla.

	Rozechvěle otevřela dveře, potom o pár kroků ucouvla a namířila na tělo zbraň. Měl krví nasáklou košili.

	„Thorne!“

	Sklonila ruku, natáhla se a obrátila ho k sobě. „Co se sta –“

	V koutku zorného pole se jí rozsvítilo oranžové světlo, optobionika jí připomněla, že se nemůže spoléhat na zrak.

	Zalapala po dechu, opět zvedla ruku a vtom se po ní vrhl. Jednou rukou jí sevřel zápěstí a druhou jí ovinul kolem krku. Bylo to tak rychlé, že Cinder upadla na podlahu. Na okamžik se nad ní tyčil Thorne, modré oči překvapivě klidné, a tiskl ji k podlaze.

	Potom se proměnil. Oči se staly chladnými a jasnými jako křišťál, vlasy se mu prodloužily a zesvětlely a oděv se přetransformoval do rudošedé uniformy měsíčního královského strážce.

	Instinktivně ho poznala dřív, než jej uviděly její oči, a vzplanula v ní palčivá nenávist. Tohle nebyl jen tak ledajaký měsíční strážce. Byl to tentýž strážce, který ji držel během plesu, když se jí Levana vysmívala a vyhrožovala Kaiovi, vyhrožovala všem.

	Ale nepatřil náhodou k –

	Ozval se zvonivý smích. Cinder zamžourala do jasného světla, když se z lodi vynořila žena.

	No ovšem. Osobní strážce vrchní divotvůrkyně Sybil Miry.

	„Od nejhledanější kriminálnice v galaxii jsem čekala něco lepšího,“ řekla a sledovala, jak Cinder tiskne volnou ruku strážci na bradu a snaží se ho od sebe odstrčit. Divotvůrkyně se usmála a tvářila se jako hladová kočka, která zrovna ulovila novou hračku. Cinder se před očima roztančily hvězdičky. „Mám tě zabít rovnou tady, nebo tě mám v řetězech přivézt své krá –“

	Odmlčela se a pohledem zalétla ke dveřím. S hrdelním výkřikem se na ni vrhl Vlk a uvěznil ji mezi sebou a lodí.

	Strážce povolil sevření, obličejem se mu mihla nerozhodnost, když pohlédl na svou paní. Cinder ho praštila pěstí do brady. Ucítila křupnutí, strážce se zapotácel a opět se zaměřil na ni.

	Cinder přitáhla kolena k sobě, zapřela se a odstrčila ho od sebe. Vyškrábala se na nohy, zatímco Vlk chytil divotvůrkyni a škubl s ní. Ohrnul rty a vycenil implantované tesáky.

	Strážce hmátl po pouzdru se zbraní a to přitáhlo Cindeřinu plnou pozornost. Tasil. Cinder zvedla ruku.

	Následovaly dva výstřely naráz.

	Vlk zaskučel bolestí, když se mu strážcova kulka zaryla pod lopatku.

	Strážce zavrčel, když ho Cindeřina střela zasáhla do boku.

	Cinder se prudce otočila a snažila se zaměřit divotvůrčino srdce, ale Vlk jí blokoval výhled, na košili se mu rozpíjela tmavá skvrna od krve.

	Sybil měla tvář zkřivenou vztekem, když přitiskla Vlkovi ruku na hruď a zavrčela. „Ale ale,“ zasyčela. „Co kdybychom ti připomněli, čím opravdu jsi?“

	Vlk s cvaknutím zubů zavřel ústa. Z hrdla se mu vydralo hluboké zavrčení. Prudce se otočil k Cinder a z očí mu sálala touha po krvi.

	„Ach, u hvězd,“ zamumlala a couvala, dokud se zády netiskla k druhé lodi. Ruku držela pevně před sebou, ale nedoufala, že zasáhne Sybil, když jí stál v cestě Vlk. Obzvlášť, když ho divotvůrkyně teď ovládala. Naprázdno polkla a svou myslí se natáhla k Vlkovi, aby uchopila známé vlny jeho energie, jeho vlastní bioelektrickou stopu, ale místo toho narazila na závoj něčeho surového a divokého kolem něj.

	Vlk po ní skočil.

	Cinder se přestala snažit ho ovládnout a sáhla místo něj po strážci. Přišlo jí to přirozené, během půlvteřiny si podrobila jeho vůli a přinutila ho k akci. Strážce se v mžiku ocitl mezi ní a Vlkem. Pozvedl zbraň, ale byl příliš pomalý, a Vlk ho úderem paže odhodil z cesty. Strážce odklouzal pod podvozek lodi. Zbraň zarachotila kolem řady skříněk.

	Cinder oběhla příď lodi. Přes ni se setkala s Vlkovým pohledem a ten s vyceněnými tesáky náhle zaváhal. Cinder zahlcovala vnitřní varovná hlášení, až jí splývala dohromady, upozorňovala ji na zrychlený tep a nezdravé zvýšení hladiny adrenalinu. Nevšímala si jich, soustředila se výhradně na to, aby měla mezi sebou a Vlkem loď.

	Ale potom sebou jeho tělo škublo. Vlk se otočil a uháněl k Sybil, vtom se však dokem rozlehl další výstřel. Vlk se vrhl před divotvůrkyni a do hrudi ho zasáhla kulka.

	U dveří vykřikla Scarlet svírající pistoli v třesoucích se rukou.

	Cinder prudce oddechovala a snažila se najít nějakou zbraň, plán. Divotvůrkyně byla zahnaná do kouta s Vlkem jako živým štítem. Měsíční strážce ležel schoulený pod nejbližší kapslí, snad v bezvědomí. Scarlet sklonila zbraň. Divotvůrkyně ji snadno ovládne.

	Až na to, že divotvůrkyni se ve tváři zračily pochyby a křivila tvář. Krčila se za Vlkem a na čele jí vystoupila žíla.

	Cinder si s překvapením uvědomila, že pro Sybil je obtížné Vlka ovládat, stejně jako pro ni. Nemohla ovládat nikoho jiného, dokud držela v moci jeho, a v okamžiku, kdy ho pustí, obrátí se proti ní a boj skončí.

	Ledaže…

	Ledaže by Vlka zabila a úplně ho z této rovnice odstranila.

	Když zjistila, že Vlk krvácí z obou zranění po kulce, pomyslela si Cinder, jak dlouho to asi potrvá.

	„Vlku!“ Scarlet zněla otřeseně. Stále mířila zbraní na Sybil, ale mezi nimi stál Vlk.

	Při dalším výstřelu Cinder nadskočila, zvuk se odrážel od stěn. Sybil vykřikla bolestí.

	Strážce – přece jen nebyl v bezvědomí – sebral upuštěnou zbraň. A vystřelil na divotvůrkyni.

	Sybil zasykla, rozšířilo se jí chřípí, když klesla na koleno, a jednu ruku si tiskla na krvácející stehno.

	Strážce klečel a svíral zbraň. Cinder mu neviděla do tváře, ale slyšela v jeho hlase napětí, když promluvil. „Ona mě ovládá. Ta kyborgská holka –“

	Cinder se rozsvítil detektor lži, ale nebylo to nutné. Nic takového totiž nedělala, i když ji to předtím napadlo…

	Sybil postrčila Vlka směrem ke strážci. Energie v místnosti se chvěla, kolem nich stoupaly a třpytily se vlny bioelektřiny. Sybil uvolnila Vlka ze své moci. Zásah ze zbraně ji oslabil – už ho nemohla ovládat.

	Vlk klopýtl a upadl na strážce. Oba se zhroutili na zem. Strážce pátral po pevné opoře, nepřestávaje pevně svírat zbraň, a snažil se Vlka odstrčit. Ten, celý bledý a roztřesený, se ani nedokázal bránit. Krev kolem nich tvořila loužičku a podlaha pod nimi se stávala kluzkou.

	„VLKU!“ Scarlet opět pozvedla zbraň proti divotvůrkyni, ale Sybil už se vzchopila a kulhala se ukrýt za nejbližší loď.

	Cinder se shýbla pro Vlka, chytila ho pod rameny a odtahovala ho pryč od strážce. Nohy vlekl za sebou a paty mu podklouzávaly v krvi na podlaze, ale jinak jí ani trochu nepomohl.

	Strážce se zvedl do dřepu, ztěžka oddechoval, celý od Vlkovy krve a sám krvácející z rány, kterou mu způsobila Cinder. Pořád ještě držel v ruce zbraň.

	Cinder na něho hleděla a viděla, že se musí rozhodnout.

	Ovládnout strážce, než stihne zvednout zbraň a zastřelí ji?

	Nebo ovládnout Vlka a propůjčit mu potřebnou sílu, aby se dostal pryč z doku, než vykrvácí k smrti?

	Strážce se do ní dlouho vpíjel pohledem a potom se zvedl a běžel za svou paní.

	Cinder nečekala, aby zjistila, zda ji zabije, nebo bude chránit.

	Zaťala pěsti, vytěsnila z mysli všechno kolem nich a soustředila se pouze na Vlka a bioelektřinu, která kolem něj doutnala. Byl zesláblý. Tohle bylo jiné, než když se ho snažila ovládnout při jejich soubojích. Teď mu snadno vštípila svou vůli, a přestože jeho tělo se tomu bránilo, donutila ho zpevnit nohy. Jen natolik, aby z ní sňal většinu své váhy. Jen natolik, aby ho mohla podpírat a dokulhat s ním do chodby.

	Opřela Vlka o stěnu. Dlaně měla kluzké od krve.

	„Co se děje?“ zakvílela z reproduktorů Iko.

	„Sleduj senzory tuhle chodbu,“ nařídila jí Cinder. „Až budeme všichni tři bezpečně venku z doku, zavři dveře a otevři vrata.“

	Pot jí stékal do očí, když spěchala zpátky do doku. Stačilo už jen dostat odtamtud Scarlet a nechat Iko otevřít vrata. Vakuum se postará o zbytek.

	Nejdříve zahlédla divotvůrkyni. Ani ne deset kroků před sebou.

	Měla na ni ideální výhled pro střelbu.

	S nervy napjatými z přemíry adrenalinu zvedla ruku a připravila si střelu. Zamířila.

	Skočila před ni Scarlet s rozpaženýma rukama. Ve tváři měla nepřítomný výraz, ovládala ji divotvůrkyně.

	Cinder téměř omdlela úlevou. Bez váhání popadla Scarlet jednou rukou kolem pasu a druhou ruku zvedla a vyslala k divotvůrkyni salvu střel – spíš, aby ji udržela od nich, než v naději, že jí nějak ublíží. Poslední z jejích hřebíkových střel zasáhla kovovou stěnu a Cinder vklopýtala zpátky do chodby.

	Všimla si oranžového světla v zorném poli ve stejný okamžik, kdy vykřikla: „Iko, teď!“

	Když se dveře do chodby zavřely, zahlédla, jak se Sibyl škrábe k nejbližší kapsli, a na opačné straně lodi utíkající nohy.

	Nohy strážce.

	Ale –

	Ale –

	V modrých džínech a teniskách?

	Cinder s výkřikem odstrčila Scarletino tělo.

	Scarletina červená mikina s kapucí se zamihotala a změnila se v měsíční uniformu.

	Kouzlo zmizelo, stejně jako oranžové světlo v jejím zorném poli. Strážce zasténal a odkulil se stranou. Krvácel z rány na boku.

	Cinder s sebou vzala strážce. Sybil ji oklamala. A to znamenalo – „Ne – Scarlet! Iko!“

	Vrhla se na ovládací panel a zadala kód k otevírání dveří, ale zasvítilo na ni jen hlášení o chybě. Na druhé straně se otevírala vrata do vesmíru. Chodbou se rozlehl výkřik, z něhož tuhla krev v žilách, a Cinder si téměř ani neuvědomila, že ho vydala ona.

	„Cinder! Co se děje? Co –“

	„Scarlet je tam uvnitř… Ona je…“

	Zběsile se snažila prsty rozevřít utěsněné dveře a nemohla se zbavit představy Scarlet vysávané do vesmíru.

	„Cinder, kapsle!“ zvolala Iko. „Bere si kapsli. Na palubě jsou dva lidé.“

	„Cože?“

	Cinder pohlédla na panel. Senzory v místnosti opravdu ukazovaly, že v doku zůstala jen jedna kapsle.

	Divotvůrkyně přežila a odvezla si s sebou Scarlet.

	
KAPITOLA

	Jedenáct

	„Odvezla Scarlet,“ vyhrkla Cinder. „Honem – zavři vrata! Vezmu si druhou kapsli a poletím za nimi –“

	Odmlčela se, když začala opět rozumně uvažovat.

	Neuměla pilotovat loď.

	Ale mohla by se to naučit. Mohla by si stáhnout nějaký manuál a mohla by… musí jen…

	„Tvůj přítel umírá.“

	Prudce se otočila. Na měsíčního strážce úplně zapomněla.

	Tiskl si ruku k boku, kde mu stále vězela Cindeřina střela, ale pohled upíral na Vlka.

	Na Vlka, který tam ležel v bezvědomí a v krvi.

	„Ach ne. Ach ne.“ Vysunula z prstu nůž a začala rozřezávat zakrvácenou látku kolem Vlkových zranění. „Thorne. Potřebujeme Thorneho. Potom se můžeme vydat za Scarlet a já… já obvážu Vlka a…“

	Pohlédla na strážce. „Košili,“ nařídila mu přísně, ačkoli ten příkaz pronesla hlavně proto, aby se na něco soustředila. Strážce ji v mžiku poslechl a dal se do práce, odepnul si prázdné pouzdro na zbraň a přetáhl si přes hlavu vlastní zakrvácenou košili. Byla ráda, že pod ní má ještě nátělník – měla pocit, že bude potřebovat každý kousek „obvazu“, který se dá najít, aby zastavila Vlkovo krvácení. Nakonec ho budou muset dostat na ošetřovnu, ale v tomhle stavu s ním nemohla v žádném případě hýbat a už vůbec ne tahat ho nahoru po žebříku.

	Snažila se neposlouchat slabounký hlásek ve své hlavě, který jí říkal, že to možná nebude stačit. Že ani obvazy na ošetřovně nebudou stačit.

	Popadla strážcovu košili, zmuchlala ji a přitiskla Vlkovi na hruď. Aspoň, že kulka netrefila srdce. Doufala, že ani ta druhá nezasáhla nic životně důležitého.

	Myšlenky měla jako v mlze a pořád se jí opakovaly v hlavě. Musí sehnat Thorneho. Musí letět za Scarlet. Musí zachránit Vlka.

	Nezvládne to všechno.

	Nic z toho nezvládne.

	„Thorne –“ Zlomil se jí hlas. „Kde je Thorne?“ Jednu ruku stále tiskla Vlkovi na zranění a druhou sáhla po strážci, chytila ho za límec a přitáhla si ho k sobě. „Co jste udělali Thornemu?“

	„Tvůj společník, který přistál u družice,“ řekl a znělo to víc jako konstatování než otázka. Ve tváři se mu zračila lítost, ale jen slabá. „Je mrtvý.“

	Cinder zavřískla a udeřila s ním o stěnu. „Lžeš!“

	Trhnul sebou, ale nebránil se, přestože už se Cinder nesoustředila. Nemohla ho ovládat tak dlouho, když měla roztěkané myšlenky a v hlavě jí zuřily zmatek a zkáza.

	„Paní Sybil změnila trajektorii družice, strhla ji z oběžné dráhy. Shoří při vstupu do atmosféry. Nejspíš už shořela. Nedá se nic dělat.“

	„Ne,“ hlesla Cinder a zavrtěla hlavou. Třásla se po celém těle. „Neobětovala by i vlastní programátorku.“

	Ale před očima se jí nerozsvítilo žádné oranžové světlo. Ten muž nelhal.

	Strážce si opřel hlavu o stěnu a očima si měřil Cinder od hlavy k patě, jako by zkoumal nějakého nezvyklého tvora. „Obětovala by kohokoli, aby tě dostala. Královna zřejmě věří, že pro ni představuješ hrozbu.“

	Cinder zaskřípala zuby tak silně, až měla pocit, že jí z toho praskne čelist. A bylo to tu – jasně a stručně řečeno.

	V hlavě se jí vynořily matné vzpomínky – jak to celé začalo.

	To ona za to mohla. Všechno byla její vina.

	Chtěli přece ji.

	„Dej mi nátělník,“ zašeptala. Tentokrát se ho nesnažila ovládnout a on ji bez odporu poslechl. Cinder si od něj nátělník vzala a všimla si přitom, jak mu z kůže těsně pod žebry vyčnívá konec její střely.

	Odvrátila pohled a přitiskla nátělník na zranění na Vlkových zádech.

	„Otoč ho na bok.“

	„Cože?“

	„Otoč ho na bok. Bude se mu lépe dýchat.“

	Cinder na něj zůstala hledět, ale čtyři vteřiny hledání na síti potvrdily, co jí navrhoval, a tak co nejjemněji přetočila Vlka na stranu a položila mu nohy tak, jak jí radilo lékařské schéma v hlavě. Strážce jí nepomohl, ale souhlasně kývl, když Cinder skončila.

	„Cinder?“

	To se ozvala nejistým hlasem Iko. Loď potemněla, svítilo pouze nouzové osvětlení a běžely jen základní systémy. Úzkost bránila Iko fungovat normálně, stejně jako Cinder.

	„Co budeme dělat?“

	Cinder skoro nemohla dýchat. Hlava jí třeštila. Závažnost celé situace ji drtila, až se chtěla jenom schoulit u Vlkova těla a jednoduše to vzdát.

	Nemůže jim pomoct. Nemůže zachránit svět. Nikoho nemůže zachránit.

	„Nevím,“ zašeptala. „Já nevím.“

	„Najít si nějaký úkryt by pro začátek stačilo,“ řekl strážce a potom se ozval trhavý zvuk, když si vyrval kus látky z lemu u kalhot. Cukl sebou, když si vyškubl z boku projektil, odhodil ho do chodby a přitiskl si látku na ránu. Cinder si poprvé všimla, že strážce má ještě velký lovecký nůž v pouzdře u pasu. Když neodpovídala, pohlédl na ni pichlavýma očima. „Možná někam, kde pomůžou tvému příteli. To je jen takový nápad.“

	Cinder zavrtěla hlavou. „Nemůžu. Přišli jsme o oba piloty a já neumím létat… Nevím jak…“

	„Já umím.“

	„Ale Scarlet…“

	„Podívej. Divotvůrkyně Mira zkontaktuje Měsíc a pošle pro posily. Královnina flotila taky není tak daleko odtud, jak si možná myslíš. Budeš mít na krku armádu.“

	„Ale –“

	„Ale nic. Své kamarádce nepomůžeš. Považuj ji za mrtvou. Ale jemu možná pomoct můžeš.“

	Cinder sklonila bradu a schoulila se, protože jí ta protichůdná rozhodnutí rvala srdce. To, co říkal, znělo rozumně. Uvědomovala si to. Ale přiznat porážku bylo tak těžké. A nechat Scarlet napospas jejímu osudu. Dopustit to a muset s tím žít.

	S každou ubíhající vteřinou se ale také zvyšovala pravděpodobnost, že přijde i o Vlka. Pohlédla na něj. Tvář měl zkřivenou bolestí a na čele se mu perlil pot.

	„Lodi,“ řekl strážce. „Spočítej naši polohu a dráhu vzhledem k Zemi. Jaké je nejbližší místo, kde můžeme přistát? V nějaké řidčeji osídlené oblasti.“

	Chvíli bylo ticho a potom se váhavě ozvala Iko: „To jako já?“

	Strážce zašilhal do stropu. „Jo. Ty.“

	„Aha, promiňte. Propočítávám.“ Světla se rozjasnila. „Přirozeným klesáním k Zemi se přibližně za sedmnáct minut ocitneme nad středem severní Afriky. V okruhu tisíce mil máme také otevřenou cestu do evropských oblastí kolem Středozemního moře a západní části Východního společenství.“

	„Potřebuje do nemocnice,“ zamumlala Cinder a už když to říkala, věděla, že na Zemi není žádná nemocnice, ve které by při příjmu nepoznali, že Vlk je voják a vlčí hybrid. A to riziko, když se tam s ním objeví právě ona, a pravděpodobnost, že každý pozná Zvonečník… kde vůbec mohou přistát a najít útočiště?

	Nikde nebudou v bezpečí.

	Vlk u jejích nohou zasténal. V hrudi mu zachrčelo.

	Potřeboval do nemocnice nebo… doktora.

	Afrika. Doktor Erland.

	Zamžourala na strážce a poprvé ji přes všechen ten zmatek v hlavě napadlo, proč to vlastně ten muž dělá. Proč je všechny už nezabil? Proč se jim snaží pomoct?

	„Sloužíš královně,“ řekla. „Proč bych ti měla věřit?“

	Zaškubaly mu rty, jako by řekla nějaký vtip, ale pohled mu opět rychle ztvrdl. „Sloužím své princezně. Nikomu jinému.“

	S Cinder se zhoupla podlaha. Princezně. Své princezně.

	On to věděl.

	Celý jeden nádech a výdech čekala, až se jí před očima rozsvítí oranžové světlo, které ho usvědčí ze lži, ale nestalo se to. Mluvil pravdu.

	„Afrika,“ řekla. „Iko, vezmi nás do Afriky – tam, kde poprvé propukla letumóza.“

	
KAPITOLA

	Dvanáct

	Zprvu padali pomalu, a když gravitační tah Země na družici zesílil, jejich sestup se zrychlil.

	Thorne si vyhrnul nohavici a prsty u nohy si stáhl levou botu. Nůž, který tam měl schovaný, zazvonil o podlahu a Thorne ho zvedl. Potom se nemotorně pokusil natočit jej čepelí k přikrývce, jíž měl svázaná zápěstí.

	Dívka něco zamumlala přes roubík v ústech a pohnula se k němu. Její pouta byla mnohem pevnější a složitěji uvázaná než jeho. Divotvůrkyně ho pouze nechala, aby si svázal ruce před tělem, ale dívka měla spoutané celé nohy, ruce za zády a k tomu roubík.

	Thorne nemohl zatlačit na nůž a přeřezat si vlastní pouta, a tak kývl na dívku. „Můžeš se otočit?“

	Sesunula se na podlahu, překulila se na bok a chodidly se odstrčila od stěny tak, aby měla ruce otočené k němu. Thorne se nad ni shýbl a uviděl, jak se jí prostěradlo, jímž byla svázaná, zarývá do paží. Než se mu podařilo jej odříznout, měla do kůže vyryté hluboké rudé šrámy.

	Vyškubla si z úst roubík a nechala si jej viset kolem krku. Chomáč jejích rozcuchaných vlasů se zachytil za látku. „Teď moje nohy!“

	„Můžeš mi rozvázat ruce?“

	Neřekla ani slovo a sebrala mu nůž. Prsty se jí chvěly zatímco otáčela čepel ke svým svázaným kolenům, a Thorne si pomyslel, že je možná lepší, když to napřed zkouší na sobě.

	Přeřezávala prostěradlo a vypadala jako šílenec – soustředěně vraštila čelo, vlasy měla zacuchané, pleť vlhkou a samou skvrnu, a na lících červené pruhy po roubíku. Ale díky adrenalinu si počínala rychle a brzy už ze sebe skopávala zbytky prostěradla.

	„Teď moje ruce,“ dožadoval se opět Thorne, ale dívka už se chytila umyvadla a vytáhla se na roztřesené nohy.

	„Omlouvám se – vstupní podprogram!“ pronesla a klopýtala do hlavní místnosti.

	Thorne zvedl nůž a vyškrábal se na nohy, když vtom se družice náhle naklonila. Uklouzl a narazil do dveří od sprchy. Gravitace Země se jich zmocnila a oni se rychle řítili k ní.

	Thorne se přidržel stěny a vklopýtal do hlavní místnosti. Dívka také upadla a teď se zvedala a přelézala postel.

	„Musíme se dostat do té druhé lodi a odpojit se,“ řekl Thorne. „Musíš mě rozvázat!“

	Dívka zavrtěla hlavou a přitiskla se ke stěně, do níž byla zabudována malá obrazovka, u níž předtím něco kutila divotvůrkyně. Prameny vlasů se jí lepily na tvář.

	„Vstup do lodi bude zablokovaný a já znám tuhle družici líp a – ach ne, ne, ne!“ Vykřikla a její prsty se míhaly po obrazovce. „Změnila přístupový kód!“

	„Co to děláš?“

	„Vstupní podprogram – ablativní plášť družice by měl vydržet, až vstoupíme do atmosféry, ale jestli nenastavím, aby se otevřel padák, tak se při dopadu vypaříme!“

	Družice se opět naklonila a oba ztratili rovnováhu. Thorne spadl na matraci a nůž mu vyklouzl z ruky a odrazil se od hrany postele, dívka zakopla a přistála na koleni. Stěny kolem nich se začaly otřásat, vystavené tření v pozemské atmosféře. Temnotu za malými okny vystřídalo ostře bílé světlo. Vnější plášť hořel a pohlcoval energii tření a zároveň je chránil před horkem atmosféry.

	Na rozdíl od Zvonečníku byla tato družice navržena pouze pro jediný sestup k Zemi.

	„Dobře.“ Thorne pustil vlastní pouta z hlavy, přehoupl se na druhou stranu postele a pomohl dívce opět na nohy. „Zprovozni ten padák.“ Ještě stála nejistě, když oba nasměroval k obrazovce, spustil spoutané paže podél jejího těla a utvořil tak kolem ní jakousi ulitu. Byla ještě menší, než si myslel, její hlava mu nedosahovala ani ke klíční kosti.

	Prsty ťukala do obrazovky a Thorne se víc rozkročil a co nejvíc zapřel nohy, zatímco se družice otřásala a kolébala ze strany na stranu. Nahrbil se nad dívku a snažil se udržet rovnováhu, aby neupadli, a na obrazovce mezitím blikaly a míhaly se kódy a příkazy. Zalétl pohledem k nejbližšímu oknu, za nímž stále bylo oslnivě bílo. Jakmile družice pronikne atmosférou dostatečně daleko, automatická gravitace se vypne a oni budou v bezpečí jako kostky v ruce hráče.

	„Mám to!“ vykřikla dívka.

	Thorne zaryl prsty neobuté nohy do koberce. Za sebou uslyšel třesknutí a odvážil se ohlédnout. Jedna z obrazovek spadla ze stolu. Naprázdno polkl. Všechno, co nebylo připevněné, se změní v projektily. „Jak dlouho ještě –“

	„Hotovo!“

	Thorne ji otočil a oba je postrčil k matraci. „Pod postel!“ Klopýtl a upadl a dívku strhl s sebou. Skříňky se jim otevíraly nad hlavami a Thorne sebou trhnul, když kolem nich začaly pršet konzervy s jídlem. Chránil dívku svým tělem a odrážel je od ní. „Honem!“

	Vrhla se dopředu, pryč z jeho objetí, a zalezla pod postel. Zacouvala co nejdál ke stěně, obě ruce zapřela o rám postele, aby se udržela na místě.

	Thorne se odstrčil od koberce a chytil se nejbližší nohy postele, aby se přitáhl.

	Otřesy přestaly a započal hladký a rychlý pád. Oslnivý jas za okny vystřídala modrá slunečná obloha. Thornemu se zhoupl žaludek a cítil se, jako by ho něco vysávalo do vzduchoprázdna.

	Slyšel dívku vykřiknout. V hlavě mu vybuchla bolest a světlo a potom celý svět zčernal.
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	KNIHA

	Druhá

	„Čarodějnice jí ustřihla zlaté vlasy

	a uvrhla ji do veliké pustiny.“
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KAPITOLA


	Třináct

	Cress by nikdy nevěřila, že bude mít takovou sílu a sama odtáhne Carswella Thorneho k sobě pod postel, kde jeho bezvědomé tělo bezpečně opře o zeď – kdyby se důkaz nenacházel v jejím náručí. Všude kolem zatím poletovaly a do všeho narážely šňůry, obrazovky, přípojky, nádobí a jídlo. Stěny družice sténaly námahou a Cress raději zavřela oči a snažila se nemyslet na horko a tření, jež tavily šrouby a spoje. Snažila se nepřemýšlet o tom, jak moc je tahle neotestovaná družice asi stabilní. Snažila se nepředstavovat si, jak se řítí k Zemi – s jejími horami a oceány, ledovci a lesy, a jaké následky bude mít dopad družice svržené z vesmíru, až se roztříští na miliardy malých kousíčků.

	Příliš se jí nedařilo na tohle všechno nemyslet.

	Jejich pád trval celou věčnost a její malý svět se mezitím rozpadal.

	Selhala. Padák už se měl dávno otevřít. Měla cítit, jak se otevírá, to prudké cuknutí, když padák zbrzdí jejich pád a zvolna se s nimi snese na Zemi. Ale místo toho padali čím dál rychleji a vzduch v družici se oteploval. Buď udělala něco špatně, nebo byla pojistka padáku vadná, anebo vůbec žádný padák neexistoval a ten příkaz byl falešný. Ostatně, tuhle družici autorizovala Sybil. Určitě nikdy neměla v úmyslu nechat Cress bezpečně přistát na modré planetě.

	Sybil uspěla. Oba tady zemřou.

	Cress se ovinula kolem Carswella Thorneho a zabořila mu tvář do vlasů. Aspoň že on nebude při vědomí, až k tomu dojde. Aspoň on se nemusel bát.

	Potom náhle následoval otřes – úplně jiný než doposud během pádu – a Cress uslyšela zasvištění nylonových šňůr a zasyčení a najednou to bylo, prudké škubnutí, které jako by je vytáhlo zpátky na oblohu. Cress vykřikla a chytila se Carswella Thorneho ještě pevněji, když se ramenem uhodila o spodek postele.

	Přestali padat a začali zlehka klesat, Cress vzlykala úlevou.

	Tiskla Thorneho nehybné tělo a vzlykala a vzlykala.

	Trvalo celou věčnost, než konečně přišel náraz při dopadu, a když se tak stalo, s Cress to opět hodilo proti posteli. Družice se zřítila na Zemi, klouzala a kutálela se. Valili se dolů z něčeho pevného, asi z kopce nebo horského úbočí. Cress zaťala zuby, aby nevykřikla, a snažila se jednou paží chránit Thorneho, zatímco druhou oba držela u stěny. Očekávala, že přistanou na vodní hladině – tolik zemského povrchu přeci pokrývala voda – a ne na tomto tvrdém čemsi. Kutálení se konečně zastavilo, když do něčeho narazili, a stěny družice se otřásly.

	Cress pálilo na hrudi, jak se snažila popadnout dech. Každý sval v těle ji bolel z návalu adrenalinu a námahy, kterou vynaložila, aby je zapřela proti nárazu, a také byla celá potlučená.

	Ale vůbec žádnou bolest nevnímala.

	Byli naživu.

	Zřítili se na Zemi a přežili.

	Vděčná a celá ještě otřesená vykřikla, objala Thorneho a šťastně mu plakala na rameni, ale její radost polevila, když jí objetí neoplatil. Málem už zapomněla na to, že ho viděla, když se udeřil o postel do hlavy, jak jeho tělo přeletělo po podlaze, jak se nepřirozeně zhroutil v koutě a nevydal ani hlásku, ani se nepohnul, když ho odtahovala k sobě pod postel.

	Cress se od něj odtáhla. Byla celá zpocená a vlasy měla zamotané mezi ně oba, až je pojily skoro stejně pevně jako Sybilina pouta z prostěradla.

	„Carswelle?“ zašeptala. Bylo zvláštní vyslovit jeho jméno, jako by si ještě nezasloužila oslovovat ho tak důvěrně. Olízla si rty a zachraptěla podruhé: „Pane Thorne?“ Přitiskla mu prsty na hrdlo. Úleva – tep měl silný. Když padali, nebyla si jistá, jestli vůbec dýchá, ale teď, když všechno kolem nich utichlo a zavládl klid, uslyšela tiché hvízdání vycházející z jeho úst.

	Možná měl otřes mozku. Cress četla o lidech, kteří ho dostali, když se uhodili do hlavy. Nevzpomínala si, co se s nimi stalo, ale věděla, že to bylo zlé.

	„Probuďte se. Prosím. Jsme naživu. Dokázali jsme to.“ Položila mu dlaň na tvář a překvapilo ji, jak je drsná, vůbec ne hladká jako její.

	Vousy. Ovšem. A přesto ve svých představách nikdy s pichlavými vousy nepočítala. Bude to muset napravit.

	Zavrtěla hlavou a zastyděla se, že ji vůbec něco takového napadá, když tady Carswell Thorne leží přímo před ní a ona pro něj nemůže nic –

	Zavrtěl se.

	Cress zalapala po dechu a pokusila se chránit mu hlavu, kdyby sebou příliš házel. „Pane Thorne? Vzbuďte se. Nic se nám nestalo. Prosím, vzbuďte se.“

	Hluboké bolestné zasténání a dech se mu začal zklidňovat.

	Cress si odhrnovala vlasy z obličeje. Vzdorovaly a lepily se jí na zpocenou kůži. Dlouhé prameny zůstaly uvězněné pod jejich těly.

	Thorne opět zasténal.

	„C-Carswelle?“

	Škubl loktem, jako by se snažil zvednout ruku, ale pořád měl svázaná zápěstí. Zachvěly se mu řasy. „Co – hm?“

	„Všechno je v pořádku. Jsem tady. Jsme v bezpečí.“

	Thorne si olízl rty a opět zavřel oči. „Thorne,“ zabručel. „Většina lidí mi říká Thorne. Nebo kapitáne.“

	Cress poskočilo srdce. „Samozřejmě, Thor- kapitáne. Bolí vás něco?“

	Neklidně se zavrtěl a zjistil, že má stále svázané ruce. „Mám pocit, jako by mi měl mozek vytéct ušima, ale jinak je mi skvěle.“

	Cress mu ohmatala hlavu v týle. Neměl ji vlhkou, aspoň tedy nekrvácel. „Ošklivě jste se uhodil do hlavy.“

	Zabručel a pokusil se vyvléct ruce ze zauzlované přikrývky.

	„Počkejte, někde tady byl nůž…“ Odmlčela se a očima propátrávala nepořádek a trosky kolem nich.

	„Spadl z postele,“ řekl Thorne.

	„Ano, viděla jsem to… támhle!“ Zahlédla rukojeť nože vklíněnou pod spadlou obrazovkou a chtěla pro něj dojít, jenže vlasy se jí tak zamotaly mezi ni a Thorneho, že to s ní škublo zpátky. Vyjekla a třela si kůži na hlavě.

	Thorne opět otevřel oči a zamračil se. „Nevzpomínám si, že by nás někdo svázal k sobě.“

	„Omlouvám se, to jen moje vlasy se občas všude pletou a… kdybyste mohl… sem, překulte se sem.“

	Chytila ho za loket a šťouchnutím mu naznačila, aby se přetočil na bok. Zamračeně jí vyhověl a umožnil jí pohnout se dostatečně daleko, aby chytila rukojeť.

	„Víš jistě, že je to tám –“ spustil Thorne, ale Cress už se natáhla přes něj a dala se do přeřezávání pout. „Ach. Ty máš ale dobrou paměť.“

	„Hm?“ zamumlala, plně soustředěná na práci. Opotřebovaná přikrývka pod nožem snadno povolila a Thorne vydechl úlevou, když mu spadla z rukou. Třel si zápěstí a potom si sáhl na hlavu. Když mu v tom zabránily Cressiny lokny, zatáhl silněji.

	Cress vyjekla a spadla Thornemu na hruď. Nezdálo se, že by si toho všiml, protože se prsty zaujatě dotýkal svého týlu. „Au,“ zamumlal.

	„Jo, au,“ souhlasila.

	„Tahle boule jen tak nezmizí. Tady, sáhni si.“

	„Cože?“

	Zalovil po její ruce a pak si ji zvedl do týlu. „Tady mám obrovskou bouli. Není divu, že mě tak bolí hlava.“

	Opravdu měl ve vlasech působivý hrbolek, ale Cress dokázala myslet jen na to, jak jemné má vlasy a že na něm prakticky leží. Začervenala se.

	„Ano. Jasně. Nejspíš byste měl, ehm…“

	Neměla tušení, co by měl nejspíš dělat.

	Políbit ji, napadlo ji. Nedělali lidé, kteří zrovna přežili svou vlastní smrt, právě to? Nebyla si jistá, jestli to není nevhodný návrh, ale v takové těsné blízkosti to bylo to jediné, na co dokázala myslet. Toužila se naklonit blíž, přitisknout nos k látce jeho košile a zhluboka vdechnout jeho vůni, ale nechtěla, aby si o ní myslel, že je divná. Anebo aby uhodl pravdu, že tahle chvíle, kdy jsou oba zranění, její družice zničená a on oddělen od svých přátel, je pro ni tou nejdokonalejší chvílí v jejím životě.

	Svraštil obočí a zvedl pramen vlasů, který se mu omotal kolem nadloktí. „Musíme něco udělat s těmi vlasy.“

	„Ano. Správně!“ Odtáhla se a kůže na hlavě ji zabolela, protože její vlasy vězely pod jejich těly. Začala je rozmotávat, jemně, pramen po prameni.

	„Možná by pomohlo, kdybychom rozsvítili světla.“

	Cress se zarazila. „Světla?“

	„Jak se zapínají? Hlasem? Jestli při tom pádu zkolaboval počítačový systém… u všech trumfů, musí být půlnoc. Není tady nějaká přenosná obrazovka nebo aspoň něco, čím bychom si posvítili?“

	Cress naklonila hlavu na stranu. „Já… nerozumím vám.“

	Na kratičký okamžik se zatvářil podrážděně. „Pomohlo by, kdybychom něco viděli.“

	Oči měl otevřené, ale díval se kamsi Cress za rameno. Odmotal si několik pramenů jejích vlasů ze zápěstí a potom si zamával rukou před obličejem. „Tohle je ta nejčernější noc, jakou jsem kdy zažil. Musíme být někde na venkově… není dnes novoluní?“ Zamračil se ještě víc a Cress poznala, že se snaží vzpomenout si, kde se zrovna nachází Měsíc ve svém oběhu kolem Země. „Tohle není normální. Musí být opravdu hodně zataženo.“

	„Kapitáne? Ale ona není… není tma. Já vidím dobře.“

	Zmateně se zachmuřil a za chvíli chmury vystřídaly obavy. Sval na čelisti se mu napjal. „Prosím, řekni mi, že si na mně jen zkoušíš sarkasmus.“

	„Sarkasmus? Proč bych to dělala?“

	Potřásl hlavou a pevně zavřel oči. Potom je opět otevřel. Rychle zamrkal.

	Zaklel.

	Cress semkla rty a podržela před ním prsty. Zamávala mu jimi před očima. Žádná reakce.

	„Co se stalo?“ zeptal se. „Poslední, na co si pamatuju, je, jak se snažím dostat pod postel.“

	„Udeřil jste se do hlavy o postel a já vás odtáhla sem. A potom jsme přistáli. Bylo to trochu drsné, ale… to je všechno. Jen jste se uhodil do hlavy.“

	„A to může způsobit slepotu?“

	„Možná máte poškozený mozek. Třeba je to jen dočasné. Nejste třeba… v šoku?“

	Položil si hlavu na podlahu. Obestřelo je hluboké ticho.

	Cress se kousala do rtu.

	Když Thorne konečně opět promluvil, z hlasu mu znělo odhodlání. „Musíme něco udělat s těmi vlasy. Kde je ten nůž?“

	Než stačila zapochybovat o tom, jestli je rozumné svěřit nůž do rukou slepému, vložila mu ho do dlaně. Thorne se druhou rukou natáhl za ni a nabral plnou hrst vlasů. Z toho doteku ji zašimralo na páteři.

	„Omlouvám se, ale zase ti dorostou,“ řekl a neznělo to vůbec omluvně. Začal po svazcích odřezávat zacuchané vlasy. Chytit, uříznout, pustit. Cress držela a ani se nehnula. Ne proto, že by se bála pořezání… Thorne i navzdory slepotě držel nůž pevně a dával si pozor, aby ho nepřiblížil k jejímu krku. Ale protože to byl právě Thorne. Byl to kapitán Carswell Thorne, kdo se rukama dotýkal jejích vlasů, jeho ostře řezaná čelist se nacházela pouze několik centimetrů od jejích rtů a soustředěním vraštil čelo.

	Když jí prsty hebkými jako pírko přejel po krku, aby zkontroloval, jestli nezapomněl na nějaký pramen, Cress byla štěstím bez sebe.

	Objevil zapomenutý prstenec nad jejím levým uchem a uřízl ho. „Myslím, že je to všechno.“ Strčil si nůž pod nohu, aby ho zase snadno našel, a zabořil jí prsty do krátkých a neuvěřitelně lehkých vlasů, aby rozmotal zbývající knoty. Spokojeně se zazubil. „Možná jsou na koncích trochu zubaté, ale takhle je to mnohem lepší.“

	Cress si sáhla za krk a žasla, když nahmatala holou kůži, ještě vlhkou potem, a krátké vlasy, které se mírně kroutily, když byla celá ta váha pryč. Přejela si nehty po hlavě, unešená tím příjemným a naprosto novým pocitem. Jako by jí z hlavy sundali desetikilové závaží. Napětí ve svalech, o němž ani nevěděla, že tam je, povolilo.

	„Děkuji.“

	„Nemáš zač,“ řekl a shrnul lokny, které na něm ještě ulpívaly.

	„A opravdu mě mrzí ta… slepota.“

	„Ty za to nemůžeš.“

	„Tak trochu ano. Kdybych nežádala, abyste mě přiletěli zachránit, a kdybych –“

	„Ty za to nemůžeš,“ zopakoval a jeho tón nepřipouštěl další diskuzi na toto téma. „Jsi jako Cinder. Ta se taky pořád obviňuje ze všech možných hloupostí. Válka je její chyba. Smrt Scarletiny babičky je její chyba. Vsadím se, že by na sebe vzala vinu i za letumózu, kdyby mohla.“

	Zvedl nůž, vysoukal se zpod postele a rukama mával kolem sebe v širokém kruhu, aby odstrčil popadané předměty, a potom se vytáhl na okraj matrace. Pohyboval se pomalu, jako by si nevěřil, že se dokáže pohnout o víc než pár centimetrů najednou. Cress vylezla za ním, postavila se vedle něj a bosýma nohama odstrčila pár trosek. Jednu ruku měla stále zabořenou ve vlasech.

	„Podstatné je, že se nás ta čarodějnice pokusila zabít, ale my jsme přežili,“ prohlásil Thorne. „Najdeme způsob, jak se spojit se Zvonečníkem, a oni pro nás přiletí a všechno bude dobré.“

	Řekl to, jako by se snažil přesvědčit sám sebe, ale Cress žádné přesvědčování nepotřebovala. Měl pravdu. Byli naživu, spolu a všechno bude dobré.

	„Musím chvíli přemýšlet,“ řekl Thorne. „Vymyslet, co podnikneme dál.“

	Cress přikývla a zhoupla se na patách. Thorne dlouhou chvíli seděl ponořený v myšlenkách a s rukama v klíně. Za minutu si Cress všimla, že se mu chvějí.

	Nakonec Thorne naklonil hlavu směrem k ní, ačkoli jeho prázdné oči hleděly na stěnu. Zhluboka se nadechl a vydechl a potom se usmál.

	„Co kdybychom začali tím, že se jeden druhému náležitě představíme? Říkala jsi, že se jmenuješ Crescent?“

	„Stačí Cress, prosím.“

	Natáhl k ní ruku. Když mu do ní vložila svoji, přitáhl si ji blíž a vtiskl jí polibek na klouby. Cress ztuhla a zmocnilo se jí vzrušení, málem se jí podlomila kolena.

	„Kapitán Carswell Thorne, k tvým službám.“

	
KAPITOLA

	Čtrnáct

	Cinder sledovala postup Zvonečníku na sítnicovém displeji. Téměř nedýchala, když vstoupili do zemské atmosféry nad severní Afrikou a řítili se k Farafrahu, malé oáze, jež kdysi bývala obchodním místem pro karavany putující mezi provinciemi střední Afriky a Středozemním mořem a kypěla životem. Od chvíle, kdy zde před deseti lety poprvé propukla nákaza, město upadlo do chudoby. Karavany se odklonily dál na východ a oáza tak přišla o zisky z obchodu, na němž byla závislá.

	Cinder neopouštěla Vlka. Obvázala mu zranění, jak nejlépe dovedla, použila gázy a masti, které jí strážce hodil dolů z horní paluby. Už všechny obvazy znovu vyměnila, ale krev stále prosakovala. Vlk měl bledý, zpocený obličej, srdeční tep mu slábl a každý jeho nádech a výdech zněl čím dál namáhavěji.

	Prosím, prosím, ať tam doktor Erland je.

	Aspoň že se strážci zatím dalo věřit. Letěl s nimi rovně a rychle – velmi rychle, k Cindeřině úlevě. Vstoupit na oběžnou dráhu Země bylo riskantní, ale nezbytné. Doufala, že tahle oáza je tak bezpečná, jak doktor věřil.

	„Cinder,“ ozvala se Iko, „ten měsíčňan se ptá, kde má přistát.“

	Zachvěla se. Tu otázku čekala. Nejjistější a zároveň nejprozíravější by bylo přistát mimo město v nehostinné poušti. Ale nedokázala by Vlka odnést a také si nemohli dopřát ten luxus a být prozíraví.

	„Řekni mu, ať přistane na hlavní silnici. Na mapě to vypadá, že je tam jenom jedna – nějaké náměstí. A řekni mu, ať si neláme hlavu s nenápadností.“

	Jestli se nemohou ukrýt, tak přiláká tolik pozornosti, kolik půjde. Možná, kdyby způsobili dostatečné pozdvižení, vylákalo by to doktora Erlanda z úkrytu. Doufala, že její troufalost rozptýlí civilisty natolik, že přivolají policii, až když bude příliš pozdě.

	Ten plán za moc nestál, ale neměla čas vymyslet lepší.

	Loď prudce klesala. Tohle byla obvykle klidná část přistání, kdy se motor přepnul na magnetickou levitaci, ale strážce měl zřejmě v úmyslu přistát ručně.

	Anebo možná bylo město tak venkovské, že ani neměli magnetické silnice.

	Konečně loď s kovovým zaduněním a zaskřípěním dosedla na zem. Ačkoli přistání proběhlo hladce, Cinder stejně nadskočila leknutím. Vlk zasténal.

	Cinder se nad ním sklonila a vzala jeho tvář do dlaní. „Vlku, seženu ti pomoc. Hlavně zůstaň s námi, ano? Hlavně vydrž.“

	Vstala a zadala kód ke dveřím do doku s kapslemi.

	V doku to tedy vypadalo – všude krev a zkáza. Ale Cinder prošla kolem jediné zbývající kapsle a snažila se na nic z toho nemyslet. „Iko, otevři vrata.“

	Jakmile se vrata odsunula, aby se jimi mohla protáhnout, přikrčila se do dřepu na okraji lodi a seskočila na ulici.

	Když dopadla na tvrdou suchou zem, zvedl se kolem ní oblak prachu. Okolní budovy byly převážně jednopodlažní domy z kamenných či hliněných kvádrů nebo velkých světle hnědých cihel. Některé domy měly modře nebo růžově natřené okenice a jejich vchody lemovaly obrazce nastříkané přes šablonu, ale barvy už dávno vybledly na slunci a obrousil je neúprosný písek. Silnice klesala k oázovému jezeru o několik bloků dál po Cindeřině pravici. Na obou březích rostly bujné palmy – až příliš živé na město zející prázdnotou. Dál po její levici stála kamenná zeď lemovaná dalšími palmami a za ní se v písečné cloně rýsovaly načervenalé náhorní plošiny.

	Lidé vylézali z budov a objevovali se na nárožích, civilisté každého věku, většinou v šortkách a lehkých košilích či tričkách, aby lépe snesli pouštní horko, ačkoli někteří byli více zahaleni hábity proti slunci. Mnozí si zakrývali ústa a nosy. Cinder si zprvu myslela, že se chrání proti nákaze, ale potom si uvědomila, že jim jen vadí prach, který zvířilo přistání jejich lodi. Teď už ho vítr odnášel do jedné z postranních ulic.

	Cinder si je prohlížela a pátrala po vrásčité tváři a známé šedé čapce. Doktor Erland by byl bledší než většina místních, ačkoli tóny jejich pleti se pohybovaly od nejtmavší hnědé po medově zlatou. Pořád ještě se domnívala, že by zde malý stařík s pronikavě modrýma očima vyvolal v uplynulých týdnech určitou pozornost.

	Rozevřela ruce doširoka, aby ukázala, že nemá žádné zbraně, a vykročila k zástupu. Její kovová ruka byla vidět celá a lidé si jí všimli. Nepokrytě na ni hleděli, ale nikdo polekaně neucouvl, když postoupila o další krok blíž k nim.

	„Omlouvám se za ten prach,“ řekla a ukázala na oblak. „Ale je to naléhavé. Potřebuju někoho najít. Jednoho muže. Je takhle vysoký, starý, nosí brýle a čapku. Neviděl ho někdo z –“

	„Já ji viděla první!“ vypískla malá holčička. Vyběhla z davu, její sandály pleskaly do prachu, a chytila Cinder za paži. Cinder se překvapeně pokusila odtáhnout, ale dívenka ji držela pevně.

	Potom se z davu vynořili dva chlapci, ne starší než devět nebo deset let, a hádali se, kdo zahlédl loď na obloze první, kdo ji viděl přistát, kdo viděl, jak se otvírají vrata doku a kdo první uviděl tu kyborgskou dívku.

	„Ustupte od slečny Linh, vy malí chamtiví supi.“

	Cinder se otočila.

	Kráčel k nim doktor Erland, i když ho málem nepoznala. Šel naboso a bez své čapky, na sobě měl šortky v barvě khaki a pruhovanou košili, která na něm visela nakřivo, protože si špatně zapnul knoflíky. Šedé vlasy mu trčely kolem lysiny na hlavě, takže vypadal, jako by ho nedávno zasáhl elektrický proud.

	Na tom nezáleželo. Našla ho.

	„Předpokládám, že si všichni zasloužíte odměnu za její nalezení, ačkoli jsme se domlouvali, že ji ke mně přivedete, a ne že se sem budu muset celou cestu trmácet v tom vedru.“ Vytáhl z kapsy sáček s gumovými bonbóny, a než jim je dal, podržel je dětem nad hlavami a přiměl je slíbit, že se spolu o ně rozdělí.

	Děti popadly bonbóny a s výskotem odběhly.

	Ostatní obyvatelé města zůstali, kde byli.

	Doktor Erland si dal ruce v bok a rozzlobeně si Cinder měřil. „Máte co vysvětlovat, to tedy ano. Víte, jak dlouho na vás čekám a sleduju –“

	„Potřebuju vaši pomoc!“ vyhrkla a klopýtala k němu. „Můj přítel… umírá… potřebuje doktora… Nevím, co mám dělat.“

	Zamračil se a tentokrát upřel pozornost na něco za jejími zády. Z lodi se vynořil měsíční strážce bez košile a celý od krve, podpírající Vlkovo tělo.

	„Co – vždyť to je –“

	„Měsíční strážce,“ dokončila za něj Cinder. „A Vlk je jedním z jejích vojáků. To je na dlouhé vyprávění a já vám to později vysvětlím, ale pomůžete mu? Dvakrát ho střelili a ztratil hodně krve…“

	Doktor Erland povytáhl obočí. Cinder poznala, že není z jejích společníků příliš nadšený.

	„Prosím.“

	Něco nesouhlasně zamumlal, pokynul několika přihlížejícím a zavolal pár jmen. Předstoupili tři muži. „Odneste ho do hotelu,“ řekl. „Opatrně.“ S povzdechem si začal rozepínat a znovu, tentokrát správně, zapínat knoflíky u košile. „Pojďte za mnou, slečno. Můžete mi pomoct s přípravou nástrojů.“

	
KAPITOLA

	Patnáct

	„Hádám, že doufat, že jsme přistáli někde blízko civilizace, by asi bylo příliš,“ prohlásil Thorne a naklonil hlavu na stranu.

	Cress se prodírala troskami k nejbližšímu oknu. „Nevím jistě, jestli vůbec chceme být poblíž nějaké civilizace. Vy jste přece ve třech státech nejhledanější zločinec a jedna z nejznámějších tváří na Zemi.“

	„Jsem docela slavný, že?“ Thorne se široce usmál a zamával na ni. „Na tom, co chceme, asi stejně nezáleží. Co tam venku vidíš?“

	Cress si stoupla na špičky a vyhlédla ven do jasného dne. Když se její oči přizpůsobily venkovnímu světlu, rozšířily se jí zorničky a snažila se pojmout to, co vidí.

	Konečně jí to celé došlo. Byla na Zemi. Na Zemi.

	Samozřejmě viděla spousty obrázků. Tisíce a tisíce fotek a videí – města, jezera, lesy a hory, všechny možné krajiny. Ale nikdy ji nenapadlo, že obloha bude tak neskutečně modrá, nebo že krajina může mít tolik odstínů žluté či se třpytit jako moře diamantů, nebo se vlnit a vzdouvat jako dýchající živý tvor.

	Na okamžik ji skutečnost úplně zaplavila, až téměř zapomněla dýchat.

	„Cress?“

	„Je tam krásně.“

	Chvilka ticha a potom: „Můžeš to upřesnit?“

	„Obloha je nádherná, má takovou sytě modrou barvu.“ Přitiskla prsty na sklo a opisovala zvlněné obrysy kopců na obzoru.

	„Aha, dobře. Teď je mi to mnohem jasnější.“

	„Omlouvám se, já jen…“ Pokusila se potlačit příval emocí. „Myslím, že jsme v poušti.“

	„Vidíš kaktusy nebo stepní běžce?“

	„Ne. Jenom spoustu písku. Je takový oranžově zlatý, maličko narůžovělý a malé obláčky toho písku se vznáší nad zemí jako… jako kouř.“

	„Tvoří hodně kopců?“

	„Ano, přesně tak! A je to tak krásné.“

	Thorne si odfrknul. „Jestli jsi takhle nadšená z pouště, počkej, až uvidíš první opravdový strom. Úplně se z toho zblázníš.“

	Cress celá jen zářila. Stromy.

	„To by vysvětlovalo to horko,“ podotkl Thorne. Cress měla na sobě lehké bavlněné šaty, a tak si toho předtím nevšimla, ale opravdu to vypadalo, že teplota stoupá. Řízení prostředí se muselo při pádu vynulovat nebo se možná zničilo úplně. „Poušť bych si určitě nevybral jako první možnost k přistání. Vidíš něco užitečného? Palmy? Napajedla? Pár velbloudů na procházce?“

	Podívala se znovu a všimla si, jak se na písku tvoří vlnky, které se donekonečna opakují. „Ne. Nic jiného.“

	„Tak dobře, povím ti, co musíš udělat.“ Thorne začal vypočítávat na prstech. „Za prvé, najdi nějaký způsob, jak se spojit se Zvonečníkem. Čím dřív budu zpátky na své lodi, tím líp. Za druhé, zkusíme otevřít dveře. Jestli bude teplota stoupat takhle rychle, upečeme se tady zaživa.“

	Cress zkoumala hromádku obrazovek a šňůr na podlaze. „Družice nikdy neměla nainstalované žádné zařízení pro vnější komunikaci. Jediný způsob, jakým by se dalo spojit s vaší posádkou, byl ten d-comm, který odnesla Sybil. I kdybychom měli jak s nimi navázat kontakt, nemohli bychom jim dát žádné přesné souřadnice, pokud ovšem nefunguje polohovací systém, a i tehdy –“

	Thorne zvedl ruku. „Jedno po druhém. Musíme jim dát vědět, že nejsme mrtví, a zkontrolovat, jestli jsou v pořádku i oni. Myslím, že jsou schopni poradit si se dvěma mizernými měsíčňany, ale raději bych se o tom ujistil.“ Pokrčil rameny. „Až se dozví, že nás mají hledat, Cinder možná ukutí nějaký obří detektor kovu nebo něco podobného.“

	Cress propátrávala vrak družice. „Nemyslím, že se něco z toho dá zachránit. Všechny obrazovky jsou zničené a soudíc podle ztráty tepelné regulace, generátor je – ach ne. Malá Cress!“ Zakvílela a odkopávala trosky, aby se dostala k hlavní datové desce, kde měla uložené své mladší já. Na jedné straně byla promáčknutá a z vnějšího krytu visely kusy drátů a plastu. „Ach, Malá Cress…“

	„Ehm, kdo je Malá Cress?“

	Cress popotáhla. „Já. Když mi bylo deset let. Bydlela v počítači a dělala mi společnost. A teď je mrtvá.“ Přitiskla si datovou desku k hrudi. „Ubohá, sladká Malá Cress.“

	Po dlouhé pauze si Thorne odkašlal. „Scarlet mě před tímhle varovala. Musíme Malou Cress pohřbít, než budeme pokračovat dál? Chceš, abych pronesl pár slov?“

	Cress vzhlédla, a přestože měl Thorne účastný výraz, měla za to, že se jí nejspíš vysmívá. „Já nejsem blázen. Vím, že je to jenom počítač. Ale… Naprogramovala jsem ji sama a byla to jediná kamarádka, kterou jsem měla. To je všechno.“

	„Hele, já tě nesoudím. Vztahy k počítačům mi nejsou cizí. Jen počkej, až se seznámíš s naší lodí. To je teprve číslo.“ Zamyslel se. „Když už mluvíme o lodích, co je s tou druhou kapslí, kterou u družice zaparkoval ten strážce?“

	„Ach, na tu jsem úplně zapomněla!“ Zastrčila desku na původní místo pod nakloněným stolem a klopýtala k druhému vchodu. Družice se nakláněla na stranu a druhý vchod byl obrácený k nižšímu konci svahu. Cress se musela prodírat mnoha kousky plastu a rozbitého zařízení, než se dostala k ovládací obrazovce. Samotná obrazovka byla vypnutá – Cress z ní nedokázala vymáčknout ani kapku energie – a tak místo toho otevřela panel, který vedl k ručnímu ovládání zámků. Do stěny nad dveřmi byla zasazena série pák a klik, a přestože o nich Cress věděla celé roky, nikdy jim nevěnovala moc pozornosti.

	Zařízení bylo zaseknuté, jak se léta nepoužívalo, Cress musela vynaložit veškerou sílu a zapřít se jednou nohou o stěnu, aby jednou klikou pohnula. Ta konečně povolila a dveře se s trhnutím pootevřely na úzkou škvíru.

	Když ji Thorne uslyšel zápasit s dveřmi, vstal a pomalu se prodíral k ní, přičemž opatrně odkopával z cesty nepořádek. Ruce držel natažené před sebou, dokud do ní nenarazil, a společně na dveře zatlačili a otevřeli je.

	Průlez byl v ještě horším stavu než družice. Téměř celá stěna se odtrhla a vítr dovnitř postupně navál hromádky písku. Z rozbitých nástěnných panelů visely dráty a svorky a Cress cítila kouř a nahořklý pach spáleného plastu. Kapsle byla vtlačená do chodby a na vzdálené straně zmačkaná jako harmonika. Dokovací svorka prorazila řídicí panel v kokpitu kapsle a sklo pokrývaly tenké praskliny.

	„Prosím, řekni mi, že to vypadá líp, než je to cítit,“ řekl Thorne a opřel se o rám dveří.

	„Ani ne. Loď je zničená a vypadá to, že i všechno zařízení v ní.“ Cress slezla dolů, přidržujíc se stěny kvůli rovnováze. Zkusmo zmáčkla několik tlačítek, jestli se loď neprobudí k životu, ale marně.

	„Tak dobře. Další plán.“ Thorne si promnul oči. „Nemáme jak se spojit se Zvonečníkem a oni nemají jak zjistit, že jsme naživu. Čekat tady a doufat, že někdo půjde kolem, nám taky nepomůže. Musíme se pokusit najít nějakou civilizaci sami.“

	Cress se objala pažemi a žaludek se jí stáhl úzkostí a zároveň se jí chtělo smát. Opustí družici.

	„Zdá se, že slunce právě zapadá,“ řekla. „Aspoň nepůjdeme v tom horku.“

	Thorne zamyšleně našpulil rty. „V tuhle roční dobu by nemělo být v noci příliš chladno, bez ohledu na to, na které jsme polokouli. Musíme si s sebou vzít veškeré zásoby, které uneseme. Nemáš nějaké další přikrývky? A taky si vezmi bundu.“

	Cress si přihladila tenké šaty. „Nemám bundu. Nikdy jsem žádnou nepotřebovala.“

	Thorne si povzdechl. „No ovšem.“

	„Mám ještě jedny šaty, které nejsou tak obnošené jako tyhle.“

	„Kalhoty by byly lepší.“

	Cress pohlédla na své holé nohy. Nikdy nenosila kalhoty. „Tyhle šaty jsou to jediné, co mi Sybil přivezla. Já… já nemám ani boty.“

	„Ty nemáš boty?“ Thorne si mnul čelo. „No dobře, to nic. V armádě jsem prošel kurzem přežití. Něco už vymyslím.“

	„Mám pár láhví, které můžeme naplnit vodou. A spoustu potravinových balíčků.“

	„Tím začneme. Voda je pro nás nejdůležitější. Dehydratace nás bude trápit víc než hlad. Máš nějaké ručníky?“

	„Ano, pár.“

	„Dobře. Tak je přines a taky něco, co by se dalo použít jako lano.“ Zvedl levou nohu. „A nevíš, kam se poděla moje druhá bota?“

	[image: Image]

	~

	„Určitě nechcete, abych to udělala já?“

	Thorne se zamračil a prázdný pohled upíral kamsi k jejímu koleni. „Možná jsem dočasně oslepl, ale nejsem úplně neschopný. Pořád umím dobře vázat uzly.“

	Cress se poškrábala na uchu a další poznámky si nechala pro sebe. Seděla na okraji postele a splétala ustřižené prameny svých vlasů jako lano, zatímco Thorne klečel před ní. Tvář měl soustředěnou, když jí omotával ručník kolem nohy, potom jí udělal z „lana“ několik smyček kolem kotníku a nártu a vše zavázal složitým uzlem.

	„Chceme, aby byly hezky pevné. Když bude látka příliš volná, bude tě dřít a udělají se ti puchýře. Jak se v nich cítíš?“

	Cress zavrtěla prsty u nohou. „Dobře,“ odpověděla a počkala, až Thorne dokončí druhou nohu, a potom si nenápadně upravila záhyby látky tak, aby jí seděly pohodlněji. Když vstala, připadala si zvláštně – jako když má na nohou přivázané polštáře –, ale Thorne si podle všeho myslel, že bude za ty provizorní boty vděčná, až se ocitnou tam venku v poušti.

	Společně vytvořili ranec z přikrývky, do něhož naskládali vodu v láhvích, potraviny, prostěradla a malou lékárničku, kterou Cress potřebovala jen zřídka. Nůž měl Thorne bezpečně zasunutý v botě a z části rozebraného rámu postele vyrobili Thornemu slepeckou hůl. Oba se na cestu napili co největšího množství vody a poté, co Cress naposledy prohlédla družici a nepřišla už na nic dalšího, co by se jim s sebou hodilo, přistoupila k přechodovým dveřím a zatáhla za páku ručního ovládání. Vnitřní zámky s kovovým cvakáním povolily. Hydraulika zasyčela. Ve dveřích se objevila škvíra, do níž Thorne strčil prsty a zatlačil jedno křídlo do stěny.

	Dovnitř zavanul suchý větřík – vůně, kterou Cress neměla k čemu přirovnat. Vůbec se to nepodobalo ničemu v družici, ani pachu strojního zařízení v ní, ani Sybilině parfému.

	Země, pomyslela si a zapamatovala si tu vůni. Nebo poušť.

	Thorne si přehodil provizorní ranec přes rameno. Odkopl z cesty nějaké trosky a natáhl ruku ke Cress.

	„Veď mě.“

	Sevřel její ruku v dlani a Cress si chtěla ten okamžik pořádně vychutnat, ten dotek a teplo a dokonalou vůni svobody, ale Thorne už ji pobízel kupředu, než si tu chvíli mohla užít.

	Za přechodovými dveřmi bylo zábradlí a dva schody, které obvykle vedly do připojené lodi, ale dnes tam byl jen písek s levandulovým nádechem, jak se s příchodem noci prodlužovaly stíny. Písek už navál i na druhý schod a Cress si představila, jak postupně družici pohřbívá, až po ní v poušti nezůstane ani stopa.

	A potom zvedla zrak nad zábradlí, k dunám a zvlněnému obzoru. Obloha se halila do fialova a přecházela do modra a černa a začaly se na ní objevovat první hvězdy. Tytéž hvězdy, které znala celý svůj život, a přesto se jí teď rozprostíraly nad hlavou jako přikrývka. Teď na ni čekala celá obloha a celý svět, aby ji spolkly.

	Zatočila se jí hlava. Najednou cítila závrať, klopýtla a narazila zády do Thorneho.

	„Co je? Co se děje?“

	Cress se snažila potlačit příval paniky, pocit, že je malá a bezvýznamná jako zrníčko písku, který jí poletoval kolem nohou. Před ní ležel celý svět – celá planeta. A ona trčela někde uprostřed, stranou úplně od všeho. Nebyly tu žádné zdi ani hranice, nic, za čím by se mohla skrýt. Zachvěla se a na holých pažích jí naskočila husí kůže.

	„Cress. Co se stalo? Co vidíš?“ Thorneho prsty jí pevně sevřely paže a Cress si uvědomila, že se třese.

	Dvakrát se zakoktala, než tu myšlenku vyhnala z hlavy. „Je to tak – tak veliké.“

	„Co je veliké?“

	„Všechno. Země. Obloha. Z vesmíru to tak veliké nevypadalo.“

	Tep jí bubnoval a burácel v každičké tepně. Nemohla skoro dýchat a musela si zakrýt obličej a odvrátit se, než se dokázala opět nadechnout. I to ji bolelo.

	Najednou plakala, aniž by věděla, kdy se jí spustily slzy.

	Thorne hmatem jemně našel její lokty. Na chvíli čekala, že ji sevře v teplém bezpečí svého náručí a přitiskne si ji k hrudi. Toužila po tom.

	Ale místo toho s ní prudce zatřásl.

	„Přestaň!“

	Cress vzlykla.

	„Na co lidé v poušti nejčastěji umírají?“

	Zamrkala a po tváři jí stekla další slza. „Co-cože?“

	„Nejčastější příčina smrti. Jaká je?“

	„De-dehydratace?“ řekla a vzpomněla si na základy pravidel pro přežití, která jí citoval, když si plnili láhve vodou.

	„A co dělá pláč?“

	Chvíli jí trvalo, než odpověděla. „Dehydruje?“

	„Přesně tak.“ Povolil sevření. „Na strachu není nic špatného. Chápu, že jsi doteď byla většinu života zavřená na dvou stech čtverečních metrech. Abych pravdu řekl, tak ses doteď chovala mnohem rozumněji, než jsem čekal.“

	Cress popotáhla a nebyla si jistá, jestli jí právě složil kompliment, nebo ji urazil.

	„Ale musíš se vzchopit. Možná sis všimla, že zrovna nejsem v nejlepší formě, a spoléhám na tebe, že budeš pozorně sledovat okolí a pomůžeš nám dostat se z téhle šlamastyky, protože jestli to nedokážeme… Nevím jak ty, ale mně se nezamlouvá představa, že tady zůstanu a nechám se od supů sežrat zaživa. Takže, můžu se na tebe spolehnout, že se nesesypeš? Kvůli nám oběma?“

	„Ano,“ zašeptala, i když hrozilo, že se jí ze všech pochybností, které v sobě držela, rozskočí hruď.

	Thorne přimhouřil oči a nejspíš jí nevěřil.

	„Myslím, že si plně neuvědomuješ vážnost situace, Cress. Sežerou nás. Zaživa. Supi. Mohla by sis to na vteřinu představit?“

	„A-ano. Supi. Rozumím.“

	„Dobře. Protože já tě potřebuju. A to nejsou slova, která bych kolem sebe trousil denně. Takže, budeš v pořádku?“

	„Ano. Jenom mi dejte – Potřebuju ještě chviličku.“

	Tentokrát se pořádně zhluboka nadechla, zavřela oči a zapátrala po nějaké snové představě, jakékoli…

	„Jsem průzkumnice,“ zašeptala, „odvážně se vydávám do divokého neznáma.“ Nic takového si sice ještě nikdy nepředstavovala, ale hned ucítila, jak ji zahaluje známý klid její obrazotvornosti. Byla archeoložkou, vědkyní a lovkyní pokladů. Byla vládkyní země a moře. „Mým životem je dobrodružství,“ řekla, a když opět otevřela oči, její sebedůvěra sílila. „Tato družice už mě nebude nadále poutat.“

	Thorne naklonil hlavu na stranu. Čekal po dobu tří úderů srdce a potom jeho ruka vklouzla do její. „Netuším, o čem to mluvíš,“ prohlásil. „Ale budiž.“

	
KAPITOLA

	Šestnáct

	Thorne si přehodil provizorní hůl do druhé ruky, aby se mohl chytit Cress za loket, když vykročili pískem. Cress šla se sklopenou hlavou, opatrně volila každý krok, ale zároveň se bála, že když vzhlédne k obloze, ztuhne na místě a už se nedokáže znovu pohnout.

	Když poodešli do bezpečné vzdálenosti od družice, Cress váhavě zvedla zrak. Před ní se rozprostírala stejně nekonečná krajina jako předtím a obloha temněla čím dál víc.

	Ohlédla se k družici a zalapala po dechu.

	Thorne jí stiskl loket.

	„Vidím hory,“ řekla a upřeně hleděla na rozeklané vrcholky na horizontu.

	Thorne přimhouřil oči. „Hory, nebo zveličené kopce?“

	Zapřemýšlela nad jeho otázkou a v duchu porovnala místo před sebou s fotkami pohoří, které viděla na obrazovkách. Tucet vrcholků různé výšky se ztrácel v černotě noci.

	„Myslím, že to jsou… opravdu hory,“ řekla. „Ale stmívá se a na vrcholcích nevidím nic bílého. Je na horách vždycky sníh?“

	„Vždycky ne. Jak jsou daleko?“

	„Ehm…“ Vypadaly, že jsou blízko, ale předhůří a písečné duny před nimi mohly klamat, a po Cress ještě nikdy nikdo nechtěl odhadovat vzdálenosti.

	„Nevadí.“ Thorne poklepal holí o zem. V Cress se něco pohnulo, když se nepřestal držet její paže, možná mu to bylo příjemné stejně jako jí. „Kterým jsou směrem?“

	Vzala ho za ruku a ukázala mu to. Srdce jí splašeně tlouklo, zmítala jí radost i hrůza. I na takovou dálku poznala, že hory jsou obrovské – mohutní prastaří behemoti, vytvářející neproniknutelnou stěnu, která protínala tuto pustinu. Ale bylo to aspoň něco, pevný ukazatel narušující jednotvárnost pouště. Z nějakého důvodu ji pohled na ně uklidňoval, přestože se vedle nich cítila bezvýznamná jako vždy.

	„Takže tam musí být… jih, že ano?“ Ukázal jiným směrem. „Slunce zapadalo támhle?“

	Sledovala, jak ukazuje tam, kde bylo nad zvlněnými dunami ještě vidět slabou nazelenalou záři, která rychle vyhledávala. „Ano,“ odpověděla a plaše se usmála. Její první opravdový západ slunce. Nevěděla, že může být i zelený, ani netušila, jak rychle se stmívá. Myšlenky se jí hemžily v hlavě, když se snažila nashromáždit každičký detail a uložit si tuto chvíli do paměti, aby na ni nikdy nezapomněla. Jak světlo nad pouští bledne a pomalu se vytrácí. Jak se z černoty vynořují hvězdy. A jak instinktivně nezvedá zrak příliš vysoko k obloze, aby zase nezpanikařila.

	„Vidíš nějaké rostliny? Něco jiného než písek a hory?“

	„V nejbližším okolí ne. Ale už skoro není nic vidět…“ Zatímco mluvili, temnota přebírala vládu nad krajinou, dříve zlatý písek jí pod nohama překryl stín. „Támhle je náš padák,“ dodala, když si všimla splasklé bílé látky ležící na duně. Pohyblivý písek už jej pomalu pohltil. V místě, kde družice přistála a klouzala pískem, byla vyryta brázda.

	„Měli bychom si z něj kus odříznout,“ řekl Thorne. „Mohl by se nám hodit, zvlášť pokud je vodotěsný.“

	Moc toho nenamluvili, když ho Cress vedla nahoru po duně, cesta byla kvůli pohyblivému písku namáhavá. Thorne byl s holí nemotorný, jak se snažil otestovat zem před sebou, aniž by se mu špička hole bořila do písku nebo se bodl jejím opačným koncem. Konečně došli k padáku a odřízli z něj dostatečně velký čtverec, který mohli použít jako celtu.

	„Pojďme k těm horám,“ navrhl Thorne. „Ráno pak nebudeme muset jít proti slunci, a když se na nás usměje štěstí, najdeme tam i nějaký úkryt nebo dokonce vodu.“

	Cress si pomyslela, že to zní jako dobrý plán, o nic horší než jiný, ale poprvé zaslechla v Thorneho hlase náznak nejistoty. Pouze hádal. Nevěděl, kde jsou, ani který směr je zavede do civilizace. Každým krokem se mohli víc a víc vzdalovat od bezpečí.

	Ale museli se nějak rozhodnout.

	Společně se vydali vzhůru po další duně. Denní žár postupně slábl a lehký větřík vířil písek kolem Cressiných lýtek. Když vylezli na vršek duny, spatřila před sebou oceán prázdnoty. Snesla se noc a nebylo už vidět ani hory. Ale jak hvězdy na obloze jasněly a oči se přizpůsobovaly, Cress si uvědomila, že svět kolem ní není asfaltově černý, nýbrž zbarvený lehce do stříbrna.

	Thorne zakopl a vyjekl, když klopýtl a dopadl na všechny čtyři. Provizorní hůl zůstala trčet v písku a jen tak tak, že se o ni Thorne neprobodl, když padal.

	Cress zalapala po dechu, klesla na kolena vedle něj a položila mu ruku na záda. „Jste v pořádku?“

	Thorne jí ruku hrubě setřásl a posadil se na paty. V šeru Cress viděla, že zatíná zuby a ruce v pěsti.

	„Kapitáne?“

	„Nic mi není,“ řekl trochu podrážděně.

	Cress zaváhala, prsty držela těsně nad jeho ramenem.

	Sledovala, jak se mu zvedl hrudník pomalým nádechem, a naslouchala jeho roztřesenému nervóznímu výdechu.

	„Já,“ promluvil pomalu, „nemám z téhle situace moc velkou radost.“

	Cress se kousla do rtu a hluboce s ním cítila. „Co můžu udělat?“

	Thorne chvíli nepřítomně upíral zrak kamsi k horám a pak zavrtěl hlavou. „Nic,“ odpověděl a sáhl za sebe pro hůl. Narazil do ní rukou a sevřel ji prsty. „Zvládnu to. Jenom na to musím přijít.“

	Vyškrábal se na nohy a vyškubl zrádnou hůl z písku. „Vlastně by mi docela pomohlo, kdybys mě mohla varovat, když půjdeme do kopce nebo naopak zase dolů.“

	„Jistě. Už jsme skoro na vrcholku…“ Odmlčela se, protože spustila zrak z Thorneho, aby se podívala na vršek duny, a zahlédla Měsíc, jasně zářící bílý srpek na obzoru. Přikrčila se před ním, zvyk ji nabádal, aby se schovala pod stůl nebo pod postel, dokud na ni Měsíc nepřestane mít výhled, – jenže tady neměla žádný stůl ani postel, kam by zalezla. A když pominul první okamžik překvapení, začala si uvědomovat, že už ji pohled na Měsíc neděsí tolik co dříve. Ze Země vypadal nějak hrozně daleko. Namáhavě polkla. „… skoro na vrcholku téhle duny.“

	Thorne otočil hlavu na stranu. „Co se děje?“

	„Nic. Já jenom… vidím Měsíc. To je všechno.“

	Přestala se soustředit na Měsíc a prohlížela si noční oblohu. Nejdříve opatrně, protože se bála, aby ji pohled na ni opět nepřemohl, ale brzy zjistila, že na pozorování vesmíru, který dávno znala, je něco uklidňujícího. Stejné hvězdy vídala celý život a teď je sledovala z jiné perspektivy.

	Napětí v jejím těle pomaličku povolovalo. Tohle přece znala. Tohle bylo bezpečné. Jemný vír kosmických plynů, zářivě fialové a modré. Jiskření tisíců a tisíců hvězd, tolika jako zrnek písku, stejně nádherných jako pohled na pozemský východ slunce za oknem její družice.

	Srdce jí poskočilo. „Počkat – souhvězdí,“ řekla a otočila se kolem dokola, zatímco Thorne si oprašoval z kolen písek.

	„Cože?“

	„Támhle – to je Pegas a Ryby a – ach! To je Andromeda!“

	„O čem to… aha.“ Thorne zabořil hůl do písku a opřel se o ni. „Navigace.“ Třel si čelist. „To všechno jsou souhvězdí severní oblohy. Tím nám přinejmenším odpadá Austrálie.“

	„Počkat. Dejte mi minutu. Na tohle přijdu.“ Cress si přitiskla prsty na tvář a snažila se představit si sebe samu, jak se, jako bezpočtukrát, dívá na stejná souhvězdí z okna své družice. Soustředila se na souhvězdí Andromedy, největší na dohled, jehož nejjasnější hvězda zářila nedaleko horizontu jako maják. Kde by se nacházela její družice vzhledem k Zemi, kdyby viděla tuhle hvězdu v tomto úhlu?

	Za chvíli už se jí v hlavě začala souhvězdí rozvinovat jako hologram. Jako by se dívala na třpytící se iluzi Země pomalu se otáčející před jejíma očima, obklopenou kosmickými loděmi, družicemi a hvězdami, hvězdami, hvězdami…

	„Myslím, že jsme v severní Africe,“ řekla a otočila se, aby si prohlédla ostatní souhvězdí, která se teď snadno vynořovala z oceánu hvězd. „Nebo možná ve Společenství, v jedné ze západních provincií.“

	Thorne se zamračil. „Mohli bychom být na Sahaře.“ Svěsil ramena a Cress poznala okamžik, kdy si uvědomil, že v tom pro ně není žádný rozdíl, na které jsou polokouli nebo ve které zemi. Pořád to byla poušť. A oni v ní uvázli. „Nemůžeme tady stát a celou noc pozorovat hvězdy,“ prohlásil a shýbl se Pro ranec se zásobami a znovu si ho přehodil přes rameno. „Půjdeme dál k těm horám.“

	Cress se mu opět pokusila nabídnout rámě, ale Thorne jí jen lehce stiskl paži a zase ji pustil. „Připravuje mě to o rovnováhu,“ řekl a vyzkoušel délku hole, aby mohl jít a nezabodla se mu zase do země. „Budu v pořádku.“

	Cress si nechala své zklamání pro sebe a vydala se opět vzhůru po duně. Oznámila Thornemu, když došli na vrchol, a na druhé straně pokračovali dolů.

	
KAPITOLA

	Sedmnáct

	Scarlet pilotovala kapsli. Nevzpomínala si, jak dlouho s ní letí, ani kde byla předtím nebo jak se dostala k řízení. Ale velmi dobře věděla, proč je tady.

	Protože tady chtěla být.

	Protože tady potřebovala být.

	Když si povede dobře, dostane odměnu. Ta myšlenka v ní vyvolávala radost. Dychtivost. Snaživost.

	A tak letěla rychle. Letěla plynule. Nechala tu malou loď, aby se stala prodloužením jí samé. Rukama svírala řízení, prsty jí tančily po přístrojích. Nikdy neletěla takhle dobře, od chvíle, kdy ji babička začala učit létat s dodávkovou lodí kolem farmy. Jak loď poskakovala v jejích nezkušených rukou. Jak se kymácela a propadala dolů a podvozkem drhla o čerstvě zoranou půdu a potom se zázračně vznesla opět vzhůru, když ji babička trpělivým hlasem učila, co má dělat…

	Ta vzpomínka zmizela stejně rychle, jako se vynořila, a Scarlet se ocitla zpátky v kapsli a nemohla si vzpomenout, o čem to právě přemýšlela. Dokázala se soustředit jen na tento let. Na tento okamžik. Na tuto zodpovědnou práci.

	Nevšímala si hvězd, které se před ní rozmazávaly na všechny strany. Nemyslela na planetu, od které se čím dál víc vzdalovala.

	Na zadním sedadle lodi sykala a klela žena, která si ošetřovala zranění. Byla rozrušená a to samo o sobě Scarlet velmi znepokojovalo, protože si přála, aby ta žena byla spokojená.

	Nakonec vzteklé mumlání ustalo a potom se žena dala do řeči. Scarlet napřed poskočilo srdce radostí, ale potom si uvědomila, že nemluví na ni. Někomu volala. Scarlet zaslechla dvě slova, která v ní vyvolala paniku – Vaše Veličenstvo.

	Hovořila se samotnou královnou.

	Scarlet napadlo, že by ji to vědomí mělo děsit, ale nemohla si vzpomenout proč. A tak se raději cítila provinile, že poslouchá. Nepříslušelo jí být zvědavá. Snažila se nevnímat ten rozhovor a nechala svou mysl bloudit jen tak nazdařbůh.

	V duchu recitovala básničky z dětství, na které si už celé roky nevzpomněla.

	Většinou to fungovalo. Jen dokud ji opět nepřemohla zvědavost při zaslechnutí jednoho jména.

	Linh Cinder.

	„Ne, nepodařilo se mi ji zajmout. Přemohli mě. Omlouvám se, Vaše Veličenstvo. Zklamala jsem vás. Ano, už jsem poslala poslední známé souřadnice té lodi královské stráži. Podařilo se mi zajmout rukojmí, Vaše Veličenstvo. Jednu z jejích spoluvinic. Možná ví, kam Linh Cinder zamíří příště nebo jaký má plán. Vím, že to nestačí, Vaše Veličenstvo. Vynahradím vám to, Vaše Veličenstvo. Já ji najdu.“

	Rozhovor skončil a Scarlet byla rudá až za ušima, že poslouchala. Styděla se. Zasloužila si potrestat.

	Aby odčinila svůj přečin, opět se soustředila na svůj úkol. Letěla hladce a rychle jako žádný pilot. Myslela jen na to, že musí letět dobře. Myslela jen na to, že musí udělat vše pro to, aby na ni byla její paní hrdá.

	Necítila žádný úžas, když se přiblížila k velkému, krátery posetému Měsíci s jeho zářivě bílým povrchem a třpytivými městy krytými kupolemi.

	Městy, která byla domovem bezpočtu cizinců.

	Městy, která byla kdysi jeho domovem…

	Trhla sebou při té rušivé myšlence. Nevěděla, co to znamená. Nemohla si vzpomenout, kdo je on.

	Ale odsud pocházel…

	Potlačila ten hlas v hlavě z úzkosti, že její paní vycítí její zmatek. To nechtěla. Žádný zmatek není.

	Věděla přesně, kde chce být. A přesně, komu touží sloužit.

	Scarlet neměla strach, když se Měsíc před její lodí čím dál víc zvětšoval, rozpínal se, až vyplňoval celé přední okno.

	Nevšímala si horkých slz, které si našly cestu na její tvář a tiše jí kanuly do klína.

	
KAPITOLA

	Osmnáct

	Netrvalo dlouho a Cress s Thornem našli společný rytmus. Jakmile si byl Thorne jistější pohybem po písku a holí ve své ruce, jeho sebedůvěra vzrostla a jejich krok se zrychlil. Tři duny. Pět. Deset. Brzy si Cress uvědomila, že je stojí méně energie, když se drží v údolíčkách mezi dunami, a vedla tedy Thorneho tak, aby neklesali a nestoupali tak prudce jako předtím.

	Cestou se jí začaly uvolňovat ručníky kolem nohou a dovnitř pronikla zrnka písku, která se jí dostala mezi prsty, přestože Thorne pevně utáhl provazy z jejích vlasů. Chodidla ji začala pálit a do levé nohy ji chytala křeč z toho, jak na nepevném povrchu neustále zatínala a povolovala prsty u nohou. Celé nohy ji bolely. Když se plahočili po další duně, Cressino tělo začalo protestovat. Stehna ji pálila, když zdolala další kopec, ale potom museli na druhé straně zase slézt dolů a z toho ji bolely holeně. Její směšná cvičení na družici ji na tohle nepřipravila.

	Ale nestěžovala si. Prudce oddechovala. Stírala si z čela kapky potu. Bolesti vzdorovala se zatnutými zuby. Ale nestěžovala si.

	Připomínala si, že ona aspoň vidí. A taky nemusí nést zásoby. Slyšela, jak si Thorne za ní občas přehazuje ranec z ramene na rameno, ale ani on si nestěžoval.

	Někdy, když narazili na rovinku, Cress zavřela oči, aby zjistila, jak dlouho vydrží jít poslepu. Okamžitě se jí zmocnila závrať. Nahoru po páteři se jí plížil strach, až si byla jistá, že při příštím kroku zakopne o kámen nebo nějaký hrbolek a upadne tváří do písku.

	Když to zkoušela počtvrté, Thorne se jí zeptal, proč zpomalují. Od toho okamžiku už se zavřenýma očima jít nezkoušela.

	„Potřebuješ si odpočinout?“ zeptal se jí Thorne za několik hodin.

	„A-ani ne,“ zamumlala mrzutě a stehna ji pálila. „Už jsme skoro na vršku téhle duny.“

	„Určitě? Nemá smysl omdlít vyčerpáním.“

	Když vylezli na další dunu, vydechla úlevou, ale hned se zděsila. Netušila, proč si myslela, že se tahle konkrétní duna bude lišit od ostatních. Netušila, proč věřila, že zrovna tahle bude znamenat konec pouště, protože měla pocit, že už nevydrží jít o moc déle.

	Ale ještě to nebyl konec. Svět tvořily další duny, další písek a další prázdnota.

	„Myslím to vážně. Uděláme si přestávku,“ rozhodl Thorne, shodil ranec a zabodl hůl do písku. Chvíli si protahoval ramena a potom se sklonil a rozvázal uzel na ranci. Podal Cress jednu láhev vody a sám si vzal druhou.

	„Neměli bychom si ji šetřit?“ zeptala se.

	Zavrtěl hlavou. „Nejlepší je napít se, když máme žízeň, a snažit se omezit pocení na minimum. Naše těla tak lépe vydrží hydratovaná, i když nám dojde voda. A neměli bychom jíst, dokud nenajdeme další zdroj. Trávení taky spotřebuje spoustu vody.“

	„To nevadí. Stejně nemám hlad.“ To byla pravda – jako by ji horko připravilo o veškerou chuť k jídlu.

	Když se pořádně napila, vrátila láhev Thornemu a představila si, že se svalí do písku a zdřímne si, ale neodvažovala se ze strachu, že už by potom znovu nevstala. Když Thorne opět zvedl ranec, Cress bez otázek vyrazila dolů z kopce.

	„Co myslíte, že se teď děje na vaší lodi?“ zeptala se cestou dolů. Ta otázka jí zněla v hlavě už hodiny, ale díky vodě konečně dokázala promluvit. „Myslíte, že paní Sybil…“

	„Jsou v pořádku,“ řekl Thorne s neochvějnou důvěrou. „Lituju osobu, která se postaví Vlkovi, a Cinder je taky z mnohem odolnějšího materiálu, než si lidi myslí.“ Odmlčel se a potom se do ticha pouště rozlehl jeho srdečný smích. „Vlastně to platí doslova.“

	„Vlk. To je ten druhý muž na lodi?“

	„Ano a Scarlet je jeho… no, nevím přesně, jak tomu říkají, ale on je do ní úplný blázen. A Scarlet taky není žádné ořezávátko. Ta divotvůrkyně neměla představu, co ji čeká.“

	Cress doufala, že má Thorne pravdu. Paní Sybil je objevila jen kvůli ní a vina za to Cress užírala do hloubi duše.

	„Takže, jak se vůbec takové děvče, narozené na Měsíci, ocitne uvězněné v družici a přidá se na stranu pozemšťanů?“

	Cress nakrčila nos. „Snadno. Když mí rodiče zjistili, že jsem skořápka, vzdali se mě, abych byla usmrcena, jak nařizuje zákon. Ale paní Sybil mě místo toho zachránila a vychovala společně s dalšími skořápkami, které taky vysvobodila. Chtěla nás především kvůli nějakým experimentům, jež neustále prováděli, ale to mi paní nikdy pořádně nevysvětlila. Žili jsme v lávových tunelech, z nichž udělali společné ložnice, a pořád nás sledovali kamerami, napojenými na komunikační síť Měsíce. Bylo tam docela těsno, ale dalo se to vydržet, a taky jsme měli velké obrazovky i malé přenosné obrazovky, takže jsme nebyli úplně odříznutí od světa. Za nějakou dobu jsem opravdu vynikala v nabourávání se do komunikační sítě a většinou jsem toho využívala na samé hlouposti. Všichni jsme byli zvědaví na školu, takže jsem se nabourala do školní sítě a stáhla nám učebnice a takové věci. Potom se mě jednou jeden ze starších chlapců – Julian – zeptal, jestli bych nedokázala zjistit, kdo jsou jeho rodiče. Trvalo to několik dní, ale podařilo se mi to, a tak jsme se dozvěděli, že jeho rodiče jsou oba naživu, bydlí v jedné z druhořadých kupolí a že Julian má dva mladší sourozence. Potom jsme přišli na způsob, jak jim poslat zprávu, že je naživu. Julian si myslel, že pro něj přijdou, když se dozvědí, že ho nezabili. Všichni jsme byli vzrušení a doufali, že můžeme zkontaktovat své rodiny. Že nás všechny zachrání.“ Polkla naprázdno. „Byli jsme samozřejmě naivní. Druhý den přišla paní, odvedla Juliana pryč a potom nějací technici odstranili veškeré monitorovací zařízení, abychom se už nemohli připojit na síť. Juliana už jsem nikdy neviděla. Myslím… myslím, že jeho rodiče to museli oznámit úřadům, když od něj dostali zprávu, a myslím, že ho asi zabili, aby ukázali, že zákon o novorozeňatech se nesmí brát na lehkou váhu.“

	Nepřítomně si prsty zajela do vlasů a překvapilo ji, že jimi prošly tak hladce. „Potom mi paní Sybil začala věnovat zvýšenou pozornost. Někdy mě brala ven z jeskyně do kupolí a zadávala mi různé úkoly. Změnit kód vysílací sítě. Napíchnout něčí síťové připojení. Naprogramovat zpravodajský software, aby zachytával konkrétní slovní spojení, a přesměrovat informace na různé komunikační účty. Ze začátku mě to strašně bavilo. Paní na mě byla hodná a to znamenalo, že jsem se dostala ven z lávových tunelů a podívala se do města. Připadalo mi, že jsem její oblíbenkyně, a když budu dělat, co po mně chce, nakonec už nikomu nebude záležet na tom, že jsem skořápka, a budu smět chodit do školy jako každý normální měsíčňan.

	Jednou mě tedy Sybil požádala, abych napíchla komunikaci mezi dvěma evropskými diplomaty, a já jí řekla, že signál je moc slabý. Že se musím dostat blíž k Zemi a potřebuju lepší připojení k síti a moderní software…“

	Cress zavrtěla hlavou, když si vzpomněla, jak řekla Sybil, co přesně je potřeba k sestrojení družice pro její malou zázračnou chráněnku. Cress si prakticky navrhla své vlastní vězení.

	„Za několik měsíců za mnou paní přišla a oznámila mi, že poletíme na výlet. Nastoupily jsme do kapsle a já se tolik těšila. Myslela jsem, že mě vezme do Artemidy, aby mě představila samotné královně, která mi oficiálně promine, že jsem se narodila jako skořápka. Dnes mi to připadá tak hloupé. Ještě když jsme odlétaly z Měsíce a já viděla, že míříme k Zemi, myslela jsem si, že mě veze tam. Říkala jsem si, fajn, možná mě měsíčňané nemohou přijmout takovou, jaká jsem, ale paní ví, že pozemšťané ano. A tak mě místo toho pouští na Zemi. Cesta trvala hodiny a na jejím konci jsem se chvěla vzrušením a vysnila jsem si celý tenhle příběh, jak mě moje paní předá nějakému milému pozemskému páru, který mě vychová jako svou vlastní, a který bydlí v obrovském domě na stromě – nevím, proč jsem si myslela, že budou bydlet v domě na stromě, ale z nějakého důvodu jsem si to přála. Chci říct, nikdy předtím jsem neviděla opravdové stromy.“ Zamračila se. „Vlastně jsem je neviděla dodnes.“

	Rozhostilo se ticho a potom Thorne řekl: „A pak tě vzala na družici a stala ses královninou programátorkou.“

	„Programátorkou, hackerkou, špiónkou… nějak jsem nikdy nepřestala věřit, že když udělám všechno, co po mně žádá, jednoho dne mě nechá odejít.“

	„A za jak dlouho ses rozhodla, že se radši budeš snažit členy pozemských královských rodin zachraňovat, místo abys je špehovala?“

	„Nevím. Země mě vždycky fascinovala. Strávila jsem spoustu času pročítáním pozemských zpráv a sledováním jejich dramat. Začala jsem si připadat s lidmi tam dole… spjatá. Víc než kdy s měsíčňany.“ Tiskla si pevně ruce. „Začas jsem začala předstírat, že jsem tajný ochránce a musím chránit Zemi a její lid před Levanou.“

	K její úlevě se Thorne nezasmál. Dlouho nic neříkal a Cress si nebyla jistá, jestli ticho mezi nimi je uklidňující, nebo trapné. Možná si myslel, že její představy byly pošetilé.

	Za chvíli Thorne konečně promluvil. „Na tvém místě a pouze s jedním d-commem pro komunikaci se Zemí bych vyhrabal špínu na nějakého dobrého pilota a vydíral ho, aby pro mě přiletěl, místo abych se snažil zachránit císaře.“

	Přestože se tvářil vážně, Cress se musela usmát. „Ne, to byste neudělal. Udělal byste totéž co já, protože víte, že nebezpečí, která Levana představuje pro Zemi, je mnohem větší než my dva… než kdokoli z nás.“

	Ale kapitán jenom zavrtěl hlavou. „To je milé, že to říkáš, Cress. Ale věř mi. Já bych někoho vydíral.“

	
KAPITOLA

	Devatenáct

	Kai si odhrnul vlasy z čela a se směsicí hrůzy a úžasu upřel zrak na hologram visící nad konferenčním stolem. Zčásti se chtěl smát. Vůbec ne proto, že by to bylo legrační, ale protože se na to ani jinak reagovat nedalo.

	Na hologramu byla vidět planeta Země. A kolem ní se vznášela spousta žlutých světýlek, mnoho z nich shluknutých nad nejzalidněnějšími pozemskými městy.

	Stovky malých kosmických lodí.

	Obklíčili je.

	„A všechno jsou to měsíčňané?“ zeptal se. „Víme to jistě?“

	„Nade vší pochybnost,“ prohlásil evropský premiér Bromstad. Jeho tvář svítila na mohutné obrazovce spolu s ostatními tvářemi vůdců Pozemské unie. „Nejvíc mě však znepokojuje, že nás absolutně nic neupozornilo na jejich přílet. Blik a jako by ty lodě náhle začaly existovat deset tisíc kilometrů nad našimi hlavami.“

	„Anebo,“ zapojila se do hovoru královna Camilla ze Spojeného království, „jako by tam byly celou dobu, ale my jsme je nedokázali odhalit. Copak už roky neslýcháme, jak tyhle měsíční lodě tajně pronikají do naší atmosféry a obcházejí všechna naše bezpečnostní zařízení?“

	„A záleží vůbec na tom, jak dlouho tam jsou nebo jak se tam dostaly?“ zeptal se americký prezident Vargas. „Vidíme, že jsou tam nyní a očividně představují hrozbu.“

	Kai zavřel oči. „Ale proč? Vždyť jí chceme dát to, po čem touží. Proč by nám teď měla hrozit? Proč by odkrývala karty?“

	„Třeba proto, aby Společenství na poslední chvíli nevycouvalo z toho sňatku?“ nadhodil Bromstad.

	„Ale vždyť nemá vůbec žádný důvod –“ Kai zasupěl a spustil ruku na opěradlo své židle, která kdysi bývala otcova. Byl příliš rozrušený na to, aby si sedl, když se rozhlížel po členech svého kabinetu, poradcích a vysoce školených odbornících své země, kteří se v tuto chvíli tvářili stejně zmateně, jako se on cítil. „Co si o tom všem myslíte?“

	Jeho odborníci si vyměnili pohledy, načež předseda Deshal Huy začal prsty bubnovat do stolu. „Vypadá to, že nám posílají nějaký vzkaz.“

	„Možná je to jejich způsob, jak potvrdit účast na svatbě,“ zamumlal generální guvernér Williams z Austrálie.

	„Možná bychom se jich měli zeptat,“ navrhl Konn Torin a poklepal si prstem na čelo. „Jestli se má Měsíc stát mírovým spojencem Pozemské unie, klidně s nimi můžeme navázat komunikaci.“

	„No ovšem,“ pronesla africká premiérka Kamin. Kai jako by z jejího hlasu slyšel, jak v duchu obrací oči v sloup. „Protože v minulosti s námi vždycky jednali tak hrozně otevřeně.“

	„Máte lepší nápad?“

	„Já tedy ano,“ nechal se slyšet guvernér Williams. „Tohle může být naše nejlepší šance, jak odpovědět na jejich nedávnou invazi. Měli bychom na ně společnými silami zaútočit – zničit co nejvíc těch lodí. Ukázat Měsíci, že nás nemůžou zastrašovat pokaždé, když se to Levaně hodí. Jestli chtějí boj, mají ho mít.“

	„Válka,“ řekla premiérka Kamin. „Navrhujete, abychom začali válku.“

	„To oni začali válku. Já navrhuji, abychom ji ukončili.“

	Kamin si odfrkla. „A vy si myslíte, že naše armády jsou připraveny zahájit útok na celou flotilu měsíčních lodí? Nemáme nejmenší ponětí, jaké typy zbraní používají, a myslím, že nedávné útoky jasně ukazují, že s námi nebudou válčit žádným známým způsobem. Jsou nepředvídatelní, a i když to nerada přiznávám, naše vojenské zkušenosti značně utrpěly desetiletími míru. Počty našich lodí jsou nízké, jen málo našich lidí je cvičených pro boj ve vesmíru.“

	„Souhlasím s Austrálií,“ vložila se do toho královna Camilla. „Tohle může být naše jediná šance, kdy máme výhodu překvapení na své straně.“

	„Překvapení?“ vyštěkl prezident Vargas. „Oni obklíčili nás. Co když doufají, že na ně zaútočíme? Co když celý ten nesmysl se svatbou byla jen zástěrka, aby nás rozptýlili, než se přesunou na pozice?“

	Kaiovi zbělely klouby na prstech, jak křečovitě svíral opěradlo židle. „Ten sňatek není zástěrka a nikdo žádnou válku nezačne!“

	Camilla se ušklíbla. „Ach ano. Zapomněla jsem, že mladý císař je v těchto věcech tak zběhlý.“

	V Kaiovi začala vřít krev. „Hologram ukazuje, že ty lodě sice obklíčily Zemi, ale stále se drží za hranicemi Pozemské unie. Je to tak?“

	„Zatím,“ řekl generální guvernér Williams.

	„Správně. A to znamená, že zatím ty lodě neporušují žádnou dohodu, kterou jsme s Měsícem uzavřeli. Netvrdím, že nás Levana neprovokuje nebo nezastrašuje, ale byli bychom hloupí, kdybychom reagovali, aniž bychom předtím naplánovali nějakou strategii.“

	Guvernér Williams zavrtěl hlavou. „Než vymyslíme strategii, už může být dávno po nás.“

	„Dobře,“ řekl Kai a napřímil se. „Podle Brémské dohody musí zahájení války proti jinému politickému subjektu odhlasovat většina. Kdo je pro, abychom na tyto lodě zaútočili, řekne ano.“

	„Ano,“ řekli sborově guvernér Williams a královna Camilla. Ostatní tři vůdci mlčeli, ale Kai z jejich ztrhaných výrazů poznal, že z toho nejsou právě nadšení.

	„Zahájení války neprošlo.“

	„Tak co navrhujete?“ zeptala se ho královna Camilla.

	„V současnosti se v našem paláci zdržuje zástupce z Měsíce,“ řekl Kai a v duchu se schoulil. „Promluvím s ním. Uvidíme, jestli přijdu na to, co se děje. Jednání o spojenectví probíhají mezi Měsícem a Společenstvím, tak to nechte na mně.“

	Ukončil spojení, než se s ním ostatní vůdci mohli začít dohadovat nebo než si všimnou, jak je rozladěný. Rozladěný, že nikdy neví, co si Levana myslí nebo co udělá příště. Rozladěný, že se podřizuje každému jejímu rozmaru, a přesto se rozhodla takhle bezdůvodně riskovat, jen aby naštvala zbytek Unie. Rozladěný, protože z větší části upřímně souhlasil, že zaútočit na ty lodě by bylo nejlepší.

	Ale kdyby vypukla válka, už by neměli šanci uzavřít mírové spojenectví, a to znamenalo, že už by nezískali lék na letumózu.

	Rozhlédl se po ostatních mužích a ženách sedících kolem hologramu. „Děkuji vám,“ řekl a znělo to téměř klidně. „To je všechno.“

	„Vaše Veličenstvo,“ oslovila ho Nainsi, která vjela do zasedací síně, jakmile všichni odborníci odešli, „za šest minut máte schůzku s Tašmi-jie.“

	Kai potlačil zaúpění. „Nech mě hádat. Dnes musíme probrat svatební ubrusy?“

	„Myslím, že dnes to bude personál zajišťující občerstvení, Vaše Veličenstvo.“

	„Aha, správně, to zní jako skvělé využití mého času.“ Připnul si přenosnou obrazovku na opasek. „Dej jí vědět, že už jsem na cestě.“
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	~

	„Děkuji, že jste se se mnou setkal tady,“ řekla Tašmi Priya a uklonila se. „Myslím, že na čerstvém vzduchu se možná budete lépe soustředit na některá finální rozhodnutí ohledně obřadu.“

	Kai se kysele usmál. „To je velmi diplomaticky řečeno, že neberu plánování této svatby příliš vážně. Což je nejspíš pravda.“ Strčil si ruce do kapes a překvapeně si uvědomil, jak je mu čerstvý větřík na tváři příjemný. Po setkání s vůdci Unie mu ještě tvář hořela rozčilením. „Ačkoli musím říct, že je tady pěkně. Připadám si, jako bych už měsíc nevytáhl paty z pracovny.“

	„Domnívám se, že si to můžete ověřit na nějakých bezpečnostních záznamech.“

	Prošli kolem rybníčku s kapry koi, nad nímž se skláněly větve smuteční vrby a obklopovaly jej záhony, které nedávno někdo zryl a vyplel, aby se do nich zasadily květiny pro nadcházející podzimní období. Když Kai ucítil vůni čerstvé zeminy, na chvíli nedokázal pochopit, jak může jít život v paláci – a ve městě, ve Společenství a na celém světě – tak klidně dál, zatímco on je celou dobu zavřený ve své pracovně a láme si hlavu nad tím, jak to všechno ochránit.

	„Vaše Veličenstvo?“

	Trhl sebou. „Ano, omlouvám se.“ Ukázal na prostou kamennou lavičku. „Posadíme se?“

	Priya si upravila látku sárí, než se posadila. Zlaté a oranžové ryby hbitě připluly ke kamenné ohrádce rybníčku v naději, že dostanou krmení.

	„Chtěla jsem s vámi probrat jeden nápad ohledně najatých obchodníků, kteří budou při obřadu vypomáhat, ale myslím, že Její měsíční Veličenstvo by s tím nesouhlasilo. Nicméně, domnívám se, že byste o tom měl rozhodnout vy.“

	„Najatí obchodníci?“

	„Dodavatelé občerstvení, lokajové, dveřníci, květinářky a podobně.“

	Kai si upravil manžetu u košile. „Aha, ovšem. Pokračujte.“

	„Napadlo mě, že by se mohlo ukázat jako prozíravé zajistit, aby mezi členy personálu byli i androidi.“

	Kai zavrtěl hlavou. „Na to Levana nikdy nepřistoupí.“

	„Ano. Proto chci navrhnout, abychom použili droidí společníky, v nichž tak snadno androidy nepozná.“

	Kai ztuhl. „Společníky?“

	„Použili bychom jen ty nejrealističtější modely. Můžeme dokonce objednat takové, které mají co nejlidštější rysy. Vady pleti, přirozenou barvu vlasů a očí, různé typy těl a koster. Určitě bych našla androidy, kteří na sebe neupoutají pozornost.“

	Kai otevřel ústa, aby to opět zamítl, ale pak se zarazil. Droidí společníci byli navrženi pro lidi, kteří nechtěli být sami. Kdyby Levana zjistila, že se účastní její svatby, byla by to ta největší možná urážka.

	Ale…

	„Nedají se zmanipulovat.“

	Priya se na chvíli odmlčela a potom pokračovala: „Také bychom je mohli využít k tomu, aby celou událost nahrávali pro případ, že by se Její Veličenstvo nebo někdo z jejích hostů pokusili o něco… neblahého.“

	„Trvala Levana na tom, že opět nechce žádné kamery?“ Královna nesnášela, když ji někdo nahrával, a vymohla si, aby na výročním plese, kterého se účastnila jako jeho mimořádný host, nebyla přítomna žádná nahrávací zařízení.

	„Ne, Vaše Veličenstvo, královna si uvědomuje, že událost tohoto významu se musí vysílat do celého světa. V tomto ohledu se vůbec nebránila.“

	Kai vydechl.

	„Ale díky androidům bychom mohli mít oči všude.“ Pokrčila rameny. „Doufejme, že toto opatření nakonec bude zbytečné.“

	Kai si pohrával s manžetou. Byl to chytrý nápad. Obřadu se zúčastní nejmocnější muži a ženy Země. Pro Levanu by bylo hrozně snadné zneužít své moci a ovládnout je. Mít na místě věrný personál, který se nedal ovlivnit, by mohla být pojistka proti celosvětové politické katastrofě.

	Jenže Levana androidy nesnášela. Kdyby to zjistila, zuřila by, a Kai by se rád vyhnul dalším královniným výbuchům.

	„Děkuji za vaše doporučení,“ řekl. „Dokdy potřebujete znát moje rozhodnutí?“

	„Do konce týdne, jestli máme všechno včas objednat.“

	„Dám vám vědět.“

	„Děkuji vám, Vaše Veličenstvo. Také jsem vám chtěla prozradit, co jsem si dnes ráno uvědomila, jednu další výhodu, kterou vysílání svatebního obřadu do celého světa přinese.“

	„Jakou?“

	„Její Veličenstvo si odmítá sundat závoj, když je nablízku nějaké nahrávací zařízení, bude ho tedy mít nasazený po celý obřad i korunovaci.“ Natáhla ruku a poklepala Kaie po zápěstí. „To znamená, že ji nebudete muset políbit.“

	Kai si nemohl pomoci a hlasitě se zasmál. To zjištění sice trochu ulevilo jeho strachu, ale zároveň mu to něco připomnělo. Nakonec bude muset Levanu stejně políbit. Z té představy se mu dělalo zle.

	„Děkuji vám, Tašmi-jie. Teď už to nevypadá tak děsivě.“

	Její tvář zvlídněla. „Smím mluvit upřímně, Vaše Veličenstvo?“

	„Samozřejmě.“

	Odtáhla ruku a propletla si prsty v klíně. „Nerada bych překročila profesionální hranice, ale víte, mám také syna. Je asi jenom o rok starší než vy.“

	Kai polkl naprázdno a překvapilo ho bodnutí viny. Nikdy ho nenapadlo, kým tahle žena je, když každý den vyjde ven z paláce. Nikdy se nenamáhal představit si ji s rodinou.

	„Nedávno jsem si zkusila domyslet, jaké by to bylo pro něj,“ pokračovala Priya a upřela pohled na svěšené větve stromu. Listy zlátly a tu a tam větřík nějaké uvolnil a ty se potom krouživě snášely na hladinu rybníčku. „Jakou cenu musí zaplatit mladík s takovou zodpovědností, nucený činit taková rozhodnutí.“ Zhluboka se nadechla, jako by předem litovala svých slov. „Jako matka o vás mám starost.“

	Setkal se s jejím pohledem a srdce se mu zachvělo.

	„Děkuji vám,“ řekl, „ale nemusíte se bát. Dělám, co je v mých silách.“

	Mírně se usmála. „Ach, já vím, že děláte. Ale, Vaše Veličenstvo, já plánuji tuto svatbu dvanáct dní a za tu dobu jsem vás viděla zestárnout o celé roky. Trápí mě pomyšlení na to, o kolik horší to bude po svatbě.“

	„Ještě mám Torina. Kabinet a zástupce provincií… Nejsem na to sám.“

	Když to říkal, měl pocit, že je to lež.

	Nebyl přece sám. Nebo ano?

	Hrdlo se mu stáhlo úzkostí. Jistěže nebyl. Stála za ním celá země, všichni lidé v paláci a…

	Nikdo.

	Nikdo doopravdy nechápal, co riskuje a jakou oběť nejspíš podstupuje. Torin byl samozřejmě dost inteligentní, aby si to uvědomil, ale i on měl domov, kam se každý večer vracel.

	A Kai se mu nesvěřil, že s Nainsi opět pátrají po princezně Selene. Nikdy Torinovi neřekne o své skryté naději, že je Cinder v bezpečí. A nikdy neřekne živé duši, jak je každičký okamžik vyděšený k smrti. Jaký má hrozný strach, že dělá obrovskou chybu.

	„Omlouvám se, Veličenstvo,“ řekla Priya. „Doufám, že to ode mě není příliš troufalé, když vám jako matka nabídnu radu.“

	Kai přitiskl konečky prstů na chladivý kámen lavičky. „Možná by se mi nějaká hodila.“

	Priya si upravila sárí na rameni a zlatá výšivka se zaleskla na slunci. „Zkuste si najít něco, co vám působí radost. Až se královna Levana stane vaší ženou, nebudete mít život o moc lehčí. Kdybyste měl třeba jen nějakou maličkost, která vám přináší radost, nebo naději, že se vše jednou obrátí k lepšímu, mohlo by to stačit, aby vám to dodávalo sílu. Jinak se obávám, že královna příliš snadno vyhraje.“

	„A co tedy navrhujete?“

	Priya pokrčila rameny. „Co třeba pro začátek tato zahrada?“

	Kai sledoval pohyb její ruky, všímal si stonků bambusu, které se nakláněly přes kamenné zdi, nespočtu lilií, jež začínaly na sklonku léta vadnout, jasně zbarvených ryb, které se v hejnu tlačily jedna na druhou, neznalé chaosu panujícího ve světě mimo jejich rybníček. To vše bylo krásné, ale…

	„Nepřesvědčila jsem vás,“ řekla Priya.

	Přinutil se k úsměvu. „Je to dobrá rada. Já jen nevím, jestli mám teď energii na to, abych se vůbec z něčeho radoval.“

	Priyu jeho odpověď očividně rozesmutnila, ale nepřekvapila. „Prosím, přemýšlejte o tom. Zasloužíte si občas nějakou útěchu. My všichni, ale vy víc než ostatní.“

	Kai odevzdaně pokrčil rameny. „Budu na to pamatovat.“

	„Víc ani nežádám.“ Priya vstala a Kai s ní. „Děkuji za váš čas. Dejte mi vědět, až se rozhodnete ohledně těch droidích společníků.“

	Kai počkal, dokud se nevrátila do paláce, a potom se opět posadil na lavičku. Do klína se mu snesl žlutý list a Kai ho zvedl a točil jím mezi prsty.

	Priyina rada měla něco do sebe. Trocha radosti nebo naděje by mu pomohla uchovat si zdravý rozum, ale bylo snadnější něco takového navrhnout, než se tím řídit.

	Špetka radosti ho přece jen čekala. Až Levana podepíše Brémskou dohodu. Až Kai rozdá její lék lidem a zbaví planetu té strašné nákazy.

	Ale tato vítězství s sebou přinesou celoživotní účast na slavnostních plesech s jeho krásnou manželkou po boku a příště už tam za ním nepřijde Cinder, aby ho rozptýlila. Ačkoli jeho život možná nebude mít dlouhého trvání. Morbidní představa, že svou předčasnou smrtí aspoň unikne mnoha nepříjemným tancům.

	Povzdechl si a v myšlenkách se opět vrátil k Cinder. Pořád na ni teď musel myslet, možná proto, že se její jméno objevovalo na prvním místě všech hlášení a zpravodajství. Dívka, kterou pozval na ples. Dívka, s níž chtěl tančit.

	V duchu si vybavil ten okamžik, kdy ji spatřil na vrcholu schodiště, s vlasy a šaty promáčenými deštěm. Všiml si, že si vzala ty rukavice od něj. Zacukaly mu koutky. Tohle nejspíš neměla Priya na mysli – nejbeznadějnější situaci ze všech. Jeho vztah s Cinder, pokud se tomu tak dalo říkat, byl prchavý a sladkobolný.

	Možná kdyby bylo všechno jinak. Kdyby si nemusel vzít Levanu. Kdyby měl možnost zeptat se Cinder na to, co ho trápilo: Byla to všechno lež? Chtěla mu někdy říct pravdu?

	Potom by si možná dokázal představit budoucnost, v níž by začali od začátku.

	Ale zásnuby byly skutečné a Cinder…

	Cinder byla…

	Prudce sebou trhnul a málem rozmačkal list v ruce.

	
KAPITOLA

	Dvacet

	Cress se probudila a zaútočila na ni celá sbírka vjemů. V nohou jí pulzovalo a chodidla ji bolela. Od krku po konečky prstů ji tížila vrstva písku, pod nějž se zahrabali, aby jim bylo teplo. Na hlavě ji ještě šimralo z té nezvyklé lehkosti po ostříhání vlasů. Kůži měla suchou, svědila ji a rty měla rozpraskané.

	Thorne se vedle ní zavrtěl, pohyboval se pomalu, jako by nechtěl pomačkat čtvercový kus padáku, jímž se přikryli, aby jim nelítal písek do obličeje. Ačkoli zrníčka v Cressiných uších a nose dokazovala, že jejich opatření nebylo příliš účinné. Písek měla všude, i tam, kde se nepřikryla. Písek za nehty. Písek v koutcích úst. Písek ve vlasech a v uších. Vytřít si z očí ospalky se ukázalo jako obtížný a bolestivý proces.

	„Nehýbej se,“ řekl Thorne a položil jí dlaň na paži. „Možná se na celtě nasbíralo trochu rosy. Neměli bychom ji promrhat.“

	„Rosy?“

	„Vody, která se ráno vysráží na povrchu.“

	Cress věděla, co je rosa, ale v poušti by ji rozhodně nečekala. Přesto vzduch kolem ní působil téměř vlhce, a Cress neodporovala, když jí Thorne nařídil, aby chytila celtu za konce a zvedla je, a případná voda tak mohla stéct do důlku uprostřed.

	To, co našli, když se vysoukali zpod celty, byl sotva jeden hlt vody zakalený od písku, který se na látce přes noc zachytil. Bez přílišného nadšení ten úspěch popsala Thornemu a sledovala, jak vraští čelo zklamáním, které však brzy zahnal pokrčením ramen. „Ještě že máme spoustu vody z družice.“

	Spousta znamenala poslední dvě láhve.

	Cress se zadívala na rozjasňující se obzor. Pochybovala, že po celonoční chůzi naspali víc než pár hodin, a měla pocit, že jí při dalším kroku upadnou chodidla. Odvaha ji opouštěla, když pohlédla k horám a zjistila, že nejsou o nic blíž než předešlého večera.

	„Co vaše oči?“ zeptala se.

	„No, prý jsou nádherné, ale to posuď sama.“

	Začervenala se a otočila se k němu. Thorne měl paže zkřížené na hrudi a na tváři poťouchlý, ale trochu nucený úsměv. Uvědomila si, že i jeho laškovný tón je předstíraný a má jen zakrýt pocit bezmoci na oko kavalírským vystupováním.

	„Ach, opravdu jsou nádherné,“ zamumlala. I když se jí ihned chtělo zalézt zpátky pod celtu a skrýt své rozpaky, Thorneho následný, tentokrát mnohem upřímnější úsměv stál za to.

	Sbalili tábor, napili se vody a znovu uvázali ručníky Cress kolem kotníků, zatímco se kolem nich vypařovala rosa, jako by se jim vysmívala. Teplota už opět stoupala. Než zavázali ranec, Thorne roztřepal prostěradla a přiměl Cress, aby se do jednoho zahalila jako do hávu. Potom upravil vlastní prostěradlo a udělal si z něj plášť s kapucí, která mu zakrývala čelo.

	„Máš přikrytou hlavu?“ zeptal se a zašátral nohou v písku, dokud nenašel kovovou tyč, kterou používal jako hůl. Cress co nejlépe napodobila způsob, jakým si vyrobil kápi, a potvrdila, že má taky schovanou hlavu. „Dobře. Brzy se ti kůže spálí jako slanina. Tohle ti aspoň na chvíli pomůže.“

	Cress si pohrávala s nepohodlným prostěradlem, zatímco se snažila vést Thorneho do svahu, na kterém nocovali. Pořád se cítila vyčerpaně a napůl otupěle z chůze. V každém kousku těla jí tepalo bolestí.

	Ještě nepřešli ani čtyři duny a Cress zakopla a přistála na kolenou. Thorne se zapřel patami o zem, aby udržel rovnováhu. „Cress?“

	„Nic mi není,“ řekla, vyškrábala se na nohy a oprášila si písek z holení. „Jsem jenom trochu utahaná. Nejsem zvyklá na takovouhle fyzickou námahu.“

	Thorneho ruce visely ve vzduchu, jako by jí byl chtěl pomoct vstát, ale Cress si toho všimla příliš pozdě. Pomalu je svěsil podél boků. „Zvládneš jít dál?“

	„Ano. Jenom musím znova najít rytmus.“ Doufala, že je to pravda a že za sebou nepovleče nohy celý den.

	„Půjdeme, dokud nebude moc velké horko, a potom si odpočineme. Nechceme se příliš vyčerpat, obzvlášť na přímém slunci.“

	Cress se opět vydala na cestu dolů po duně a počítala kroky, aby jí lépe ubíhal čas.

	Deset kroků.

	Dvacet pět.

	Padesát.

	Písek byl víc a víc horký a pálil ji do chodidel i přes ručníky. Slunce stoupalo k nadhlavníku.

	Cress se v duchu probírala svými oblíbenými představami, jen aby se rozptýlila. Byla ztroskotanou pirátkou z druhé éry. Byla atletkou trénující na přespolní běh. Byla androidem, který necítí únavu a může jít bez přestávky pořád dál a dál…

	Ale představy se čím dál víc rozplývaly, realita je zatlačovala bolestí, nepohodlím a žízní.

	Začala doufat, že Thorne navrhne zastavit a odpočinout si, ale nic neřekl. Plahočili se dál. Thorne měl s těmi prostěradly pravdu. Díky nim ji nemilosrdné slunce nespálilo a Cress byla ráda i za pot, který ji ochlazoval. Začala znovu počítat kroky, zatímco jí jeho čůrky stékaly vzadu po nohou, a přestože se za tu myšlenku styděla, byla zčásti ráda, že ji Thorne v tomhle stavu nevidí.

	Ne že by on sám byl vůči strázním pouště imunní. Měl zarudlý obličej, rozcuchané vlasy, jak si je občas škrábal přes provizorní kapuci, a na lících se mu objevil špinavý pruh tam, kde mu začínaly růst vousy.

	Horko sílilo a Thorne vybídl Cress, aby dopila vodu, kterou načali ráno. S radostí ho poslechla, ale potom si uvědomila, že on sám se vůbec nenapil. Pořád měla žízeň, ale ještě před sebou měli dlouhý den a zbývala jim jediná láhev. I když jí Thorne řekl, aby vodou nešetřila, nedokázala se přimět k tomu, aby si řekla o víc, když on sám také nepil.

	Aby jí cesta lépe ubíhala, začala si prozpěvovat, broukala si všechny hezké písničky, na které si ze své hudební sbírky na družici vzpomněla. Soustředila se na známé rytmy a chůze se na nějakou dobu stala snazší.

	„Tahle je pěkná.“

	Cress se zarazila a chvíli jí trvalo, než si uvědomila, že Thorne mluví o písničce, kterou zrovna zpívala, a další chvíli jí trvalo vzpomenout si, jaká to byla. „Děkuju,“ řekla váhavě. Ještě nikdy před nikým nezpívala – a nikdo ji za to nepochválil. „Je to oblíbená ukolébavka na Měsíci. Myslívala jsem si, že mě podle ní pojmenovali, ale potom jsem zjistila, že ‚Crescent‘ neboli Půlměsíc je velmi časté jméno.“ Zazpívala znovu první sloku. „Půlměsíčku líbezný, ty pluješ si oblohou, tvá píseň tak něžně zní, slunce když končí pouť svou…“

	Když se ohlédla na Thorneho, viděla, že se usmívá. „Zpívala ti maminka hodně ukolébavek?“

	„Ale kdepak. Poznají, že jste skořápka, hned po narození, takže to trvalo jen pár dnů, než se mě rodiče vzdali, abych byla usmrcena. Vůbec se na ně nepamatuju.“

	Thorne se přestal usmívat a po dlouhém mlčení řekl: „Když o tom tak přemýšlím, stejně bys asi neměla zpívat. Vyschne ti v ústech.“

	„Ach.“ Cress semkla rty a položila Thornemu prsty na paži, aby mu jako vždy dala znamení, že bude následovat sestup, a trmáceli se dál.

	Horko jí rozedřelo kůži, i když na sobě měla provizorní hábit, ale myšlenka na to, že už je skoro poledne, ji poháněla vpřed. A přestože poledne přinese největší horko, Thorne zároveň slíbil, že si odpočinou.

	„Tak dobře,“ řekl konečně chraptivě. „To by stačilo. Odpočineme si, dokud teplota zase neklesne.“

	Cress zasténala úlevou. Šla by třeba celý den, kdyby ji o to požádal, ale byla ráda, že nemusí.

	„Vidíš někde nějaký stín? Nebo místo, které vypadá, že by ho mohlo poskytovat, až začne slunce klesat?“

	Cress se přivřenýma očima rozhlédla po dunách. Ačkoli některé kopečky tu a tam skýtaly stín, v pravé poledne tam žádný nebude. Přesto stoupali po jednom z větších kopců, který sliboval aspoň malou clonu před sluncem – nic jiného ani dělat nemohli.

	„Tudy,“ řekla a vidina odpočinku ji poháněla kupředu.

	Ale když vylezli na další dunu, Cress něco zahlédla v dálce. Zalapala po dechu a chytila Thorneho za paži.

	„Co se děje?“

	„Tam… Je tam…“ Zůstala hledět na tu nádheru s otevřenými ústy a snažila se najít slova, jak to co nejlépe popsat. Modrá a zelená, ostře kontrastující s oranžovým pískem pouště. „Voda. A… a stromy!“

	„Oáza?“

	„Ano! Musí to být oáza!“

	Zalila ji úleva. Roztřásla se při představě chladivého stínu, vody a odpočinku.

	„Pojďte – není to daleko,“ řekla a brodila se pískem s novým přílivem energie.

	„Cress. Cress, počkej! Šetři si energii.“

	„Ale už jsme skoro tam.“

	„Cress!“

	Téměř ho nevnímala. Už se viděla, jak loká chladivou vodu. Sedí ve stínu palem a větřík ji ochlazuje. Možná tam budou mít i jídlo, nějaký zvláštní tropický pozemský pokrm, jaký nikdy neochutnala a který bude šťavnatý, křupavý a osvěžující…

	Ale hlavně si představovala, jak se svalí někam do stínu, schová se před sluncem a bude spát až dlouho do noci, dokud se neprobudí do chladnějšího okolí pod hvězdnou oblohou.

	Thorne se vlekl za ní, už se ji nesnažil zastavit, a Cress si záhy uvědomila, jak je to od ní kruté takhle ho hnát. Trochu zpomalila, ale nepřestávala upírat oči na jezero, jež se třpytilo u úpatí duny.

	„Cress, jsi si jistá?“ zeptal se jí Thorne, když popadl dech.

	„Samozřejmě, že jsem si jistá. Vždyť je to přímo támhle.“

	„Ale… Cress.“

	Zpomalila. „Co se děje? Jste zraněný?“

	Zavrtěl hlavou. „Ne, jenom… to nic. V pořádku, udržím s tebou krok. Tak pojďme do té oázy.“

	Cress se rozzářila, vzala ho za volnou ruku a vedla ho přes zvlněný písek. Ponořila se do svých představ a už se necítila ani trochu unavená. Ručníky jí sedřely kůži na chodidlech skoro do masa, lýtka měla tam, kde ji nechránilo prostěradlo, spálená a hlava se jí motala žízní, ale už byli blízko. Tak blízko.

	A přesto, když klouzala po písku, připadalo jí, že se k oáze nepřiblížili ani o píď. Pořád zůstávala kdesi na obzoru a třpytící se stromy jako by se při každém kroku ještě vzdalovaly.

	Zoufale se brodila pískem dál. Vzdálenost byla ošidná, ale brzy už tam určitě budou. Hlavně se nesmí zastavit. Krok za krokem, jedna noha před druhou.

	„Cress?“

	„Kapitáne,“ oddechovala, „už to… není daleko.“

	„Cress, jsme k té oáze blíž než předtím?“

	Klopýtla a její krok se drasticky zpomalil, až se zastavila úplně a lapala po dechu. „Kapitáne?“

	„Jsme k té oáze blíž než předtím? Vypadají stromy větší?“

	Cress se s přivřenýma očima zahleděla na vodu a stromy, na ten nejkrásnější obrázek, a otřela si rukávem obličej. Bylo jí horko, ale na látce se neobjevil žádný pot.

	Pravda byla tak bolestná, až téměř neměla sílu ji vyslovit. „N-ne. Ale to není… jak to, že…“

	Thorne si povzdechl, ale nebyl to zklamaný povzdech, jen odevzdaný. „Je to fata morgana, Cress. To jen světlo ošálilo tvůj zrak.“

	„Ale… já to vidím. V tom jezeře jsou dokonce ostrůvky a stromy…“

	„Já vím. Fata morgana vždycky vypadá skutečně, ale vidíš jen to, co chceš vidět. Je to klam, Cress. Není to tam.“

	Cress fascinovalo, jak vodu čeří drobné vlnky a stromy se chvějí, jako by si v jejich větvoví hrál vítr. Vypadalo to tak opravdově. Skoro si na to mohla sáhnout, cítit to a ochutnat chladivý větřík, který k ní vanul.

	Sotva se držela na nohou, nezhroutila se na zem jen ze strachu, že by se spálila o horký písek.

	„To nic. Hodně lidí vidí v poušti fatu morganu.“

	„Ale… Já jsem to nevěděla. Měla jsem to vědět. Četla jsem o tom, ale… Netušila jsem, že to vypadá tak skutečně.“

	Thorne přejel prsty po prostěradle a našel její ruku. „Nebudeš plakat, že ne?“ zeptal se a z jeho hlasu zněla něha i přísnost. Nesměla plakat, když byla voda tak vzácná.

	„Ne,“ zašeptala a myslela to vážně. Ne že by se jí nechtělo plakat, ale protože si nebyla jistá, jestli její tělo vůbec dokáže vyprodukovat dost slz.

	„Dobře, tak pojď. Najdi nám nějakou dunu, kde se na chvíli posadíme.“

	Cress odtrhla oči od prchavé kruté iluze. Pohledem propátrala nejbližší duny a zavedla Thorneho ke svahu klesajícímu k jihu. Když vyšplhali nahoru, jako by tenká nit, která ji držela na nohou, praskla. Cress vydala bolestné zaúpění a zhroutila se do písku.

	Thorne vytáhl z rance přikrývku a čtverec látky z padáku a položil je na zem, aby si na ně mohli sednout a nepálil je písek. Potom jim zvedl cípy nad hlavu jako baldachýn, aby je chránil před sluncem.

	Jednou rukou objal Cress kolem ramen a ona se k němu přitiskla. Připadala si tak hloupá, zrazená – pouští, sluncem, vlastním zrakem. A konečně na ni dolehla tíha pravdy.

	Žádná voda není.

	Ani žádné stromy.

	Nic, jen nekonečný písek, slunce a chůze.

	A oni to nikdy nedokážou. Nemohou jít věčně. Pochybovala, že ona sama dokáže jít tímhle tempem ještě další den, a kdo ví, jak je to daleko na konec pouště. Když přitom z každé duny vyskočí tři další, když každý krok směrem k horám jako by je od nich jen vzdaloval, a to ani nevěděli, jestli tam najdou potřebnou ochranu, až k nim dorazí.

	„Neumřeme tady,“ řekl Thorne laskavým a uklidňujícím hlasem, jako by jí četl myšlenky. „Už mě potkaly horší věci a přežil jsem to.“

	„Vážně?“

	Otevřel ústa, ale zarazil se. „No… Byl jsem dlouho ve vězení, což taky není zrovna procházka růžovou zahradou.“

	Cress si upravila ručníky na chodidlech. Provazy z vlasů se jí začínaly zařezávat do kůže.

	„Když o tom tak přemýšlím, armáda taky nebyla žádný med.“

	„Vždyť jste v ní strávil jenom pět měsíců,“ zamumlala, „a většinu času jste byl v pilotním kurzu.“

	Thorne naklonil hlavu na stranu. „A jak to víš?“

	„Pátrala jsem.“ Neřekla mu, jak moc hluboko v jeho minulosti pátrala, a on se neptal.

	„No – možná, že tohle je to nejhorší, co jsem zažil. Ale to nic nemění na skutečnosti, že to přežijeme. Najdeme civilizaci, zavoláme Zvonečník a oni pro nás přiletí. Potom svrhneme Levanu a já dostanu za odměnu spoustu peněz, Východní společenství mi udělí milost nebo něco takového a budeme žít šťastně až do smrti.“

	Cress se opřela Thornemu o bok a snažila se mu uvěřit. „Ale nejdřív se musíme dostat z téhle pouště.“ Promnul jí rameno. Ten dotyk by v ní vyvolal závrať a touhu, kdyby nebyla tak strašně unavená na to, aby něco cítila. „Musíš mi věřit, Cress. Dostanu nás z toho.“

	
KAPITOLA

	Dvacet jedna

	„Tak,“ řekl doktor Erland a ustřihl konec chirurgické nitě. „Víc pro něj udělat nemůžu.“

	Cinder si olízla rty a zjistila, že jí začínají suchem praskat. „A? Přežije to… nebo…?“

	„Počkáme a uvidíme. Má štěstí, že kulky neprošly plícemi, jinak by tak dlouho nevydržel, ale ztratil spoustu krve. Příští dva dny budu pečlivě sledovat anestetika. Měli bychom ho držet pod sedativy. Levanini vojáci slouží jako zbraně na jedno použití – v dobrém stavu jsou velmi efektivní, ale genetické úpravy jim brání v odpočinku, i když se jejich tělo potřebuje zotavit ze zranění.“

	Cinder se dívala na Vlkovy rány, nyní sešité tmavomodrou nití, která tvořila ošklivé boule a hrboly v místech, kde předtím zelo živé maso. Jeho nahou hruď pokrývaly jizvy po dalších, dávno zhojených zraněních. Zřejmě si prosel peklem. Po tom všem přece nemůže teď jen tak umřít, že ne?

	Na stolku vedle ní stál podnos se dvěma malými kulkami, které doktor úspěšně vyjmul – byly tak malé a napáchaly tolik škody.

	„Nemůžu nechat umřít už nikoho dalšího,“ zašeptala.

	Doktor vzhlédl od čištění chirurgických nástrojů. „Možná s nimi jednají jako s postradatelnými královninými zdroji, ale nenech se mýlit, jsou také odolní.“ Ponořil skalpel a pinzetu do modré tekutiny. „Když si pořádně odpočine, možná se zcela zotaví.“

	„Možná,“ zopakovala po něm otupěle. To nestačilo.

	Ztěžka dosedla na dřevěnou židli vedle Vlkova lůžka a chytila ho za ruku s nadějí, že mu ten dotyk bude příjemný, i když to není Scarlet.

	Zavřela oči a zalila ji vlna výčitek. Scarlet. Vlk bude zuřit, až se probudí. Bude zuřit a bude zničený.

	„Teď byste mi snad mohla vysvětlit, jak se stalo, že jste si ze všech možných společníků v galaxii vybrala zrovna měsíčního vojáka a královského strážce.“

	Cinder si povzdechla. Chvilku jí trvalo, než si srovnala myšlenky a našla začátek celého příběhu. Nakonec se rozhodla, že mu poví o tom, jak hledala Michelle Benoitovou a doufala, že se o té ženě, která až do smrti chránila její tajemství, dozví víc. Jak doufala, že zjistí něco o své minulosti, která ji přivedla na Zemi, a proč vůbec někdo vkládal tolik důvěry do dítěte, jemuž v té době byly pouhé tři roky a utrpělo tak těžká zranění, když se jej královna pokusila zabít.

	Vysvětlila mu, jak sledovali stopu do Paříže, kde se dozvěděli, že Michelle Benoitová je mrtvá, ale našli místo ní její vnučku. Scarlet… a Vlka. Jak se z nich stali spojenci. Jak ji Vlk učil používat její mentální schopnosti a bojovat.

	Řekla mu o útoku na Zvonečníku a jak Sybil Mira unesla Scarlet a jak zůstala sama s Vlkem a… tím strážcem, jemuž chtěla věřit, potřebovala věřit, a přitom ani neznala jeho jméno.

	„Řekl, že slouží své princezně,“ vysvětlovala Cinder šeptem. „Nějak se o mně musel dozvědět.“

	Doktor Erland se poškrábal v kudrnatých vlasech. „Možná zaslechl, když o vás mluvila divotvůrkyně Mira nebo sama královna. Máme štěstí, že jeho věrnost patří pravé koruně. Mnoho Levaniných poskoků by vás raději zabilo a hlásilo se o odměnu, než by vás uznali za královnu.“

	„Na to už jsem přišla taky.“

	Doktor Erland se kysele ušklíbl, jako by se mu nelíbila představa, že by královnin strážce přece jenom mohl být jejich spojencem. „A když je řeč o tom uznat vás za pravou královnu…“

	Cinder se na židli přikrčila a svírala Vlkovi ruku.

	„Slečno Linh, celé roky jsem plánoval, co bude, až vás najdu. Měla jste za mnou přijet rovnou.“

	Cinder nakrčila nos. „Právě proto jsem to neudělala.“

	„A co to má znamenat?“

	„Doktore, když jste za mnou přišel do vězení a vyklopil celou tu věc s princeznou… jak jsem asi měla reagovat? Najednou jsem přestala být nikým a stala se ze mě dávno ztracená členka královské rodiny, a vy jste ode mě čekal, že budu skákat radostí a přijmu tenhle osud, který jste pro mě naplánoval, ale napadlo vás někdy, že to třeba není to, co chci já? Nevychovali mě jako princeznu ani jako vůdčí osobnost. Potřebovala jsem čas, abych zjistila, kdo vlastně jsem. Odkud pocházím. Myslela jsem, že odpovědi na ty otázky možná najdu ve Francii.“

	„A našla?“

	Pokrčila rameny a vzpomněla si na podzemní laboratoř, kterou objevili na farmě Benoitových, na nádrž, v níž osm let spala jen napůl živá. Kde jí nějaká neznámá osoba dala nové jméno, novou minulost a nové robotické končetiny.

	„Jen na některé.“

	„A co teď? Už jste připravena přijmout svůj osud, nebo stále ještě hledáte?“

	Cinder se zamračila. „Vím, že jsem ta, kdo tvrdíte. A někdo musí Levanu zastavit. Jestli to mám být já, tak… ano, přijmu to. Jsem připravená.“ Pohlédla na Vlka a spolkla svá další slova. Aspoň jsem si myslela, že jsem připravená, dokud jsem všechno nepokazila.

	„Dobře,“ řekl doktor. „Protože je načase, abychom vymysleli nějaký plán. Královna Levana už nesmí dál vládnout a už teprve nesmí vládnout na Zemi.“

	„Já vím. A souhlasím. Vlastně jsem jeden plán měla. Tedy měli jsme.“

	Doktor povytáhl obočí.

	„Chtěli jsme využít té svatby, zvlášť když tam mají být i média. Chtěli jsme se dostat přes palácovou ochranku, já bych se proplížila na obřad a… zastavila to.“

	„Zastavit svatbu?“ řekl doktor Erland a nezdálo se, že by to na něj udělalo dojem.

	„Ano. Chtěla jsem všem říct, kdo jsem. Se všemi těmi kamerami, médii a celým světem, který by to sledoval, trvala bych na tom, že si ji Kai nesmí vzít. Chtěla jsem celému světu říct, že Levana plánuje napadnout všechny země, a aby ji ostatní vůdci odmítli přijmout mezi sebe. A potom bych požadovala, aby se Levana vzdala koruny… v můj prospěch.“ Odtáhla se od Vlka, protože už ji ruka příliš hřála. Nervózně si ji otřela o nohavici.

	Doktor Erland se zachmuřil. Natáhl se a štípl Cinder do nadloktí.

	„Au, hej!“

	„Hm, hm. Na chvíli jsem si myslel, že musíte být další z mých halucinací, protože váš plán přece nemůže být až takhle hloupý.“

	„Není hloupý. Ta zpráva by se rozšířila během pár minut. Levana by to nemohla zastavit.“

	„Určitě by se to bleskově rozšířilo. Všichni by chtěli vidět výstup šílené kyborgské dívky, která se považuje za princeznu.“

	„Mohli by mi otestovat krev jako vy. Dokážu jim to.“

	„Její Veličenstvo zatím bude nepochybně trpělivě stát a nečinně tomu přihlížet.“ Odfrkl si, jako by mluvil s dítětem. „Královna Levana už zaťala své drápy do Východního společenství tak hluboko, že by bylo po vás dřív, než byste řekla princezna. Váš císař Kai by teď udělal cokoli, aby ji uklidnil. Aby zabránil válce a získal lék na letumózu. Neriskoval by její hněv, jen aby si ověřil tvrzení šestnáctileté dívky, která je navíc hledanou kriminálnicí.“

	Cinder zkřížila ruce na hrudi. „Třeba ano.“

	Doktor povytáhl obočí, když na něj nasupeně hleděla z židle.

	„Fajn,“ řekla Cinder. „Co navrhujete vy? Očividně víte o politice a revolucích všechno, tak mě prosím poučte, ó Vrásčitý.“

	Doktor Erland si odfrkl, zvedl z malého psacího stolu svou čapku a nasadil si ji na hlavu. „Můžete začít tím, že se naučíte způsobům, jinak vám nikdo neuvěří, že máte královskou krev.“

	„Jasně. Špatné způsoby jsou určitě nejčastější příčinou selhání všech revolucí.“

	„Už jste skončila?“

	„Ani zdaleka.“

	Provrtával ji pohledem a ona mu to oplácela.

	Konečně obrátila oči v sloup. „Jo, skončila jsem.“

	„Dobře. Protože toho musíme hodně probrat, počínaje tím, jak vás dostaneme na Měsíc.“

	„Na Měsíc?“

	„Ano. Na Měsíc. To je ten kámen na obloze, kterému jste předurčena vládnout. Doufám, že jste o něm už slyšela.“

	„Vy chcete, abych letěla na Měsíc?“

	„Ne zrovna dnes, ale časem ano. Touhle svatbou a médii jen ztrácíte čas. Lidem na Měsíci nezáleží na tom, co si myslí Země. Když se prohlásíte za princeznu tady, tak je to nepřesvědčí, aby povstali proti své panovnici nebo vás korunovali.“

	„Jistěže přesvědčí. Jsem právoplatná dědička!“

	Cinder se zarazila, ohromena vlastními slovy. Ještě nikdy tak nebojovala za svoji identitu a své místo ve světě. Byl to zvláštní pocit, téměř hraničící s hrdostí.

	„Vy jste právoplatná dědička,“ řekl doktor. „Ale musíte přesvědčit lid na Měsíci, nikoli na Zemi. Měsíčňané se musí dozvědět, že žijete. Pouze s nimi po boku máte šanci uspět, až se budete domáhat svého práva. Levana se samozřejmě tak snadno nevzdá.“

	Cinder si masírovala krk a čekala, až jí z displeje zmizí varování o zvýšené hladině adrenalinu. „Fajn. Řekněme, že máte pravdu a tohle je jediná cesta. Jak se dostaneme na Měsíc? Nejsou všechny kosmoporty pod zemí? A tuším, že i přísně střežené?“

	„Přesně tak. Musíme najít způsob, jak vás tam propašovat. Samozřejmě nemůžeme použít vaši loď…“ Odmlčel se a poškrábal se na tváři. „Bude to vyžadovat pečlivé plánování.“

	„Ach jo, další plánování. To zbožňuju.“

	„Mezitím vám doporučuju, abyste se příliš nevzdalovala z centra tohoto města a zdržovala se co nejvíc na své lodi. Není tady úplně bezpečno.“

	Cinder se zamračila. „Pokud jste si toho náhodou nevšiml, tak mě všichni viděli. Teď už se neschovám.“

	„To jsem neměl na mysli. V této oblasti se objevilo více případů letumózy než jinde na Zemi. Ačkoli už nejméně rok nedošlo k žádným velkým výskytům, musíme se mít i nadále na pozoru. Zvlášť, když jste tady vy.“

	„Ehm… Já jsem imunní. Už jste zapomněl? Na ten drobný objev, který spustil celou tuhle melu.“

	Doktor si povzdechl, dlouze a pomalu. Když uviděla jeho poražený výraz, projel jí osten strachu.

	„Doktore?“

	„Viděl jsem na vlastní oči, že ta nemoc mutuje,“ řekl doktor Erland, „a že měsíčňané už pravděpodobně imunní nejsou. Přinejmenším někteří.“

	Cinder naskočila husí kůže. Zajímavé, jak rychle se starý strach vrátil. Po dlouhých týdnech, kdy byla vůči největšímu a nejkrutějšímu pozemskému zabijákovi nezranitelná, už byla opět ohrožená i ona. Už se nemohla na svou imunitu spoléhat.

	A přiletěla do Afriky, kde nemoc propukla.

	Zaklepání na dveře je oba vytrhlo z myšlenek. Na chodbě stál strážce, ještě mokrý z nedávné sprchy, a na sobě měl nějaké pozemské vojenské oblečení, které našel na Zvonečníku. Přestože už neviděla jeho zranění, Cinder si všimla, že stojí poněkud strnule a odlehčuje pohmožděnému boku.

	V rukou držel tác s chlebovými plackami, které silně voněly česnekem.

	„Slyšel jsem vás mluvit. Napadlo mě, že už je možná po operaci,“ řekl. „Jak se daří tvému příteli?“

	Cinder pohlédla na Vlka. I on bude vůči letumóze zranitelný.

	Všichni v místnosti byli měsíčňané, uvědomila si překvapeně. Jestli měl doktor Erland pravdu, tak jsou teď všichni zranitelní.

	Cinder měla stažené hrdlo úzkostí a musela polknout, aby mohla promluvit. „Žije.“ Nechala Vlka Vlkem, vstala a napřáhla ke strážci ruku. „Mimochodem, já jsem Cinder.“

	Přimhouřil na ni oči. „Já vím, kdo jsi.“

	„Jo, ale napadlo mě, že by bylo fajn formálně se jeden druhému představit, když jsme teď na stejné straně.“

	„To je závěr, ke kterému jsi dospěla?“

	Cinder se zamračila, ale než mohla odpovědět, přendal si tác s plackami do druhé ruky a stiskl tu její.

	„Jacin Clay. Těší mě.“

	Cinder nevěděla, co si má myslet o jeho tónu, který zněl téměř výsměšně, a tak pustila jeho ruku a pohlédla na doktora, jenž právě tiskl prsty Vlkovi na zápěstí. Zjevně neměl v úmyslu se vzájemného představování zúčastnit.

	Cinder si otřela dlaně o kalhoty a upřela zrak na tác. „Takže? Umíš střílet, pilotovat loď a navíc ještě péct?“

	„Tohle mi přinesly nějaké děti.“ Podával jí ho. „Prý je to pro tebe, ale řekl jsem jim, ať tě neruší.“

	Rozpačitě tác přijala. „Pro mě?“

	„Pro tu ‚kyborgskou holku‘, přesněji řečeno. Nezdálo se mi pravděpodobné, že by tady byla ještě nějaká další.“

	„Aha. Říkám si, z čeho jsi tak asi usoudil.“

	„Domnívám se, že to není poslední dárek, který od obyvatel Farafrahu dostanete,“ prohlásil doktor Erland.

	„Proč? Ti lidé mě ani neznají.“

	„Ovšemže znají – nebo přinejmenším o vás vědí. Nejsme tady tak odříznutí od světa, jak si možná myslíte. I mě tady poznávali, když jsem dorazil.“

	Cinder postavila tác na stůl. „A oni vás neudali? Co ta odměna za vaše dopadení? A skutečnost, že jste měsíčňan? Copak je to nezajímá?“

	Místo odpovědi doktor Erland sklouzl pohledem k Jacinovi, který teď stál nehybně jako socha u dveří. Bylo snadné zapomenout, že tam je, když stál tak strnule a nevydal ani hlásku. To se nejspíš naučil při výcviku na strážce. Nepochybně byl zvyklý, že si ho nikdo nevšimne.

	Ale na rozdíl od Cinder, jež se rozhodla mu věřit, doktorův výraz jasně prozrazoval, že on její názor nesdílí.

	„Jasně,“ řekl Jacin a odstrčil se od zdi. „Půjdu zkontrolovat loď. Podívat se, jestli nám někdo nekrade šroubky na suvenýry.“ Bez ohlížení vyšel z hotelového pokoje a jeho kulhání se téměř dalo splést s pyšnou chůzí.

	„Já vím, působí poněkud… neomaleně,“ prohlásila Cinder, když byl pryč. „Ale ví, kdo jsem, a zachránil mně a Vlkovi život. Měli bychom se k němu chovat jako ke spojenci.“

	„Vy si klidně prozraďte všechna svá tajemství, slečno Linh, ale to neznamená, že já musím vyzradit ta svoje nebo ta patřící lidem tohoto města.“

	„Co tím myslíte?“

	„Místním lidem nezáleží na tom, že jsme měsíčňané, protože nejsme jediní. Tipuji, že patnáct procent obyvatel Farafrahu a okolních oáz tvoří měsíčňané nebo jejich potomci. Sem většina našich lidí přichází, když uniknou z Měsíce, a stěhují se sem už od časů královny Channary. Možná ještě déle.“

	„Patnáct procent?“ podivila se. „A pozemšťané o tom vědí?“

	„Nemluví se o tom, ale zřejmě je to všeobecně známo. Naučili se spolu žít v harmonii. Když udeřila letumóza, mnoho měsíčňanů pečovalo o nemocné a pohřbívalo mrtvé, protože se sami nenakazili. Nikdo samozřejmě nevěděl, že jsou původními nositeli nákazy. Než se s tou teorií přišlo, obě rasy už se příliš promísily. Teď společně pracují a pomáhají si přežít.“

	„Ale ukrývat uprchlíky z Měsíce je nezákonné. Levana by zuřila.“

	„Ano? A kdo jí to řekne? Nikoho nezajímá chudé nakažené městečko na Sahaře.“

	Cinder vířily myšlenky. Uštípla si kousek placky lesknoucí se nazlátlým olejem a posypané bylinkami. Z měkkého vnitřku se ještě kouřilo, když ji rozlomila.

	Byl to dárek… od měsíčňanů. Od jejího lidu.

	Vytřeštila oči a opět pohlédla na doktora. „Oni to vědí? O… mně?“

	Doktor si odfrknul. „Vědí, že jste se postavila královně, že jí stále vzdorujete.“ Poprvé od chvíle, kdy přiletěli, se Cinder zdálo, že zahlédla za doktorovým podrážděným výrazem úsměv. „A možná jsem v nich taky vzbudil dojem, že se v nejbližších dnech chystáte spáchat na královnu atentát.“

	„Cože? Atentát?“

	„Fungovalo to,“ řekl a omluvně pokrčil rameny. „Tihle lidé za vámi půjdou kamkoli.“

	
KAPITOLA

	Dvacet dva

	„Měsíční divotvůrce Aimery Park, Vaše Veličenstvo.“

	Kai s Torinem stáli v císařově pracovně, když divotvůrce proplul kolem Nainsi dovnitř. Přestože se Aimery Kaiovi uctivě uklonil, jakmile se zastavil naproti jeho stolu, dokonce tak hluboce, až se rukávy jeho temně rudého hávu téměř otřely o koberec, měl v sobě zároveň něco krajně neuctivého, co Kaie nesmírně dráždilo. Nikdy se mu nepodařilo přijít na to, co přesně mu na tom muži vadí – možná to bylo těmi koutky úst, zvednutými ve vlažném úsměvu, nebo možná tím, že se jeho oči smály pouze tehdy, když používal svůj dar, aby někým manipuloval.

	„Děkuji, že jste se k nám připojil,“ pronesl Kai a pokynul k židli naproti sobě. „Prosím, udělejte si pohodlí.“

	„S radostí,“ řekl Aimery a ladně se posadil. „Cokoli pro budoucího krále Měsíce.“

	Při tom oslovení se Kai ošil. Snadno zapomínal, že nejen Levana, ale i on získá sňatkem nový titul, rozdíl spočíval v tom, že na Měsíci měli velmi přísná pravidla ohledně toho, komu náleží moc, a pozemšťané do této kategorie rozhodně nespadali. Korunují ho na krále manžela, což znamená, že bude jen hezkou figurkou bez jakékoli moci.

	Společenství naneštěstí podobné záchranné opatření nemělo. Kaiův prapraprapradědeček, první císař, nejspíš věřil, že jeho potomci projeví dostatek zdravého rozumu při výběru svých manželů a manželek.

	„Chtěl jsem s vámi mluvit o jistém nedávném odhalení, které Pozemská unie učinila,“ začal Kai a kývl na Torina.

	Poradce přistoupil ke stolu a do jeho středu postavil přenosnou obrazovku. Nad stolem s bliknutím ožil hologram Země, obklíčené třemi sty dvaceti sedmi měsíčními loděmi.

	Kai velmi pozorně divotvůrce sledoval, ale ten při pohledu na hologram nehnul ani brvou, i když se mu stovky žlutých teček odrážely v tmavých očích jako světlušky.

	„Tohle je aktuální záběr Země a přilehlého vesmíru,“ řekl Kai. „Máme potvrzeno, že všechny ty značky jsou lodě z Měsíce.“

	Aimerymu zacukalo v tváři, jako by se chtěl rozesmát, přesto jeho hlas zůstal sladce uhlazený, když promluvil. „Je to vskutku úžasný pohled, Vaše Veličenstvo. Děkuji, že jste se se mnou o něj podělil.“

	Kai zaťal zuby a usedl na vlastní židli. Byl v pokušení zůstat stát, aby dal najevo svou moc, ale už znal měsíčňany natolik dobře, aby věděl, že takové hry na ně nemají prakticky žádný účinek. A navíc, vsedě aspoň mohl předstírat uvolněnost. Tvářil se, že se tohoto rozhovoru celý den vůbec neděsil.

	„Není zač,“ opáčil Kai s kamennou tváří. „Teď byste mi snad mohl vysvětlit, co ty lodě tam nahoře dělají.“

	„Jsou tam na rekreaci.“ Aimery si opřel záda a klidně si přehodil nohu přes nohu. „Na Měsíci je mnoho rodin, které s oblibou o dovolené cestují křížem krážem naší galaxií. Prý je to velmi uklidňující.“

	Kai přimhouřil oči. „A tyto dovolenkové lety je běžně přivádějí na deset tisíc kilometrů od Země? Kde poté zakotví na celé dny?“

	„Jsem si jist, že výhled, jaký jim takové stanoviště skýtá, musí být mimořádně krásný.“ Aimerymu se zvedl jeden koutek úst. „Východy slunce jsou prý úchvatné.“

	„Zajímavé. Protože všech tři sta dvacet sedm měsíčních lodí nese označení koruny. Já to vidím tak, že koruna dala těmto lodím svolení, aby Pozemskou unii buď sledovaly, nebo se v případě vyhlášení války připravovaly k útoku.“

	Aimeryho výraz zůstával neutrální. „Moje chyba. Asi jsem měl říci, že na Měsíci máme mnoho bohatých rodin v přízni koruny, které si občas s oblibou vyrazí na dovolenou.“

	Dlouho se vzájemně měřili pohledy, zatímco holografické oceány se třpytily ve slunečním světle a v atmosféře vířily mraky.

	„Nevím, proč se královna Levana rozhodla, že nás v tuto chvíli bude takto zastrašovat,“ řekl konečně Kai, „ale tento projev síly je zbytečný a znevažuje všechno, čeho jsme se snažili dosáhnout mírovým jednáním. Chci, aby se lodě v příštích čtyřiadvaceti hodinách vrátily na Měsíc.“

	„A pokud Její Veličenstvo odmítne?“

	Kaiovi zaškubaly prsty, ale přinutil je ke klidu. „Potom neručím za činy zbytku Unie. Po útocích měsíčňanů na půdě všech šesti zemí Unie má každý z mých státnických kolegů právo odpovědět na tuto očividnou hrozbu války vlastní ukázkou síly.“

	„Promiňte, Vaše Veličenstvo, ale předtím jste mi neřekl, že tyto měsíční lodě překročily teritoriální hranice Pozemské unie. Kdyby Její Veličenstvo zjistilo, že jsme narušili váš zákonný vzdušný prostor, dozajista by je poslalo pryč.“ Předklonil se a jeho zuby se zablýskly v krátkém úsměvu. „Chcete naznačit, že Měsíc narušil vaše hranice, je to tak?“

	Tentokrát se Kai neubránil, aby pod stolem nezaťal ruce v pěsti. „Zatím se nacházejí mimo naše hranice. To však neznamená –“

	„Tvrdíte tedy, že se Měsíc podle vašich vlastních zákonů nedopustil žádného vážného přestupku? Na jakém základě jste tedy oprávněni k projevu síly vůči těmto lodím?“

	„Nenecháme se vámi zastrašovat k přijetí dalších podmínek,“ řekl Kai. „Její Veličenstvo si musí uvědomit, že už teď kráčí po velmi tenkém ledě. Začíná mi docházet trpělivost a Unii už unavuje skákat, jak Levana píská, jen aby nám znovu a znovu vrhala do obličeje další bezdůvodné projevy své moci.“

	„Královna Levana od vás nic dalšího nepožaduje,“ prohlásil divotvůrce. „Společenství bylo k našim žádostem neobyčejně vstřícné a mrzí mě, že vnímáte přítomnost těchto dosud pokojných měsíčních lodí jako hrozbu.“

	„Jestli tam nejsou, aby nám svou přítomností něco sdělily, tak proč tam jsou?“

	Aimery pokrčil rameny. „Možná čekají na poslední krok uzavření mírového spojenectví mezi Měsícem a Společenstvím. Koneckonců, jakmile Její Veličenstvo podepíše vaši Brémskou dohodu, umožní to cestování mezi našimi dvěma národy – dokonce to bude žádoucí.“ Ušklíbl se. „A ve Společenství je v tomto ročním období skutečně krásně.“

	Kaiovi se sevřel žaludek, když divotvůrce vstal. „Věřím, že je to všechno, Vaše Veličenstvo,“ řekl a zastrčil si ruce do širokých rudých rukávů. „Pokud jste se mnou ovšem nechtěl ještě probrat schválený hudební doprovod na svatební hostinu.“

	Kai zrudl, prudce vstal a vypnul hologram. „Tímhle to ještě nekončí.“

	Aimery zdvořile sklonil hlavu. „Když na tom trváte, Vaše Veličenstvo. Sdělím své královně, že si přejete prodiskutovat tuto záležitost s ní, jakmile se naskytne vhodná příležitost – ačkoli by možná bylo rozumné počkat s tím, až bude po obřadu, co myslíte? Momentálně je docela zaneprázdněná.“ Uklonil se, a když se narovnal, na tváři měl opět škodolibý úsměv. „Až budu s královnou mluvit, vyřídím jí vaše láskyplné pozdravy.“

	Než Aimery opustil jeho pracovnu, Kai se třásl vzteky. Čím to, že měsíčňané ani nemuseli použít svou schopnost manipulace, a stejně ho rozzuřili pokaždé, když s nimi jednal?

	Najednou měl chuť něco rozbít, ale přenosná obrazovka, kterou držel v ruce, patřila Torinovi, a tak ji místo toho zdvořile vrátil svému poradci. „Děkuji za všechnu pomoc,“ zamumlal.

	Torin, který během schůzky neřekl ani slovo, si povolil kravatu. „Nepotřeboval jste moji pomoc, Vaše Veličenstvo. Neargumentoval bych o nic lépe než vy.“ Povzdechl si a připnul si přenosnou obrazovku k opasku. „Bohužel, divotvůrce Park měl také pádné argumenty. Podle mezigalaktického práva se Měsíc zatím žádného zločinu nedopustil. Tedy přinejmenším v případě těchto lodí.“

	„Mezigalaktické právo možná potřebuje nějaké úpravy.“

	„Možná, Vaše Veličenstvo.“

	Kai se sesunul na židli. „Myslíš, že se mě jen snažil rozčílit, nebo ty lodě opravdu vtrhnou do Společenství, jakmile uzavřeme spojenectví? Vždycky jsem tak nějak předpokládal, že se Levana spokojí s tím, že se stane císařovnou. Nenapadlo mě, že si sem bude chtít přivést celou armádu a nechá ji tady usadit natrvalo.“ Když to vyslovil nahlas, trhnul sebou, jak naivně to zní. Tiše zaklel. „Víš, začínám mít dojem, že jsem se s tím sňatkem poněkud unáhlil.“

	„Za daných okolností jste se rozhodl co nejlépe.“

	Kai si třel ruce o sebe a snažil se zbavit pocitu zranitelnosti, který v něm divotvůrce vyvolal. „Torine,“ řekl a obrátil pohled ke svému poradci, „kdyby existoval způsob, jak se tomu sňatku vyhnout a zároveň zabránit válce i získat lék na letumózu… souhlasil bys se mnou, že je to nejlepší možné řešení, že ano?“

	Torin se pomalu posadil na židli, v níž předtím seděl divotvůrce. „Téměř se bojím zeptat, Vaše Veličenstvo.“

	Kai si odkašlal a přivolal Nainsi. Za vteřinu se její malá, leskle bílá postava objevila ve dveřích. „Nainsi, zjistila jsi něco nového?“

	Když se přiblížila ke stolu, její senzor blikl jednou na něj a jednou na Torina. „Poradce Konn Torin nemá potřebné oprávnění pro přístup k těmto informacím.“

	Torinovo obočí vylétlo vzhůru, ale Kai si toho nevšímal. „Oprávnění uděleno.“

	Nainsi se zastavila před jeho stolem. „Sestavila jsem podrobnou zprávu o Michelle Benoitové, včetně detailního chronologického přehledu jejích aktivit, zaměstnání, úspěchů, vojenské služby a životopisných údajů o jedenácti osobách, které jí byly natolik blízké, abych jim věnovala pozornost. Můj vyhledávací systém rozšířil pátrání na sousedy a potenciální známé od počátku roku 85T. É.“

	„Kdo je Michelle Benoitová?“ zeptal se Torin tónem, který naznačoval, že ve skutečnosti odpověď slyšet nechce.

	„Michelle Benoitová se narodila roku 56T. É.,“ vysvětlovala Nainsi, „a významná je především její osmadvacetiletá služba v ozbrojených silách Evropské federace, z nichž dvacet sloužila jako velitelka perutě. V roce 85T. É. získala medaili za věrnou službu, když pilotovala loď s diplomatickým posláním na Měsíc. Jejím cílem bylo –“

	„Myslíme si, že by mohla mít něco společného s princeznou Selene,“ vložil se do toho Kai a naťukal rychlý příkaz na obrazovku vestavěnou do stolu. Za chvíli se na ní objevil satelitní snímek zemědělské půdy v jižní Francii. „Tato farma patří jí,“ ukázal na tmavé místo, kde nedávno něco sežehlo zem, „a na tomto poli přistála Cinder, když se poprvé vrátila na Zemi, těsně před útokem měsíčních hybridů. Domníváme se, že Cinder rovněž věří, že Michelle Benoitová je nějak spojena s princeznou.“

	Torin se zachmuřil, ale vypadal, že si svůj názor nechává pro sebe, dokud Kai neskončí. „Aha.“

	„Nainsi, našla jsi něco užitečného?“

	„Užitečný je subjektivní pojem vzhledem ke krokům, které jsou považovány za důležité při získávání informací, a výsledné –“

	„Nainsi. Našla jsi něco důležitého?“

	„Důležitého k čemu?“ zeptal se Torin. „Co doufáte, že najdete?“

	„Princeznu Selene.“

	Torin si povzdechl. „Už zase?“

	„Ano. Už zase,“ řekl Kai. Ukázal na oblohu. „Nebyl jsi to ty, kdo mi řekl, že se musíme snažit Levaně vzdorovat?“

	„Neměl jsem na mysli honění přízraků.“

	„Ale přemýšlej o tom. Ona je pravou dědičkou měsíčního trůnu. Opravdu nevěříš, že by nám její nalezení poskytlo výhodu proti Levaně?“

	Torin semkl rty do úzké linky, ale ke Kaiově úlevě nad tou otázkou očividně přemýšlel. „Nerad bych, aby vás něco rozptylovalo od toho, co je skutečně důležité.“

	Kai si odfrkl. „Důležité jako nefritové ozdoby stolů a to, jestli bude mít moje svatební šerpa vyšité letící netopýry nebo pár jeřábů?“

	„To není vtipné.“

	„Ne, to není.“

	Torin si promnul čelo, dlouze se zahleděl na Nainsi a pak upřel zrak ke stropu. „Vaše Veličenstvo, jak vás varovala sama Linh Cinder, královna vás chce zabít, protože jste se už předtím pokoušel princeznu najít. Jaká bude její odplata, až se dozví, že jste po ní pátrat nepřestal?“

	„Na tom nezáleží – už má stejně v plánu mě zabít, tak co by mohla udělat horšího? A princezna Selene bude pravou dědičkou. Její existence zruší Levanin nárok na trůn.“

	Torin svěsil ramena. „A vy myslíte, že k tomu stačí najít dívku, které je kolik? Patnáct let?“

	„Šestnáct.“

	„Šestnáctiletá dívka. Věříte, že najít ji je to, co teď Společenství potřebuje ze všeho nejvíc?“

	Kai ztěžka polkl, ale odpověděl bez zaváhání. „Ano.“

	Torin se odevzdaně opřel. „Tak dobře. V pořádku. Nebudu se vám to snažit rozmluvit.“ Pohlédl znovu na Nainsi, tentokrát nedůvěřivě, jako by to celé byla její chyba. „Prosím, pokračuj.“

	Nainsi se opět pustila do svého hlášení. „Michelle Benoitová zmizela 11. srpna ze své farmy; její identičip nalezli vyjmutý ze zápěstí u ní doma. Důkazy neprokázaly, že by byla odvedena násilím. O dva týdny později její vnučka Scarlet, která s ní jedenáct let žila, odcestovala z jejich domu ve francouzském Rieux do Paříže. Podle záznamů se zdržela v Paříži dva dny a nato se po jejím identičipu slehla země. Pravděpodobně byl odstraněn a zničen. Při bližším zkoumání jsem zjistila, že se její identičip naposledy objevil poblíž opuštěné budovy pařížské opery ve stejnou dobu, kdy snímací zařízení poblíž zachytilo to, co vypadá jako přistání a odlet lodi RSS Zvonečník. Satelity ale žádnou podobnou loď v té lokaci nezachytily. Dedukce mě dovedla k závěru, že to byla loď, na níž se skrývá Linh Cinder, a že Scarlet Benoitová na ni tehdy pravděpodobně nastoupila.“

	Kai se zamračil a byl rád, že Torina ta informace také zjevně zaujala.

	„Cinder se vydala do Paříže speciálně kvůli této dívce?“

	„Mé logické závěry takovou možnost nevylučují.“

	„Co dalšího víme o této… Scarlet?“

	„Podle záznamů se nastěhovala k Michelle Benoitové v roce 115T. É., dva roky po zaznamenaném úmrtí princezny Selene. Datum narození naznačuje, že je jí osmnáct let. Neexistuje však žádný nemocniční záznam o narození Scarlet Benoitové ani jiné údaje až do věku čtrnácti let. Nemůžeme tedy ověřit správnost žádných informací o ní.“

	„Tomu nerozumím.“

	„Scarlet Benoitová se nenarodila v nemocnici. Její otec, Luc Arman Benoit, také ne. Bez oficiálních záznamů musíme považovat všechny informace o jejich narození za nespolehlivé. Je klidně možné, že všechno, co o Scarlet Benoitové víme, jsou falešné údaje.“

	Kai přitiskl dlaně na stůl. „Chceš říct, že existuje šance, že tahle dívka, tahle Scarlet Benoitová… je skutečně princezna Selene?“

	„Tuto možnost nemohu momentálně vyloučit ani potvrdit, ale nenašla jsem žádný důkaz, který by této hypotéze odporoval.“

	Kai zhluboka nabral dech a měl pocit, jako by se pořádně nenadechl už celé týdny. „A Cinder to ví. Cinder na to přišla… a teď… ji má u sebe. Cinder našla princeznu.“

	„Vaše Veličenstvo,“ ozval se Torin, „děláte velice ukvapené závěry.“

	„Ale dává to přece smysl, ne?“

	Torin se zamračil. „Nechám si svůj názor pro sebe, dokud v té věci nezískáme informace, které nebudou založeny na pouhých spekulacích.“

	„Androidích spekulacích,“ podotkl Kai a ukázal na Nainsi. „Ty jsou přesnější než běžné spekulace.“

	Prudce vstal ze židle a začal přecházet sem a tam před obřím panoramatickým oknem. Princezna Selene žila. Věděl to.

	A Cinder ji našla.

	Chtělo se mu smát.

	„Překvapuje mě, že to všechno berete tak dobře, Vaše Veličenstvo,“ řekl Torin. „Čekal bych, že vás tento vývoj událostí vyděsí.“

	„Proč? Vždyť je naživu!“

	„Pokud tato dívka je onou ztracenou princeznou, tak ji v současné době drží v zajetí nebezpečný zločinec, Vaše Veličenstvo.“

	„Co – Cinder přece není nebezpečná!“

	Torin se nečekaně rozčílil a také vyskočil na nohy. „Copak jste zapomněl, že je to měsíčňanka? Je to měsíčňanka, která měla kontakty přímo v tomto paláci. Přinutila vás – nejlépe chráněnou osobu v zemi –, abyste ji osobně pozval na výroční ples, a potom na něj pronikla, jak se domnívám, s úmyslem vyprovokovat královnu Levanu. Uprchla z vysoce střežené věznice a podařilo se jí uniknout celé naší armádě, což nakonec vedlo k útoku, jenž stál život tisíce pozemšťanů. Jak můžete tvrdit, že není nebezpečná?“

	Kai se napřímil. „Zaútočila na nás Levana – ne Cinder.“

	Torin zaúpěl a prsty si třel spánky. Kai už dlouho takový výraz u svého poradce neviděl. Výraz, který naznačoval, že Kai je naprostý pitomec.

	Vzedmul se v něm hněv. „A aby bylo jasno, ona mé pozvání odmítla. Přišla jenom proto, aby mě varovala. A doktor Erland…“ Zaváhal. Pořád nevěděl, co si má myslet o jejím vztahu s doktorem Erlandem. „Levana ji chce mrtvou. Nezdá se mi, že bychom jí dali příliš na vybranou. Musela utéct.“

	„Veličenstvo, obávám se, že vaše… vaše city k té dívce ovlivňují váš úsudek, což ohrožuje vaši schopnost rozumně se rozhodovat ve věcech, které se jí týkají.“

	Kaiovi zahořely tváře. Byl tak snadno čitelný?

	„Stále se ji snažím najít, nebo ne? Pořád po ní pátrá půlka armády.“

	„Ale snažíte se najít ji, nebo tu princeznu?“

	Kai ukázal na Nainsi. „Jestli jsou spolu, co na tom záleží? Můžeme je najít obě!“

	„A potom dáte Měsíci novou královnu a Cinder bude omilostněna?“

	„Nevím. Možná. Je špatné v něco takového doufat?“

	„Ona je pořád jednou z nich. Sám jste řekl, že vám ve všem lhala. Co o ní víte? Ukradla identičip mrtvé dívky. Pomohla známému zloději v útěku z vězení. Mám pokračovat?“

	Kai se nahrbil, otočil se zpátky k oknu a paže vzdorně zkřížil na hrudi. Ani trochu se mu nelíbilo, že nic z toho, co Torin řekl, se nedá popřít – zatímco veškerá naděje, kterou mu poskytla Nainsi, se zakládala na neurčitých postřezích a mlhavých dohadech.

	„Chápu, že se cítíte částečně zodpovědný za její rozsudek smrti,“ řekl Torin již laskavějším hlasem. „Ale musíte si ji přestat idealizovat.“

	„Ideali –“ Kai se k němu opět otočil. „Já si ji neidealizuju.“

	Torin se na něj pátravě zahleděl, až se Kai začal cítit nesvůj.

	„Možná ji občas obdivuju, ale i ty musíš uznat, že to, co dokázala, je působivé. A navíc se na plese postavila Levaně. Copak to na tebe neudělalo vůbec žádný dojem? Ani trochu?“

	Torin si zapnul knoflík u saka. „Přesně o tom mluvím, Veličenstvo. Zdá se, že vkládáte přílišnou důvěru do dívky, o níž prakticky nic nevíte, a která nám všem způsobila spoustu potíží.“

	Kai se zamračil. Torin měl samozřejmě pravdu. Nevěděl o Cinder nic, ať už si myslel cokoli.

	Ale byl císař. Měl zdroje. Možná toho o Cinder moc nevěděl, ale když ona dokázala zjistit dost o ztracené měsíční princezně, tak on dokáže zjistit víc o ní. A věděl přesně, kde začne hledat.

	
KAPITOLA

	Dvacet tři

	Tentokrát, když se Cress probudila, neobjímal ji ze všech stran písek – ačkoli toho také nebyl nedostatek –, nýbrž Thorneho paže. Thorne si ji přitáhl k sobě tak těsně, až cítila, jak mu stoupá a klesá hruď, a jeho dech za krkem. Vyčerpaně odlepila víčka od sebe.

	Snesla se noc. Na oblohu se vrátil měsíc, větší než předchozí noc a obklíčený mořem hvězd, které na ně dolů pomrkávaly a třpytily se.

	Cress měla strašnou žízeň a v ústech neměla žádné sliny, aby jí svlažily vyschlý jazyk. Navzdory vrstvám z prostěradel, přikrývek a padáku i horku sálajícímu ze své sluncem spálené kůže se začala třást. I navzdory teplu Thorneho ochranitelské náruče.

	S drkotajícími zuby se k němu přitiskla co nejvíc. Ovinul kolem ní paže ještě pevněji.

	Zvedla zrak. Hvězdy se pohybovaly, kroužily jí nad hlavou jako obrovská vířivka snažící se nasát celou planetu do svých útrob. Hvězdy se jí vysmívaly.

	Pevně zavřela oči a zjevil se jí Sybilin krutý úsměv. V hlavě jí zněly titulky zpráv, pronášené zastřeným dětským hlasem. UTOK NA 14 SVETOVYCH MEST… NEJVETSI MASAKR TRETI ERY… 16 000 MRTVYCH 

	„Cress. Cress, vzbuď se.“

	Trhla sebou a nepřestávala se třást. Thorne se skláněl nad ní a v očích se mu odráželo měsíční světlo.

	Rukama našel její obličej, přitiskl jí dlaň na čelo a zaklel. „Máš horečku.“

	„Je mi zima.“

	Začal jí třít paže. „Promiň. Vím, že se ti to nebude líbit, ale musíme vstát. Musíme pokračovat v cestě.“

	To byla ta nejkrutější slova, jaká jí mohl říct. Cress se cítila neskutečně slabá. Jako by měla celé tělo z písku a stačilo jen fouknout a rozpadlo by se.

	„Cress, vnímáš mě?“ Vzal její tvář do dlaní. Jeho ruce příjemně chladily.

	„Nemůžu.“ Jazyk se jí lepil na patro, když promluvila.

	„Ale ano, můžeš. V noci se nám půjde lépe než ve dne, je chladněji. Rozumíš tomu, viď?“

	„Bolí mě nohy… a hrozně se mi točí hlava…“

	Thorne zkřivil tvář. Pomyslela na to, že by mu prsty pročísla vlasy. Na všech fotkách, i na té z vězení, vypadal tak upraveně a čistě. Teď by ho podle nich stěží poznala, s vousy na bradě a špínou ve vlasech. Ale pořád byl hezký.

	„Vím, že se ti nechce jít dál,“ řekl. „Vím, že si zasloužíš odpočinek. Ale jestli tady teď zůstaneme ležet, možná už nevstaneš.“

	Ta představa jí nepřipadala tak hrozná. Když se pod ní rozhoupal písek, opřela se rukou o Thorneho hruď. Potěšeně vzdychla, jakmile pod dlaní ucítila uklidňující tlukot jeho srdce. Její tělo se začalo rozpouštět, zrníčka písku se rozptýlila do větru…

	„Kapitáne,“ zamumlala. „Myslím, že vás miluju.“

	Obočí mu vylétlo vzhůru. Cress napočítala šest úderů srdce, než se nečekaně rozesmál. „Neříkej, že ti to trvalo celé dva dny, než jsi to zjistila. Asi ztrácím šarm.“

	Prsty se jí sevřely na jeho hrudi. „Vy jste to věděl?“

	„Že jsi osamělá a já neodolatelný? Jo. Věděl. No tak, Cress, vstávej.“

	Hlava jí klesla do písku a pokoušel se o ni spánek. Kdyby si tak lehl vedle ní a vzal ji do náručí, už by nikdy nemusela vstát.

	„Cress – hej, konec spaní. Potřebuju tě. Vzpomeň si na supy, Cress. Na supy.“

	„Nepotřebujete mě. Nebýt mě, vůbec byste tady nebyl.“

	„To není pravda. Tedy… ne úplně. Tohle už jsme probírali.“

	Zachvěla se. „Nenávidíte mě?“

	„Ovšemže ne. A radši přestaň plýtvat energií na mluvení o nesmyslech.“ Jednou paží ji chytil pod rameny a donutil ji vstát.

	Sevřela mu zápěstí. „Myslíte, že mě někdy budete schopen milovat?“

	„Cress, tohle je milé, ale vždyť jsem první muž, kterého jsi kdy potkala, ne? No tak, jdeme.“

	Cress od něj odvrátila tvář a sevřel ji strach. Nevěřil jí. Nechápal, jak silné jsou její city.

	„Ach, u všech trumfů a hvězd,“ zaúpěl. „Nebrečíš mi tady, že ne?“

	„N-ne.“ Kousla se do rtu. Nelhala. Rozhodně jí bylo do pláče, ale oči měla úplně vyschlé.

	Thorne si zajel rukou do vlasů a vyprášil z nich oblak písku. „Ano,“ řekl s neotřesitelnou jistotou. „Zcela určitě jsme spřízněné duše. A teď, prosím, vstaň.“

	„Tohle nejspíš říkáte spoustě děvčat, že je milujete.“

	„No jo, ale kdybych věděl, že mi to budeš vyčítat, rozmyslel bych si to.“

	Cress zaplavilo zoufalství a sesunula se na Thorneho bok. Točila se jí hlava. „Umírám,“ zamumlala a byla si tím jistá. „Umřu. A nepolíbená.“

	„Cress. Cress. Ty neumřeš.“

	„Měli jsme spolu prožít vášnivý vztah jako ve filmu. Ale to se nestane – umřu sama a úplně nepolíbená.“

	Thorne zaúpěl, ale spíš z pocitu marnosti než dojetím. „Poslouchej mě, Cress, nerad ti to říkám, ale jsem zpocený, neoholený a dva dny jsem si nečistil zuby. Tohle není vhodná chvíle na romantiku.“

	Cress vypískla, schovala hlavu mezi kolena a snažila se přimět svět, aby se přestal tak rychle otáčet. Bezvýchodnost jejich situace na ni těžce doléhala. Poušť neměla konce. Nikdy se z ní nedostanou. Thorne ji nikdy nebude milovat.

	„Cress. Podívej se na mě. Díváš se na mě?“

	„A-hm,“ zamumlala.

	Thorne zaváhal. „Nevěřím ti.“

	Cress si povzdechla a zvedla hlavu, aby na něj viděla přes clonu zkrácených vlasů. „Dívám se na vás.“

	Dřepl si těsně vedle ní a rukama našel její obličej. „Slibuju, že tě nenechám umřít nepolíbenou.“

	„Už umírám.“

	„Neumíráš.“

	„Ale –“

	„Já posoudím, jestli umíráš nebo ne, a až k tomu dojde, ujišťuju tě, že dostaneš polibek, který bude stát za to. Ale teď musíš vstát.“

	Dlouze na něj hleděla. Měl překvapivě jasné oči, skoro jako by ji viděl, a nad jejím skeptickým mlčením ani nemrkl. Neusmíval se lhostejně, ani si ji nedobíral. Prostě jen čekal.

	Cress si nemohla pomoct, pohled jí sklouzl k jeho rtům a v jejím nitru se něco probudilo. Odhodlání.

	„Slibujete?“

	Přikývl. „Slibuju.“

	V duchu se otřásla před bolestí, která ji čekala. Obrnila se a natáhla k němu ruce. Svět se zhoupl, když ji vytáhl na nohy, a Cress klopýtla, ale Thorne ji držel, dokud nestála rovně. Žaludek se jí svíral hlady. Do rozedřených chodidel se jí zakousla bolest a vystřelila jí do nohou a do zad. Zkřivila obličej, ale snažila se ji ignorovat, seč mohla. S Thorneho pomocí si znovu uvázala prostěradlo kolem hlavy.

	„Krvácejí ti chodidla?“

	Sotva na ně v té tmě viděla a pořád je měla omotaná ručníky. „Nevím. Bolí. Hodně.“

	„Tu horečku máš možná z infekce.“ Podal jí poslední láhev vody, teď už poloprázdnou. „Nebo jsi dehydrovaná. Vypij to všechno.“

	S láhví přitisknutou k ústům se zarazila, opatrně, aby ani kapka nepřišla nazmar. Byla to lákavá nabídka. Vypila by všechno a pořád by měla žízeň, ale…

	„Všechno,“ řekl Thorne.

	Pila, dokud jí nepřestalo v hrdle pálit žízní. „Ale co vy?“

	„Já už jsem měl.“

	Cress věděla, že to není pravda, ale s každým lokem její nesobeckost polevovala, až nakonec udělala, co jí řekl, a vypila všechnu vodu sama. Balancovala na nohou s láhví obrácenou dnem k obloze v naději, že zachytí ještě jednu kapku vody, dokud si nebyla jistá, že už nic nezbylo.

	Toužebně vzdychla a strčila prázdnou láhev do rance na Thorneho rameni. Zahleděla se k obzoru a spatřila tmavý obrys hor, pořád tak vzdálených.

	Thorne zvedl hůl a Cress se třikrát zhluboka nadechla, aby si dodala kuráž, než vyrazila. Odhadla, kolik kroků jí potrvá, než dojde k další duně, a začala počítat. Jedna noha před druhou. Vdechovala a vydechovala teplý vzduch. Už dávno si nepředstavovala, že je odvážná průzkumnice, ale dosud se držela myšlenky, že na ni Thorne spoléhá.

	Trmácela se po duně, až jí opět začaly o sebe drkotat zuby. Dvakrát klopýtla. Snažila se vybavit si nějaké uklidňující představy. Měkkou postel, sepranou přikrývku. Dlouhý spánek za denního světla v měkce osvětleném pokoji, v němž za oknem na parapetu rostou květiny. Probuzení v Thorneho náručí. Jak jí prsty odhrnuje vlasy z čela, líbá ji na spánek s přáním dobrého rána… Ale nedokázala si ty představy udržet. Nikdy neviděla takový pokoj a pracně vytvořené představy rychle zastínila bolest.

	Přešli další dunu. Cress už ztěžka oddychovala.

	Dvě duny. Hory se výsměšně tyčily v dálce.

	Vždycky, když na jednu dunu vylezli, už se soustředila na další. Ještě vyšplháme na tenhle kopec a potom si na minutku odpočinu. Ještě jeden…

	Ale místo toho, aby si dopřála odpočinek, když splnila úkol, stanovila si další a pokračovala v cestě.

	Thorne neřekl ani slovo, když zakopla a upadla na kolena. Jenom ji chytil a pomohl jí zase vstát. Neříkal nic, ani když zpomalila a plazila se hlemýždím tempem, dokud pořád šli dál. Jeho přítomnost ji uklidňovala – nepopoháněl ji, ani nebyl hrubý.

	Po nekonečném otupujícím postupu vpřed, během nějž třeštila z horečky a měla pocit, že jí upadnou všechny končetiny, se obloha na východě rozjasnila a Cress si uvědomila, že se krajina mění. Duny byly čím dál menší a zdálo se, že v nepříliš velké dálce končí a přecházejí v rudou kamenitou pláň, sem tam posetou nízkými trnitými keři. A za ní už začínalo úpatí hor.

	Ohlédla se na Thorneho a s překvapením si všimla známek vyčerpání v jeho tváři, ačkoli jej ihned vystřídalo neochvějné odhodlání, když se zastavili.

	Cress mu co nejlépe popsala, co vidí.

	„Dokážeš odhadnout, jak dlouho nám potrvá dojít k těm keřům?“

	Snažila se to odhadnout, ale nemohla se zbavit strachu, že jde jen o další iluzi a dočasná úleva od písku a dun se s každým dalším krokem postupně vytratí. „Ne.“

	Kývl. „To nevadí. Zkusíme k nim dojít, než bude příliš velké horko. Třeba na jejich větvičkách najdeme trochu rosy.“

	Rosa. Voda. Olíznout ji, jenom ji ucítit na jazyku… už nikdy nepohrdne ani lokem bahnité vody.

	Znovu se vydala na cestu, její nohy prvních pár kroků bolestivě protestovaly, dokud z té nekonečné chůze opět neznecitlivěly.

	Potom se její zrak zastavil na něčem velkém a bílém a Cress ztuhla.

	Thorne do ní zezadu narazil a Cress by upadla, kdyby ji pažemi neobjal kolem ramen a neudržel ji na nohou.

	„Co se děje?“

	„Je tam… nějaké zvíře,“ zašeptala, protože se bála, aby tvora, který stál na vrcholu duny, nevyplašila.

	Už si jich všiml a nevzrušeně upíral pohled na Cress. Snažila se ho někam zařadit na základě toho, co si pamatovala o pozemském životě v přírodě. Že by nějaký druh kozy? Gazela? Zvíře mělo štíhlé bílé nohy, veliká kopyta a kulaté břicho, na němž se rýsovala žebra. Klidná tvář byla světle hnědé barvy a černé a bílé pruhy kolem očí tvořily jakousi masku. Z hlavy mu vyrůstaly dva spirálovité rohy, díky nimž vypadalo ještě vyšší.

	Bylo to první pozemské zvíře, které kdy spatřila naživo, a působilo nádherně a majestátně a zároveň tajemně, jak ji bez mrknutí pozorovalo tmavýma očima.

	Na chvíli si představila, že by jej oslovila prostřednictvím myšlenek a požádala, aby je zavedlo do bezpečí. Zvíře by rozpoznalo dobrotu jejího srdce a slitovalo se nad ní jako nějaká pradávná zvířecí bohyně, seslaná, aby ji provázela osudem.

	„Zvíře?“ ozval se Thorne a Cress si uvědomila, že čeká, až mu vysvětlí, co přesně vidí.

	„Má dlouhé nohy a rohy a… a je nádherné.“

	„Aha, a je to tady zase.“ Slyšela z jeho hlasu úsměv, ale neodvažovala se spustit ze zvířete zrak, aby se nerozplynulo ve vzduchu jako přízrak.

	„To by mohlo znamenat, že je někde poblíž zdroj vody,“ přemítal nahlas Thorne. „Měli bychom jít dál.“

	Cress zkusmo udělala krok dopředu. Vnímala teď sypký písek pod nohama mnohem ostřeji než předtím a uvědomila si, jak jsou s Thornem nemotorní, když klopýtají a šplhají po dunách, zatímco ten tvor tam stojí tak elegantně a klidně.

	Zvíře naklonilo hlavu na stranu a nepohnulo se, když se Cress pomaličku přibližovala.

	Neuvědomila si, že zadržuje dech, dokud zvíře nemrklo a neotočilo hlavu za něčím na druhé straně duny.

	Pouští se rozlehlo prásknutí výstřelu.

	
KAPITOLA

	Dvacet čtyři

	Zvíře sebou škublo a skutálelo se dolů z duny. Po boku mu stékala krev. Cress vykřikla a spadla dozadu. Thorne ji stáhl do písku. „Cress! Jsi v pořádku?“

	Třásla se a dívala se, jak zvíře padá a kutálí se zbytek cesty a na srst se mu při tom lepí písek. Chtělo se jí křičet, ale veškerý zvuk zůstal uzamčený v jejím nitru a ona nedokázala myslet na nic jiného než na to, že jí zvíře chtělo něco sdělit, a teď se svět nakláněl a ztrácel barvu a jí se dělalo špatně, na písku byla krev a ona netušila, co se vlastně stalo, a –

	„Cress! Cress!“

	Cítila na sobě Thorneho ruce, jak ji ohledávají, a matně si uvědomila, že si myslí, že ji postřelili. Chytila ho za zápěstí, pevně mu je sevřela a snažila se sdělit mu pravdu prostřednictvím svého stisku, protože ze sebe nedokázala vypravit ani slovo.

	„Nic – nic mi ne –“

	Zarazila se. Uslyšeli to oba. Oddechování, šoupavé a klouzavé kroky na písku.

	Cress se skrčila, přitiskla se k Thornemu, jaká se jí zmocnila hrůza. Na vrcholu duny se vynořil muž s brokovnicí.

	Nejdřív uviděl zvíře, mrtvé či umírající, ale potom koutkem oka zahlédl Cress s Thornem. Vyjekl a málem neudržel rovnováhu a zůstal na ně zírat. Obočí mu vylétlo nahoru, až zmizelo pod tenkou pokrývkou hlavy. Hnědé oči a kořen nosu byly to jediné, co z jeho obličeje viděla, neboť byl od hlavy téměř až po kotníky zahalený do hávu, který ho chránil před drsným prostředím pouště. Zpod hávu mu vykukoval pár džínových kalhot a boty, jež dávno vybělilo slunce a pokryl jemný písek.

	Přestal si je oba prohlížet a sklonil zbraň. Promluvil a na okamžik si Cress myslela, že se ze sluníčka a vyčerpání nakonec pomátla, protože mu nerozuměla ani slovo.

	Thorne jí stiskl paži pevněji.

	Muž na ně chvíli mlčky hleděl. Přešlápl na místě, obočí se mu vrátilo zpátky a Cress si všimla, že je prošedivělé.

	„A co takhle univerzální jazyk?“ řekl s výrazným přízvukem, kvůli němuž jí stále činilo potíže rozeznat jednotlivá slova. Prohlédl si jejich otrhané oblečení a prostěradla. „Vy nejste zdejší.“

	„Ne – pane,“ řekl chraptivě Thorne. „Potřebujeme pomoc. Mě a moji… moji ženu před dvěma dny přepadli a okradli. Nezbyla nám už žádná voda. Pomůžete nám, prosím?“

	Muž zamžoural. „Co máte s očima?“

	Thorne našpulil rty. Snažil se svůj nový handicap skrýt a působit ostražitě a všímavě, ale jeho oči pořád vypadaly, že hledí do prázdna. „Ti lupiči mě udeřili do hlavy,“ řekl, „a od té doby nic nevidím. A moje žena má horečku.“

	Muž přikývl. „Jistě. Moji –“ Zarazil se, jako by nemohl nalézt správné slovo v univerzálním jazyce. „Moji přátelé jsou nedaleko. Kousek odsud je oáza. Máme tam… tábor.“

	Cress toužebně vzdychla. Oáza. Tábor.

	„Musím ho odnést,“ řekl muž a kývl hlavou směrem k ležícímu stvoření. „Zvládnete jít? Asi tak… deset minut?“

	Thorne přejel rukama Cress po pažích. „Zvládneme.“

	Těch deset minut připadalo Cress jako hodina, když následovali muže pouští a kráčeli ve stopě, kterou za sebou zanechávala mrtvola zvířete. Cress se snažila na nebohého tvora nehledět a raději se soustředila na příslib bezpečí.

	Když před nimi uviděla oázu jako ráj, zaplavila ji radost a ona se zasmála.

	Dokázali to.

	„Řekni mi, co vidíš,“ zamumlal Thorne a stiskl jí loket.

	„Je tam jezero,“ řekla a věděla, že tentokrát je opravdové, a netušila, jak si předtím tu fatu morganu mohla splést s něčím tak jasným a plným života. „Modré jako obloha a kolem roste tráva a asi i pár desítek stromů… myslím, že to jsou palmy. Jsou vysoké a štíhlé a –“

	„Lidi, Cress. Řekni mi, jak vypadají lidi.“

	„Ach.“ Spočítala je. „Vidím sedm lidí… Jsou daleko, nepoznám, jestli to jsou muži nebo ženy. Všichni jsou zahalení ve světlých hábitech. A ještě jsou tam – co je to? – že by velbloudi? Přivázaní u vody. A hoří tam oheň a někteří lidé rozkládají rohože a stany. A je tam tolik stínu!“

	Muž s úlovkem se zastavil při úpatí duny.

	„Ten muž na nás čeká,“ řekla Cress.

	Thorne se k ní naklonil a políbil ji na tvář. Cress ztuhla. „Zdá se, že jsme to dokázali, paní Smithová.“

	Když přišli k táboru blíž, lidé začali vstávat. Dva členové skupinky jim vyšli naproti, aby je přivítali. Přestože byli až po oči zahalení, stáhli si látku, která jim zakrývala bradu a ústa, a Cress uviděla, že jedna z nich je žena. Lovec si s nimi promluvil v jejich vlastním jazyce a ve tvářích cizinců se objevila směsice soucitu, zvědavosti, ale i částečné nedůvěřivosti.

	Přestože měla ta žena nejpronikavější pohled z celé skupinky, usmála se na ně první. „Museli jste hrozně strádat,“ pronesla s mírnějším přízvukem, než měl lovec. „Já jsem Jina a tohle je můj manžel, Niels. Vítejte v naší karavaně. Pojďte, máme dost jídla i vody. Nielsi, pomoz tomu muži s jeho vakem.“

	Jinin manžel přistoupil k nim, aby od Thorneho převzal provizorní tlumok. Ačkoli už nebyl tak těžký, neboť vypili všechnu vodu, Thornemu se podle výrazu tváře ulevilo, když se té zátěže zbavil. „Máme v něm nějaké jídlo,“ řekl. „Většinou zachovalé potravinové balíčky. Není to nic moc, ale můžete si je nechat, když nám pomůžete.“

	„Díky za nabídku,“ řekla Jina, „ale tohle není vyjednávání, mladý muži. Pomůžeme vám.“

	Cress byla vděčná, že se jich nikdo na nic nevyptává, zatímco je s Thornem vedli k ohništi. Lidé si přesedali a zvědavě si je prohlíželi, když jim dělali místo na rohožích spletených ze silných stébel. Lovec si šel po svých a odtáhl zabité zvíře někam na druhý konec tábora.

	„Co to bylo za zvíře?“ zeptala se Cress a upírala zrak na stopu po něm.

	„Pouštní adax,“ odpověděl Niels a podal každému z nich čutoru s vodou.

	„Byl nádherný.“

	„A taky bude velmi chutný. Teď pijte.“

	Cress chtěla pro zvíře truchlit, ale voda byla vítaným rozptýlením. Soustředila se na čutoru a udělala, co jí řekli, pila a pila, dokud neměla plný žaludek vody.

	Lidé kolem nich mlčeli a Cress cítila jejich zvědavé pohledy. Vyhýbala se jejich očím a podvědomě se čím dál víc tiskla k Thornemu, až mu nezbylo nic jiného, než jí položit paži kolem ramen.

	„Jsme vám hluboce zavázáni,“ řekl a usmál se.

	„Měli jste štěstí, že jste nás našli, nebo že vás Kwende našel,“ řekla Jina. „Poušť je nevlídné místo. Musela na vás svítit šťastná hvězda.“

	Cress úsměvem zaškubaly koutky.

	„Jste tak mladí.“ Ta slova zněla Cress jako výčitka, ale žena se tvářila laskavě. „Jak dlouho jste svoji?“

	„Jsme novomanželé,“ prohlásil Thorne a stiskl Cress rameno. „Tohle měly být naše líbánky. Takže na nás ta šťastná hvězda až tolik nesvítila.“

	„A já nejsem tak mladá, jak vypadám,“ podotkla Cress, protože měla pocit, že musí k jejich představení také něčím přispět, ale její hlas zazněl pištivě, a tak ihned zalitovala, že raději nemlčela.

	Jina na ni mrkla. „Jednou si budeš přát, abys byla zase takhle mladá.“

	Cress opět sklopila zrak a byla vděčná, když se před ní objevila široká lžíce a miska kouřícího jídla, které vonělo exoticky, pikantně a tučně.

	Zaváhala a kradmo pohlédla na ženu, která jí pokrm podala, protože si nebyla jistá, jestli se o něj má podělit, předat ho další osobě, nebo jíst velmi pomalu a opatrně, nebo –

	Ale za chvíli už si všichni kolem ohně pochutnávali na svém vlastním jídle. Hladové Cress zahořely tváře a přitáhla si misku do klína. Nejdřív jen pomalu uždibovala a snažila se určit, co je to za pozemskou krmi. Hrášek poznala snadno – na Měsíci ho měli také –, ale byla tam i další zelenina, kterou neznala, smíchaná s rýží a zalitá hustou aromatickou omáčkou.

	Nabrala lžící kousek něčeho žlutého a pevného. Kousla do toho a zjistila, že uvnitř je to měkké a horké.

	„Copak u vás nemáte brambory?“

	Cress s trhnutím zvedla hlavu a uviděla, že ji Jina zvědavě pozoruje. Polkla. „Tahle omáčka,“ řekla tiše a doufala, že si Jina nevšimne, jak se snaží vyhnout její otázce. Brambory, no ovšem! Brambory na Měsíci měly tmavší barvu a víc se drobily. „Co je to zač?“

	„Jednoduchá kari omáčka. Chutná ti?“

	Cress nadšeně přikývla. „Ano, moc. Děkuju.“

	Když si uvědomila, že se na ni opět upřely oči všech přítomných, honem si strčila zbytek bramboru do úst, přestože jí z koření zrudly tváře. V průběhu jídla k ní doputoval ještě talíř se sušeným masem – neptala se, z jakého zvířete je –, potom ještě miska se šťavnatým oranžovým ovocem a sladkými nazelenalými oříšky, o tolik chutnějšími než ty proteinové, které jí tak často vozila Sybil.

	„Jste obchodníci?“ zeptal se Thorne a přijal hrst oříšků se skořápkou, které mu Cress vtiskla do dlaně.

	„Ano,“ odpověděla Jina. „Putujeme tudy čtyřikrát do roka. Ti lupiči, o kterých jste mluvili, mě znepokojují. Žádní se tady neobjevili už celé věky.“

	„Časy jsou zlé,“ poznamenal Thorne a pokrčil rameny. „Smím se zeptat, proč jezdíte právě na velbloudech? Takový způsob života působí velmi, no… jako z druhé éry.“

	„Ale kdepak. Vyděláváme si návštěvou mnoha malých komunit na Sahaře, z nichž mnohé ani nemají magnetické silnice a neleží na žádných obchodních trasách.“

	Cress si všimla, jak Thorne pevněji sevřel rukou misku. Sahara. Takže se při čtení hvězd nemýlila. Ale Thorneho výraz se nezměnil, a tak se řídila jeho příkladem.

	„Proč tedy nepoužíváte vozidlo s koly?“

	„Někdy ano,“ řekl jeden z mužů, „při zvláštních okolnostech. Ale poušť dokáže napáchat na technice pěknou paseku. Velbloudi jsou spolehlivější.“

	Jina si vzala několik plátků lepkavého sladkého ovoce a položila si je na kari. „Sice to není pohodlný život, ale pořád máme co dělat. Naše města na nás spoléhají.“

	Cress bedlivě naslouchala, ale nepřestávala se věnovat jídlu. Teď, když byli v bezpečí, chránění před nepřízní pouště a nasycení, probudily se v ní nové obavy: že se na ni kdykoli někdo z těch lidí podívá a všimne si něčeho odlišného, něčeho ne tak docela… pozemského.

	Anebo že poznají Thorneho, jednoho z nejhledanějších uprchlíků na planetě.

	Kdykoli se odvážila vzhlédnout od jídla, zjistila, že upírají pozornost na ni a Thorneho, plni zvědavosti a – že by se jí to jen zdálo? – s náznakem podezřívavosti. Hrbila se nad miskou s jídlem, snažila se působit co nejméně nápadně, aby si jí přestali všímat, a doufala, že na ni nikdo nezačne mluvit. Byla si jistá, že cokoli řekne, bude znít divně, a že ji prozradí i pouhý pohled z očí do očí.

	„Moc turistů tady nepotkáváme,“ řekl Jinin manžel Niels. „Když už sem nějací cizinci přiletí, je to obvykle kvůli těžbě nebo vykopávkám. Na tuhle část pouště všichni už skoro zapomněli od doby, co vypukla epidemie letumózy.“

	„Slyšeli jsme, že to není tak zlé, jak se říká,“ prohlásil Thorne a lhal s takovou lehkostí, až to Cress ohromilo.

	„Tak to jste slyšeli špatně. Epidemie je přesně tak zlá, jak se říká. Ještě horší.“

	„Do jakého města máte namířeno?“ zeptala se Jina.

	„Ach – kamkoli jedete i vy,“ řekl Thorne bez mrknutí oka. „Nechceme vám působit komplikace. Opustíme vás v prvním městě, kde budou mít připojení na síť. Ehm… náhodou s sebou asi nemáte nějakou přenosnou obrazovku, co?“

	„Máme,“ řekla nejstarší žena kolem padesátky. „Ale připojeni tady nestojí za nic. Nezlepší se to, dokud se nedostaneme do Kufry.“

	„Do Kufry?“

	„To je další zastávka na naší obchodní cestě,“ řekl ten lovec – Kwende. „Potrvá nám ještě jeden celý den, než tam dojedeme, ale seženete tam, co potřebujete.“

	„Dnes si odpočineme a zítra vyrazíme,“ prohlásila Jina. „Vy musíte nabrat síly a my se chceme vyhnout cestě v největším horku.“

	Thorne se vděčně usmál. „Nevím, jak vám poděkovat.“

	Cress se najednou zatočila hlava a musela odložit misku.

	„Nevypadáte dobře,“ řekl někdo, Cress netušila kdo.

	„Mé ženě už předtím nebylo dobře.“

	„Měl jste to říct. Mohla by mít úpal.“ Jina vstala a odložila vlastní jídlo. „Pojď, neměla bys sedět tak blízko u ohně. Můžeš si lehnout do Kwendeho stanu, ale před spaním se ještě pořádně napij. Jamale, přines mi nějaké mokré přikrývky.“

	Cress přijala nabízenou ruku a nechala se vytáhnout na nohy. Otočila se k Thornemu a sebrala odvahu k tomu, aby mu dala lehký neokázalý polibek na tvář, ale jakmile se k němu sklonila, nahrnula se jí krev do hlavy. Svět se s ní zhoupl. Před očima se jí udělaly mžitky a Cress se zhroutila do písku.

	
KAPITOLA

	Dvacet pět

	Cinder odsunula závěsy a vstoupila do obchodu. Přidržela závěs i pro Jacina a prohlížela si police před sebou. Stály tam sklenice s bylinkami a různými tekutinami, většina z nich označená cedulkami v jazyce, který neznala, ale kdyby se na ně dívala dostatečně dlouho, její kyborgský systém by začal na síti automaticky vyhledávat překlad. Tyto exotické přísady stály mezi krabičkami s léky a lahvičkami pilulek, které znala z lékáren ve Společenství, společně s balíčky gázy a obinadel, bílými mastmi, příslušenstvím k přenosným obrazovkám, určeným ke snímání všelijakých životních údajů, masážními oleji, svíčkami a anatomickými modely. V několika pruzích světla, pronikajících sem skrz špinavá okna, se vznášely vločky prachu, a v rohu se líně otáčely lopatky ventilátoru, které jen sotva dokázaly zahnat horko a sucho. V dalším rohu svítil a občas blikl hologram znázorňující postup vnitřního krvácení při zranění boku.

	Jacin bloumal obchodem směrem k jeho zadní části a při tom pořád ještě lehce kulhal.

	„Haló?“ zavolala Cinder. Ve dveřích na protější straně visel další závěs a na stěně vedle nich zrcadlo a pod ním stálo umyvadlo, v němž bujně rostla nějaká pokojová rostlina.

	Závěs zašustil a zpoza něj vyplula žena, která si přes obyčejné džíny a jasně vzorovaný top oblékala zástěru. „Už jdu, už –“ Všimla si Cinder. Vytřeštila oči, roztáhla ústa v širokém úsměvu a škubnutím za šňůrky si uvázala zástěru za zády. „Vítejte!“ řekla s výrazným přízvukem, na nějž už si Cinder začínala zvykat.

	„Ahoj, díky.“ Cinder položila na pult mezi nimi přenosnou obrazovku a vyvolala na ní seznam, který jí nahrál doktor Erland. „Přišla jsem pro zásoby. Prý máte všechny tyhle věci.“

	„Cinder Linh.“

	Cinder zvedla hlavu. Žena se stále zářivě usmívala. „Ano?“

	„Jsi moc statečná a krásná. Děkuju ti.“

	Cinder strnula, připadala si spíše, jako by jí žena vyhrožovala, než aby ji chválila. Čekala, že se jí po tom nečekaném prohlášení v koutku zorného pole rozsvítí oranžové světlo detektoru lži, ale nic se nestalo. Statečná? Možná. Po všech těch historkách z plesu, co se o ní povídaly, dokázala pochopit, proč si to někdo o ní může myslet.

	Ale krásná?

	Žena se nepřestávala usmívat.

	„Ehm. Děkuju. Asi.“ Postrčila k ní přenosnou obrazovku.

	„Přítel mi dal tenhle seznam –“

	Žena ji vzala za ruce a stiskla je. Cinder polkla naprázdno. Překvapil ji nejen ten nečekaný dotek, ale i to, že žena ani nemrkla, když jí sáhla na kovovou ruku.

	Jacin se naklonil nad prodejní pult, strčil do přenosné obrazovky a poslal ji směrem k ženě tak prudce a nečekaně, až musela Cinder pustit, aby ji chytila. „Tohle potřebujeme,“ řekl a ukázal na obrazovku.

	Žena se přestala usmívat, když pohledem zalétla k Jacinovi, který měl na sobě vrchní díl své strážcovské uniformy, čistě vypraný a zašitý, takže skvrny od krve nebyly na tmavočervené látce skoro vidět. „Mého syna taky povolali, aby se stal Levaniným strážcem.“ Přimhouřila oči. „Ale nebyl to takový hrubián.“

	Jacin pokrčil rameny. „Někteří z nás mají něco na práci.“

	„Počkat,“ řekla Cinder. „Vy jste měsíčňanka?“

	Ženin výraz zjihl, když se opět věnovala Cinder. „Ano. Stejně jako ty.“

	Cinder potlačila neklid, který v ní takové otevřené přiznání vyvolalo. „A váš syn je u královniny stráže?“

	„Ne, ne. Raději se zabil, než aby se stal jednou z jejích loutek.“ Střelila pohledem po Jacinovi a hrdě narovnala ramena.

	„Ach. To je mi líto,“ řekla Cinder.

	Jacin obrátil oči v sloup. „Asi mu na vás moc nezáleželo.“

	Cinder zalapala po dechu. „Jacine!“

	Jacin zavrtěl hlavou a vyškubl přenosnou obrazovku ženě z ruky. „Začnu hledat sám,“ řekl a protáhl se kolem Cinder. „Proč se jí nezeptáš, co se stalo potom?“

	Cinder upírala pohled na jeho záda, dokud nezmizel v jedné z uliček. „Omlouvám se za něj,“ řekla a hledala nějaké vysvětlení. „On je… však víte. Taky měsíčňan.“

	„Jeden z jejích.“

	Cinder se otočila zpátky k ženě, kterou Jacinova slova očividně urazila. „Už ne.“

	Žena zavrčela, otočila se a postavila ventilátor tak, aby foukal na Cinder a ochladil ji. „Odvaha má mnoho podob. Sama to víš.“ Ve tváři se jí mihl náznak hrdosti.

	„Asi ano.“

	„Tvůj přítel měl možná odvahu stát se jejím strážcem. Můj syn měl odvahu odmítnout.“

	Cinder se nepřítomně poškrábala na zápěstí a opřela se o pult. „Stalo se něco? Jako potom?“

	„Samozřejmě.“ Ve tváři se jí stále zračila hrdost, ale také zlost a smutek. „Tři dny po smrti mého syna přišli do našeho domu dva muži. Vyvedli mého manžela na ulici a přinutili ho prosit královnu za odpuštění, že vychoval tak neloajální dítě. A potom ho stejně za trest zabili. Jako varování ostatním rekrutům, kteří by snad uvažovali, že neuposlechnou korunu.“ Oči se jí zalily slzami, ale nepřestávala se smutně usmívat. „Trvalo mi skoro čtyři roky, než jsem sehnala loď, která letěla na Zemi a jejíž posádka mě byla ochotna vzít na palubu jako černého pasažéra. Čtyři roky předstírání, že k ní necítím nenávist. Že jsem jen další věrný občan.“

	Cinder polkla naprázdno. „To je mi moc líto.“

	Žena natáhla ruku a dotkla se dlaní Cindeřiny tváře. „Děkuju ti, že ses jí vzepřela tak, jak jsem to já nedokázala.“ Z jejího hlasu zazněl ocelový chlad. „Doufám, že ji zabiješ.“

	„Máte na skladě fentanyl desítku?“ zeptal se jí Jacin, který se vrátil k pultu a upustil na něj tři krabičky.

	Žena semkla rty a vzala mu z ruky přenosnou obrazovku. „Já to přinesu,“ řekla, obešla pult a zamířila do přední části obchodu.

	„Myslel jsem si to,“ zamumlal Jacin.

	Cinder si podepřela bradu kovovou pěstí a měřila si ho. „Netušila jsem, že povolání královského strážce je povinné.“

	„Pro každého ne. Spousta lidí si přeje, aby je vybrali. Pro měsíčňany je to velká čest.“

	„Pro tebe taky?“

	Pohlédl na ni. „Ne. Já jsem se odjakživa chtěl stát lékařem.“

	Jeho hlas přetékal sarkasmem, a přesto jeho tvrzení Cindeřina optobionika nevyhodnotila jako lež. Zkřížila ruce na prsou. „Takže. Koho jsi chránil?“

	„Co tím myslíš?“

	Něco zašoupalo o podlahu – prodavačka přemisťovala zaprášené koše.

	„Když tě povolali, aby ses stal královniným strážcem. Koho by Levana nechala zabít, kdybys odmítl?“

	Jacinovy světlé oči studily jako led. Natáhl se přes pult a namířil ventilátor na sebe. „Na tom nezáleží. Stejně je nejspíš čeká smrt.“

	Cinder odvrátila zrak. Jeho blízcí možná budou trpět, protože si zvolil místo na její straně. „Třeba ne,“ řekla. „Levana ještě neví, že jsi ji zradil. Mohla by si myslet, že jsem tě očarovala. A že tě nutím pomáhat nám.“

	„A ty si myslíš, že v tom bude nějaký rozdíl?“

	„Možná jo.“ Sledovala, jak se prodavačka přehrabuje v jednom košíku. U hlavy jí zabzučela moucha, ale Cinder ji odehnala. „Jak vůbec vybírají královniny strážce?“

	„Vyžadují u nich určité vlastnosti.“

	„A věrnost mezi ně nepatří?“

	„Proč by měla? Levana dokáže věrnost napodobit. Je to jako u tvého přítele od speciálních jednotek. Má rychlé reflexy, dobré instinkty a dávku selského rozumu. Dej ho do páru s divotvůrcem, který z něj umí udělat divoké zvíře, a už nezáleží na tom, co si myslí nebo chce on. Udělá, co se mu řekne.“

	„Viděla jsem, jak s tím Vlk bojuje,“ hájila ho Cinder, protože cítila povinnost udělat to za Scarlet, která tady s nimi nebyla. Když Cinder spatřila Vlka poprvé, byl celý od krve a výhružně se hrbil nad Scarlet, ačkoli ta vždycky tvrdila, že jí by neublížil. Že je jiný než ostatní hybridi – odolnější.

	To bylo samozřejmě předtím, než se Vlk nechal postřelit místo divotvůrkyně, a chvíli předtím, než jim unesla Scarlet.

	„Jasně, že to není snadné,“ dodala. „Ale možnost vzepřít se kontrole existuje.“

	„Moc mu to nepomohlo.“

	Cinder zaťala zuby a přitiskla si kovovou ruku za krk, aby se ochladila. „Vlk by raději bojoval a prohrál, než se stal jednou z jejích figurek. My všichni.“

	„Tím lépe pro vás. Každý takovou možnost nemá.“

	Všimla si, že si pohodlně opřel ruku o nůž v pouzdře na stehně. „Jak je vidět, Levana si tě nevybrala pro tvé konverzační schopnosti. Takže, co podle ní z tebe dělá vhodného strážce pro ni?“

	Opět se zatvářil samolibě a pobaveně, jako by se jí chystal prozradit nějaký soukromý žert. „Moje hezká tvářička,“ řekl. „Copak jsi to nepoznala?“

	Cinder si odfrkla. „Už mluvíš jako Tho- Thorne.“ Zajíkla se u jeho jména, když si na něj vzpomněla. Thorne, který už nikdy nebude žertovat o kouzlu své osobnosti.

	Jacin si toho ani nevšiml. „Bohužel je to pravda.“

	Cinder spolkla nečekanou lítost. „Levana si vybírá osobní strážce podle toho, kdo z nich se bude nejlíp vyjímat u stěny? Začínám mít pocit, že nejsme úplně ztracení.“

	„Kvůli tomu a taky kvůli naší slabé odolnosti vůči manipulaci.“

	„Děláš si legraci.“

	„Ne. Kdybych uměl lépe používat svůj dar, mohl jsem se stát divotvůrcem. Ale královna chce své strážce snadno ovladatelné. Jsme pro ni jako loutky, kterými pohybuje, jak se jí zlíbí. Koneckonců, kdybychom projevili sebemenší odolnost vůči jejímu řízení, mohlo by to pro Její Veličenstvo znamenat rozdíl mezi životem a smrtí.“

	Cinder si vzpomněla na ples, kdy držela zbraň a pokusila se Levanu zastřelit. Zrzavý strážce bez váhání skočil kulce do cesty. Vždycky si myslela, že jen konal svou strážcovskou povinnost a chránil královnu svým tělem dobrovolně, ale teď si vybavila, že jeho pohyby byly příliš trhané a nepřirozené. A královna nehnula ani brvou.

	Ovládala ho. Jacin měl pravdu. Choval se jen jako loutka.

	„Ale na lodi jsi její kontrole odolat dokázal.“

	„Protože divotvůrkyně Mira měla plné ruce práce s tvým agentem. Jinak bych byl stejně tupou figurkou jako vždycky.“ Znělo to dost sebekriticky, ale Cinder za tím vycítila hořkost. Nikomu se nelíbilo být ovládán a na něco takového se nikdy nedalo zvyknout.

	„A ty si nemyslíš, že mají podezření, že jsi…“

	„Zrádce?“

	„Jestli jím jsi.“

	Palcem objížděl rukojeť nože. „Můj dar je prakticky k ničemu. Neovládnul bych ani pozemšťana, natož zkušeného měsíčňana. Nedokázal bych to, co ty. Ale celkem obstojně zvládám vyprázdnit svou mysl, když je poblíž královna nebo nějaký divotvůrce. Pro ně mám asi tolik inteligence a vůle jako pahýl stromu. Nepředstavuju žádnou hrozbu.“

	V přední části obchodu si prodavačka začala při hledání zásob pro Cinder něco pro sebe pobrukovat.

	„Děláš to i teď, že jo?“ zeptala se ho Cinder a založila si ruce. „Udržuješ si prázdnou mysl.“

	„Už je to zvyk.“

	Cinder zavřela oči a zapátrala kolem něj svými myšlenkami. Vnímala jeho přítomnost, ale jen slabě. Věděla, že by ho bez problémů dostala pod kontrolu, ale energie sálající z jeho těla neprozrazovala vůbec nic. Žádné emoce. Žádný názor. Jen tak splýval s okolím. „Hm. Vždycky jsem si myslela, že ses to naučil při výcviku.“

	„Je to jen rozumná ochrana.“

	Cinder svraštila čelo a opět otevřela oči. Muž před ní byl jako emocionální černá díra, tolik jí aspoň sděloval její měsíční dar. Ale jestli dokázal oklamat Levanu…

	Podívala se na něj přimhouřenýma očima. „Lži mi.“

	„Cože?“

	„Řekni mi nějakou lež. Stačí nějaká drobnost.“

	Dlouho mlčel a Cinder si představila, že slyší, jak se v duchu probírá všemi pravdami a lžemi a zvažuje je.

	Nakonec řekl: „Levana není tak špatná, když ji trochu lépe poznáš.“

	V koutku zorného pole se jí rozsvítilo oranžové světlo.

	Když viděla Jacinův úsměšek, rozesmála se a napětí z ní spadlo, jako když se rozední nad pouští. Aspoň že její kyborgský program stále poznal, kdy jí lže. A to znamenalo, že nelhal, když tvrdil, že je věrný pouze a jenom své princezně.

	Prodavačka se vrátila a vyklopila na pult náruč různých léků, prohlédla si přenosnou obrazovku, hvízdla a opět odplula.

	„Teď, když o mně víš všechno,“ řekl Jacin, jako by to byla pravda, „mám na tebe jednu otázku.“

	„Jen do toho, ptej se,“ řekla a vyrovnala lahvičky na pultu do úhledných řad. „Většina mých tajemství je teď veřejně přístupná všem.“

	„Sice dokážu před královnou skrýt svoje emoce, ale neumím zamaskovat skutečnost, že jsem měsíčňan a že mě může ovládat. Ale když ses na plese objevila ty, tvůj dar jakoby neexistoval. Vážně jsem si nejdřív myslel, že jsi pozemšťanka. A vím, že se ti proto královna s divotvůrkyní Mirou vysmívaly… chovaly se k tobě jako ke skořápce, což jsi klidně mohla být vzhledem k tomu, jak bezmocně jsi působila.“ Hleděl na Cinder, jako by se snažil vidět do spleti drátů a čipů v její hlavě. „A potom už jsi najednou bezmocná nebyla. Tvůj dar přímo oslňoval. Snad ještě víc než Levanin.“

	„Heh, díky,“ zamumlala Cinder.

	„Jak jsi to tedy udělala? Jak jsi dokázala skrýt takovou moc? Levana by to okamžitě poznala… vlastně my všichni. Když se teď na tebe dívám, nevidím prakticky nic jiného.“

	Cinder se kousla do rtu a pohlédla do zrcadla nad malým umyvadlem. Viděla svůj odraz a nepřekvapilo ji, když si všimla, že má na bradě špinavou šmouhu – jak dlouho už tam byla? – a prameny vlasů jí neuspořádaně trčí z culíku. Zrcadlo ji ukazovalo takovou, jaká vždycky byla. Obyčejná. Špinavá. Kyborg.

	Pokusila se představit si, jaké by to bylo vidět se tak, jak ona viděla Levanu: děsivě krásnou a mocnou. Ale nešlo to, když na ni hleděl její vlastní odraz.

	Proto Levana tolik nesnášela zrcadla, ale Cinder vlastní odraz téměř uklidňoval. Prodavačka ji nazvala statečnou a krásnou. Jacin o ní řekl, že je oslnivá. Bylo příjemné vědět, že se oba mýlí.

	Byla stále jenom Cinder.

	Zastrčila si pramen vlasů za ucho a pokusila se co nejlépe vysvětlit Jacinovi „ochranný systém proti bioelektřině“, který vynalezl její adoptivní otec a nainstaloval jí ho do páteře. Jak jí celé roky bránil používat její dar, a proto až donedávna vůbec netušila, že je měsíčňanka. Nejenže jí zařízení nedovolovalo používat dar, aby pozemšťané nepoznali, kým je, ale zároveň ji chránilo před vedlejšími účinky, jež zažívala většina měsíčňanů, kteří dlouho svůj dar nepoužívali – před halucinacemi, depresemi a šílenstvím.

	„Proto občas doktora Erlanda zaslechneš, jak si pro sebe něco mumlá,“ řekla. „Nepoužil svůj dar celé roky od chvíle, kdy přiletěl na Zemi, a teď jeho rozum –“

	„Počkat.“

	Cinder se zarazila nejen proto, že ji Jacin přerušil, ale protože se něco v jeho auře změnilo. Nečekaný výkyv jeho emocí ji překvapil.

	„To zařízení tě chránilo před ztrátou rozumu? I když jsi svůj dar nepoužila… celé roky?“

	„No, hlavně to bránilo mně, abych ten dar vůbec používala, a zároveň mě to chránilo před těmi vedlejšími účinky.“

	Jacin se od ní odvrátil a chvíli mu trvalo, než se ovládl a opět nasadil lhostejný výraz, ale už bylo pozdě. V očích mu vzplanulo nové světlo, když pochopil důsledky takového vynálezu.

	Zařízení, které dokázalo měsíčňana zbavit jeho daru a mohlo je všechny učinit sobě rovnými.

	„Každopádně,“ řekla Cinder a třela si místo za krkem, kde měla zařízení stále nainstalované, byť nyní nefunkční. „Doktor Erland ho vyřadil z provozu. Pár týdnů před plesem se můj dar střídavě projevoval a zase mizel, ale potom mi ten emocionální stres přetížil systém, včetně té věcičky, a bylo to. Stala jsem se úplnou měsíčňankou. Právě včas.“ Otřásla se, když si vzpomněla na zbraň přitisknutou ke svému spánku.

	„Existují ještě další taková zařízení?“ zeptal se a v očích měl zvláštní svit.

	„Myslím, že ne. Můj nevlastní otec zemřel dřív, než dokončil všechny testy, a pokud vím, žádná další nevyrobil. Ale možná po sobě zanechal nějaké plány nebo schémata, kde se píše, jak to funguje.“

	„To nezní moc pravděpodobně. Takový vynález… by všechno změnil.“ Zavrtěl hlavou a upíral zrak před sebe, když se prodavačka vrátila a postavila na pult košík plný zásob. Zvedla lahvičky, které přinesla předtím, a přidala je do košíku společně s Cindeřinou přenosnou obrazovkou.

	„Perfektní,“ prohlásila Cinder a přitáhla si košík k sobě. „Moc vám děkuju. Doktor říkal, že mu to máte připsat na účet.“

	„Cinder Linh za nic platit nemusí,“ řekla žena a mávla rukou, zatímco druhou vytáhla z kapsy u zástěry vlastní přenosnou obrazovku. „Ale – smím si vás vyfotit pro svůj profil na síti? Moje první celebrita!“

	Cinder sebou trhla a odtáhla se. „Ehm… Je mi líto. Teď se vážně nefotím.“

	Ženino nadšení ochablo a zatvářila se zklamaně, potom si zastrčila obrazovku zpátky do kapsy.

	„Vážně mě to mrzí. Řeknu doktorovi, aby vám zaplatil, ano?“ Sundala košík z pultu a nečekala na další protesty ohledně placení.

	„Teď se nefotím?“ zamumlal Jacin, když spěchali ven z obchodu. „To znělo jako od pravé měsíčňanky.“

	Cinder nevrle zamžourala do nečekaně jasného světla venku. „A taky jako od pravé kriminálnice, po které všichni pátrají.“

	
KAPITOLA

	Dvacet šest

	Ačkoli Scarletiny myšlenky byly husté jako bahno, její prsty se pohybovaly rychle a hbitě, tančily svůj známý tanec a vypínaly loď Jako všechny ty večery, kdy se vracela domů na farmu po rozvezení dodávek zeleniny. Téměř cítila onen zatuchlý pach babiččina hangáru mísící se s vůní země, kterou přinášel svěží větřík z polí. Vysunula podvozek a pomalu uvolnila brzdy. Loď se usadila, chvíli ještě předla, a potom Scarlet vypnula motor a loď ztichla docela.

	Za ní se ozvala dutá rána. Nějaká žena se rozječela, její hněv působil nepříjemně a mátl Scarletin mozek pokrytý pavučinami.

	Za čelem ucítila tepající bolest, která se jí postupně rozšířila do celé hlavy. Scarlet sebou trhla, opřela se v pilotním křesle a přitiskla si dlaně na víčka, aby zastavila ten nápor, tu bažinu chaosu, nečekaně ostré světlo, které se jí dralo do očí.

	Zasténala a předklonila se. Žádné pásy ji nezachytily, jak čekala, a za chvíli už byla na kolenou a lapala po dechu, jako by málem utonula.

	V ústech měla sucho, bolela ji čelist, jako by celé hodiny zatínala zuby. Ale jak tam tak nehybně seděla a zhluboka dýchala, pulzující bolest v hlavě začala polevovat. Myšlenky se jí projasnily. Křik, který prve slyšela jen tlumeně, teď zesílil a nabral na intenzitě.

	Scarlet otevřela oči. Udělalo se jí nevolno, ale několikrát namáhavě polkla a přešlo to.

	Okamžitě si uvědomila, že tohle není její letoun a že není v babiččině hangáru. Všechno bylo cítit úplně jinak, podlaha byla příliš čistá…

	„… okamžitě tam pošlete poručíka Henslu s kompletním průzkumným týmem na identifikaci lodi…“

	Ženin hlas zapůsobil na její nervy jako elektrický šok a Scarlet si na všechno vzpomněla. Jak napadli jejich loď, na zbraň ve své ruce, na kulku, která zasáhla Vlka do hrudi, na pocit prázdnoty, když jí divotvůrkyně pronikla do hlavy, ovládla její myšlenky a zbavila ji vlastní identity a svobodné vůle.

	„… projděte historii kapsle a najděte si, kde byla naposledy, a zjistěte, jestli není ještě nějak napojena na hlavní loď. Možná letěli na Zemi. Zjistěte to. Najděte ji.“

	Scarlet zvedla hlavu jen tak, aby mohla vykouknout z bočního okna kapsle. Měsíc. Byla na Měsíci, přistáli v nějakém uzavřeném prostoru, který se v ničem nepodobal hangárům, které znala, ani doku pro kapsle na palubě Zvonečníku. Byl dost velký na to, aby se do něj vešel tucet raketoplánů, a pár jich dokonce stálo vedle její lodi. Jejich elegantní trup zdobil královský znak. Stěny byly neotesané a černé, ale poseté světélky, aby napodobily nepřítomnou oblohu. Podlaha také tlumeně svítila, takže se stíny lodi zlověstně rozpínaly po stěnách připomínajících jeskyni jako nějací dravci.

	Za řadou lodí se klenul obrovský průchod, lemovaný zářícími kameny, které znázorňovaly půlměsíc vycházející nad planetou Země.

	„… jsem vzala tenhle d-comm od programátorky, která nás zradila. Ať technici ověří, zda se dá použít k vystopování druhého čipu…“

	Dveře kapsle za ní byly stále otevřené a divotvůrkyně stála před lodí a syčela na lidi, kteří se kolem ní shromáždili – dva strážce v rudošedých uniformách a muže středního věku v jednoduchém přepásaném hávu, jenž hbitě zadával informace do přenosné obrazovky. Divotvůrkyně měla dlouhý bílý plášť špinavý od krve a v místě, kde jí zakrýval stehno, krví přímo nasáklý. Trochu se hrbila a ruce tiskla na zranění.

	Klenutý průchod se začal otevírat a zářící zeměkouli uprostřed rozťala spára, když se dveře rozevřely. Scarlet se opět přikrčila. Uslyšela tiché cvakání a hukot magnetů a potom něčí kroky.

	„Konečně,“ soptila divotvůrkyně. „Uniforma je zničená – odřízněte látku a pospěšte si. Kulka neprošla skrz a rána se ne –“ Další slova přerušilo bolestné zasyknutí.

	Scarlet se opět odvážila vyhlédnout a spatřila tři nově příchozí v bílých lékařských pláštích. Přivezli s sebou vznášecí nosítka, zásobená snad celou lékárnou, a všichni se shlukli kolem divotvůrkyně. Jeden jí rozepínal plášť a druhý se snažil vyříznout čtverec látky z jejích kalhot, ale látka jako by přirostla k ráně.

	Divotvůrkyně se vzpamatovala a ovládla svůj obličej, aby neprozrazoval, jak velkou bolest cítí, ačkoli její olivově zbarvená pleť získala nažloutlý nádech. Jednomu z lékařů se podařilo odlepit látku z rány.

	„Ať mi Sierra přinese novou uniformu a kontaktujte divotvůrce Parka a sdělte mu, že brzy nastanou změny v získávání informací o pozemských vůdcích.“

	„Ano, divotvůrkyně Miro,“ řekl muž středního věku. „Když je řeč o divotvůrci Parkovi, měla byste vědět, že už se sešel s císařem Kaitem kvůli flotile našich agentů, která již, jak se zdá, není maskovaná.“

	Divotvůrkyně zaklela. „Na ty lodě jsem zapomněla. Doufám, že měl dost duchapřítomnosti, aby jim nic neříkal, dokud nedáme dohromady oficiální prohlášení.“ Odmlčela se, aby se sípavě nadechla. „A nezapomeňte o mém návratu informovat Její Veličenstvo.“

	Scarlet vklouzla do pilotního křesla. Pohled jí zalétl ke dveřím na druhé straně kapsle. Napadlo ji, že by nastartovala motor, ale v raketoplánu ze Zvonečníku neměla šanci uniknout. Museli být někde pod zemí a k odletu z kosmoportu by nejspíš potřebovala speciální kód, jinak by jí neotevřeli.

	Ale kdyby se jí podařilo dostat se do jedné z ostatních lodí…

	Snažila se dýchat klidněji a přesunula se přes hlavní konzolu do křesla kopilota.

	S bušícím srdcem sebrala své odhodlání. V duchu napočítala od tří do nuly a potom odemkla dveře. Otevřela je pomaloučku, hlemýždí rychlostí, aby si toho pohybu žádný z měsíčňanů vzadu nevšiml. Vyklouzla ven a nohama v teniskách stanula na zemi. Teď viděla, odkud se bere to zvláštní světlo – celá podlaha sestávala ze svítících bílých dlaždic, takže si připadala, jako když kráčí po…

	No, po Měsíci.

	Zastavila se a naslouchala. Lékaři diskutovali o vstřelech a asistent vyjmenovával vhodné časy pro setkání s královnou. Aspoň tentokrát divotvůrkyně mlčela.

	Dýchej, dýchej…

	Scarlet ustoupila od kapsle. Vlasy se jí vzadu lepily na zpocený krk a třásla se strachy, z přívalu adrenalinu a sílícím vědomím, že tohle nemůže nikdy vyjít. Nedostane se do měsíční lodi. Každým okamžikem ji střelí do zad. Anebo se do lodi dostane, ale nebude vědět, jak s ní létat. Nebo se jí neotevře východ z kosmoportu.

	Ale měsíčňané za ní pokračovali v tom, co dělali, a ta loď byla tak blízko a tohle musí vyjít, musí to vyjít…

	Přikrčila se u třpytivě bílého trupu měsíční lodi, olízla si rty a vztáhla prsty ke dveřnímu panelu –

	Ruka jí zamrzla na místě.

	Srdce jí tlouklo jako splašené.

	Vše kolem ní ztichlo, nabité energií, z níž Scarlet vstávaly všechny chloupky na pažích. Tentokrát její myšlenky zůstaly nezastřené, plně si uvědomovala, jak málo chybělo, aby se dostala do té lodi a vydala se na zběsilý let do bezpečí, a zároveň si byla jistá, že se jí to nemohlo nikdy podařit.

	Najednou její ruka povolila a spustila se jí k boku.

	Scarlet se přiměla zvednout bradu a opřela se o bok kapsle, aby udržela rovnováhu, potom vstala a otočila se tváří k divotvůrkyni. Sybil Mira seděla na vznášecích nosítkách, svlečená do tílka a nakloněná ke straně, aby doktoři lépe mohli k jejímu zranění. Na tváři a čele měla skvrny od krve a vlasy zacuchané a slepené další krví, ale pořád naháněla hrůzu, když pohledem svých šedých očí přišpendlila Scarlet k lodi.

	Lékaři se skláněli nad jejím stehnem, usilovně pracovali, jako by se báli, že si jich všimne, a čistili, zkoumali a zašívali jí ránu. Oba strážci drželi v rukou zbraně, ale jejich postoj byl uvolněný, očekávali rozkazy.

	Asistent, kterému bylo něco mezi čtyřiceti a padesáti lety a doteď vypadal úplně obyčejně, se změnil. Stále byl oděn v přepásaném hávu, ale on sám se stal nadpozemsky krásným. Omládl o více než dvacet let, měl výraznou čelist a vlasy černé jako uhel, sčesané hladce dozadu, mu nad čelem vybíhaly do špičky.

	Scarlet zaťala zuby a nutila svůj mozek, aby se upamatoval na to, jak muž vypadal předtím. Aby si nevšímala mužova kouzla, které se jí podbízelo. Byl to jen chabý vzdor, ale Scarlet se k němu upnula celou svou zbývající duševní silou.

	„Tohle musí být ta rukojmí, kterou jste s sebou přivezla z lodi té kyborgské holky,“ řekl asistent. „Co s ní mám udělat?“

	Divotvůrkyně si změřila Scarlet přimhouřenýma očima a z jejího pohledu sálala taková nenávist, že by to rozpustilo kůži až na kost.

	Ten pocit byl vzájemný. Scarlet jí pohled oplácela.

	„Musím o ní informovat královnu,“ řekla Sybil. „Myslím, že bude chtít být přítomna při jejím výslechu.“ Škubla sebou a tvář se jí zkřivila bolestí. Scarlet přesně poznala ten okamžik, kdy divotvůrkyně ztratila zájem o její osud – svěsila ramena, sebrala veškeré zbytky své energie a položila se na nosítka. „Je mi jedno, co s ní mezitím uděláš. Dej ji třeba některé rodině, jestli chceš.“

	Asistent přikývl a pokynul strážcům.

	Ti v mžiku přistoupili ke Scarlet, odtáhli ji od lodi a spoutali jí ruce za zády něčím, co se jí zarylo do předloktí. Když s ní vyrazili na cestu k obrovskému klenutému průchodu, lékaři s divotvůrkyní už byli pryč.

	
KAPITOLA

	Dvacet sedm

	Čas ubíhal jako v nějaké mlze. Sny a skutečnost splývaly dohromady. Probudili ji, donutili posadit se a napít se vody. Slyšela útržky tlumených rozhovorů. Třásla se zimou. Potom jí zase bylo horko, potila se a skopla ze sebe tenké přikrývky. Thorne sedící vedle ní a uvazující si pásku přes oči. Něčí ruce držící jí u úst láhev s vodou. Pij. Pij. Pij. Sněz tuhle polévku. Ještě se napij. Cizí smích, při němž se pod přikrývkami schoulila do klubíčka. Thorneho silueta v měsíčním světle, mne si oči a kleje. Lapání po dechu z horka, pocit, že se pod těmi přikrývkami dozajista udusí a že všechen kyslík vysaje temná noční obloha. Zoufalá touha po trošce vody. Svědění z písku, který má dosud pod oblečením a ve vlasech.

	Světlo. Tma. Opět světlo.

	Konečně se Cress probudila, zesláblá, ale s jasnou myslí. Sliny jí slepovaly ústa a ležela na rohoži v malém stanu, sama. Za tenkými látkovými stěnami byla tma a na oblečení u jejích nohou dopadalo měsíční světlo. Dotkla se svých vlasů a chtěla si jimi omotat zápěstí, ale zjistila, že je má krátké a sahají jí jen pod uši.

	Začala se rozpomínat, nejdřív pomalu. Thorne v družici, Sybil a její strážce, pád, nůž a krutá poušť táhnoucí se do nekonečna.

	Uslyšela venku hlasy. Přemýšlela, jestli noc teprve začala, nebo už končí. Hádala, jak dlouho asi spala. Vybavovala si něčí paže kolem sebe, jemný dotek kloubů prstů, které jí oprašovaly písek z obličeje. Zdálo se jí to?

	Chlopeň stanu se odhrnula a ve vchodu se objevila žena s podnosem, byla to ta starší od ohně. Radostně se usmála a položila na zem tác s jídlem – nějakou polévkou a čutorou s vodou.

	„Konečně,“ řekla s tím výrazným cizím přízvukem a přelezla hromadu zmuchlaných přikrývek. „Jak je ti?“ Přitiskla Cress dlaň na čelo. „Lépe. To je dobře.“

	„Jak dlouho jsem…?“

	„Dva dny. Máme teď zpoždění, ale to nevadí. Je dobře, že jsi vzhůru.“

	Posadila se vedle Cress. Ve stanu bylo pro obě trochu těsněji, ale pohodlně.

	„Až vyrazíme na cestu, pojedeš na velbloudovi. Nesmí se ti dostat do ran špína. Měla jsi štěstí, že jste nás našli dřív, než se ti do nich dostala infekce.“

	„Do ran?“

	Žena ukázala na její nohy a Cress se předklonila. Byla příliš velká tma, takže nic neviděla, ale cítila na chodidlech obvazy. Ještě po dvou dnech ji bolela na dotek a svaly jí brněly vyčerpáním.

	„Kde je –“ Zaváhala, protože si nemohla vzpomenout, jestli jim Thorne řekl falešné jméno. „Můj manžel?“

	„U ohně. Bavil nás vyprávěním o vašem divokém vztahu. Máš štěstí.“ Spiklenecky na ni mrkla, až se Cress odtáhla, a potom ji poplácala po koleni. Podala jí misku s polévkou. „Nejdřív se najez. Jestli na to budeš mít sílu, přijď pak za námi.“ Zacouvala ke vchodu do stanu.

	„Počkejte. Potřebuju – ehm.“ Začervenala se a žena na ni chápavě pohlédla.

	„To se vsadím. Pojď se mnou, ukážu ti, kam chodíme.“

	Před stanem stál pár bot, které jí byly velké. Žena pomohla Cress vycpat je kusem látky, dokud jí nebyly aspoň trochu pohodlné, ačkoli chodidla ji stále pálila, a potom ji odvedla na okraj oázy, k jámě vyhloubené v písku. Soukromí zajišťovala dvě pověšená prostěradla a Cress se mohla přidržet mladé palmy, když si ulevovala.

	Když skončila, žena ji přivedla zpátky do stanu a nechala ji o samotě, aby si vychutnala polévku. Od prvního jídla, které v oáze snědla, se jí vrátila chuť desetinásobně. Žaludek měla úplně prázdný, ale vývar jí udělal dobře. Přitom naslouchala hlasům rozmlouvajícím venku. Snažila se poznat mezi nimi Thorneho, ale nepodařilo se jí to.

	Když Cress opět vylezla ze stanu, uviděla u ohně sedět osm postav. Jina míchala něco v hrnci napůl zabořeném v písku a Thorne seděl uvolněně v tureckém sedu na jedné z rohoží. Přes oči měl pásku.

	„Tady ji máme!“ zvolal ten lovec, Kwende.

	Thorne zvedl hlavu a jeho překvapený výraz se změnil v široký úsměv. „Moji ženu?“ řekl hlasitěji, než bylo nutné.

	Cress byla nervózní z tolika cizích pohledů, které se na ni upíraly. Dýchala nepravidelně a uvažovala, že by předstírala slabost, aby se mohla vrátit do bezpečí stanu.

	Ale potom Thorne vstal, nebo se o to aspoň pokusil, protože se zapotácel na jednom koleni a vypadalo to, že spadne přímo do ohně. „Jejda.“

	Cress k němu přispěchala. S její pomocí se vytáhl na nohy a chytil se jí za ruce, ještě nejistý.

	„Cress?“

	„Ano, kapi- ehm –“

	„Konečně jsi vzhůru! Jak je ti?“ Hledal její čelo, jeho dlaň jí nejdřív přistála na nose a pak se přesunula na čelo. „Ach, to je dobře, horečka je pryč. Měl jsem takový strach.“ Přitáhl si ji do náruče a sevřel ji v objetí.

	Cress vypískla, ale jeho košile ten zvuk ztlumila. Stejně rychleji zase pustil a vzal její tvář do dlaní. „Moje drahá paní Smithová, už nikdy mě takhle neděste.“

	Přestože hrozně přehrával, Cress vyvedlo z míry, když viděla jeho výraz a cítila něžný dotek jeho dlaní na tvářích.

	„Omlouvám se,“ zašeptala. „Už je mi mnohem lépe.“

	„Vypadáš mnohem lépe.“ Zkroutil rty. „Tedy, předpokládám, že ano.“ Thorne zaryl prsty u nohou do písku a rychlým pohybem zvedl do vzduchu jeden konec dlouhé hole, kterou hbitě chytil. „Pojďme se projít. A strávit trochu času o samotě, když už máme ty líbánky.“ Tvář se mu pohnula mrknutím, které bylo poznat i přes pásku na očích.

	Lidé kolem ohně zahalekali a pískali, když Thorne vzal Cress za ruku. Vedla ho pryč od jejich pokřikování, vděčná, že noc skryla její hořící tváře.

	„Vypadáte, že jste se tady celkem rychle zorientoval,“ řekla, když se vzdálili od ohně, ale byla ráda, že se Thorne nepustil její ruky.

	„Cvičil jsem chůzi s novou holí. Jeden z těch chlapíků mi ji vyrobil a musím říct, že je mnohem příjemnější než ta kovová. Rozestavení tábora mě ale ještě trochu mate. Přísahal bych, že přemístí věci vždycky, když už si myslím, že vím, kde co je.“

	„Měla jsem tady být a pomáhat vám,“ řekla, když došli k jezírku. „Mrzí mě, že jsem spala tak dlouho.“

	Thorne pokrčil rameny. „Já jsem hlavně rád, že jsi v pořádku. Vážně jsem měl strach.“

	Její pozornost jako maják upoutaly jejich propletené prsty. Každičký záškub, každičký úder srdce i krok vnímala celým svým tělem.

	Netrvalo dlouho a představovala si je, jak společně leží v hřejivém písku, Thorne jí prsty hladí vlasy a polibky jí zasypává tvář.

	„Tak poslouchej,“ řekl Thorne a probral ji ze zasnění. „Řekl jsem všem, že jakmile se dostaneme do města, zavoláme mému strýci v Americe, aby pro nás poslal letoun, takže s nimi dál nepojedeme.“

	Cress si zastrčila vlasy za uši a setřásla zbytky svých romantických představ. Dotek nočního vzduchu na holém krku byl nečekaně příjemný. „A vy myslíte, že se nám podaří spojit se s vaší posádkou?“

	„Doufám, že ano. Loď nemá žádné sledovací zařízení, ale když jsi nás dokázala najít i předtím, napadlo mě, že možná přijdeš na způsob, jak jim poslat zprávu.“

	Obešli velbloudy, kteří na ně bez zájmu hleděli, zatímco Cress se v duchu probírala možnostmi komunikace s nevysledovatelnou lodí a vším, co by k tomu bylo potřeba. Z družice by to nedokázala, ale se správným přístupem na síť…

	Byla ráda, když došli k jejich malému stanu. Přestože to byla krátká procházka, chodidla ve velkých botách už ji začínala pálit. Posadila se na rohož, jednu botu si stáhla a zkoumala obvazy, jak jen to v té tmě nejlépe šlo. Thorne se uvelebil vedle ní.

	„Je všechno v pořádku?“

	„Doufám, že seženu nějaké boty, až se dostaneme do toho města.“ Zasněně si povzdychla. „Můj první pár opravdových bot.“

	Thorne se uchechtl. „Teď mluvíš jako pravá pozemská dáma.“

	Cress pohlédla k ohni, aby se ujistila, že je nikdo neslyší. „Můžu se vás zeptat, proč nosíte pásku přes oči?“

	Thorne přejel prsty po látce. „Myslím, že ze mě byli lidi nervózní – z mého věčně prázdného pohledu, nebo když jsem se díval skrz ně.“

	Cress sklonila hlavu a stáhla si druhou botu. „Mně to nevadilo. Myslím, že vaše oči jsou… no, nádherné.“

	Rty se mu zvlnily v úsměvu. „Takže sis toho přece jenom všimla.“ Stáhl si pásku z očí, strčil si ji do kapsy a pak natáhl nohy před sebe.

	Cress si pohrávala s konečky vlasů a sledovala Thorneho profil s touhou, z níž ji bolelo celé tělo. Konečně sebrala odvahu, poposedla si blíž k němu a opřela mu hlavu o rameno.

	„Dobrý nápad,“ prohlásil a ovinul jí paži kolem pasu.

	„Musí nám věřit, že jsme zamilovaní, ne?“

	„To musí,“ zamumlala. Zavřela oči a snažila se uložit si tento okamžik do paměti co nejpřesněji.

	„Cress?“

	„Hm?“

	„Jsme v pohodě, viď?“

	Neochotně otevřela oči. Vrcholky palem před ní zbarvilo světlo ohně do oranžova a také slyšela praskání jisker, ale připadalo jí to daleko od nich.

	„Jak to myslíte?“

	„Přemýšlel jsem o tom, cos řekla tam v poušti, vždyť víš. Došlo mi, že to muselo být z té horečky, ale stejně. Mám ve zvyku mluvit bez přemýšlení a pro tebe je všechno tady na Zemi úplně nové…“ Odmlčel se a jeho paže ji sevřela v pase pevněji. „Jsi strašně milá, Cress. Nerad bych ti ublížil.“

	Cress naprázdno polkla, najednou měla sucho v ústech. Nikdy ji nenapadlo, jak můžou taková slova bolet, ale nemohla si pomoct, cítila, že ta poklona znamená něco jiného, než si přála.

	Odlepila hlavu od jeho ramene. „Myslíte si, že jsem naivní.“

	„Ano, trochu,“ řekl tak věcně, že to ani neznělo jako urážka, jako když ji nazval strašně milou. „Ale hlavně si myslím, že nejsem ten nejlepší vzorek pozemšťana, na jakého jsi mohla narazit. Nechci, abys byla zklamaná, až si to taky uvědomíš.“

	Cress si propletla prsty v klíně. „Znám vás lépe, než si myslíte, kapitáne Thorne. Vím, že jste chytrý. A statečný. Pozorný a laskavý a –“

	„Okouzlující.“

	„… okouzlující a –“

	„Charismatický.“

	„… charismatický a –“

	„Hezký.“

	Stiskla rty a probodla ho pohledem, ale jeho škádlivý úsměv jí prozradil, že si z ní utahuje.

	„Promiň,“ řekl. „Prosím, pokračuj.“

	„A možná ješitnější, než jsem si myslela.“

	Zaklonil hlavu a rozesmál se. Potom se k jejímu překvapení natáhl a vzal její ruku do své a druhou paží ji nepřestával objímat kolem pasu. „Na to, jak omezené máš zkušenosti s lidmi, jsi výborný znalec povahy, má drahá.“

	„Na to nepotřebuju žádné zkušenosti. Můžete se schovávat za svou špatnou pověst a kriminální výstřelky, ale já vidím pravdu.“

	Thorne se stále široce usmíval a šťouchl do ní ramenem. „Že uvnitř jsem jen beznadějný romantik?“

	Strčila prsty u nohou do písku. „Ne… že jste hrdina.“

	„Hrdina? Tak to je ještě lepší.“

	„A je to pravda.“

	Zakryl si tvář dlaní a při tom zvedl i Cressinu ruku. Připadalo jí, že Thorne celý tento rozhovor považuje za vtip. Ale proč to nechtěl připustit?

	„Ty mě ničíš, Cress. Kdy jsi mě viděla udělat něco, co by se dalo považovat za hrdinství? Zachránit tě z té družice byl Cindeřin nápad a to ty jsi nás zachránila před rozplácnutím a převedla nás přes poušť –“

	„O tom nemluvím.“ Vyškubla ruku z jeho sevření. „A co jak jste se pokoušel sehnat peníze na androidy pro staré lidi? To bylo hrdinství a tehdy vám bylo pouhých čtrnáct let!“

	Přestal se usmívat. „Jak ses o tom dozvěděla?“

	„Pátrala jsem,“ řekla a zkřížila ruce na hrudi.

	Thorne se poškrábal na bradě a jeho přesvědčení na chvíli zakolísalo. „No dobře,“ řekl pomalu. „Ukradl jsem matčin náhrdelník a pokusil se ho prodat. Když mě chytili, napadlo mě, že mě nepotrestají, když si budou myslet, že jsem to udělal pro dobrou věc, a protože jsem ty peníze stejně musel vrátit, nezáleželo na tom. Tak jsem si vymyslel historku s věnováním těch peněz na charitu.“

	Cress se zamračila. „Ale… co jste tedy chtěl s těmi penězi dělat?“

	Thorne si zasněně povzdechl. „Koupit si závodní vznášedlo. Neonový záblesk 8000. Páni, tehdy jsem ho strašně chtěl.“

	Cress zamrkala. Závodní vznášedlo? Hračku? „Fajn,“ řekla a potlačila osten zklamání. „A co jak jste vypustil toho tygra v zoo?“

	„Vážně? To ti připadá hrdinské?“

	„Bylo to ubohé smutné zvíře zavřené celý život v kleci! Určitě vám ho bylo líto.“

	„To ani ne. Vyrůstal jsem s robotickými kočkami místo opravdových zvířat, tak jsem si myslel, že když ho pustím ven, bude mě poslouchat na slovo a já ho vezmu do školy a budu díky tomu strašně populární, protože budu kluk, co má vlastního tygra.“ Na dokreslení příběhu mával rukou ve vzduchu. „Samozřejmě se všichni dali hned na útěk, jakmile tygr vylezl z klece, a já si uvědomil, jak hloupý to byl nápad.“ Opřel si loket o koleno a vzal bradu do dlaně. „To je zábavná hra. Co ještě na mě máš?“

	Cress připadalo, že se jí hroutí pohled na svět. Všechny ty hodiny, kdy se probírala jeho záznamy, ospravedlňovala jeho chyby a byla si tak jistá, že jen ona ví, kdo je Carswell Thorne doopravdy…

	„A co Kate Fallowová?“ zeptala se a skoro se bála slyšet odpověď.

	Thorne naklonil hlavu na stranu. „Kate Fallowová… Kate Fallowová…“

	„Když vám bylo jedenáct, nějací spolužáci jí sebrali přenosnou obrazovku a vy jste se jí zastal. Pokusil jste se ji pro ni získat zpátky.“

	„Aha, tahle Kate Fallowová! Páni, ty se umíš do svého pátrání pořádně opřít, co?“

	Cress si kousala ret a čekala od něj nějakou reakci, až řekne, že se aspoň v tomhle případě nemýlila. Že pomohl té dívce a byl hrdina.

	„Vlastně se mi tenkrát Kate Fallowová docela líbila,“ řekl roztržitě. „Co asi dělá dneska.“

	Cress poskočilo srdce a chytila se stébla naděje. „Studuje architekturu.“

	„Aha. To zní logicky. Byla vážně dobrá v matematice.“

	„Takže? Už vidíte, jak hrdinské to od vás bylo? Nesobecké a rytířské?“

	Thornemu zacukal koutek úst, ale nebylo to moc nadšené a hned to zase pominulo, když od ní odvrátil tvář. Otevřel ústa a chtěl něco říct, ale zaváhal, a nakonec ji opět vzal za ruku.

	„No jo, asi máš pravdu,“ řekl a stiskl jí ruku. „Možná mám v sobě přece jen kousíček hrdiny. Ale… vážně, Cress. Opravdu jen malinkatý.“

	
KAPITOLA

	Dvacet osm

	Rozhodli se, ž v táboře stráví ještě jeden den, aby se ujistili, že se Cress plně zotavila, ale další ráno vyrazili na cestu velmi časně, sbalili stany a rohože ještě před východem slunce. Jina sdělila Cress, že do Kufry dorazí někdy pozdě odpoledne, a když se pustí na cestu takhle brzy, ujdou velkou část cesty dřív, než slunce rozpálí písek. Narychlo pojedli sušené maso, natrhali si pár datlí a opustili bezpečí oázy.

	Sice museli opatrně přeskládat spoustu zboží a výbavy, ale Cress dostala na cestu velblouda. Byla za něj vděčná – ze samotné představy chůze se jí chtělo plakat –, a přesto brzy zjistila, že velbloud nepředstavuje žádný komfort. Za několik hodin ji bolely ruce od svírání otěží a odřená lýtka ji pálila. Plášť, který jí členové karavany půjčili, lépe chránil před sluncem, ale jak den ubíhal, horko bylo čím dál nesnesitelnější.

	Jeli na východ podél hor. Thorne se držel vedle ní s rukou položenou na jednom z cestovních vaků u sedla a špičkou své nové, lehčí hole klouzal po písku. Stále měl pásku přes oči, ale kráčel s překvapivou lehkostí. Cress mu několikrát nabídla, že se může svézt na velbloudovi, ale pokaždé odmítl. Tušila, že je to věc hrdosti. Dokazoval, nejspíš sobě, že zvládá jít bez cizí pomoci, není na nikom závislý a dokáže si přitom udržet na tváři sebevědomý úsměv.

	Většinu jitra strávili v tichosti a Cress se opět spontánně ponořila do snění, které zahrnovalo konečky Thorneho prstů, jimiž jí na vnitřní straně zápěstí kreslil všelijaké vzory.

	Před polednem už na ně útočilo nemilosrdné horko a bičoval je navátý písek, který se jim snažil proniknout do všech záhybů oděvu. Ale slunce už jim nesvítilo do obličejů a duny postupně ustoupily drsné kamenité rovině.

	Odpoledne, když slunce pražilo nejvíc, došli k vyschlému korytu řeky a udělali si přestávku na odpočinek. Našli si zastíněné místo pod převisem skály a dva z mužů se na chvíli vytratili, ale brzy se vrátili s čutorami plnými vody. Jina jim vysvětlila, že v nedalekém kamenném útvaru je skrytá jáma s vodou, kterou napájí stejný podzemní pramen jako Kufru – obchodní město, do nějž měli namířeno.

	Vyšplhat se po přestávce zpátky na velblouda bylo pro Cress peklo, ale připomínala si, že všechno je lepší než chůze.

	Odpoledne spatřili víc kamenitých nížin a potom šli zase několik hodin přes duny. Objevili hada a Cress zjistila, že je jediná, kdo se jej bojí, přestože Kwende potvrdil, že je jedovatý. Had se stočil a línýma očima sledoval, když procházeli kolem něj, aniž by se obtěžoval zasyčet nebo ukázat zuby, jako to dělávali hadi v dramatech na síti. Přesto Cress ze svého vyvýšeného místa pečlivě sledovala, kam šlape Thorne, a srdce jí vyplašeně tlouklo, dokud jim had nezmizel z dohledu.

	Později, když už si Cress byla jistá, že má vnitřní strany stehen odřené do krve, Thorne k ní natáhl ruku a šátral, dokud jeho dlaň nepřistála na jejím koleni.

	„Slyšíš to?“

	Cress nastražila uši, ale jediné, co slyšela, byl známý tlumený klapot velbloudích kopyt. „Co mám slyšet?“

	„Civilizaci.“

	Cress sevřela otěže, ale dokud nepřešli další dunu, žádný zvuk nezaslechla. Najednou se oddělil od mrtvého ticha pouště – a pak to uviděla.

	Před nimi se vynořilo město. Rozkládalo se v poušti mezi skalisky, která ho chránila. Všechny budovy byly nalepené na sebe, ale i z dálky Cress viděla zelené šmouhy stromů mezi nimi. Připadalo jí to neuvěřitelné – že uprostřed takové drsné a nehostinné pouště může existovat město, a přesto tam bylo, objevilo se bez varování. V jednu chvíli – všude kolem poušť. A najednou – ráj.

	„Máte pravdu,“ vydechla Cress s vykulenýma očima. „Už jsme skoro tam. Dokázali jsme to.“

	„Jak to tam vypadá?“

	„Nevím, kde začít. Vypadá to tam přelidněně. Jsou tam lidé, domy, ulice a stromy…“

	Thorne se zasmál. „Právě jsi popsala každé město na planetě.“

	Musela se smát s ním, jak se jí zmocnila náhlá euforie. „Omlouvám se. Musím si to promyslet. Většina budov je postavená z kamene nebo možná z jílu a mají takovou žlutohnědou až oranžovou barvu. Celé město je obehnané vysokou kamennou zdí a všude v ulicích roste spousta palem. Taky je tam jezero, které jako by se rozkládalo přímo uprostřed města, skoro od jednoho konce k druhému, a vidím na něm nějaké loďky nebo co a spoustu stromů a rostlin a myslím, že… na severu za těmi domy asi něco pěstují. Ach!“

	„Co? Co ach?“

	„Zvířata! Nejmíň několik tuctů… že by kozy? A – támhle mají ovce! Vypadají úplně stejně jako na síti!“

	„Popiš mi lidi.“

	Odtrhla pohled od zvířat, která lenošila v každém možném kousku stínu, a pokusila se rozlišit lidi v ulicích. I když už se blížil večer, ulice, která vypadala jako hlavní, překypovala nekrytými obchůdky, ve větříku povlávaly pestře vzorované látkové zástěny. „Je jich mnoho. Většina má na sobě hábity jako my, ale mnohem barevnější.“

	„A jak velké je to město?“

	„Jsou tam stovky domů!“

	Thorne se usmál. „Kroť svoje nadšení, děvče z města. Řekl jsem všem, že jsme se potkali v Los Angeles.“

	„Jasně. Omlouvám se. To jen, že… dokázali jsme to, kapitáne.“

	Ruka mu sklouzla po její noze a lehce jí obemkla kotník. „Budu rád, až necháme tyhle duny za sebou, ale ve městě je víc věcí, o které můžu zakopnout. Nechoď moc daleko, ano?“

	Cress si prohlédla jeho profil a všimla si napjatého a ustaraného výrazu, pokleslých koutků úst a vrásky mezi očima. Ten výraz u něj neviděla od chvíle, co narazili na karavanu, a myslela si, že si začíná na svou slepotu zvykat. Ale možná jen skrýval svou bezmocnost před ostatními.

	„Já vás neopustím,“ řekla.

	V okamžiku, kdy vjeli do města, bylo jasné, že karavana je zde dobře známá, očekávaná a opozdila se. Její členové neplýtvali časem, zaparkovali mezi obchůdky a vyložili své zboží, zatímco Cress se snažila nasát atmosféru místa, všechny detaily krásy kolem sebe. Přestože město z dálky vypadalo vybělené sluncem a samý písek, zblízka si všimla jasně oranžových a růžových vzorů, které zdobily boky domů, a kobaltově modrých dlaždic lemujících dveře a schody. Téměř každou plochu zkrášlovalo něco ozdobného, ať už to bylo zlaté lemování u umně tesaných klenutých průchodů nebo obrovská fontána stojící uprostřed hlavního náměstí. Cress cestou nakoukla do bublající vody, uchvácena hvězdicovým obrazcem na dně fontány.

	„Tak co si o tom myslíš?“ zeptala se jí Jina.

	Cress se široce usmívala. „Je to úžasné.“

	Jina přejížděla pohledem stánky trhovců a průčelí domů, jako by si jich nikdy předtím pořádně nevšimla. „Tohle byla vždycky moje oblíbená zastávka na naší trase, ale už se zdaleka nepodobá tomu, jak vypadala před pár desítkami let. Když jsem se učila obchodu, Kufra bylo jedno z nejkrásnějších měst na Sahaře… ale potom propukla nákaza. Téměř dvě třetiny populace zemřely během pouhých několika roků a mnoho jich uprchlo do jiných měst nebo opustilo Afriku úplně. Domovy a obchody zely prázdnotou, úrodu spálilo slunce. Od té doby se město snaží vzpamatovat.“

	Cress zamrkala a podívala se znovu na krásné ornamenty a pestře zdobené zdi a snažila se vidět, co Jina popsala, ale neviděla to. „Nevypadá to tady opuštěně.“

	„Tady na hlavním náměstí ne. Ale když půjdeš do severní nebo východní čtvrti, to jsou v podstatě města duchů. Je to moc smutný pohled.“

	„Takže to bývalo bohaté město?“ ozval se Thorne a naklonil hlavu na stranu. „Než se objevila letumóza?“

	„Ó, ano. Kufra ležela na mnoha obchodních cestách mezi uranovými doly ve střední Africe a Středozemím. Uran je jedním z nejcennějších zdrojů a my na něj skoro máme monopol. Když nepočítám Austrálii, ale poptávka je dostatečně vysoká, aby se uživily oba kontinenty.“

	„Uran,“ řekl Thorne. „Nukleární energie.“

	„Taky pohání většinu současných kosmických motorů.“

	Thorne ohromeně hvízdnul, ale Cress usoudila, že už to všechno nejspíš dávno věděl.

	„Pojďte za mnou,“ řekla Jina. „Za rohem je hotel.“

	Vedla je bludištěm Stánků natěsnaných jeden na druhém, cestou viděli všechno možné, od beden vrchovatě naložených sladkými tmavými datlemi přes stoly s vystavenými čerstvými kozími sýry po droidí kliniku nabízející krevní testy zdarma.

	Nechali tržiště za sebou, prošli otlučenou bránou na dvůr se zahradou plnou palem a stromů, z jejichž větví viselo velké žluté ovoce. Cress se rozzářila, když je poznala, a toužila Thornemu sdělit, že jsou to citróny, ale podařilo se jí své nadšení zmírnit.

	Vešli do malé haly s klenutým průchodem, který vedl do jídelny, kde několik lidí sedělo u stolu a hrálo karty. V místnosti to vonělo sladce, téměř opojně.

	Jina přistoupila k dívce, která seděla za stolem, promluvila si s ní v jejich jazyce, a potom se otočila zpátky k nim. „Zapůjčí vám pokoj na náš účet. Tady – mají malou kuchyň, objednejte si, co chcete. Mám ještě něco na práci, ale poptám se po nějakých botách pro tebe, jakmile to půjde.“

	Cress jí nepřestávala děkovat, dokud Jina neodběhla za svými povinnostmi.

	„Pokoj číslo osm, po schodech nahoru,“ řekla recepční a podala Cress malou visačku se senzorovým klíčem. „A prosím, připojte se k nám při každovečerním klání v Královském pokeru v restauraci po vaší levici. První tři hry jsou pro naše hosty zdarma jako pozornost podniku.“

	Thorne naklonil hlavu směrem k jídelně. „Ale nepovídejte.“

	Cress se zadívala na hráče u stolu. „Chcete tam zajít?“

	„Ne, teď ne. Pojďme najít náš pokoj.“

	Na druhém podlaží Cress objevila dveře označené černou osmičkou. Když přejela visačkou před čtečkou a dveře se otevřely, ze všeho nejdříve si všimla postele u stěny, zakryté smetanově zbarvenou sítí, která visela na všech čtyřech sloupcích. Polštáře a přikrývky se zlatou výšivkou a střapci byly zdobnější než jakékoli ložní prádlo, které kdy spatřila v družici, a mnohem lákavější.

	„Popiš mi, co vidíš,“ řekl Thorne a zavřel za nimi dveře.

	Cress polkla naprázdno. „Ehm. Tak tedy. Je tady… postel.“

	Thorne zalapal po dechu. „Cože? V tomhle hotelovém pokoji mají postel?“

	Cress se zamračila. „Chci říct, že je jenom jedna.“

	„Jsme manželé, drahoušku.“ Přecházel po místnosti, dokud holí nenarazil do psacího stolu.

	„To je malý stůl,“ řekla. „Nad ním je obrazovka. A tady je okno.“ Odtáhla závěsy. Na podlahu dopadl pruh měsíčního světla. „Je odtud vidět na celou hlavní ulici.“

	Uslyšela žuchnutí a otočila se. Thorne skopl z nohou boty a svalil se s roztaženými pažemi na postel. Cress se usmála a nepřála si nic jiného než si vlézt k němu, položit si hlavu na jeho rameno a spát a spát.

	Ale bylo tady něco, po čem toužila ještě víc.

	Jedinými dalšími dveřmi v místnosti viděla malé porcelánové umyvadlo a starou vanu na nožičkách ve tvaru pařátů. „Půjdu se vykoupat.“

	„Dobrý nápad. Jdu hned za tebou.“

	Cress vytřeštila oči, ale Thorne už se smál. Opřel se o lokty a nadzvedl se. „Chci říct,“ opravil se a zamával prsty ve vzduchu, „že si po tobě dám taky sprchu.“

	„Ovšem,“ zamumlala a vklouzla do koupelny.

	Cress možná ještě nikdy nebyla v pozemské koupelně, ale věděla dost, aby si uvědomila, že tahle není nejmodernější. Malé světlo nad hlavou se zapínalo skutečným vypínačem na stěně místo počítačem a vodovodní kohoutek v umyvadle měl dvě páky – na teplou a studenou vodu. Sprcha byla obří kovový disk nad volně stojící vanou, spousta bílého smaltu v ní oprýskala a pod ním se objevila černá litina. Na vodorovné tyči visely bílé hebké ručníky, mnohem lepší, než kdy Cress měla na družici.

	Spokojeně vzdychla a svlékla se. Spodní vrstva oblečení se jí přilepila na tělo potem a špínou. Obvazy na nohou měla plné písku a zaschlé krve, ale po puchýřích už zůstala jen odřená zrůžovělá kůže. Hodila všechno na jednu hromadu na podlahu a pustila vodu. Prudce se rozproudila, ale byla studená. Vlezla si do ní, jakmile dokázala tu teplotu snést, a zjistila, že je překvapivě příjemná na sluncem spálený obličej a nohy.

	Voda se rychle ohřála a za chvíli už kolem Cress stoupala pára. Našla mýdlo zabalené ve voskovaném papíru. Se slastným povzdechem se usadila ve vodě a namydlila si vlasy. Byly teď krátké a lehké a žasla, jak snadno šly umýt.

	Koupala se a začala si pobrukovat. Představovala si při tom, jak z reproduktorů na družici naplno zněla její oblíbená opera. Jak se hudba rozléhala všude kolem ní a povznášela ji. Broukání postupně přešlo ve zpěv, slova byla nezvyklá a cizí. Zpívala jednu ze svých oblíbených pomalých italských skladeb, a když si neuměla vybavit patřičný text, jen broukala melodii. Když dozpívala, široce se zpoza proudící vody usmívala.

	Otevřela oči. O rám dveří do koupelny se opíral Thorne.

	Cress se posunula ve vaně úplně dozadu a zakryla si pažemi hruď. Na zem vyšplíchla sprška vody. „Kapitáne!“

	Thorne se široce usmál. „Kde ses naučila takhle zpívat?“

	Zrudla. „Já – já nevím – Já nemám nic na sobě!“

	Povytáhl obočí. „Ano. Jsem si toho vědom.“ Ukázal si na oči. „Nemusíš mi to připomínat.“

	Cress zaťala prsty na nohou. „Neměl byste… Nemůžete…“

	Zvedl ruce v obranném gestu. „Dobře, dobře, omlouvám se. Když to bylo tak krásné, Cress. Vážně. V jakém jsi to zpívala jazyce?“

	Chvěla se, přestože kolem ní stoupala pára. „Ve staré italštině. Nevím, co všechna ta slova znamenají.“

	„Aha.“ Otočil se k umyvadlu. „No… mně se to líbilo.“

	Šok ji pomalu opouštěl, když ho sledovala, jak šmátrá rukama kolem kohoutku s vodou.

	„Nevidíš tady nějakou žínku na mytí?“

	Poradila mu, kde ji najde. Až když shodil na podlahu druhé mýdlo, konečně objevil čistý hadřík a namočil ho v umyvadle.

	„Myslím, že na chvíli zajdu dolů do vestibulu,“ řekl a otřel si žínkou obličej, na němž mu zůstaly čisté a špinavé pruhy.

	„Proč?“

	„Abych o tomhle místě zjistil něco dalšího. Kdybychom našli jednu z těch opuštěných čtvrtí, bylo by to nejlepší místo, kde by nás Cinder s ostatními mohli vyzvednout… až se nám podaří se s nimi nějak spojit.“

	„Když mi dáte chviličku, mohla bych…“ Odmlčela se a zírala na Thorneho, který si právě svlékl košili. Srdce se jí zadrhlo až v krku, když sledovala, jak vyždímal hadřík a potom si jím umyl paže a krk, hrudník a podpaží. Odložil jej, nastavil dlaně pod kohoutek a vetřel si vodu do vlasů.

	Cress zasvrběly prsty náhlou neodolatelnou touhou dotknout se ho.

	„Správně,“ řekl, jako kdyby Cress vůbec neztratila schopnost zformulovat kloudnou větu. „Přinesu nám nějaké jídlo.“

	Cress se polila vodou, aby se zase soustředila. „Ale – říkal jste, že je tam spousta věcí, o které můžete zakopnout a že vás nemám opouštět a… nechcete, abych šla s vámi?“

	Rukama tápal po stěnách, dokud nenarazil na jeden z pověšených ručníků. Stáhl ho z věšáku a spěšně si osušil obličej a vlasy, takže mu zůstaly na jedné straně trčet. „Není třeba. Hned se vrátím.“

	„Ale jak se –“

	„Vážně, Cress. Budu v pořádku. Zatím se můžeš třeba podívat na tu obrazovku, jestli tě nenapadne, jak se spojit s posádkou.“ Zvedl ze skříňky košili a vytřepal ji, až se kolem rozlétl prach a písek, a přetáhl si ji přes hlavu. Oči si opět zavázal páskou. „Řekni upřímně, vypadám teď jako známý hledaný zločinec?“

	Zapózoval a nasadil zářivý úsměv. Rozcuchaný, ve špinavém oblečení a s páskou přes oči se téměř vůbec nepodobal tomu muži z fotografií, to musela uznat. Přesto byl pořád úžasný, až se jí tajil dech.

	Vzdychla. „Ne. Nevypadáte.“

	„Dobře. Seženu nám taky nějaké čisté oblečení, když už jdu dolů.“

	„Určitě mě nepotřebujete?“

	„Předtím jsem přeháněl. Teď jsme v civilizaci. Zvládnu to.“ Byl prostě okouzlující, poslal jí vzdušný polibek a odešel.

	
KAPITOLA

	Dvacet devět

	Cinder ustoupila od mohutného boku Zvonečníku, zastínila si jednou paží oči a prohlédla si jejich lajdáckou práci. Jacin ještě stál na jednom z rozvrzaných kovových žebříků, které jim přinesli lidé z města, a přetíral barvou všechno, co zbývalo z charakteristického znaku lodi – nahou slečnu, maskota, jehož si namaloval sám Thorne, než ho Cinder vůbec potkala. Cinder ten obrázek nesnášela od chvíle, kdy ho poprvé spatřila, ale teď jí bylo líto, že ho překrývají. Bylo to jako smazat část Thorneho, část vzpomínky na něj.

	Ale díky médiím se rozneslo, že loď, po níž všichni pátrají, má právě tuto konkrétní kresbu, a s tím se muselo něco udělat.

	Cinder si otřela pot z čela a prohlédla si zbytek jejich práce. Neměli dost barvy na přemalování celé lodi, proto se soustředili na obrovský postranní panel hlavní rampy. Aspoň to bude vypadat, jako když vnější díl úplně vyměnili, což se dělalo běžně, a ne že se snažili něco zamaskovat, čímž by celé úsilí ztratilo smysl.

	Naneštěstí se zdálo, že velké množství černé barvy skončilo na zemi a na lidech z města, kteří jim po skupinkách přicházeli pomáhat, místo na samotné lodi. Sama Cinder měla zaschlou barvu u krku, na spánku, ve vlasech a mezi klouby kovové ruky, ale jinak byla relativně čistá ve srovnání s některými jejich pomocníky. Hlavně děti chtěly natírat, ale brzy se jejich pomoc změnila ve hru, kdo se dokáže pomalovat barvou tak, aby co nejvíc vypadal jako kyborg.

	Byla to zvláštní pocta. Od chvíle, kdy tady přistáli, vídala takové napodobování čím dál častěji. Trička, na jejichž záda si majitelé nakreslili bionickou páteř. Boty ozdobené kousky různého kovu. Náhrdelníky z kovového těsnění a starých matic.

	Jedna dívka dokonce hrdě ukázala Cinder své nové opravdové tetování – dráty a robotické klouby na kůži levé nohy. Cinder se rozpačitě usmála a odolala nutkání říct jí, že to tetování není kyberneticky přesné.

	Všechna ta pozornost Cinder znervózňovala. Ne že by jí nelichotila, ale nebyla na ni zvyklá. Nebyla zvyklá na to, že ji cizí lidé přijímají a dokonce si jí váží. Nebyla zvyklá na něčí obdiv.

	„Hej, uličníci, snažte se malovat tam, kde máte vyznačené čáry!“

	Cinder vzhlédla, právě když Jacin švihl štětcem a seslal na tři děti pod sebou spršku barvy. Všechny tři zapištěly a se smíchem se běžely schovat pod trup lodi.

	Cinder si otřela dlaně do kalhot a šla se podívat, co děti pomocí prstů nakreslily na druhé straně plátování. Jednoduché postavičky znázorňovaly rodinu držící se za ruce. Dva dospělí. Tři děti různé výšky. A na konci – Cinder. Poznala, že to má být ona, podle culíku trčícího ze strany a podle jedné nohy, kterou měla její postavička dvakrát tak širokou jako tu druhou.

	Nechápavě zakroutila hlavou.

	Žebřík vedle ní se zatřásl, když Jacin slézal dolů. „Měla bys to smazat,“ řekl a sundal z opasku mokrý hadr.

	„Ničemu to nevadí.“

	Jacin se zamračil a přehodil jí hadr přes rameno. „Smyslem celé téhle práce je zbavit se všech poznávacích znaků.“

	„Vždyť je to jen maličké…“

	„Odkdy jsi tak přecitlivělá?“

	Cinder si odfoukla pramen vlasů z obličeje. „Fajn.“ Stáhla si hadr z ramene a začala obrázek drhnout, než zaschne. „Myslela jsem, že rozkazy tady vydávám já.“

	„Doufám, že si vážně nemyslíš, že jsem tady od toho, aby mě komandoval ještě někdo další.“ Jacin upustil štětec do kbelíku vedle žebříku. „Už jsem se v životě naposlouchal rozkazů až až.“

	Cinder otočila hadr a hledala místečko, které ještě není od barvy. „Projevuješ loajalitu dost zvláštním způsobem.“

	Jacin se pro sebe zasmál, ale Cinder netušila, co mu může připadat tak vtipného. Ustoupil dozadu a prohlédl si obrovský černý čtverec, který teď tvořil hlavní rampu. „To by mělo stačit.“

	Cinder smyla poslední stopy obrázku – amatérského portrétu jí samotné – a postavila se vedle Jacina. Loď už nevypadala jako ten Zvonečník, jejž začala považovat za domov. Už nevypadala jako loď, kterou kapitán Carswell Thorne ukradl.

	Stáhlo se jí hrdlo a namáhavě polkla.

	Kolem ní cizí lidé pomáhali, kde mohli, otírali si vzájemně z obličejů barvu a zastavovali se, aby se pořádně napili vody, a usmívali se. Usmívali se, protože společně strávili ráno a udělali kus práce.

	Přestože Cinder věděla, že je centrem toho dění, cítila se vyloučená z té vzájemné sounáležitosti, z přátelství, které utužilo dlouholeté společné soužití. A brzy zase odejde. Jednou se možná dokonce vrátí na Měsíc.

	„Tak. Kdy začneme s tvými lekcemi létání?“

	Cinder sebou trhla. „Prosím?“

	„Loď potřebuje pilota,“ řekl Jacin a kývl k předku lodi, kde se od oken kokpitu odráželo slunce, až to člověka skoro oslepovalo. „Už je načase, aby ses naučila pilotovat sama.“

	„Ale… copak nejsi můj nový pilot?“

	Jacin se ušklíbl. „Jestli sis toho nevšimla, tak lidi kolem tebe mají tendenci umírat. Myslím, že se to v dohledné době nezmění.“

	K Cinder přiběhl chlapec o několik let mladší než ona a podával jí láhev s vodou, ale Jacin mu ji vzal z ruky dřív, než se Cinder stačila napít, a pořádně si lokl. Nejspíš by ji to rozčílilo, kdyby po jeho slovech – věcných i bolestivých – nezůstala otřesená.

	„Až se najíme, začnu tě učit základy,“ prohlásil a podal jí láhev. Cinder ji od něj strnule přijala. „Neboj se. Není to tak těžké, jak to vypadá.“

	„Fajn.“ Cinder dopila vodu. „Ne že bych neměla na práci bránit celosvětové válce a tak.“

	„To děláš?“ Podezřívavě si ji měřil. „A já myslel, že tady jen natíráme loď.“

	V koutku zorného pole vyskočilo Cinder upozornění, že má novou zprávu. Od doktora Erlanda. Ztuhla, ale zpráva obsahovala jen dvě slova, z nichž se s ní opět zatočil svět. „Je vzhůru,“ řekla víceméně sama k sobě. „Vlk se probudil.“

	Odvrátila se od lodi a lidí z města, kteří se zde ještě zdržovali, strčila prázdnou láhev Jacinovi a rozběhla se k hotelu.

	Vlk se posadil, když Cinder vpadla do hotelového pokoje. Byl bosý a tělo měl stále ovinuté obvazy. Netvářil se překvapeně, že Cinder vidí, musel ji slyšet dusat nahoru po starých dřevěných schodech. Nejspíš ji i cítil.

	„Vlku! Díky hvězdám. Tolik jsme se o tebe báli. Jak ti je?“

	Oči měl méně jasné než obvykle a těkal jimi do chodby za ní. Zamračil se, jako by ho něco vyvedlo z míry.

	Za vteřinku Cinder uslyšela kroky a otočila se právě včas, aby spatřila doktora Erlanda, který se protáhl kolem ní s lékárničkou v ruce.

	„Ještě má v sobě spoustu léků proti bolesti,“ řekl doktor. „Nepokládejte mu příliš mnoho matoucích otázek, prosím.“

	Cinder naprázdno polkla a následovala doktora k Vlkovu boku.

	„Co se stalo?“ zeptal se Vlk a málem mu nebylo rozumět, jak jeho slova splývala. Zněl vyčerpaně.

	„Napadla nás divotvůrkyně,“ vysvětlovala Cinder. Jedna její část chtěla vzít Vlka za ruku, ale nejdůvěrnější dotyk, jaký mezi nimi dvěma kdy proběhl, byla občasná přátelská rána do brady. Vzít ho tedy za ruku by nebylo přirozené, a tak jen stála na dosah a ruce v kapsách sbalila do pěstí. „Zasáhl tě výstřel. Nevěděli jsme… ale jsi v pořádku. Je v pořádku, že ano, doktore?“

	Doktor Erland posvítil Vlkovi baterkou do očí. Vlk ucukl.

	„Je na tom lépe, než bych čekal,“ řekl. „Vypadá to, že se plně zotavíte, pokud si mezitím dáte pozor a neotevřete si rány.“

	„Jsme na Zemi,“ pokračovala Cinder, protože si nebyla jistá, jestli to Vlkovi došlo, nebo ne. „V Africe. Zatím jsme tady v bezpečí.“

	Ale Vlk byl roztěkaný a tvářil se znepokojeně, když zaklonil hlavu a větřil. Zamračil se ještě víc. „Kde je Scarlet?“

	Cinder zkřivila tvář. Věděla, že ta otázka přijde. Věděla, že na ni nebude schopna odpovědět.

	Vlk se zachmuřil. „Necítím ji. Jako by tady nebyla… jako když tady není.“

	Doktor Erland přitiskl Vlkovi na čelo teploměr, ale Vlk si ho strhnul dřív, než naměřil nějakou teplotu. „Kde je?“

	Doktor dotčeně sevřel u pasu ruku v pěst. „Přesně takovým pohybům byste se měl vyhýbat.“

	Vlk zavrčel a vycenil ostré zuby.

	„Není tady,“ řekla Cinder a musela se přemáhat, aby se neskrčila, když na ni Vlk upřel zlostný pohled. Snažila se mu to vysvětlit. „Divotvůrkyně ji zajala. Během boje na lodi. Byla naživu – myslím, že se jí nic nestalo. Ale divotvůrkyně ji odvedla na palubu své kapsle. Jacin si myslí, že potřebovala Scarlet jako pilota.“

	Vlkova ústa zůstala pootevřená. Nevírou, hrůzou. Prudce zavrtěl hlavou.

	„Vlku…“

	„Jak dlouho? Jak je to dlouho, co…?“

	Cinder se nahrbila. „Pět dní.“

	Vlk zkřivil tvář a odvrátil se, v obličeji se mu zračila bolest, která neměla nic společného s jeho zraněním.

	Cinder k němu postoupila o půl kroku a zastavila se. Nic, co by řekla, ho neutěší. Žádné vysvětlení ani omluva.

	A tak se místo toho připravila na Vlkův hněv. Očekávala zuřivost a záchvat ničení. Zorničky se mu zmenšily na špendlíkové hlavičky a začal zatínat ruce v pěsti. Ačkoli po příjezdu do Farafrahu několikrát trénovala ovládání mysli na Jacinovi i doktorovi, opravdová zkouška jejích schopností bude, až Vlk začne běsnit.

	A Cinder cítila, jak to v něm vře. Strach v něm kypěl a planul. Panika mu svírala hruď. Zvíře v jeho nitru se toužilo utrhnout ze řetězu.

	Ale potom se Vlkův dech zadrhl a veškerá zuřivost vyprchala v jediném záškubu. Klesl na kolena jako člověk, kterého střelili do srdce, zdravou paží si přikryl hlavu, jako by se chtěl uzavřít před celým světem.

	Cinder tam stála a jen zírala. Všemi smysly byla naladěná na Vlka, soustředila se na jeho energii a emoce. Bylo to jako sledovat zhasínající svíci.

	Jako dívat se, jak umírá.

	Cinder naprázdno polkla a dřepla si před něj. Chtěla mu položit dlaň na paži, ale nedokázala se k tomu odhodlat. Připadalo jí to jako přílišné narušení jeho soukromí, zvlášť když na něj byl její dar takhle naladěný. Když sledovala, jak se jí hroutí přímo před očima, toužila dát ho dohromady. Zbavit ho té zranitelnosti, jež k němu neseděla. Ale měl právo truchlit. Měl právo strachovat se o Scarlet tak jako ona.

	„Mrzí mě to,“ zašeptala. „Ale my ji najdeme. Snažíme se vymyslet, jak se dostat na Měsíc, a potom ji najdeme. Zachráníme ji –“

	Zvedl hlavu tak prudce, až Cinder málem upadla překvapením. V očích mu opět planulo jasné světlo.

	„Zachránit ji?“ soptil a klouby na rukou mu zbělely. „Vždyť ty ani netušíš, co jí udělají – co už jí udělali!“

	Seběhlo se to rychle. V jednu chvíli byl zlomený, schoulený a na kolenou. Vzápětí stál na nohou, chytil postel a převrátil ji ke zdi. Lékárnička spadla na podlahu. Pokoj se zatřásl. Cinder vykřikla a zacouvala.

	Potom se stejně náhle všechno zase uklidnilo. Vlk ztuhl, zavrávoral a složil se na zem tak tvrdě, až se celý hotel zatřásl.

	Doktor Erland stál nad ním s prázdnou injekční stříkačkou v ruce a měřil si Cinder přes okraj brýlí.

	Cinder ztěžka polkla.

	„No, nebylo by to šikovné,“ spustil doktor, „kdybychom tady měli někoho se schopností ovládnout mysl jednoho z nich, když nastane přesně takováhle situace?“

	Cinder si třesoucíma se rukama odhrnula rozcuchané vlasy z obličeje. „Já – zrovna jsem se na to chystala.“

	„Aha. Příště to udělejte rychleji, smím-li být tak smělý.“ Doktor si povzdechl, odhodil injekční stříkačku na stolek a zahleděl se na bezvědomého muže. Obvazy pod Vlkovou lopatkou začínala prosakovat krev. „Možná bychom ho měli držet celou dobu pod sedativy.“

	„Možná.“

	Doktor sešpulil rty a tváře se mu poskládaly do vrásek. „Máte ještě ty uspávací šipky, které jsem vám dal?“

	„Ale prosím vás.“ Cinder se přiměla vstát, i když se jí třásly nohy. „Víte vy vůbec, kolikrát jsem od té doby málem umřela? Už jsou dávno pryč.“

	Doktor Erland zamručel. „Vyrobím vám nějaké další. Mám pocit, že je budete potřebovat.“

	
KAPITOLA

	Třicet

	Cress si pro sebe broukala, když si ručníkem vysušovala vlasy, a stále žasla, že ji jejich tíha už nestahuje dozadu jako dřív. Vyšla z koupelny osvěžená – kůži měla zrůžovělou, jak se drhla, a podařilo se jí dostat pryč téměř všechnu špínu za nehty. Chodidla a vnitřní strany stehen ji ještě bolely, ale to byly jen drobnosti ve srovnání s pocitem nečekaného blaha. Měkký ručník. Krátké a čisté vlasy. Víc vody, než dokáže vypít za celý rok. Tedy aspoň díky té dlouhé sprše jí ta zásoba připadala nekonečná.

	Cress upřela pohled na hromádku svých šatů a nedokázala snést představu, že by si je měla znovu obléknout. A protože se Thorne ještě nevrátil, stáhla z postele přikrývku, omotala si ji kolem sebe místo oblečení a pak se snažila odkopnout si z cesty její cípy, když se vydala k obrazovce na stěně.

	„Zapnout.“

	Obrazovka byla nastavena na animovaný kanál, kde do rytmu poskakovaly oranžové chobotničky a modré děti.

	Cress přepnula na místní zprávy a potom otevřela nové okno v rohu obrazovky, aby zkontrolovala jejich polohu podle GPS.

	Kufra, obchodní město na východním okraji Sahary. Oddálila pohled na mapě a snažila se určit, kde přistála družice, i když se nedalo odhadnout, jak daleko ušli. Možná méně, než se zdálo. Tak či onak, na severu a na západě nebylo nic než nekonečný písek.

	Otřásla se, když si uvědomila, jak málo chybělo, aby se stali potravou pro supy.

	Zrušila mapu a začala vymýšlet plán, jak se spojit se Zvonečníkem. Přestože už neměli d-comm, neznamenalo to, že je pro ně Zvonečník nedosažitelný. Vždyť i bez sledovacího zařízení může loď stále ještě komunikovat a má vlastní síťovou adresu. Cress by se mohla nabourat do vojenské databáze a najít původní síťovou adresu lodi, ale to by byla ztráta času. Kdyby to bylo tak snadné, Společenství by se dokázalo se Zvonečníkem spojit už ve chvíli, kdy zjistili, jakou loď hledají.

	A to znamenalo, že se adresa musela změnit, nejspíš krátce poté, co Thorne dezertoval.

	Což pravděpodobně znamenalo, že byl vyměněn automatický řídicí systém. Snad bude mít Thorne informace, kde a kdy došlo k nákupu nového systému, nebo jakým programem ho nahradil.

	A jestli ne, no… tak bude muset být vynalézavá.

	Ale nemělo smysl si s tím zatím dělat starosti. Všechno hezky popořadě. Musela se ujistit, jestli na palubě té lodi vůbec je někdo, koho může kontaktovat.

	Začala procházet nejnovější zprávy. Z jednoduchého průzkumu vyplynulo, že pozemská média momentálně nemají jiné informace o tom, kde se Linh Cinder nachází, než měla před pěti dny.

	„ – družice z Měsíce…“

	Cress zbystřila po slovech moderátora, který drmolil v cizím jazyce, pravděpodobně ve stejném, jakým na ně poprvé promluvil i lovec z karavany. Cress se zamračila a pomyslela si, že už možná začíná mít sluchové halucinace. Ale když přimhouřila oči a zaměřila se na mužovy rty, zdálo se jí, že zaslechla Sahara a opět Měsíc.

	„Nastavit zvukovou stopu v univerzálním jazyce.“

	Jazyk se přepnul, když obraz moderátora vystřídaly záběry z rozlehlé pouště, tak děsivě povědomé. A uprostřed ní spočíval vrak, který tam s Thornem zanechali. Její družice, dosud spojená se zničenou měsíční lodí a s padákem za sebou. Velký čtverec vystřižený v jeho látce.

	Cress polkla naprázdno.

	Brzy už média začala skládat dohromady celý příběh. Mnoho svědků popisovalo, jak zahlédli něco padat z oblohy – ta záře byla vidět až daleko na severu ve Středozemí – a družice se našla o dva dny později. Nebylo žádných pochyb o tom, že pochází z Měsíce. Někdo v ní zcela určitě přežil, opustil ji a vzal s sebou všechny zásoby, které pobral.

	Úřady stále ještě prohledávaly poušť. Nevěděly, jestli hledají jednoho či více trosečníků, ale určitě pátraly po měsíčňanech, a vzhledem k napětí mezí Měsícem a Zemí nechtěly riskovat královnin hněv, pokud uprchlíky nenajdou.

	Cress si zabořila ruce do vlhkých, zacuchaných vlasů.

	Důsledky těchto zpráv jí došly rychle.

	Jestli se někdo z karavany o té ztroskotané družici dozvěděl, určitě bude mít podezření, že těmi trosečníky jsou Cress a Thorne. Oznámí je, a až úřady Thorneho najdou, okamžitě ho poznají.

	A nešlo jen o členy karavany. Všichni teď budou podezřívaví vůči cizincům.

	Ale – světélko naděje uprostřed paniky.

	Jestli se Linh Cinder o té družici doslechla taky, pak se i ona dozví, co se stalo. Bude vědět, že Thorne s Cress jsou naživu.

	Posádka pro ně přijde.

	Teď už jen záleželo na tom, kdo je najde první.

	Cress vyskočila ze židle a hodila na sebe špinavé oblečení, ignorujíc, jak ji škrábe na kůži.

	Musela to říct Thornemu.

	Obezřetně se plížila chodbou a snažila se působit přirozeně, ale nevěděla, jak se vlastně má chovat. Uvědomovala si, jak nápadná je zde její světlá pleť a vlasy, a nechtěla k sobě přitáhnout víc pozornosti, než musela.

	Na schodiště doléhal hluk z hotelového salónku. Smích, pokřikování a cinkot skleniček. Cress vykoukla přes zábradlí. Počet lidí se zčtyřnásobil od chvíle, co s Thornem odešli z vestibulu – tohle musel být oblíbený čas. Muži a ženy postávali u baru a karetních stolků a ujídali z misek se sušeným ovocem.

	Zástup lidí u rohového stolku potěšeně zaburácel a Cress se ulevilo, když v jeho středu spatřila Thorneho i s jeho páskou přes oči a s kartami v ruce. Prodírala se zástupem k němu, v ústech se jí sbíhaly sliny z neznámých kořeněných vůní.

	Lidé jí uhnuli z cesty a Cress ztuhla.

	Thornemu na klíně seděla cizí žena. Byla krásná jako z dramat na síti, s teple hnědou pletí a plnými rty a vlasy spletenými v tuctu dlouhých tenkých copánků, nabarvených do různých odstínů modré. Na sobě měla jednoduché khaki šortky a halenkový top, ale vypadala v nich velmi elegantně.

	A taky měla ty nejdelší nohy, jaké kdy Cress viděla.

	Žena se předklonila a přistrčila hromádku plastových žetonů k jednomu z dalších hráčů. Thorne naklonil hlavu na stranu a zasmál se. Zvedl jeden z několika málo žetonů, které ještě zůstaly ležet před ním, a párkrát si ho přehodil mezi klouby na ruce, než ho strčil ženě do dlaně. Ta mu za to lehce přejela nehty po krku.

	Vzduch kolem Cress byl horký, lepil se jí na kůži, tlačil na ni a svíral jí hrdlo, až nemohla dýchat. S pocitem, že se udusí, se otočila a vyběhla ze salónku.

	Kolena se jí třásla, když klopýtala do schodů. Našla dveře číslo osm a zatáhla za kouli na dveřích – v duchu před sebou stále viděla ty ženské nehty přejíždějící po Thorneho kůži, znovu a znovu – dokud si neuvědomila, že dveře jsou zamčené. Klíč zůstal uvnitř, vedle umyvadla v koupelně.

	Vzlykla, sesula se na zeď a tloukla čelem do rámu dveří. „Hloupá. Hloupá. Hloupá.“

	„Cress?“

	Otočila se a setřela si horké slzy. Před ní stála Jina, která právě vyšla ze svého pokoje.

	„Co se děje?“

	Cress uhnula pohledem. „Já – já jsem si zamkla uvnitř klíče. A Carswell… Carswell je…“ Sesypala se a rozplakala se do dlaní, když vtom k ní Jina přispěchala a objala ji.

	„Ale no tak, no tak, to přece za ty slzy nestojí.“

	To jenom vyvolalo další pláč. Jejich příběh se tak zamotal. Thorne nebyl její manžel, navzdory vymyšlenému vztahu, navzdory chladným nocím v jeho náručí. Měl právo flirtovat s kým chtěl, a přesto…

	A přesto…

	Tak strašně se spletla. Byla tak hloupá.

	„Už jsi v bezpečí,“ řekla Jina a hladila ji po zádech. „Všechno bude v pořádku. Tady máš, přinesla jsem ti nějaké boty.“

	Cress s popotahováním pohlédla na jednoduché plátěné boty v Jinině ruce. Vzala si je od ní třesoucíma rukama a vykoktala poděkování, které částečně zaniklo mezi vzlyky.

	„Poslyš, zrovna jsem se chystala s Nielsem na pozdní večeři. Nechceš se k nám přidat?“

	Cress zavrtěla hlavou. „Nechci jít zpátky tam dolů.“

	Jina pohladila Cress po vlasech. „Nemůžeš tady zůstat bez klíče. Pojď, proklouzneme přes vestibul. Na rohu je restaurace. Tak co říkáš?“

	Cress se snažila uklidnit. Jediné, po čem toužila, bylo vrátit se do pokoje a schovat se pod postel, ale napřed by musela dojít na recepci pro jiný klíč. Přitáhla by k sobě jen další nežádoucí pozornost, zvlášť teď, když měla zarudlé oči a uplakanou tvář. Lidé si budou povídat a Cress si najednou vzpomněla, proč je špatné, aby si o ní lidé povídali.

	A taky nechtěla zůstat stát na chodbě, uplakaná a nešťastná, až se Thorne vrátí. Kdyby měla chvíli na uklidnění, pak by si s ním dokázala rozumně promluvit. Bude pokračovat, jako by se jí srdce právě nerozletělo na milión kousíčků.

	„Tak dobře,“ řekla. „Ano, děkuju.“

	Jina ji ochranitelsky objala paží a spěšně s ní sešla po schodech a přes vestibul. Vedla ji po chodníku hlavní ulicí. Lidí venku ubývalo, většina obchodů už byla na noc zakrytá. „Není správné, aby takové hezké děvče plakalo, zvlášť po tom všem, čím sis prošla.“

	Cress opět vzlykla.

	„Neříkej mi, že jste se s Carswellem pohádali, když jste spolu přežili Saharu?“

	„On není –“ Cress sklonila hlavu a sledovala, jak písek zapadá do prasklin v dlažebních kostkách.

	Jina ji vzala za loket. „Co není?“

	Cress si otřela nos do rukávu. „Ale nic. To je jedno.“

	Chvíli bylo ticho a potom Jina opět pomalu promluvila: „Vy dva ve skutečnosti nejste manželé, že ne?“

	Cress zaťala zuby a zavrtěla hlavou.

	Jina ji lehce pohladila po paži. „Každý máme svá tajemství a můžu jen hádat, jaké jsou tvé důvody. A jestli se nemýlím, tak tě z toho lhaní ani nemůžu vinit.“ Naklonila se blíž, až se čelem dotýkala Cressiných kudrnatých vlasů. „Jsi měsíčňanka, viď?“

	Cress zakopla a zastavila se na místě. Vyškubla se z Jinina jemného sevření a instinkty jí říkaly, aby se dala na útěk a ukryla se. Ale Jinin výraz byl plný účasti, a tak ji panika brzy opustila.

	„Doslechla jsem se o té zřícené družici. Napadlo mě, že jsi to musela být ty. Ale to je v pořádku.“ Opět vzala Cress za loket. „Měsíčňané nejsou v téhle oblasti ničím vzácným. Někteří z nás jsou dokonce vděční, že vás tady máme.“

	Cress klopýtala vedle ní. „Opravdu?“

	Žena naklonila hlavu ke straně a zadívala se na Cress přimhouřenýma očima. „Zjistili jsme, že vaši lidé většinou chtějí žít v ústraní. Po všech útrapách, aby se dostali na Zemi, nechtějí riskovat, že je někdo chytí a pošle zpátky.“

	Cress se nechala vést a poslouchala, překvapená, jak rozumně o tom všem Jina rozpráví. Všechna pozemská média přiměla Cress uvěřit, že tady každý měsíčňany nenávidí a že ji zde nikdy nepřijmou. Ale co když to vůbec nebyla pravda?

	„Doufám, že se neurazíš, když se tě na něco zeptám,“ pokračovala Jina, „ale ty nemáš… měsíční dar?“

	Cress mlčky zavrtěla hlavou a překvapil ji samolibý úsměv na Jinině tváři, jako by to celou dobu tušila. „Támhle je Niels.“

	Cress hlavou vířily myšlenky. Když si představila, že těmto lidem mohli s Thornem říct pravdu hned na začátku… ale ne, on byl pořád hledaný zločinec. Bude si muset vymyslet jinou historku, proč jsou s Thornem spolu. Napadlo je, že je taky měsíčňan?

	Niels a Kwende stáli vedle velkého zaprášeného vozu s obrovskými terénními koly. Měl zvednutou kapotu, ke generátoru byl připojen kabel, který vedl k jednomu domu, a široké dveře vzadu otevřené. Nakládali do něj různé věci, mnoho pytlů se zbožím, o nichž se Cress domnívala, že je předtím viděla na hřbetech velbloudů.

	„Děláte místo pro nový náklad?“ zeptala se Jina a postavila se vedle mužů.

	Jestli Nielse překvapilo, že vidí Cress bez manžela, nedal to na sobě znát. „Už jsme téměř hotovi,“ odpověděl a oprášil si ruce. „Motor už je skoro nabitý. Měl by nás dovézt až do Farafrahu i zpátky, aniž bychom museli sáhnout do zásob nafty.“

	„Do Fara–?“ Cress pohlédla na Jinu. „Vy odjíždíte?“

	Jina mlaskla jazykem o patro. „Ach, Jamal a pár dalších ano, ale my máme novou objednávku, takže musíme podniknout jednu speciální cestu. Vždycky se naskytne nějaký obchod.“

	„Ale vždyť jste zrovna přijeli. Co bude s velbloudy?“

	Niels se zasmál. „Zůstanou ustájení ve městě a rádi si odpočinou. Někdy nám stačí oni a jindy potřebujeme něco trochu rychlejšího.“ Poklepal dlaní na bok vozu. „Ty jsi plakala?“

	„To nic,“ řekla Cress a sklopila hlavu.

	„Jino?“

	Jina sevřela Cressinu paži pevněji a odpověděla na nějakou otázku v jejich jazyce. Cress zrudla a přála si rozumět tomu, co Jina říká.

	Potom se Niels záhadně usmál a přikývl.

	Najednou Cress chytili zezadu. Na ústa se jí přitiskla něčí ruka a umlčela její výkřik, když ji strkali kolem Jiny a Nielse. Přinutili ji sklonit hlavu a strčili ji dozadu do vozu. Uhodila se přitom do holení o nárazník. Dveře se za ní s bouchnutím zavřely. Obklopila ji černočerná tma.

	Niels vyštěkl něco, čemu nerozuměla, a potom ucítila, jak motor nastartoval. Uslyšela, jak se vepředu zabouchly další dvoje dveře.

	„Ne!“ Vrhla se proti dveřím a bušila do nich pěstmi. Křičela až do ochraptění, dokud motor hlasitě neburácel a vůz nezačal divoce poskakovat přes hrboly na cestě. S Cress to hodilo na hromadu s rolemi látek.

	Myšlenky jí stále vířily, když za několik minut ucítila, jak se vibrace vozu změnily. Už nejeli po dlážděných ulicích Kufry, nechali ji daleko za sebou.
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	KNIHA

	Třetí

	„Kočka chytila toho ptáčka a teď vyškrábe oči i tobě.

	Už nikdy svou Lociku nespatříš.“
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KAPITOLA

	Třicet jedna

	Dívka se vrátila od baru a postavila Thornemu drink vedle zápěstí, aby věděl, kde je.

	Naklonil k ní hlavu a zvedl karty. „Co myslíš?“

	Její copánky mu sklouzly po rameni. „Myslím, že…“ Zatahala za dvě karty v jeho ruce. „Tyhle dvě.“

	„Přesně to jsem si myslel,“ řekl a uchopil obě karty. „Naše štěstí se mění právě… teď.“

	„Dvě karty pro slepého,“ řekl rozdávající a Thorne uslyšel, jak karty pleskly o stůl. Přitáhl si je do dlaně.

	Dívka nesouhlasně zamlaskala. „Tyhle jsem nemyslela,“ upozornila ho a Thorne uslyšel v jejím hlase podráždění.

	„Aha,“ řekl Thorne. „No, nemůžeme pokaždé vyhrát. Nebo spíš aspoň někdy.“ Počkal, dokud na něj nepřišla řada s přihazováním, a potom složil karty. Dívka se k němu zezadu naklonila a přitiskla mu obličej na krk. „Příště už ti padne karta.“

	Thorne se zazubil. „Štěstěna se na mě usmívá.“

	Poslouchal, dokud všichni u stolu ještě dvakrát nepřihodili, a vítěz potom sebral bank díky žolíkům a sedmičkám. Podle hrubého hlasu si toho muže představil s neupravenými vousy a velkým břichem. V duchu si nakreslil detailní podobizny všech hráčů u stolu. Rozdávající byl vysoký a štíhlý muž s úzkým knírkem. Dáma vedle něj byla postarší a vždycky, když si brala karty, slyšel Thorne něco chřestit, a tak si ji představil ověšenou spoustou okázalých šperků. Usoudil, že muž po jeho pravici je zakrslý a má špatnou pleť, ale to bylo nejspíš jen proto, že nejčastěji vyhrával.

	Dívka, která se na Thorneho věšela, byla samozřejmě nesmírně sexy.

	A jak se ukázalo, štěstí mu nenosila.

	Rozdávající všem rozdal další karty a Thorne zvedl ty svoje. Dívka za jeho zády smutně hvízdla. „Je mi líto, zlato,“ zašeptala.

	Thorne našpulil rty. „To je to tak beznadějné? Škoda.“

	Začaly sázky a hráči postupně přihazovali. Potvrdit. Vsadit. Přihodit.

	Thorne poklepal prsty na karty a vzdychl. Podle smutného tónu dívčina hlasu nestály za nic.

	Samozřejmě, že položil ruku na svoje žetony a celou hromádku posunul doprostřed stolu, naslouchaje příjemnému chrastění žetonu o žeton. Ne že bych jich měl mnoho. „Vsázím všechno,“ řekl.

	Dívka za jeho zády mlčela. Ruka na jeho rameni se ani nezachvěla. Žádná reakce na to, že se zachoval proti jejímu doporučení.

	Opravdová pokerová tvář.

	„Jsi blázen,“ řekl zakrslík, ale složil karty.

	Vousáč si odfrknul způsobem, z něhož Thorneho zamrazilo v zádech – ne však obavami, ale očekáváním. Tohle byl jeho člověk.

	„Zvýšil bych sázku, kdybych si myslel, že máš ještě co vsadit,“ řekl a ozvalo se zachrastění žetonů.

	Poslední dva hráči vzdali hru. Rozdávající podal hráčům nové karty za ty, které odhodili – dvě pro Thorneho protivníka.

	Thorne neodhodil žádnou. Jestli dáma s jeho počínáním nesouhlasila, její nehybné ruce nic nenaznačily.

	Další kolo sázek vynechali, protože věděli, že už další žetony nemá. Thorne rozložil své karty na stole do vějíře. Rozdávající je potom vyhlásil, prstem poklepal na karty Thorneho protivníka. „Jeden pár.“ A potom – „Královská trojice vyhrává!“

	Thorne zvedl obočí, když se stará dáma ověšená šperky potěšeně uchichtla. „Na slepého muže!“

	„Ta královská trojice byla tedy moje, jestli tomu správně rozumím?“

	„Samozřejmě. Pěkné karty,“ řekl rozdávající a přisunul žetony k Thornemu.

	Uslyšel, jak se převrátila židle. „Ty starej kráme! Měla jsi mu říct, aby vzdal hru!“

	„To jsem udělala,“ řekla dívka za Thornem tak klidně, jako by si té urážky vůbec nevšimla. „Rozhodl se nebrat mou radu na vědomí.“

	Thorne se zhoupl na židli. „Můžete si za to sám, když jste ji tu hru naučil tak dobře. Kdybych aspoň párkrát vyhrál, nepojal bych žádné podezření, ale ani já nemám takovou smůlu.“ Zakroužil prsty ve vzduchu, užívaje si své vysvětlení. „Stačilo jen počkat, dokud mi neřekne, že mám opravdu mizerné karty – tak jsem poznal, že vyhraju.“ S širokým úsměvem se předklonil a nahrnul žetony k sobě, vychutnávaje si, jak jich má plnou náruč. Uslyšel, že jich pár spadlo na zem, ale nechal je tam, nehodlal se snižovat k tomu, aby je poslepu hledal.

	„Ale,“ řekl a začal žetony vršit na sebe, aniž by tušil, jakou mají barvu či hodnotu. „Jsem ochoten se s vámi dohodnout, pokud nejste kvůli té prohře moc naštvaný.“

	„Jak dohodnout? Tohle bylo skoro všechno, co jsem měl.“

	„To je samozřejmě vaše chyba. Když jste podváděl.“

	Muž něco nesrozumitelného zavrčel.

	„Ale já jsem obchodník. Odkoupím od vás vaši robospolečnici.“ Zamával prsty nad hromadou žetonů. „Řekl byste, že má cenu… tohohle všeho?“

	Muž vyprskl. „Vždyť ji ani nevidíš!“

	Thorne se ušklíbl a poklepal na ruku stále ještě položenou na jeho rameni. „Je velmi přesvědčivá,“ řekl. „Ale jako skvělý pozorovatel musím říct, že poněkud postrádá tep.“ Znovu ukázal na žetony. „Zní to jako poctivý obchod?“

	Uslyšel zavrzání odsunované židle a potom těžký krok muže, když obcházel stůl. „Ajaj.“

	Thorne popadl hůl, kterou si předtím opřel o stůl, právě když byl za límec vytažen ze svého místa.

	„Ale no tak, buďme džentlme –“

	Bolest mu otřásla hlavou, až se mu zvrátila dozadu. Upadl na podlahu, ve tváři mu tepalo bolestí a na jazyku cítil železitou pachuť. Zahýbal čelistí, jestli ji nemá zlomenou, a přitiskl si na tvář dlaň s vědomím, že mu po takové ráně zůstane pořádná modřina. „To,“ zamumlal a hlava se mu točila, „nebylo politicky korektní.“

	Nějaký muž zařval, následovalo vrzání dalších odsunovaných židlí, zvuky padajícího nábytku a něčeho tříštícího se, nejspíš nádobí, lidé křičeli, a potom byla všude změť končetin, plazících se a kutálejících, když v baru naplno propukla rvačka.

	Thorne se schoulil, držel si nad hlavou hůl jako chabý štít proti tomu chaosu a snažil se vypadat co nejmenší. Někdo ho zasáhl kolenem do boku. Do předloktí ho uhodila padající židle.

	Potom mu někdo vsunul ruce do podpaží a odtáhl ho dozadu. Thorne se botami odrážel od podlahy a nechal se táhnout z té změti loktů a kolen pryč.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se ho mužský hlas.

	Thorne se pomocí hole postavil a opřel se zády o zeď, vděčný za oporu a ochranu. „Jo, díky. Jestli něco vyloženě nesnáším, tak je to člověk, co začne běsnit, když ho přistihnou při podvádění. Když už podvádíte, musíte se připravit přijmout následky jako chlap.“

	„To je dobrý pravidlo. Ale myslím, že ho mnohem víc naštvalo, že jste urazil jeho dámu.“

	Thorne zkřivil tvář a otřel si krev ze rtů. Byl rád, že mu zůstaly všechny zuby. „Neříkejte mi, že to nebyla robospolečnice. Přísahal bych, že…“

	„Ale ano, rozhodně to byla robospolečnice. A hezká. To jen, že spousta mužů nerada přiznává, že za svůj doprovod zaplatili a je naprogramovaný.“

	Thorne si upravil pásku na očích a zavrtěl hlavou. „To je jedno. Když už něco takového uděláte, postavte se tomu jako chlap. Ne že bych chtěl být hrubý, ale my dva se známe?“

	„Jamal, z karavany.“

	„Jamal. Ovšem. Díky za záchranu.“

	„Bylo mi potěšením. Nejspíš si budete chtít dát na to oko led. Pojďte pryč, než se znelíbíte ještě někomu dalšímu.“

	
KAPITOLA

	Třicet dva

	„Auuuuuuu,“ zaúpěl Thorne, když si přiložil sáček s ledem na bolestí pulzující tvář. „Proč mě musel praštit tak tvrdě?“

	„Máte štěstí, že vám nezlomil nos nebo nevyrazil zuby,“ řekl Jamal. Thorne ho slyšel, jak se šourá kolem, a potom zacinkaly skleničky.

	„To je pravda. Mám svůj nos docela rád.“

	„Za vámi je židle.“

	Thorne testoval podlahu holí, dokud nenarazil na něco tvrdého, a posadil se na židli. Hůl si opřel o její bok a posunul si sáček s ledem na tváři.

	„Tady máte.“

	Natáhl volnou ruku a potěšilo ho, když mu do ní Jamal vložil studenou orosenou sklenici. Nejdřív přičichl k jejímu obsahu. Nápoj voněl lehce po citrónech. Zkusil doušek a zjistil, že nápoj je studený, pěnivý, kyselý a lahodný. Nehřál v žaludku, takže v něm nebyl žádný alkohol.

	„Tamr hindi,“ řekl Jamal. „Tamarindová šťáva. Moje oblíbená záležitost v obchodních městech.“

	„Díky.“ Thorne se pořádně napil a tváře se mu z té kyselosti stáhly.

	„Vždycky jste se takhle věnoval hazardu?“ zeptal se Jamal.

	„Asi by se dalo říct, že mám rád výzvy. Nemám schopnosti pro přežití v drsných podmínkách? Tak co kdybych strávil líbánky na poušti. Přišel jsem o zrak? Tak si zahraju karty. A vyhrál bych, kdyby ten chlapík nebyl taková citlivka.“

	Uslyšel smích, ale potom si Jamal usrknul z nápoje.

	„Kde jste byl celou dobu? Sledoval jste mě, jak mě ta robospolečnice ždíme, a neřekl ani slovo?“

	„Když chce slepec přijít o hlavu v sebevražedné hře pokeru, proč bych mu v tom bránil?“

	Thorne se pohodlně opřel. „Uznávám, že na tom asi něco bude.“

	„Jen tak ze zvědavosti – proč jste s sebou nepřivedl to svoje děvče? Určitě by byla přínosem.“

	„Říkal jsem si, že by si měla odpočinout.“ Thorne si posunul sáček s ledem na tváři. „Navíc, myslím, že Královský poker nikdy nehrála, a všechna ta složitá pravidla se obtížně vysvětlují…“

	„A nejspíš by ji nepotěšilo, že si chcete pořídit robospolečnici, co?“

	Thorne se rozchechtal. „Ale ne ne, já ji nechtěl pro sebe. Napadlo mě, že by to byl hezký dárek.“ Rozhostilo se ticho a Thorne si živě představil pochybovačný výraz na Jamalově tváři, přestože nevěděl, jak Jamal vypadá. „Chtěl jsem ji pro jednu androidku… tedy loď… kamarádku. To je složité.“

	„Tak je to vždycky.“ Jamal ťuknul svou sklenkou o jeho. „Ale rozumím vám. Pořídíte si robospolečnici a odlákáte tak pozornost všech od skutečnýho pokladu tam nahoře. Zdá se, že máte ochranitelský sklony.“

	Něco v Jamalově tónu spustilo Thorneho instinkty. „No, jsem šťastlivec.“

	„To jste. Takový děvče nespadne z nebe každej den.“

	Thorne se nepřestával usmívat a potom dopil zbytek obsahu sklenky. Nakrčil nos. „Když už mluvíme o paní Smithové, měl bych se k ní vrátit. Slíbil jsem jí, že přinesu nějaké jídlo, a potom jsem se nechal unést… znáte to.“

	„Nemusíte spěchat,“ řekl Jamal. „Před pár hodinama jsem ji viděl s Jinou. Myslím, že si dámy vyrazily pro něco k snědku.“

	Thornemu zamrzl úsměv na tváři a najednou si byl jistý, že něco není v pořádku. Cress, a opustit hotel, aniž by mu něco řekla? To neznělo pravděpodobně.

	Ale proč by mu o něčem takovém Jamal lhal?

	„Aha. Dobře,“ řekl a skryl svou nejistotu. Postavil prázdnou skleničku na podlahu, zastrčil ji pod židli, aby o ni později nezakopl. „Cress si zaslouží trochu času pro sebe. Neříkaly, kam jdou?“

	„Ne, ale na téhle ulici je spousta restaurací. Proč? Bojíte se, že vám uteče?“

	Thorne si odfrknul, ale i jemu samotnému to znělo nuceně. „Ne. Tohle pro ni bude dobré. Seznámit se s novými přáteli… Něco zakousnout.“

	„Prozkoumat všechno, co Země nabízí?“

	Jeho výraz musel být k popukání, protože Jamal se hlasitě rozesmál.

	„Věděl jsem, že vás to nepřekvapí,“ prohlásil. „Kwende si myslel, že nevíte, že je měsíčňanka, ale já jsem usoudil opak. Působíte jako ten typ člověka, kterej moc dobře zná hodnotu věcí a lidí. Zvlášť potom, co jsem vás dole viděl smlouvat o tu společnici. I slepej máte skvělej vkus na dámskou společnost.“

	„To je pravda,“ zamumlal Thorne a snažil se pochopit, kam tenhle rozhovor směřuje. Znát hodnotu věcí a lidí? Skvělý vkus? O čem to mluvil?

	„Tak povídejte, jak jste na ni narazil. Došlo mi, že to bylo v té družici z Měsíce, ale jak jste se s ní vůbec zapletl? Našel jste ji ještě ve vesmíru, nebo až tady v poušti? Hádám, že to bylo ve vesmíru. V tom vraku byla kapsle.“

	„Ehm. To je dlouhý příběh.“

	„To nevadí. Ne že bych se v dohledný době chystal do kosmu. Ale potom se zřítit. To určitě nebylo součástí vašeho původního plánu.“ Kostky ledu zachřestily. „Povězte mi, měl jste celou dobu v plánu přivézt ji do Afriky, nebo jsou někde v Unii výnosnější trhy?“

	„Ehm. Myslel jsem si, že… Afrika…“ Thorne se poškrábal na bradě. „Říkal jste, že už jsou pryč několik hodin?“

	„Tak nějak.“ Židle zavrzala o podlahu. „To jste teda musel vědět, že je skořápka, když jste ji našel, ne? Já bych teda jinak s měsíčňanama nekšeftoval, i kdyby mi za ně nabízeli bůhvíco.“

	Thorne roztáhl prsty volné ruky na koleni a v náhlém přívalu paniky je do něj pevně zatnul. Takže věděli o té zřícené družici i o tom, že je Cress skořápka, a zřejmě si mysleli, že je po něčem takovém poptávka. A že Thorne chce… co vlastně? Prodat ji? Jako kradené zboží? Cožpak existoval nějaký podivný černý trh se skořápkami, o němž neměl tušení?

	„Abych řekl pravdu, mě taky měsíčňani děsí,“ prohlásil a snažil se zamaskovat svou neznalost. „Ale Cress ne. Ta je neškodná.“

	„Neškodná a pohled na ni taky neurazí. Jen trochu malá.“ Ozvaly se kroky – Jamal přešel na druhou stranu místnosti a něco naléval. „Ještě jeden drink?“

	Thorne uvolnil prsty zatnuté do kolene. „Ne, díky.“

	Sklenka ťukla o dřevo.

	„Takže ještě nevíte, kam ji vezmete? Nebo pořád čekáte na lepší nabídku? Napadlo mě, že ji nejspíš odvezete tomu starýmu doktorovi ve Farafrahu, ale musím vám říct, podle mě má zájem Jina. Mohlo by vám to ušetřit spoustu potíží.“

	Thorne zamaskoval svůj neklid a zkusil si představit, že se vůbec nebaví o Cress. Byli obchodní společníci a diskutovali o zboží. Jen musel přijít na to, co ví Jamal a on sám ne.

	Strčil si prst pod pásku na očích a odtáhl si látku z očí. Začínala být příliš těsná a ve tváři mu pulzovalo bolestí jako nikdy. „Zajímavá nabídka,“ pronesl pomalu. „Ale proč jednat s prostředníkem, když můžu oslovit přímo kupce?“

	„Kvůli pohodlí. My vás jí zbavíme a vy můžete vyrazit na další lov. Navíc známe místní trh nejlíp ze všech. Postaráme se, aby skončila na nějakým pěkným místě – jestli vám na takových věcech záleží.“ Odmlčel se. „Kolik jste vůbec doufal, že za ni dostanete?“

	Zboží. Obchodní transakce. Snažil se působit lhostejně, ale naskakovala mu husí kůže a nemohl se zbavit vzpomínky na Cressinu ruku v jeho dlani.

	„Udělejte mi nabídku,“ řekl.

	Jamal dlouho váhal. „Nemůžu mluvit za Jinu.“

	„Tak proč se o tom vůbec bavíme? Zdá se mi, že plýtváte mým časem.“ Thorne sáhl po holi.

	„Řekla mi určitou částku,“ dodal honem Jamal. Thorne se zastavil a po dlouhé chvíli ticha Jamal pokračoval: „Ale nejsem oprávněnej uzavírat žádný obchody.“

	„Mohli bychom aspoň zjistit, jestli všichni hrajeme stejnou hru.“

	Další srkání a potom dlouhý povzdech.

	„Můžeme vám za ni nabídnout šest tisíc.“

	Tentokrát Thorne nedokázal skrýt šok. Připadal si, jako by ho Jamal právě kopl do břicha. „Šest tisíc univů?“

	Od stěn se odrazil ostrý smích. „Moc málo? Budete to muset probrat s Jinou. Ale že jsem tak smělej, kolik jste myslel, že za ni dostanete?“

	Thorne zavřel ústa. Jestli byla jejich úvodní nabídka šest tisíc univů, jakou má podle nich skutečnou cenu? Cítil se jako hlupák. O co tady šlo? O únosy měsíčňanek? O nějaký zvrácený druh fetišismu?

	Byla to dívka. Živá, chytrá a hodná, trochu neobratná a zvláštní, ale měla mnohem větší cenu, než si vůbec dokázali představit.

	„Nestyďte se, pane Smith. Musíte mít nějakou představu o částce.“

	Thornemu se začalo vyjasňovat a napadlo ho, že je v mnoha směrech stejný jako tito lidé. Obchodník, který chce rychle vydělat a měl to štěstí, že narazil na naivní a důvěřivou měsíční skořápku.

	Až na to, že měl ošklivý zvyk prostě si věci, které chtěl, vzít.

	Zaryl si nehty do stehna. Jestli měla Cress takovou cenu, proč si ji jednoduše nevzali?

	Zmocnila se ho panika, jako když mu celým tělem projede elektrický šok. Tohle nebylo vyjednávání o ceně – tohle bylo odlákání jeho pozornosti. Předtím měl pravdu. Jamal plýtval jeho časem. Úmyslně.

	Thorne upustil sáček s ledem, vyskočil ze židle a popadl hůl. Dvěma kroky byl u dveří, nahmatal kliku a trhnutím je otevřel.

	„Cress!“ zakřičel a pokoušel se vzpomenout si, kolikery dveře minuli, když šli do Jamalova pokoje. Byl zmatený a nedokázal si uvědomit, na které straně chodby se nachází jeho a Cressin pokoj. „CRESS!“ Hnal se chodbou a nazdařbůh bušil do stěn a na dveře, které míjel.

	„Mohu vám pomoci, můj pane?“

	Otočil se za ženským hlasem a na okamžik si myslel, že je to Cress, ale nebyla. Ten hlas byl příliš bezstarostný a umělý a Cress ho oslovovala kapitáne.

	Kdo by mu říkal můj pane?

	„Kdo je to?“

	„Můj předchozí pán mi říkal Miláček,“ odpověděl hlas. „Jsem vaše nová robospolečnice. Podle místních pravidel dostal můj bývalý pán na vybranou, buď vám vrátí vaši výhru, nebo přistoupí na vaši obchodní nabídku. Vybral si obchod, a to znamená, že jsem od nynějška vaším osobním majetkem. Vypadáte vystresovaně. Přejete si, abych vám zazpívala uklidňující píseň a namasírovala vám ramena?“

	Thorne si uvědomil, že svírá svou hůl jako zbraň, a zavrtěl hlavou. „Pokoj číslo osm. Kde je?“

	Uslyšel, jak se na chodbě otevírá několikero dveří.

	„Cress?“

	„Co je to za kravál?“ zeptal se nějaký muž.

	Někdo další začal mluvit tím cizím jazykem, kterému Thorne nerozuměl.

	„Zde je pokoj číslo osm,“ řekla robospolečnice. „Mám zaklepat?“

	„Ano!“ Thorne šel za zvukem jejího klepání a zkusil vzít za kliku. Zamčeno. Zaklel. „CRESS!“

	„Můžete se ztišit?“

	„Obávám se, že můj program nezahrnuje ničení majetku, nemohu tedy pro vás ty dveře vyrazit, pane. Mám dojít na recepci pro klíč?“

	Thorne znovu zabušil na dveře.

	„Není tam,“ řekl Jamal, stojící na chodbě.

	Opět se ozval ten cizí jazyk a znělo to rozzlobeně.

	„Chcete, abych vám tlumočila, pane?“

	Thorne zavrčel a rázoval zpátky k Jamalovi, holí při tom tloukl do okolních stěn. Zaslechl překvapená vyjeknutí, když lidé zalézali zpátky do svých pokojů, aby se vyhnuli ráně. „Kde je? A netvrď mi, že si užívá večeři ve městě.“

	„A co uděláš, když ti to neřeknu? Probodneš mě pohledem?“

	Vadilo mu, že je na něm vidět strach, ale s každým slovem mu stoupal tlak, až to v něm vřelo. Připadalo mu to jako celé hodiny, kdy se tak lehkomyslně rozloučil s Cress, zatímco se ještě sprchovala, a její zpěv mu zněl v uších. A on ji opustil. Jednoduše ji nechal samotnou – a proč vlastně? Aby se mohl předvádět při hazardu? Aby dokázal, že si vystačí sám? Aby dokázal, že nikoho nepotřebuje, ani ji?

	Každá další vteřina pro něj byla utrpením. Mohli ji odvézt kamkoli a provést jí cokoli. Může být někde samotná a vyděšená a ptát se, proč pro ni nepřišel. Ptát se, proč ji opustil.

	Neudržel se a švihl rukou Jamala přes ucho. Překvapený Jamal se snažil uhnout, ale Thorne už ho chytil za košili a přitáhl si ho k sobě. „Kde je?“

	„To už tě nemusí zajímat. Když ti na ní tak záleželo, měl sis ji líp hlídat, a ne od ní utéct a flirtovat s nejbližší robospolečnicí, na kterou jsi narazil.“ Položil dlaň na Thorneho ruku. „Viděla tě, víš. Viděla, jak se na tebe dole věšela ta androidka.

	Vypadala, že to s ní dost otřáslo. Ani se dlouho nerozmýšlela, když jí Jina nabídla, že ji odvede pryč.“

	Thorne skřípal zuby a do tváře se mu nahrnula krev. Nepoznal, kdy Jamal lže, ale pomyšlení na to, že ho Cress spatřila hrát karty s tou robospolečnicí a netušila, jak se věci ve skutečnosti mají…

	„Hele, je to jenom byznys,“ pokračoval Jamal. „Tys o ni přišel a teď je naše. Aspoň jsi získal pěknou novou hračku, tak si to tak neber.“

	Thorne zkřivil tvář zlostí, sevřel hůl pevněji a plnou silou jí udeřil Jamala mezi nohy.

	Jamal zařval. Thorne ucouvl a švihl ho holí po hlavě. Hůl zapraštěla, ale Jamal mu ji za přívalu nadávek vyškubl z ruky.

	Thorne sáhl po pistoli, na kterou od chvíle, kdy s Cress opustili družici, ani nepomyslel. Vytáhl ji od pasu a zamířil. Chodbou se ozývaly výkřiky lidí, bouchání zavíraných dveří a dusot nohou na schodišti.

	„Takhle zblízka,“ řekl, „tě určitě párkrát trefím. Zajímalo by mě, kolik výstřelů budu potřebovat, než tě zabiju.“ Naklonil hlavu. „Potom si asi vezmu tvoji přenosnou obrazovku, kde máš nejspíš většinu obchodních kontaktů. Mluvils o nějakém doktorovi ve… Fara – něco? Myslím, že tam to zkusím nejdřív.“

	Odjistil zbraň.

	„Počkej, počkej! Máš pravdu. Odvezli ji do Farafrahu. Je to jen malá oáza, zhruba tři sta kilometrů odsud. Žije tam nějakej doktor, kterej má slabost pro měsíční skořápky.“

	Thorne udělal krok zpátky, ale nepřestával na Jamala mířit zbraní. „Robospolečnice, ještě jsi tady?“

	„Ano, pane. Jak vám mohu pomoci?“

	„Zjisti mi souřadnice města Farafrah a nejrychlejší způsob, jak se tam dostanu.“

	„Jsi blázen, že pro ni jdeš,“ prohlásil Jamal. „Už ji prodali a ten stařík za ni nebude platit dvakrát. Měl bys to vzdát a pohnout se dál. Je to jenom měsíční skořápka – nestojí ti za to.“

	„Jestli tomu vážně věříš,“ řekl Thorne a schoval pistoli, „tak opravdu nepoznáš skutečnou hodnotu věcí, které máš přímo před očima.“

	
KAPITOLA

	Třicet tři

	Cress se choulila v koutě dodávky a tiskla kolena k hrudi. Navzdory horku se třásla. Měla žízeň i hlad, bolely ji holeně tam, kde se uhodila o nárazník. I když si přitáhla role s látkami a posadila se na ně, z neustálého drncání dodávky na nerovném terénu ji bolel zadek.

	Byla taková tma, že neviděla ani vlastní ruku, když si ji držela před obličejem, ale nedokázala usnout. Myšlenky měla příliš roztěkané, jak se snažila přijít na to, k čemu ji tihle lidé chtějí. Nejméně stokrát si v hlavě přehrávala chvíle před svým únosem a to, jak se Jině rozjasnil obličej, když Cress potvrdila její podezření.

	Byla skořápka. Bezcenná skořápka.

	Proč to mělo pro Jinu význam?

	Lámala si nad tím hlavu, ale nedávalo to žádný smysl.

	Snažila se zůstat klidná. Udržet si optimismus. Opakovala si, že pro ni Thorne přijde, ale pochybnosti převažovaly nad nadějí.

	Byl slepý. Nevěděl, kam šla. Možná ještě ani nevěděl, že zmizela, a až to zjistí… co když si bude myslet, že ho opustila?

	Co když mu to bude jedno?

	Nedokázala se zbavit vzpomínky na Thorneho sedícího u karetního stolu, obletovaného cizí ženou. Tehdy si na Cress ani nevzpomněl.

	Možná pro ni Thorne nepřijde.

	Možná o něm měla celou dobu mylnou představu.

	Možná to nebyl vůbec žádný hrdina, ale sobecký a arogantní sukničkář…

	Vzlykla, její myšlenky překypovaly strachem i hněvem, žárlivostí, hrůzou a zmatkem, všechno se to v ní svářelo a trápilo ji to, až to vybublalo ven, a Cress zoufale vykřikla.

	Naříkala, rukama si svírala vlasy, až ji bolela kůže na hlavě.

	Ale její nářek brzy utichl, místo toho zatnula zuby a snažila se opět uklidnit. Prsty si třela zápěstí, jako kdyby kolem něj měla omotané své dlouhé vlasy. Ztěžka polkla, jak se snažila potlačit rostoucí paniku, a zhluboka dýchala.

	Thorne pro ni přijde. Byl to její hrdina. A ona byla slečna. Tak to v příbězích chodí, tak to v nich přece vždycky chodí.

	Zaúpěla, posadila se do kouta a opět se rozplakala a plakala, dokud už jí nezůstaly žádné slzy.

	Najednou se s trhnutím probudila.

	Na tvářích měla zaschlé slzy a záda ji bolela od toho, jak se hrbila. Zadek a boky si odřela při neustálém nadskakování dodávky, která se, jak si uvědomila, zastavila.

	Okamžitě zbystřila a nová vlna strachu ji rázem probrala z ospalosti. Škvírami kolem dveří pronikalo dovnitř světlo a to znamenalo, že jeli celou noc a už je den. Ozvalo se bouchnutí dveří a Cress uslyšela Jinin hlas, který už nezněl přátelsky a konejšivě. Dodávka se otřásla, když řidič vystoupil.

	„Stihli jsme to rychle,“ slyšela Cress jednoho muže. „Pomůže mi někdo tady vzadu?“

	Další muž se zasmál. „Copak tu chudinku nezvládneš sám?“

	Jejich popichování přerušil Jinin hlas. „Snažte se ji moc nepotlouct. Tentokrát chci dostat nejlepší cenu a znáte ho, jak smlouvá. Vadí mu každá maličkost.“

	Cress polkla naprázdno a poslouchala, jak se kroky přibližují. Obrnila se. Skočí na něj. Bude bojovat. Zuřivě. Když bude muset, klidně ho poškrábe a pokope. Překvapí ho.

	A potom se dá na útěk. Rychle jako gepard, ladně jako gazela.

	Bylo časné ráno. Písek ji bude na bosých chodidlech studit. Puchýře už se jí skoro zahojily, a přestože ji nohy pořád ještě hrozně bolely, vydrží to. Snad jim nebude stát za to, aby ji honili.

	Nebo ji možná zastřelí.

	Při tom pomyšlení ztěžka polkla. Bude to muset risknout.

	Cvakl zámek. Cress se zhluboka nadechla a čekala, až se dveře otevřou – a potom skočila. Z hrdla se jí vydral výkřik, všechen její hněv a zranitelnost vzkypěly a v tom jediném bezvýchodném okamžiku jim Cress dala průchod, když zkroutila prsty jako spáry dravce a pátrala po očích, do nichž by je zaťala.

	Muž ji chytil. Dvě ruce jí sevřely bílá zápěstí. Setrvačnost ji vynesla ven z dodávky a byla by spadla do písku, kdyby ji muž nechytil uprostřed skoku. Její válečný pokřik nečekaně odumřel.

	Muž se rozesmál – smál se jí, jak se ho marně snaží přemoct.

	„Je to pěkná tygřice, to se musí nechat,“ řekl muži, který ho předtím škádlil. Otočil Cress tak, aby jí mohl jedním stiskem držet obě zápěstí. Stále visela nad zemí, když s ní vyrazil pryč od dodávky mezi duny.

	„Pusťte mě!“ zaječela a kopala do něj, ale s ním to ani nehnulo. „Kam mě nesete? Pusťte mě!“

	„Uklidni se, holčičko, nic ti neudělám. Nestojíš mi za to.“ Odfrknul si a upustil ji do písku na druhé straně duny.

	Cress klopýtla a několikrát se převalila po písku, než se jí podařilo zvednout se do dřepu. Odhrnula si vlasy z obličeje a oprášila z něj písek. Když vzhlédla, muž na ni mířil pistolí.

	Zastavilo se jí srdce.

	„Zkus utéct a budu střílet. A nemyslím tím, že tě zabiju. Ale tak hloupá nejsi, že ne? Stejně nemáš kam jít, co?“

	Cress naprázdno polkla. Stále slyšela hlasy na opačné straně duny. Nedokázala poznat, kolik členů karavany ještě se skupinou zůstalo.

	„C-co po mně chcete?“

	„Myslím, že si potřebuješ odskočit, nebo ne?“

	Cress vstala a doškobrtala trochu níž, písek jí klouzal pod nohama. Muž nehnul ani brvou. Ukázal hlavní pistole na její nohy. „Pokračuj. Další zastávku si uděláme až za několik hodin, tak si odskoč radši už teď. Nechceme, aby ses nám v té pěkné dodávce počůrala. Nevrátili by nám kauci a to Jina nesnáší.“

	Cress se chvěl dolní ret a znovu se rozhlédla po poušti, širé opuštěné krajině. Zavrtěla hlavou. „Ne, já nemůžu. Ne, když…“

	„Ach, já se nebudu dívat.“ Na potvrzení svých slov se otočil a poškrábal se hlavní pistole za uchem. „Hlavně dělej.“

	Cress si všimla za dunou dalšího muže, otočeného tváří pryč od ní, a usoudila, že šel taky vykonat potřebu. Rozpačitě odvrátila pohled. Chtělo se jí plakat a žadonit, aby ji muž pustil a nechal ji tady. Ale věděla, že by to nepomohlo. A nechtěla se o nic prosit.

	Thorne pro mě přijde, pomyslela si, když klopýtala k úpatí duny a hledala aspoň kousek soukromí.

	Thorne pro ni musí přijít.

	
KAPITOLA

	Třicet čtyři

	„Fateen-Jie?“

	Mladá žena se otočila a dlouhý černý cop jí zavlál kolem bílého pláště. „Vaše Veličenstvo!“

	Kai se pousmál. „Měla byste chvilku a pomohla nám s něčím?“

	„Samozřejmě.“ Fateen si strčila přenosnou obrazovku do kapsy pláště.

	Kai ustoupil ke stěně bílé chodby, aby umožnil výzkumníkům a laborantům procházet. „Potřebujeme přístup k záznamům jedné pacientky. Vím, že jsou nejspíš důvěrné, ale…“ Kai se odmlčel. Nebylo žádné „ale“, pouze jiskřička naděje a silné přesvědčení, že jeho titul je jediným pověřením, které potřebuje.

	Ale Fateen se zamračila a těkala pohledem z něho na Torina. „Záznamy pacientky?“

	„Před pár týdny,“ začal Kai, „jsem přišel za doktorem Erlandem zkontrolovat, jak pokračuje výzkum, a potkal jsem tady Linh Cinder. Tu měsíčňanku a kyborga z –“

	„Já vím, kdo je Linh Cinder,“ řekla Fateen a přestala se mračit.

	„Jistě, no ovšem.“ Kai si odkašlal. „Tak tedy, doktor mi tehdy řekl, že sem přišla opravit zdravotnického droida, ale když jsem o tom přemýšlel, napadlo mě, že ve skutečnosti možná byla…“

	„Vylosována jako pokusný subjekt?“

	„Ano.“

	Fateen pokrčila rameny. „Vlastně se přihlásila dobrovolně. Pojďte, jedna laboratoř by měla být prázdná, můžete ji použít. Ráda vám záznamy Linh Cinder vytáhnu.“

	Šli s Torinem za ní a Kai si pomyslel, jestli by Fateen byla takhle vstřícná, kdyby šlo o jiného pacienta. Od svého zatčení se Linh Cinder stala osobou veřejného zájmu a její osobní údaje už tedy nebyly příliš soukromé.

	„Ona se přihlásila dobrovolně? Opravdu?“

	„Ano. Byla jsem tady ten den, kdy ji přinesli. Museli převzít kontrolu nad jejím systémem, jinak by ji sem nedostali. Myslím, že se urputně bránila, když pro ni přišli.“

	Kai se zamračil. „Proč by se dobrovolník bránil?“

	„Používám výraz dobrovolník v oficiálním smyslu. Myslím, že ji na testy doporučila její poručnice.“ Mávla zápěstím před čtečkou identičipů a pak je zavedla do laboratoře 6D. V místnosti to bylo cítit po dezinfekci a každý povrch se leskl dokonalou čistotou. U protější stěny s oknem do karanténní místnosti stál stůl. Kai zkřivil tvář, když si vzpomněl, že jeho otec strávil poslední dny svého života v místnosti ne nepodobné této, ačkoli tu jeho vybavili přikrývkami a polštáři, oblíbenou hudbou a uklidňující vodní fontánkou. Pacientům, kteří přicházeli do těchto laboratoří, stejné pohodlí dopřáno nebylo.

	Fateen přešla k sousední stěně. „Zapnout obraz,“ přikázala a naťukala něco na své přenosné obrazovce. „Mám za to, že tyto záznamy byly součástí vyšetřování po jejím útěku z vězení, Vaše Veličenstvo. Myslíte, že vyšetřovatelé něco přehlédli?“

	Kai si prsty pročísl vlasy. „Ne. Jen hledám odpovědi na své otázky.“

	Přihlašovací obrazovku vystřídal profil pacienta. Její profil.

	~

	Linh Cinder, licencovaná mechanička

	Identifikační číslo: #0097917305

	Datum narození: 29. listopadu 109t. é.

	Bydliště: Nový Peking, Východní společenství

	Zákonný poručník: Linh Adri

	Podíl kybernetických součástí: 36.28%

	~

	„Hledáte něco konkrétního?“ zeptala se Fateen a přejela prsty po obrazovce, takže profil se posunul níž na údaje o krevní skupině (A), alergiích (žádné) a lécích (neznámé).

	Potom následoval test s letumózou. Kai přistoupil blíž. „Co je to?“

	„Doktorovy poznámky z doby, kdy jsme jí do těla vpravili roztok s mikroby letumózy. Kolik jsme jí toho dali a jak dlouho potom jejímu tělu trvalo nemoc porazit.“

	~

	zaver potvrzena imunita na letumozu

	~

	„Imunita,“ řekl Torin a postavil se vedle něj. „O tomhle jsme věděli?“

	„Možná to vyšetřovatelé nepovažovali pro své pátrání za podstatné. Ale tady v laboratořích o tom všichni vědí. Mnoho z nás se drží teze, že je to důsledek jejího měsíčního imunitního systému. Existuje dlouho uznávaná teorie, že letumózu sem zavlekli měsíčňané, kteří jsou jejími přenašeči, byť sami imunní.“

	Kai si pohrával s límcem košile. Kolik měsíčňanů by muselo přijít na Zemi, aby to způsobilo takovou epidemii? Pokud byla tato teorie správná, možná se na planetě nacházelo víc uprchlíků, než si uvědomoval. Při tom pomyšlení zaúpěl – ze samotné představy, že se bude muset potýkat s dalšími měsíčňany, se mu chtělo tlouct hlavou do zdi.

	„Co znamená tohle?“ zeptal se Torin a ukázal na kolonku pod profilem.

	~

	DODATEK

	KONECNE JSEM JI NASEL

	~

	Z těch slov Kaiovi zamrazilo, ale netušil proč.

	Fateen zavrtěla hlavou. „To nikdo neví. Napsal to doktor Erland, ale nenaznačil, co to znamená. Nejspíš to souvisí s její imunitou na letumózu – když ji sem přinesli, konečně našel, co hledal.“ Z jejího hlasu zněla trpkost. „Ale žádný užitek nám to nepřineslo, když se oba rozhodli zmizet.“

	Fateenina obrazovka vydala signál a mladá žena na ni pohlédla. „Omlouvám se, Vaše Veličenstvo. Zdá se, že dnešní vylosovaný subjekt právě dorazil.“

	Kai odtrhl pozornost od těch strašidelných slov. „Cože? To losování stále ještě probíhá?“

	„Ovšem,“ odpověděla s úsměvem Fateen a Kai si uvědomil, že to byla hloupá otázka. Byl císař a vůbec netušil, co se děje v jeho vlastní zemi. V jeho vlastních výzkumných laboratořích.

	„Když doktor Erland zmizel, myslel jsem, že to skončilo,“ vysvětlil.

	„Doktor Erland je možná zrádce, Vaše Veličenstvo, ale tady je spousta lidí, kteří stále věří, že to, co děláme, má smysl. Nepřestaneme, dokud nenajdeme lék.“

	„Odvádíte skvělou práci,“ řekl Torin. „Koruna si cení všech pokroků, kterých jste v těchto laboratořích dosáhli.“

	Fateen si strčila přenosnou obrazovku zpátky do kapsy. „Letumóza každému z nás někoho vzala.“

	Kaiovi ztěžkl jazyk. „Fateen-jie, informoval vás vůbec doktor Erland, že královna Levana objevila lék?“

	Zmateně na něj zamrkala. „Královna Levana?“

	Kai pohlédl na Cindeřin diagram, na důkaz její imunity a její měsíční biologie. „Součástí naší manželské smlouvy bude i spuštění výroby a distribuce tohoto léku.“

	Torin příkrým hlasem dodal: „Jeho Veličenstvo však musí trvat na tom, abyste tuto tajnou informaci nikomu nesdělovala, dokud koruna nevydá oficiální prohlášení.“

	„Rozumím,“ řekla pomalu a nespouštěla oči z Kaie. „Tím se všechno změní.“

	„To ano.“

	Opět se ozvalo pinknutí příchozí zprávy. Fateen se přestala tvářit překvapeně a poklonila se Kaiovi. „Omlouvám se, Vaše Veličenstvo. Omluvíte mě?“

	„Samozřejmě.“ Torin ukázal na stěnu. „Děkujeme za vaši pomoc.“

	„Rádo se stalo. Zůstaňte tady, jak dlouho chcete.“

	Ještě jednou se poklonila a vyšla z laboratoře, černý cop se jí přitom houpal. Jakmile se za ní zavřely dveře, Torin se na císaře zamračil. „Proč jste jí tu informaci sdělil? Dokud nebudeme mít potvrzeno, že ten lék účinkuje, nikomu neublíží a dá se vyrobit, je zbrklé šířit takové zvěsti.“

	„Já vím,“ řekl Kai. „Jen se mi zdálo správné, aby to věděla. Zmínila se o losování a já jsem si uvědomil, kolik lidí stále umírá. Nejen na letumózu, ale i kvůli nám, protože se snažíme najít lék, a ten už zatím existuje a máme ho na…“ Vytřeštil oči. Potvrzena imunita. „U hvězd. Ten královnin lék!“

	„Prosím?“

	„Cinder tady byla v den, kdy jsem předal ten lék doktoru Erlandovi. Musel jí ho dát a ona šla přímo do karantény, protože věděla, že je imunní. Nesla jej své sestře, snažila se ji zachránit. Ale musela přijít pozdě, a tak dala lék tomu chlapci, Chang Suntovi.“ Zavrtěl hlavou, překvapený, jak se mu po tom zjištění ulevilo. Uvědomil si, že se usmívá. „Její poručnice se mýlí. Cinder nevzala identičip své sestry, protože na ni žárlila nebo jí chtěla ukrást totožnost, nic takového. Vzala jej, protože ji měla ráda.“

	„A vy se domníváte, že vyříznout identičip z ruky někomu, koho máte rád, je normální reakce?“

	„Možná nějak zjistila, že je androidi sbírají pro měsíčňany. Anebo byla prostě otřesená. Ale nemyslím si, že to udělala se zlým úmyslem.“

	Svezl se po stěně a měl pocit, že právě odhalil důležitou stopu v záhadě jménem Linh Cinder. „Měli bychom dát Fateen-jie a ostatním vědět, že se Chang Sunto neuzdravil zázrakem. Tohle potvrzuje, že královnin lék funguje, a možná by se ta informace dala použít při jejich výzkumu. Mohlo by to být užitečné, nebo –“

	Zavadil loktem o obrazovku a vedle něj se zatřpytil obraz. Kai uskočil, když obrazovka promítla hologram, který se otáčel na dosah ruky vedle něj.

	Byla to dívka v životní velikosti, jednotlivé vrstvy poblikávaly a vzájemně se prolínaly. Kůže a zjizvená tkáň splývaly s ocelovou rukou a nohou. Dráty se napojovaly na její nervovou soustavu. Do silikonových komor jejího srdce byla vháněna modrá krev. Veškerá anorganická tkáň slabě zářila, když hologram označoval umělé části, aby je vidělo i nezkušené oko.

	Kyborg.

	Kai ucouvl a cítil se dezorientovaně, jak na ni zíral. I její oči slabě zářily, společně s optickými nervy, které jí vedly dozadu do mozku, kde měla kovovou destičku s porty, kabely a dráty a vstupní záklopku, jež se otevírala v týle.

	Vzpomněl si, jak mu její poručnice říkala, že Cinder nemůže plakat, ale nikdy ho nenapadlo… tohle vůbec nečekal. Její oči, mozek…

	Odvrátil zrak a přejel si dlaní po tváři. Tohle byl vpád do soukromí, ošklivé voyeurství, a on z náhlého pocitu viny zatoužil vymazat si ten obraz navždy z mysli. „Vypnout obraz.“

	Obklopilo je ticho a Kai si pomyslel, jestli se Torin cítí stejně provinile jako on, nebo jestli ho vůbec ovládla stejná morbidní zvědavost.

	„Jste v pořádku, Vaše Veličenstvo?“

	„Nic mi není.“ Polkl naprázdno. „Věděli jsme, že je kyborg. Tohle by mě nemělo překvapit. Jen jsem nečekal, že toho bude tolik.“

	Torin si strčil ruce do kapes. „Omlouvám se. Vím, že jsem vždycky nebyl fér, když šlo o Linh Cinder. Od chvíle, kdy jsem vás uviděl, jak s ní mluvíte na plese, jsem se bál, že vás bude zbytečně rozptylovat, a vy už jste měl starostí až až. Ale… očividně k ní opravdu něco cítíte a mrzí mě, co všechno se od té doby přihodilo.“

	Kai neklidně pokrčil rameny. „Problém je v tom, že ani já nevím, jestli k ní opravdu něco cítím, nebo to byl vždycky jen klam.“

	„Vaše Veličenstvo. Měsíční dar má své hranice. Kdyby vám Linh Cinder tyto pocity vnutila, už byste je neměl.“

	Kai překvapeně pohlédl na Torina. „Já nic…“ Polkl a cítil, jak ho polévá horko. „To je to tak vidět?“

	„No, jak královna Levana často říká, ještě jste mladý a nejste tak zběhlý v přetvářce jako my ostatní.“ Torin se usmál a v koutcích očí se mu udělaly drobné vrásky, což mu propůjčilo škádlivý výraz. „Upřímně řečeno, já osobně to považuju za jednu z vašich předností.“

	Kai obrátil oči v sloup. „Což je ironie, protože totéž se nejspíš líbilo i mně na Cinder.“

	„Že neskrývá své pocity?“

	„Že se o to ani nesnažila. Tak to aspoň vypadalo.“ Kai se opřel zády o vyšetřovací stůl a ucítil, jak se mu sterilní papír mačká pod prsty. „Někdy mi připadá, že se všichni kolem mě přetvařují. Nejhorší jsou měsíčňani. Levana a její doprovod… Všechno na nich je tak umělé. Chci říct, jsem s Levanou zasnoubený a přitom ani pořád nevím, jak vlastně vypadá. Ale nejsou to jen oni. I ostatní vůdci Unie se přetvařují, členové mého kabinetu. Každý se snaží udělat na někoho dojem. Snaží se vypadat chytřejší nebo sebevědomější, než ve skutečnosti jsou.“

	Zajel si prsty do vlasů. „A potom se objevila Cinder. Úplně obyčejné děvče s úplně obyčejným zaměstnáním. Vždycky umazaná od špíny nebo oleje a tak geniální, když něco opravovala. A žertovala se mnou, jako by mluvila s obyčejným klukem, a ne princem. Celá působila tak opravdově. Aspoň jsem si to myslel. Jenže potom se ukázalo, že je stejná jako všichni ostatní.“

	Torin přešel k oknu do karanténní místnosti. „A přesto stále hledáte důvody, proč jí věřit.“

	Byla to pravda. Celou tuhle eskapádu zavinilo Torinovo obvinění, že Kai o Linh Cinder nic neví. I teď, když poznal, že je kyborg a měsíčňanka, pořád chce věřit, že všechno na ní nebyl jen klam.

	A tady se něco dozvěděl.

	Zjistil, že je imunní na letumózu a s ní nejspíš všichni měsíčňané.

	Dozvěděl se, že ty hnědé oči, které vídal ve snech, jsou umělé nebo aspoň upravené.

	Zjistil, že ji její poručnice prodala na pokusy, že Cinder měla ráda svou sestru a že losování kyborgů stále probíhá.

	I nadále se museli kyborgové každý den dostavit do laboratoří. Stále byli obětováváni na oltáři vědy kvůli nalezení léku, jejž královna Levana už měla.

	„Proč kyborgové?“ zamumlal. „Proč losujeme jenom kyborgy?“

	Torin si povzdechl. „Se vší úctou, Vaše Veličenstvo. Opravdu si myslíte, že byste si zrovna tímhle měl teď lámat hlavu? Když vás čeká svatba, aliance s Měsícem, možná válka…“

	„Ano, myslím. Ta otázka je namístě. Na základě čeho naše společnost rozhodla, že životy kyborgů mají menší cenu? Jsem zodpovědný za všechno, co se stane za této vlády za všechno. A když něco ovlivňuje život občanů jako tohle…“

	Ta myšlenka ho zasáhla jako letící kulka.

	Oni nebyli občany. Nebo ano, ale bylo to mnohem složitější od chvíle, kdy vešel v platnost zákon o ochraně proti kyborgům, který před desítkami let schválil jeho děd. S tím zákonem se přišlo po sérii otřesných kyborgských zločinů, které vyvolaly všeobecnou nenávist a vedly k osudným nepokojům v každém hlavním městě Společenství. Protestní akce možná podnítilo divoké řádění kyborgů, ale byly důsledkem desítek let rostoucího pohrdání. Celá léta si lidé stěžovali na rozrůstající se populaci kyborgů, z nichž většina byla operována za peníze daňových poplatníků.

	Kyborgové jsou příliš chytří, stěžovali si lidé. Okrádají obyčejné lidi o vydělané peníze.

	Kyborgové jsou příliš schopní. Berou práci těžce pracujícím normálním občanům.

	Kyborgové jsou příliš silní. Nemělo by se jim dovolit soutěžit ve sportu s běžnými lidmi. Dávalo jim to nespravedlivou výhodu.

	A potom začala malá skupina kyborgů běsnit, páchala násilí, kradla a ničila a ukázala všem, jak nebezpeční mohou kyborgové být.

	Pokud budou lékaři pokračovat v těchto operacích, argumentovali lidé, musí se kyborgové nějak omezit. Musí na ně někdo dohlížet.

	Kai se o tom všem učil, když mu bylo čtrnáct. Souhlasil s těmi zákony. Sdílel přesvědčení svého děda, že ty zákony jsou správné. Kyborgové potřebovali zvláštní zákony a dohled kvůli bezpečí všech.

	Nebo ne?

	Až doteď o tom pořádně nepřemýšlel.

	Uvědomil si, že zírá na prázdný stůl a klouby prstů si tiskne na čelo. Otočil se a napřímil. Torin ho sledoval s tím svým tradičním moudrým výrazem, který ho tak často doháněl k šílenství, a trpělivě čekal, až si Kai srovná myšlenky.

	„Je možné, že jsou ty zákony špatné?“ zeptal se a cítil zvláštní nervozitu, jako by se rouhal proti své rodině a dávným tradicím své země. „Ty o kyborzích?“

	Torin se na něho dlouze zahleděl, aniž by naznačil, co si o Kaiově otázce myslí, a pak si povzdechl. „Zákon na ochranu proti kyborgům vznikl v dobrém úmyslu. Lidé viděli, že je potřeba rostoucí populaci kyborgů nějak kontrolovat, a násilí už nikdy nedosáhlo takové míry jako tehdy.“

	Kai svěsil ramena. Torin měl nejspíš pravdu. Jeho dědeček ji měl asi taky. A přesto…

	„A přesto,“ řekl Torin, „věřím, že je známkou skvělého vůdce, když pochybuje o rozhodnutích, která padla před jeho příchodem. Možná až vyřešíme naléhavější problémy, můžeme se k této otázce vrátit.“

	Naléhavější problémy.

	„Ne že bych s vámi nesouhlasil, Torine. Ale v tomto výzkumném křídle se právě teď nachází vylosovaný subjekt. Myslím, že jemu nebo jí ten problém připadá dostatečně naléhavý.“

	„Vaše Veličenstvo, každý problém se nedá vyřešit za týden. Musíte si dopřát čas na –“

	„Takže souhlasíte, že je to problém?“

	Torin se zamračil. „Tisíce obyvatel umírají na tuto nemoc. Chcete zastavit losování a příležitosti k výzkumu, kterou nabízí, na základě naděje, že měsíčňané za nás všechno vyřeší?“

	„Ne, ovšemže ne. Ale využívat kyborgy, pouze kyborgy… mi nepřipadá správné. Vám ano?“

	„Kvůli Linh Cinder?“

	„Ne! Kvůli všem. Protože ať už z nich věda udělala cokoli, kdysi to byli taky lidi. A já nevěřím – nemůžu uvěřit, že by byli všichni zrůdy. Čí nápad to vůbec byl, losovat? Kdo s tím přišel?“

	Torin pohlédl na obrazovku a tvářil se neobvykle rozpolceně. „Jestli si dobře vzpomínám, napadlo to Dmitriho Erlanda. Měli jsme kvůli tomu hodně schůzek. Váš otec si zpočátku nebyl jistý, ale doktor Erland nás přesvědčil, že to bude pro Společenství nejlepší. Kyborgové jsou snadno rozpoznatelní, není těžké je sledovat a díky zákonným omezením –“

	„Je snadné je zneužít.“

	„Ne, Vaše veličenstvo. Je snadné přesvědčit je i ostatní lidi, že jsou na testy nejlepšími kandidáty.“

	„Protože to nejsou lidé?“

	Viděl, že Torin je čím dál frustrovanější. „Protože věda už jejich tělům pomohla. Protože nastal čas, aby zase oni vrátili něco vědě – pro dobro všech.“

	„Měli mít možnost volby.“

	„Tu měli, když se rozhodli podstoupit chirurgický zákrok a nechali se změnit. Každý moc dobře zná zákony týkající se práv kyborgů.“

	Kai bodl prstem směrem k tmavé obrazovce. „Z Cinder se stal kyborg, když jí bylo jedenáct let, po nehodě vznášedla. Myslíte si, že jako jedenáctiletá měla vůbec na výběr?“

	„Její rodiče…“ Torin se odmlčel.

	Podle Cindeřiny složky její rodiče zahynuli při stejné nehodě. Nevěděli, kdo dal souhlas k její operaci.

	Torin semkl rty do úzké nespokojené linky. „Ona je zvláštní případ.“

	„Možná, ale stejně mi to nepřipadá správné.“ Kai přistoupil k oknu do karantény a třel si krk. „Ukončím to. Ještě dnes.“

	„Víte jistě, že chcete lidem poslat takovouto zprávu? Že se vzdáváme naděje na lék?“

	„My se nevzdáváme. Já se nevzdávám. Ale nemůžeme k tomu lidi nutit. Zvýšíme odměnu pro dobrovolníky. Posílíme naše programy na informování veřejnosti, podpoříme lidi, kteří se rozhodnou přihlásit dobrovolně. Ale dneškem losování skončilo.“

	
KAPITOLA

	Třicet pět

	Cinder klopýtala nahoru po rampě do lodi a nadzdvihovala si přitom blůzu z boků, aby jí na kůži proudilo trochu vzduchu. V poušti bylo suché horko na rozdíl od dusného vlhka v Novém Pekingu, ale také bylo nelítostné. A pak tady byl písek, ten otravný nenáviděný písek. Strávila snad celé hodiny snahou dostat ho ze svých kybernetických kloubů a objevila při tom každou škvírku a skulinu, o nichž předtím neměla ani ponětí.

	„Iko, zatáhni rampu,“ řekla a posadila se na bednu. Byla vyčerpaná. Všechen čas strávila starostmi o Vlka a zdvořilostmi vůči lidem z města, kteří jí přinášeli spousty darů: sladké datle, rohlíčky a kořeněné kari, až si nebyla jistá, jestli jí chtějí poděkovat, nebo jí vykrmit a potom upéct.

	Jako by to nestačilo, neustále se hádala s doktorem Erlandem. On chtěl, aby se soustředila na nalezení způsobu, jak se dostat na Měsíc, aniž by ji chytili, a přestože Cinder souhlasila, že na to nakonec dojde, byla rozhodnutá, že nejdříve zastaví císařovu svatbu. Koneckonců, jaký mělo smysl sesadit Levanu z měsíčního trůnu, když ji mezitím korunují císařovnou Společenství? Musel existovat způsob, jak provést obojí.

	Ale svatba se konala už za týden a Ičiny hodiny jako by každou hodinu odtikávaly rychleji a rychleji.

	„Jak je mu?“ zeptala se Iko. Chudák Iko, byla celé hodiny zavřená sama v lodi, zatímco ona trávila čas v hotelu.

	„Doktor mu dnes ráno přestal dávat sedativa,“ řekla Cinder. „Má obavy, že když se Vlk opět probudí a nikdo tam s ním nebude, zhroutí se a opět si ublíží, ale já jsem mu řekla, že ho nemůžeme držet v bezvědomí věčně.“

	Loď kolem ní vzdychla – ze systému podpory života zasyčel unikající kyslík.

	Cinder se shýbla, stáhla si boty a vyklepala z nich písek na kovovou palubu. „Nějaké novinky?“

	„Ano, vlastně dvě zajímavé zprávy.“

	Obrazovka na stěně se rozsvítila. Na jedné straně se objevil statický objednávkový formulář s hlavičkou Tajné. Přestože to v ní roznítilo jiskru zvědavosti, její pozornost okamžitě upoutal druhý článek a obrázek Kaie.

	~

	CISAR POZADUJE OKAMZITE ZASTAVENI LOSOVANI KYBORGU

	~

	Cinder poskočilo srdce, slezla z bedny, aby se mohla lépe podívat. Samotná zmínka o losování vyvolala spoustu vzpomínek. Jak ji odvedli androidi, jak se probudila ve sterilní karanténní místnosti, připoutaná ke stolu, do hlavy jí strčili detektor a do žíly vpíchli jehlu.

	Článek začínal videonahrávkou Kaie na tiskové konferenci, jak stojí za řečnickým pultem.

	„Přehrát video.“

	„Tato změna politiky v žádném případě neznamená beznaděj,“ říkal Kai na obrazovce. „Nevzdáváme hledání léku na letumózu. Uvědomte si, prosím, že náš výzkumný tým v uplynulých měsících učinil obrovský pokrok, a já věřím, že jsme na prahu zásadního průlomu. Chci, aby všichni, kdo právě touto nemocí trpí, nebo jejichž blízcí s ní teď bojují, věděli, že tohle neznamená porážku. Nevzdáme se, dokud letumózu zcela nevymýtíme.“ Odmlčel se a jeho mlčení zdůraznily záblesky fotoaparátů, které se odrážely od vlajky Společenství za ním.

	„Nedávno jsem však zjistil, že losování kyborgů za účelem dalších pokroků ve výzkumu, tento zastaralý postup, nejenže už není zapotřebí, ale není ani ospravedlnitelný. Jsme společností, která si cení lidského života – veškerého lidského života. Účelem našich výzkumných zařízení je co nejdříve a co nejhumánněji zabránit ztrátám na životech. Losování bylo v přímém rozporu s těmito hodnotami a domnívám se, že i snižovalo význam všeho, čeho jsme dosáhli za sto dvacet šest let od založení našeho státu. Naše země vznikla na základech, jako jsou rovnost a soudržnost, nikoli na předpojatosti a nenávisti.“

	Cinder ho s dojetím sledovala. Toužila natáhnout se do obrazovky, obejmout ho a poděkovat mu. Ale místo toho tisíce mil daleko objímala jen samu sebe.

	„Očekávám, že toto rozhodnutí vyvolá spoustu kritiky a odporu,“ pokračoval Kai. „Velmi dobře si uvědomuji, že letumóza zasahuje do životů nás všech a že mé rozhodnutí ukončit losování kyborgů bez předchozí porady s mým kabinetem a vašimi zástupci je nečekané a nezvyklé. Ale nemohu jen nečinně stát, zatímco naši občané jsou nuceni obětovat své životy v klamném domnění, že mají menší cenu než životy jejich spoluobčanů. Výzkumný tým vyvine novou strategii pro další pokračování výzkumu a my v paláci pevně věříme, že tato změna nijak nezpomalí probíhající hledání léku. I nadále budeme přijímat subjekty na testování, ale čistě jen dobrovolníky. Níže naleznete odkaz, na kterém nás můžete kontaktovat, pokud by vás zajímaly další informace ohledně dobrovolnictví. Děkuji vám. Dnes nebudu odpovídat na dotazy.“

	Když Kai odešel, jeho místo zaujal tiskový mluvčí a snažil se uklidnit rozbouřený dav. Cinder se svezla na podlahu.

	Nemohla uvěřit tomu, co slyšela. Kaiův proslov se netýkal jen letumózy, výzkumu a lékařských postupů. Hovořil o rovnosti. O právech. O překonání nenávisti.

	Jediným proslovem – Kai nestrávil za řečnickým pultem ani tři minuty – začal napravovat desetiletí předsudků vůči kyborgům.

	Udělal to pro ni?

	Cinder se ušklíbla a pomyslela si, jestli to od ní není neskutečná namyšlenost, když o něčem takovém vůbec uvažuje. Vždyť toto prohlášení zachrání nespočet kyborgských životů. Zavede nový standard pro zacházení s kyborgy a jejich práva.

	Samozřejmě se tím nevyřeší všechno. Pořád ještě tady byl zákon na ochranu proti kyborgům, který prohlašoval kyborgy za majetek jejich poručníků a omezoval jejich svobodu. Ale bylo to aspoň něco. Byl to začátek.

	A ta otázka se jí znovu a znovu vracela. Udělal to pro ni?

	„Já vím,“ řekla Iko zasněně, i když Cinder nepronesla jediné slovo. „Je úžasný.“

	Když se opět dokázala dostatečně soustředit, aby prolétla zbytek článku, uviděla Cinder, že Kai měl pravdu. Nepřátelské reakce už začaly. Tento konkrétní novinář sepsal nevybíravý příspěvek obhajující losování kyborgů a obviňující Kaie z nespravedlivého zvýhodňování. Přestože nezmínil přímo Cinder, bylo jen otázkou času, kdy to někdo udělá. Kai pozval kyborga na výroční ples a oni to použijí proti němu. Budou ho za jeho rozhodnutí napadat. Velmi ostře.

	Ale Kai to přesto udělal.

	„Cinder?“ ozvala se Iko. „Už sis přečetla o těch robospolečnicích?“

	Cinder zamrkala. „Promiň, cože?“

	Obraz se změnil a v popředí se objevil první dokument. Cinder potřásla hlavou, aby si srovnala myšlenky. Úplně zapomněla na tu druhou věc, o které jí chtěla Iko povědět – na objednávku s titulkem „Tajné.“

	„Aha, no jo.“ Vytáhla se na nohy. O Kaiovi a jeho rozhodnutí bude přemýšlet později. Až přijde na způsob, jak mu zabránit ve sňatku s Levanou. „Co je to?“

	„To je objednávka z paláce, stará dva dny. Náhodou jsem na ni narazila, když jsem se snažila zjistit, jaké si objednali květiny. Vypadá to, že si královna nechává uvázat kytici z lilií a bohyškových listů. Taková nuda. Já osobně bych si vybrala orchideje.“

	„Tys objevila tajnou objednávku ze samotného paláce?“

	„Ano, díky, že sis všimla. Stává se ze mě pěkně mazaná hackerka. Ne že bych měla něco lepšího na práci.“

	Cinder si prohlížela formulář. Byla to smlouva o pronájmu zaslaná největšímu světovému výrobci robospolečníků, který měl sídlo hned za Novým Pekingem. V paláci chtěli šedesát robospolečníků na svatební den, ale pouze ty z linky „reálných“ modelů, které zahrnovaly robospolečníky s běžnou barvou očí a různými typy postavy. Hlavní myšlenkou bylo, že tyto nedokonalosti (jak je společnost nazývala) přidávají vašemu společníkovi na autentičnosti.

	Cinder trvalo zhruba čtyři vteřiny, než pochopila pravý účel objednávky.

	„Oni je použijí jako personál při svatbě,“ řekla, „protože je měsíčňané nemůžou ovládat. Chytré.“

	„Taky si myslím,“ souhlasila Iko. „Ve smlouvě je uvedeno, že je doručí do květinářství a cateringových společností ráno v den svatby a propašují je do paláce společně s lidským personálem. No, slovo propašovat tam přímo nepoužili.“

	Cinder ta informace sice neuklidnila, ale byla ráda, že v paláci podnikli aspoň nějaká opatření proti svým měsíčním hostům.

	Potom si pročetla i zbytek objednávky a dodací podmínky a náhle se prudce nadechla.

	„Co se děje?“ zeptala se Iko.

	„Právě mě něco napadlo.“ O krok ucouvla a zamyslela se. Ten nápad byl ještě příliš surový a neuhlazený, aby si jím byla jistá, ale na první pohled… „Iko, mám to. Tak se dostaneme na Měsíc.“

	Světla zablikala. „Nerozumím.“

	„Co kdybychom se ukryli na lodi, která na Měsíc poletí? Mohli bychom se nechat propašovat na palubu stejně jako tihle androidi do paláce.“

	„Až na to, že všechny lodě, které letí na Měsíc, patří měsíčňanům. Jak se na ně chceš dostat?“

	„Zatím jsou to jen měsíční lodě. Ale myslím, že vím, jak bychom to mohli změnit.“

	Novinky na obrazovce ustoupily do pozadí a uprostřed se opět objevily tikající hodiny. „Znamená to, že se stejně pokusíme zastavit tu svatbu?“

	„Ano. Do určité míry.“ Cinder zvedla prst. „Když dokážeme svatbu pozdržet a přesvědčit královnu Levanu, aby se obřad uskutečnil na Měsíci místo na Zemi, tak se všichni hosté ze Země budou muset dopravit na Měsíc, tak jako se ta měsíční šlechta dopraví sem.“

	„A ty se potom ukryješ na jedné z jejich lodí?“

	„Když se nám to podaří.“ Cinder začala přecházet sem a tam po nákladovém prostoru a v hlavě se jí začal rodit plán. „Ale nejdřív musím přesvědčit Kaie, aby mi věřil. Jestli dokáže přemluvit Levanu, aby změnili místo…“ Cinder se hryzala do tváře a pohlédla na video z tiskové konference, titulek potvrzoval, že losování kyborgů opravdu skončilo. „Pořád se musíme dostat do paláce, ale už nepotřebujeme žádné velké odlákání pozornosti nebo ovládnutí médií. Musíme být nenápadní. Rafinovaní.“

	„Ach! Ach! Mohla by ses vydávat za jednoho z hostů! Pak by sis musela koupit nóbl šaty.“

	Cinder chtěla protestovat, ale zaváhala. Ten nápad měl potenciál, kdyby udržela svoje měsíční kouzlo dostatečně dlouho, aby ji nikdo nepoznal. „Musela bych si dát pozor na ty robospolečníky. A taky potřebujeme pozvánky.“

	„Jdu na to.“ Objednávkový formulář zmizel a objevil se ubíhající seznam jmen. „Čerstvé drby před několika dny zveřejnily seznam všech hostů. Víš, že rozesílají skutečné papírové pozvánky? Tomu se říká úroveň.“

	„Spíš plýtvání,“ zamumlala Cinder.

	„Možná,“ opáčila Iko. „Ale taky půjdou snadno ukrást. Kolik jich budeme potřebovat? Dvě? Tři?“

	Cinder začala vypočítávat na prstech. Jedna pro ni. Jedna pro Vlka… snad. Jestli nebude moct jít, bude lepší, když půjde sama, nebo s sebou vezme doktora? Nebo dokonce Jacina? Levana se svým doprovodem poznají kohokoli z nich a Cinder nevěřila, že by si sami dokázali vytvořit dostatečně silné osobní kouzlo.

	Bude tedy muset doufat, že se Vlk do té doby zotaví.

	„Dvě,“ řekla. „Doufejme.“

	Po obrazovce běžela jména a tituly. Diplomaté, politici, celebrity a komentátoři, podnikatelé a velcí boháči. Cinder si nemohla pomoct, ale připadalo jí to celé jako strašně nudný večírek.

	Potom Iko zavřískla. Bylo to, jako když skřípe kov o kov. Jako když se přehřál procesor a hoří vedení. Zvuk, který trhal uši.

	Cinder si zakryla uši. „Co? Co se stalo?“

	Seznam jmen se zastavil a Iko označila jeden řádek.

	~

	LINH ADRI S DCEROU. LINH PERLOU. Z NOVEHO PEKINGU ZEME

	~

	Cinder na to zůstala koukat s otevřenými ústy a spustila ruce z uší.

	Linh Adri? A Perla?

	Slyšela dusot nohou vybíhajících z kajuty pro posádku a v nákladovém prostoru se objevil Jacin s vytřeštěnýma očima. „Co se stalo? Proč ta loď vřeští?“

	„Nic. Všechno je v pořádku,“ vykoktala Cinder.

	„Ne, všechno není v pořádku,“ opravila ji Iko. „Jak je mohli pozvat? Větší nespravedlnost jsem za celý svůj naprogramovaný život neviděla a věř mi, že už jsem viděla leccos.“

	Jacin na Cinder povytáhl obočí.

	„Právě jsme se dozvěděly, že moje bývalá poručnice dostala pozvánku na císařovu svatbu.“ Otevřela okno vedle jména své macechy a napadlo ji, že se třeba jedná o omyl.

	Ale samozřejmě nejednalo.

	Linh Adri dostala odměnu osmdesát tisíc univů a oficiální pozvánku na císařskou svatbu jako projev vděku za pomoc v pátrání po své adoptivní a odcizivší se dceři, Linh Cinder.

	„Protože mě prodala,“ řekla a pohrdavě se ušklíbla. „Jen si to představ.“

	„Vidíš? Nespravedlnost. My tady riskujeme životy, abychom zachránili Kaie i celou tuhle planetu, a Adri s Perlou si půjdou na císařovu svatbu. Jsem znechucena. Doufám, že si polejou své nóbl šaty sójovou omáčkou.“

	Jacinovo znepokojení se změnilo v podráždění. „Tvoje loď má vážně zpřeházené priority, víš to?“

	„Iko. Jmenuji se Iko. Jestli mi nepřestaneš říkat ‚loď‘, postarám se, aby ti už nikdy ve sprše netekla teplá voda, rozumíš?“

	„Jo, klidně si to mysli, a já ti zatím vyřadím z provozu reproduktory.“

	„Cože? Mě nemůžeš umlčet. Cinder!“

	Cinder zvedla ruce. „Nikdo nebude nic vyřazovat z provozu!“ Vrhla nevraživý pohled na Jacina, ale ten jen pokrčil jedním ramenem. Cinder obrátila oči v sloup. „Bolí mě hlava z vás obou a to se snažím přemýšlet.“

	Jacin se opřel zády o stěnu a založil si ruce na hrudi. „Víš, že jsem tam byl, ten večer na plese Společenství?“

	Cinder zaškubalo v očním víčku. „Jak bych mohla zapomenout?“ Moc často na to nemyslela. Určitě ne od chvíle, kdy se k nim přidal. Ale někdy, když na něj pohlédla, nemohla pominout, jak ji chytil a držel, zatímco se Levana vysmívala Kaiovi a smlouvala s ním o její život.

	„To mi lichotí. Víš, ty jsi byla ten večer taký nezapomenutelná, přede všemi tě ponížili, málem jsi skončila s kulkou v hlavě a nakonec tě zatkli. A tak mi připadá vážně divné, že děláš všechno pro to, aby ses tam dostala zpátky.“

	Cinder rozhodila ruce. „A tebe nenapadá jediný důvod, proč na té svatbě chci být?“

	„Ještě jednou si užít se svojí hračkou, než se stane Levaniným majetkem? Tolik ses nad ním rozplývala na tom –“

	Cinder ho udeřila.

	Jacin u stěny zavrávoral, zvedl ruku k zasažené líci a už se pochechtával. „Dotkl jsem se citlivého místa, nebo bych měl spíš říct drátu? U tebe člověk nikdy neví, co?“

	„Kai není hračka ani majetek,“ řekla. „Ještě jednou uraž někoho z nás a příště dostaneš ránu kovovou pěstí.“

	„Jen mu to nandej, Cinder!“ povzbuzovala ji Iko.

	Jacin spustil ruku a na jejím hřbetě měl stopu od krve. „Proč ti na tom tak záleží? Ta svatba není tvoje starost.“

	„Samozřejmě, že je! Jestli sis toho nevšiml, tvoje královna je tyranka. Společenství o mě možná už nestojí, ale to neznamená, že nechám Levanu, aby si sem přišla a zaťala drápy do mé vlasti a zničila ji tak, jako zničila tu tvoji.“

	„Naši,“ připomněl jí.

	„Naši.“

	Potřásl hlavou a odhodil si z obličeje pramen vlasů. „O to jde? O nějaké přehnané vlastenectví k zemi, která se tě snaží uštvat, zatímco se tady spolu bavíme? Ty máš vážně nějaký zkratovaný dráty. Jestli ti to nedošlo, tak ve chvíli, kdy vkročíš na půdu Společenství, je po tobě.“

	„Dík za tvůj báječný projev důvěry.“

	„A vážně mi nepřipadáš jako ten typ holky, co se obětuje kvůli nějaké praštěné iluzi pravé lásky. Takže, co přede mnou tajíš?“

	Cinder se od něj odvrátila.

	„Ale no tak. Prosím, netvrď mi, že jsi posedlá tou svatbou, protože si doopravdy myslíš, že ses do něj zamilovala?“

	„Já ano,“ nechala se slyšet Iko. „Šíleně.“

	Cinder si třela spánek.

	Po chvíli trapného ticha Iko pronesla: „Bavíme se tady pořád o Kaiovi, že ano?“

	„Kde jsi k ní vůbec přišla?“ zeptal se Jacin a ukázal na stropní reproduktory.

	„Já to nedělám jen kvůli Kaiovi.“ Cinder spustila ruku podél boku. „Dělám to, protože jsem jediná, kdo může. Sesadím Levanu. Postarám se, aby už nikomu neublížila.“

	Jacin na ni zůstal civět, jako kdyby jí právě narostla na hlavě androidí ruka. „Tak ty si myslíš, že zrovna ty jsi schopná sesadit Levanu?“

	Cinder rozhodila ruce a zaječela na něj: „O to přesně jde! Proč si to nemyslíš i ty? Copak to není důvod, proč nám pomáháš?“

	„U hvězd, kdepak. Nejsem blázen. Jsem tady, protože jsem viděl příležitost, jak se dostat pryč od té divotvůrkyně, aniž bych se při tom nechal zabít, a…“ Zarazil se.

	„A co?“

	Jacin otevřel a zase zavřel ústa.

	„A co?“

	„A Její Výsost by si to přála, i když kvůli tomu teď nejspíš zemře.“

	Cinder svraštila čelo. „Cože?“

	„A teď tady trčím s tebou a nějakým tvým ubohým plánem, který nás všechny dostane tam, kde jsme byli na začátku – přímo do rukou královny Levany.“

	„Jaká – ale – Její Výsost? O čem to mluvíš?“

	„O princezně Winter, O kom jsi myslela?“

	„Princezna…“ Cinder od něj ucouvla. „Chceš říct o královnině nevlastní dceři?“

	„Óóó,“ ozvala se Iko.

	„Jo, o jediné princezně, kterou máme, jestli sis toho nevšimla. O kom sis myslela, že mluvím?“

	Cinder polkla naprázdno. Zalétla pohledem k obrazovce, kde se pod zpravodajským vysíláním a těmi zatracenými hodinami skrýval jejich původní plán. Nikdy Jacinovi neřekli o jejich záměru zastavit svatbu a oznámit světu, kým Cinder skutečně je.

	„Ehm. O nikom,“ vykoktala a poškrábala se na zápěstí. „Takže, hm… když jsi tvrdil, že jsi věrný své ‚princezně‘… tak jsi mluvil o ní. Je to tak?“

	Jacin se na ni podíval, jako by nedokázal pochopit, proč ztrácí čas s takovou hlupačkou.

	Cinder si odkašlala. „Správně.“

	„Měl jsem tě nechat Sybil,“ zamumlal a zavrtěl hlavou. „Myslel jsem si, že na mě třeba bude princezna pyšná, až uslyší, že jsem se proti Sybil obrátil. Že moje rozhodnutí schválí. Ale co si to namlouvám? Nikdy se o tom nedozví.“

	„Ty… ji miluješ?“

	Znechuceně na ni pohlédl. „Nesnaž se ze mě udělat stejně zamilovaného blázna, jako jsi ty. Přísahal jsem, že ji ochráním. To odsud nemůžu dost dobře dělat, že ne?“

	„Ochráníš před čím? Před Levanou?“

	„Kromě jiného.“

	Cinder se sesunula na jednu z beden a připadala si, jako by právě přeběhla půl pouště. Byla vyčerpaná a otupělá. Jacinovi na ní vůbec nezáleželo – byl věrný královnině nevlastní dceři. Cinder netušila, že královnina dcera vůbec má lidi, kteří jsou jí oddaní.

	„Pomoz mi,“ řekla a ani se nesnažila skrýt, že žadoní, když se opět podívala Jacinovi do očí. „Přísahám, že Levanu zastavím. Dostanu tě zpátky na Měsíc, abys mohl chránit svoji princeznu. Ale potřebuju pomoc.“

	„To vidím taky. Nechceš mě zasvětit do toho svého zázračného plánu?“

	Cinder ztěžka polkla. „Možná. Časem.“

	Jacin zavrtěl hlavou a tvářil se, že se každou chvílí rozesměje, když ukázal ven, na ulici Farafrahu. „Jsi zoufalá, protože tvůj nejsilnější spojenec je pod sedativy a neví o světě.“

	„Vlk bude v pořádku,“ řekla Cinder s větším přesvědčením, než čekala. Potom si povzdechla. „Jsem zoufalá, protože potřebuju co nejvíc spojenců.“

	
KAPITOLA

	Třicet šest

	V noci opět zastavili a Cress dostala chléb, sušené ovoce a vodu. Naslouchala zvukům z tábora před dodávkou a snažila se prospat, ale neustále se budila.

	Brzy ráno se zase vydali na cestu.

	Cress pomalu ztrácela jistotu, že pro ni Thorne přijde. Pořád měla před očima, jak objímá tu cizí ženu, a představovala si, že je rád, že už se nemusí starat o tu slabou naivní měsíční skořápku.

	Ani snění, které jí celé roky na družici přinášelo útěchu, teď příliš nepomáhalo. Nebyla žádnou bojovnicí, statečnou a silnou, připravenou postavit se na stranu spravedlnosti. Nebyla krásnou dívkou vzbuzující soucit a úctu i u těch nejnebezpečnějších padouchů. Nebyla ani dámou v nesnázích, která ví, že ji jednoho dne zachrání nějaký hrdina.

	Místo toho strávila několik děsivých hodin přemýšlením, jestli skončí jako otrokyně, služka, pokrm pro kanibaly, lidská oběť, nebo jestli ji vrátí královně Levaně, která ji nechá mučit za zradu.

	Konečně druhého dne odpoledne po jejím únosu dodávka zastavila a dveře se prudce otevřely. Cress zamžourala do jasného světla a snažila se jim bránit, ale chytili ji a vytáhli ven. Přistála na kolenou. Do zad jí vystřelila bolest, ale únosce si jejího zanaříkání nevšímal, postavil ji na nohy a svázal jí zápěstí.

	Bolest brzy odezněla, smetena adrenalinem a zvědavostí. Přijeli do nového města, ale i Cress poznala, že tohle není tak bohaté a zalidněné jako Kufra. Prosté domy v barvě pouště lemovaly silnici s ostrůvky písku. Zdi z červených cihel natřené na indigově modro a růžovo, dávno vybělené sluncem, se střechami z rozbitých tašek. V nedaleké ohradě byl zavřený tucet velbloudů, podél ulice parkovalo několik dalších špinavých vozidel na kolech a –

	Zamžourala proti slunci a mrkáním vyháněla písek z očí.

	Uprostřed města stála kosmická loď. Zvonečník.

	Srdce jí poskočilo šílenou nadějí, která však uhasla v zárodku. I odsud viděla, že hlavní rampa Zvonečníku je natřená načerno a nezdobí ji ležící dáma, kterou měl údajně na lodi namalovanou Thorne, když přistál ve Francii.

	Zakňourala a do očí se jí nahrnuly slzy, když ji únosci zahnali do nejbližší budovy. Vešli do tmavé chodby. Světlo sem vnikalo jen malým okénkem vepředu a i to pokrývala vrstva jemného písku, který na něj během let navál. V jednom rohu stál malý stolek a na zdi visel starodávný věšák na klíče. Cress postrčili kolem něj a zavedli na konec chodby.

	Stěny byly něčím cítit – ne úplně špatnou vůní, ale příliš pronikavou na to, aby byla příjemná. Cress zašimralo v nose.

	Postrkovali ji nahoru po schodišti, tak úzkém, že musela jít Jina první a Niels za Cress. Mezi pískově zbarvenými zdmi panovalo strašidelné ticho. Tady nahoře byl pach silnější a Cress přeběhl mráz po zádech a naskočila jí husí kůže. Byla uzlíček nervů.

	Když došli k posledním dveřím na chodbě a Jina zvedla ruku, aby zaklepala, Cress se třásla tak silně, až skoro nemohla vydržet stát na místě. Překvapilo ji, že touží po bezpečí dodávky.

	Jina musela zaklepat dvakrát, než uslyšeli kroky a zaskřípění dveří. Niels držel Cress bezpečně schovanou za Jinou, a tak jediné, co viděla, byly manžety mužových hnědých kalhot a obnošené boty s roztřepenými tkaničkami.

	„Jino,“ řekl muž a znělo to, jako by se právě probudil. „Doneslo se mi z Kufry, že jsi na cestě.“

	„Přivezla jsem vám další subjekt. Našla jsem ji, jak se potuluje v poušti.“

	Zaváhání. Potom muž bez ptaní řekl: „Skořápka.“

	Jeho jistota uvedla Cress do rozpaků. Pokud se nemusel ptát, znamenalo to, že ji dokáže vycítit. Nebo spíš nedokáže. Vzpomněla si, jak si Sybil stěžovala, že nedokáže vycítit Cressiny myšlenky – o kolik těžší je vycvičit a ovládat někoho, jako je ona, jako by za to Cress mohla.

	Ten muž byl měsíčňan.

	Ucukla a chtěla se schoulit a zmenšit, dokud nebude jen zrnkem písku a vítr ji neodvane pryč do pouště, kde zmizí navždy.

	Ale zmizet nemohla. Místo toho Jina ustoupila stranou a Cress se ocitla tváří v tvář muži v letech.

	Trhla sebou. Opravdu si stáli tváří v tvář – muž byl sotva vyšší než ona.

	Zpoza brýlí s drátěnými obroučkami na ni hleděly doširoka rozevřené modré oči, nevšedně živé, navzdory vráskám kolem nich. Muž měl začínající pleš a nad ušima mu trčely chomáčky nezkrotných šedých vlasů. Zmocnil se jí podivný pocit déjà vu, jako by toho muže už někdy viděla, ale to nebylo možné.

	Stáhl si brýle a protřel si oči. Když si je znovu posadil na nos, našpulil rty a začal si Cress prohlížet jako brouka před pitvou. Tiskla se ke stěně, dokud ji Niels nechytil za loket a nepostrčil dopředu.

	„Je to rozhodně skořápka,“ zamumlal stařík, „a jak se zdá, tak i přízrak.“

	Srdce v Cressině hrudi bušilo v divokém a nepravidelném rytmu.

	„Chci za ni 32 000 univů.“

	Muž zamžikal, jako by zapomněl, že tam s ním Jina je. Trochu se napřímil a zase si okázale sňal brýle, tentokrát aby si je vyčistil.

	Cress si zaryla nehty do dlaně, aby se soustředila na něco jiného než na svou paniku. Upřela zrak za muže. Jediné okno zakrývaly žaluzie a v pruhu světla, které se jimi protáhlo, vířil prach. Viděla zavřené dveře, za nimiž byla nejspíš komora na šaty, stůl, postel a hromádku zmuchlaných přikrývek v koutě. Přikrývky byly od krve.

	Cress při tom pohledu zamrazilo.

	Potom spatřila obrazovku.

	Obrazovka. Mohla by přivolat pomoc. Mohla by zavolat do hotelu v Kufře. Mohla by říct Thornemu –

	„Dám ti 25 000.“ Mužův tón zpřísněl, zatímco si čistil brýle, a zněl ryze obchodně.

	Jina si odfrkla. „Klidně to děvče vezmu na policii a nechám ji deportovat. Dostanu za ni občanskou odměnu.“

	„Pouhých 1 500 univů? Stála by ti ta tvoje hrdost za to, Jino?“

	„Moje hrdost a vědomí, že po mojí planetě chodí o jednoho měsíčňana míň.“ Řekla to s tak pohrdavým úsměvem, až Cress poprvé napadlo, že ji Jina asi opravdu nenávidí – jen kvůli jejímu původu a ničemu jinému. „Nechám vám ji za 30 000, doktore. Vím, že tolik teď za skořápky platíte.“

	Doktor? Cress ztěžka polkla. Tento muž v ničem nepřipomínal uhlazené muže a ženy z dramat na síti, v jejich nažehlených bílých pláštích a s moderní technikou. Ten titul ji z nějakého důvodu ještě víc zneklidnil, když se jí hlavou mihla představa skalpelů a injekčních stříkaček.

	Doktor si povzdechl. „27 000.“

	Jina zaklonila hlavu a přezíravě se na něj zahleděla. „Platí.“

	Doktor přijal její ruku, ale vypadal, že se opět stáhl do svého vnitřního světa. Už se na Cress přímo nepodíval, jako by se styděl, že musela přihlížet této transakci.

	V Cress se vzedmula vlna vzdoru.

	Měl by se stydět. Všichni by se měli stydět.

	A ona nedovolí, aby s ní jednali jako s pouhým zavazadlem, o něž se smlouvá. Paní Sybil ji využívala příliš dlouho. Nedovolí, aby se jí to stalo znovu.

	Než se její myšlenky mohly změnit v něco víc než vzdorný hněv, postrčili ji do místnosti. Jina zavřela dveře a všichni se ocitli v dusném zaprášeném pokoji, kde to bylo cítit po chemikáliích. „Převeďte ty peníze rychle,“ řekla Jina a založila si ruce na hrudi. „Mám v Kufře další práci.“

	Doktor něco zavrčel a otevřel komoru. Uvnitř nebylo žádné oblečení, ale malá vědecká laboratoř s tajemnými přístroji, skenery a stojanem s kovovými šuplíky, které drnčely, když je otevíral. Vytáhl jehlu a injekční stříkačku, z nichž rychle odstranil obal.

	Cress ucouvla a snažila se stáhnout si pouta, ale Niels ji zastavil.

	„Ano ano, jen jí odeberu krev a potom převedu ty peníze.“

	„Proč?“ zeptala se Jina a postavila se mezi ně. „Abyste našel nějaké vady a ohrozil náš obchod?“

	Doktor si odkašlal. „Nemám v úmyslu nic ohrožovat, Jino. Jen jsem si myslel, že když jste tady, bude poddajnější a já v klidu odeberu vzorek krve.“

	Cress pohledem těkala po místnosti. Pátrala po nějaké zbrani. Únikové cestě. Náznaku slitování v očích svého věznitele.

	Nic. Nikde nic.

	„Dobře,“ řekla Jina. „Nielsi, podrž ji, ať doktor udělá, co potřebuje.“

	„Ne!“ vyhrkla Cress a couvala. Vrazila ramenem do Nielse a začala padat dozadu, ale držel ji za loket a zvedl ji. Podlamovaly se jí nohy a sotva se na nich udržela. „Ne – prosím. Nechte mě být!“ Prosila doktora, a když spatřila směs emocí v jeho vrásčité tváři, ztichla.

	Měl svraštělé obočí a sešpulené rty. Rychle mrkal za brýlemi, jako by mu do oka spadla řasa, dokud od ní zcela neodvrátil zrak. Litoval ji. Věděla to – věděla, že se snaží svůj soucit skrýt.

	„Prosím,“ vzlykla. „Prosím, nechte mě jít. Jsem jenom skořápka, uvízla jsem tady na Zemi a nikomu jsem nic neudělala, nic neznamenám. Nic neznamenám. Prosím, pusťte mě.“

	Už se jí do očí nepodíval, když přistoupil blíž. Cress strnula a snažila se odtáhnout, ale Niels ji pevně držel. Doktorův dotek byl jemný, ale jeho stisk pevný, když ji vzal jednou rukou za zápěstí.

	„Snaž se uvolnit,“ zamumlal.

	Cress sebou škubla, když jí jehla zajela pod kůži na stejném místě, odkud jí tolikrát odebírala krev Sybil. Kousla se zevnitř do tváře, rozhodnutá nevydat ani hlásku.

	„Tak a je to. Nebylo to nic hrozného, že ne?“ řekl podivně něžně, jako by se ji snažil utěšit.

	Připadala si jako ptáček, kterému přistřihli křídla a strčili ho do klece – do další odporné mizerné klece.

	Celý život ji drželi někde zavřenou. Nečekala, že na Zemi to bude stejně hrozné.

	Země, připomněla si, když se doktor odšoural přes vrzající prkna v podlaze. Byla na Zemi. Ne zavřená v družici uprostřed vesmíru. Odsud se mohla dostat. Svoboda čekala venku za oknem, nebo stačilo seběhnout ty schody. Už ji nikdo znovu věznit nebude.

	Doktor zasunul injekční stříkačku plnou její krve do přístroje a zapnul přenosnou obrazovku.

	„Tak a teď vám převedu ty peníze a můžete si jít po svém.“

	„Používáte zabezpečené připojení?“ zeptala se Jina a přistoupila blíž, když doktor naťukal nějaké heslo. Cress přimhouřila oči a sledovala, kam klade prsty, pro případ, že by to později potřebovala vědět. Ušetřilo by jí čas, kdyby to heslo potom nemusela prolomit.

	„Věř mi, Jino, mám mnohem víc důvodů držet svoje finanční transakce v tajnosti.“ Něco studoval na obrazovce a potom vážnějším hlasem pronesl: „Děkuju ti, že jsi mi ji přivedla.“

	Jina se zamračila na jeho začínající pleš. „Doufám, že všechny ty měsíčňany zabijete, až s nimi skončíte. I bez nich tady máme dost potíží s tou nákazou. Nepotřebujeme tady ještě je.“

	Doktorovi se zablýsklo v modrých očích a Cress si v nich všimla náznaku pohrdání Jinou, ale doktor jej hned zamaskoval vlídným pohledem. „Platbu jsem odeslal. Než půjdete, rozvažte to děvče.“

	Cress tiše držela, když ji sundávali pouta ze zápěstí. Jakmile měla volné ruce, schovala je a honem se stáhla k nejbližší zdi.

	„Radost s vámi obchodovat,“ prohlásila Jina. Doktor jen něco zabručel. Nenápadně sledoval Cress koutkem oka.

	A potom se dveře zavřely a Jina s Nielsem byli pryč. Cress naslouchala klapotu jejich kroků na chodbě, jedinému zvuku v budově.

	Doktor si přejel dlaněmi po předku košile, jako by si je chtěl očistit od Jininy přítomnosti. Cress nevěřila, že se cítí z poloviny tak pošpiněný jako ona, ale ani nedutala a jen ho pozorovala.

	„No, ano,“ řekl. „Se skořápkami je to poněkud složitější, víš? Špatně se to vysvětluje.“

	„Chcete říct, že není tak snadné vymýt jim mozek,“ vyštěkla.

	Doktor naklonil hlavu na stranu a opět se na ni tak zvláštně podíval. Cress se při tom cítila jako vědecký experiment pod mikroskopem. „Ty víš, že jsem měsíčňan.“

	Neodpověděla.

	„Chápu, že jsi vyděšená. Nedovedu si představit, jak s tebou Jina a její kumpáni zacházeli. Ale já ti neublížím. Vlastně tady pracuju na úžasných věcech, které změní svět, a ty mi můžeš pomoct.“ Odmlčel se. „Jak se jmenuješ, dítě?“

	Cress neodpověděla.

	Když k ní přistoupil a rozpřáhl ruce na znamení míru, Cress spolkla všechen svůj strach, odstrčila se od zdi a skočila po něm.

	Z hrdla se jí vydral výkřik, co nejprudčeji švihla loktem a zasáhla ho do brady. Uslyšela, jak mu zuby cvakly o sebe, z toho nárazu ji zabrněly kosti, a potom už doktor pozadu padal a přistál na dřevěné podlaze tak tvrdě, až se kolem nich všechno zatřáslo.

	Cress nekontrolovala, jestli je doktor v bezvědomí, jestli ho z ní neranila mrtvice nebo jestli bude schopen vstát a pronásledovat ji.

	Škubnutím otevřela dveře a vyběhla ven.

	
KAPITOLA

	Třicet sedm

	Doktor Erland se probral na podlaze v dusném zaprášeném hotelovém pokoji a na okamžik si nemohl vzpomenout, kde je.

	Tohle nebyla laboratoř při Novopekingském paláci, kde sledoval jednoho kyborga za druhým, jak se u nich objevuje rudá a fialová vyrážka. Kde viděl, jak jim z očí vyprchává život, a proklínal, že bude zmařený další, zatímco plánoval příští krok svého lovu na jediného kyborga, na němž opravdu záleželo.

	Tohle nebyla laboratoř na Měsíci, kde studoval a prováděl výzkum s jediným cílem: získat uznání. Kde viděl pod svými chirurgickými nástroji zrod monster. Kde sledoval, jak se vzorec mozkových vln mladíků mění v chaotický a divoký jako u zvířat.

	Nebyl doktor Dmitri Erland jako v Novém Pekingu.

	Nebyl doktor Sage Darnel jako na Měsíci.

	Anebo možná byl – nemyslelo mu to, nemohl si vzpomenout… bylo mu to jedno.

	Myšlenky se mu rozbíhaly pryč od něho samotného a jeho nenáviděných identit a vracely se k srdcovitému obličeji jeho manželky, jejím světle medovým vlasům, které se vždycky stáčely do kudrn, když ekologické oddělení zvýšilo vlhkost řízeného prostředí Měsíce.

	Myšlenky se mu vracely k plačícímu čtyřdennímu miminku, u něhož se potvrdilo, že je skořápkou, kdy ho jeho žena chladnokrevně a s odporem jako nějakého hlodavce vložila do rukou divotvůrkyně Miry.

	To bylo naposledy, kdy viděl svůj malý Půlměsíček.

	Díval se do stropu na otáčející se ventilátor, který proti pouštnímu horku vůbec neúčinkoval, a přemýšlel, proč ho po všech těch letech tyto halucinace mučí právě teď.

	To děvče, tahle skořápka neměla doopravdy pihy ani blonďaté vlasy jako jeho žena. Tahle skořápka neměla jeho nešťastnou výšku ani modré oči. Tahle skořápka nebyla jeho dcerou, která se vrátila ze záhrobí, aby ho strašila. Tu iluzi měl jen v hlavě.

	Asi se to muselo stát. Udělal tolik strašlivých věcí. Nedávný útok na Zemi byl jen vyvrcholením jeho letité práce. Díky jeho výzkumu začala královna Channary vyvíjet armádu vlčích hybridů a díky jeho experimentům se Levana dočkala krvavého finále.

	A potom tu byli všichni ti, kterým ublížil, aby našel Selene a ukončil Levaninu vládu. Všichni ti, které zabil, aby našel Linh Cinder.

	Byl přespříliš optimistický, když si myslel, že teď může všechny své dluhy splatit. Snažil se vyrobit duplikát léku, jejž dala Levana císaři Kaiovi. Musel se o to pokusit a k jeho zármutku následovaly další oběti. Další vzorky krve. Další experimenty, ačkoli nyní musel hledat skutečné dobrovolníky, když mu únosci sami nemohli přivézt novou krev.

	Ještě v Novém Pekingu, když zkoumal lék dovezený Levanou, objevil, že klíčem jsou skořápky. Stejná genetická mutace, díky níž byly imunní na manipulaci bioelektřinou, by se dala využít k vytvoření protilátek, které se pustí do boje s letumózou a zničí ji.

	A tak začal sbírat skořápky, jejich krev a DNA. Využíval je stejně, jako využíval mladé muže, z nichž se stali královnini poslušní vojáci. Stejně jako využíval kyborgy, z nichž se tak často stávali nedobrovolní kandidáti jeho pokusů.

	Samozřejmě, že si s ním jeho mozek zahrává. Samozřejmě, že jeho šílenství už dosáhlo takové míry, že se mu zjevuje to jediné, na čem mu kdy záleželo, a realita je v těchto halucinacích tak pokřivená, že ji vidí jako jednu ze svých obětí.

	Jen jako další osobu, za kterou zaplatil a pak se jí zbavil.

	Jako další vzorek krve.

	Jako další pokusnou krysu, která ho nenávidí.

	Jeho malý Půlměsíček, jeho Crescent.

	Obrazovka na polici nad jeho hlavou cinkla.

	Vstát ho stálo víc energie, než čekal. Se zasténáním se přidržel ohlazeného sloupku postele a vytáhl se na nohy.

	Nespěchal, oddaloval pravdu, částečně protože nevěděl, jakou pravdu si přeje. S přeludy se dokázal vypořádat. Dokázal je vytěsnit a pokračovat v práci.

	Jenže pokud to byla ona…

	Nemůže jí znovu ztratit.

	Prošel kolem otevřených dveří komory, odhrnul žaluzie a vyhlédl ven na ulici. O dvě ulice dál uviděl oblouk lodi, od které se odráželo zapadající slunce. Měl by to vyřídit dřív, než Cinder přijde zkontrolovat svého přítele Vlka. Od chvíle, kdy tady přistála, nekoupil žádné testovací subjekty, a nemyslel si, že by to pochopila. Neměla ani příliš pochopení pro oběti, k nimž muselo dojít v zájmu všeobecného dobra. A přitom zrovna ona by to chápat měla.

	Povzdechl si a zamířil zpátky ke své malé laboratoři a vzorku krve té dívky. Zvedl přenosnou obrazovku a ťukl na hlášení o testu. Při prohlížení údajů o její DNA se cítil malátný.

	Měsíčňanka.

	Skořápka.

	~

	VYSKA. PLNE VZROSTLY JEDINEC: 153.48 CENTIMETRU

	STUPEN PIGMENTACE OCNI DUHOVKY DLE MARTIN-SCHULZOVY SKALY: 3

	PRODUKCE MELANINU: 28/100. S LOKALNI KONCENTRACI MELANINU/EFELIDAMI V OBLICEJI 

	 

	~

	Po fyzických údajích následoval seznam potenciálních chorob a genetických vad, spolu s doporučeními na léčbu a prevenci.

	Nezjistil z něj však to, co chtěl, dokud nesebral odvahu a nepropojil její údaje se svými vlastními, které už znal prakticky nazpaměť, protože sám sobě už odebral krev na pokusy už nesčetněkrát.

	Posadil se na okraj postele, zatímco počítač obě sady údajů zpracovával a porovnával více než čtyři tisíce genů.

	Uvědomil si, že doufá, že měl opravdu halucinace a to děvče nebylo jeho dcerou. Že jeho dceru zabila Sybil Mira, jak věřil celé ty roky.

	Protože kdyby to byla ona, nenáviděla by ho.

	A on by jí to nemohl vyčítat.

	Teď už byla určitě pryč. Nevěděl, jak dlouho ležel v bezvědomí na podlaze, ale pochyboval, že by se tady to děvče chtělo zdržovat. Už to malé zjevení ztratil. Už podruhé.

	Počítač dokončil srovnávací test.

	Nalezena shoda.

	Otcovství potvrzeno.

	Doktor Erland si sejmul brýle, položil je na stůl a dlouze rozechvěle vydechl.

	Jeho Půlměsíček, jeho Crescent byla naživu.

	
KAPITOLA

	Třicet osm

	Cress zadržela dech a poslouchala – poslouchala tak soustředěně, až ji z toho rozbolela hlava, ale slyšela jen ticho. Začínala dostávat křeč do nohy, jak ji měla nepohodlně zkroucenou, ale neodvažovala se pohnout ze strachu, že do něčeho narazí a upozorní staříka na to, kde se nachází.

	Z hotelu neuprchla. Ačkoli byla v pokušení udělat to, věděla, že venku stále bude Jina s ostatními, a kdyby jim vběhla do náruče, příliš by si nepomohla. A tak se raději skrčila ve třetím pokoji na dlouhé úzké chodbě, když překvapeně zjistila, že dveře jsou odemčené a uvnitř nikdo není. Pokoj se nelišil od doktorova: postel, komora, stůl, ale k její nelibosti zde nebyla žádná obrazovka. Kdyby se tak zoufale nesnažila ukrýt, nejspíš by se rozplakala.

	Schovala se v komoře. Byla prázdná, pod jedinou policí visela pouze tyč na šatstvo. Cress sebrala veškeré síly, aby se na polici vyšplhala, oběma nohama se odrážela od bočních stěn, až se vmáčkla do úzkého výklenku. Prsty u nohou si přitáhla dveře a zavřela je. Pro jednou byla vděčná za svou malou výšku a usoudila, že kdyby ji tady doktor našel, bude mít aspoň výhodu, že je tak vysoko. Přála si, aby si byla vzala s sebou nahoru nějakou zbraň.

	Doufala však, že ji nebude potřebovat. Domnívala se, že až se doktor probudí, bude si myslet, že utekla ven do města, a půjde ji hledat, a ona díky tomu získá dost času na to, aby se vrátila do jeho pokoje a pomocí obrazovky v něm kontaktovala Thorneho v jejich minulém hotelu.

	Ležela tam několik hodin, čekala a naslouchala. I když to bylo nepohodlné, trochu jí to připomínalo spaní pod postelí v družici během těch dlouhých hodin, kdy byl za okny vidět Měsíc. Tehdy se vždycky cítila bezpečně a ta vzpomínka v ní vyvolala zvláštní pocit bezpečí i teď.

	Za nějakou dobu si začala říkat, jestli toho muže nezabila. Bodnutí pocitu viny ji rozčílilo. Nemá proč cítit se provinile. Bránila se a on byl zlý únosce měsíčňanů.

	Zanedlouho poté uslyšela šouravé kroky tak tiché, že to klidně mohla být nějaká myš ve zdi. Následovalo několik úderů a zasténání. Tělem jí opět projela křeč, přeležela si pravé rameno.

	Tohle byla chyba. Měla utéct, když se jí naskytla šance. Nebo měla využít ten čas, kdy byl doktor v bezvědomí, a použít jeho obrazovku. Když o tom teď přemýšlela, měla by bývala dost času, ale už bylo pozdě, a doktor se probral, najde ji a –

	Pevně zavřela oči, až se jí pod víčky roztančily bílé mžitky.

	Její plán ještě neselhal. Doktor pořád ještě mohl vyjít ven a hledat ji tam. Ještě mohl odejít z budovy.

	Čekala.

	A čekala.

	Nádech a výdech. Vdechovala teplý zatuchlý vzduch. Při každém zvuku, tlumeném zaškrábání a dřevěném ťuknutí se jí zastavilo srdce a snažila se představit si, co se právě děje v pokoji na konci chodby.

	Doktor vůbec nevyšel z pokoje. Vůbec ji nešel hledat.

	Zamračila se do tmy. Po nosu jí stékala kapička potu.

	Když se v komoře úplně setmělo a Cress se přistihla, že navzdory nepohodlí a ztuhlým svalům na chvíli usnula, prudce se probrala a usoudila, že už se skrývala dostatečně dlouho. Stařík ji nehledal, což jí připadalo absurdní vzhledem k tomu, kolik za ni zaplatil. Neměl by se tím zabývat trochu víc?

	Anebo možná opravdu chtěl jen její krev. Byla to zvláštní náhoda vzhledem k tomu, kolik novorozeňat bez měsíčního daru paní Sybil zachránila před smrtí, protože si rovněž cenila jejich krve.

	Snažila se nepodlehnout přílišné podezřívavosti a paranoie. Ať už chtěl ten starý doktor cokoli, nemohla v té komoře zůstat navěky.

	Spustila jednu nohu dolů z police a otevřela s její pomocí dveře od komory. Hlasitě zaskřípěly, až Cress připadalo, že to musí všichni v okolí slyšet, a strnula s nohou nataženou.

	Čekala a naslouchala.

	Když se nic nedělo, strčila do dveří, pootevřela je o trochu víc a posunula se k okraji police. Co nejtišeji se spustila dolů.

	Prkna v podlaze zavrzala. S bušícím srdcem se opět zastavila.

	Čekala a naslouchala.

	Cress pociťující žízeň a závrať se ubírala chodbou. Nikde nikdo. Proplížila se k dalším dveřím. Ani ty nebyly zamčené, ale místnost vypadala úplně stejně jako ta, z níž právě odešla. Opuštěná a prázdná.

	Chloupky na kůži se jí ježily a smysly měla zbystřené, když dveře zase zavřela a postupovala dál.

	Třetí pokoj měl zatažené žaluzie, ale světlo z chodby dopadlo na obrazovku visící v temnotě. Cress stěží potlačila překvapený vzdech. Chvějící se nadějným očekáváním za sebou zavřela dveře.

	Všimla si postele a přitiskla si dlaň na ústa.

	Ležel tam nějaký muž. Uvědomila si, že spí, a počkala, až se jí zklidní bušící srdce, které hrozilo, že jí vyskočí z hrudi. Neodvažovala se pohnout, dokud si podle stoupání a klesání mužovy hrudi nebyla jistá, že pravidelně oddechuje. Naštěstí ho nevzbudila.

	Opět pohlédla na obrazovku a zvažovala riziko.

	Mohla by vyklouznout zpátky na chodbu a pokračovat v hledání. Na tomto podlaží byly ještě dvoje dveře, které neotevřela… ale oboje se nacházely vedle doktorova pokoje. Nebo mohla sejít o poschodí níž a zkusit štěstí tam.

	Jenže s každým dalším krokem po staré prkenné podlaze na sebe mohla někoho upozornit a neměla jistotu, že zbylé pokoje budou odemčené a najde v nich obrazovku.

	Minuty ubíhaly, zatímco nerozhodně stála s jednou rukou na klice a druhou si zakrývala ústa. Muž na posteli se ani nepohnul.

	Konečně se donutila udělat krok směrem k obrazovce. Pohledem opakovaně kontrolovala spícího muže, jestli se mu nezměnilo dýchání.

	„Obrazovko,“ zašeptala. „Zapnout.“

	Obrazovka blikla a Cress honem opakovala: „Vypnout zvuk, vypnout zvuk, vypnout zvuk, vypnout –“ Ale nebylo to nutné. Když se obrazovka rozsvítila, ukázala se na ní mapa Země, žádné drama ani zpravodajské vysílání. Čtyři místa na mapě byla označená. Nový Peking. Paříž. Rieux ve Francii. Oázové městečko na severozápadním okraji Nilské provincie v Africké unii.

	Měla pocit, že je to zvláštní shoda náhod, ale její mozek už se zaobíral jinými věcmi, takže si toho nevšímala. V mžiku zavřela ťuknutím mapu a aktivovala spojovací linku. Zaváhala. Jediný případ, kdy někomu volala, byl, když mluvila s Cinder, a to ještě použila spojení, které se nedalo vysledovat. Velmi dobře věděla, jak snadný přístup má královna Levana k pozemské komunikační síti a ostatním linkám, o nichž se pozemšťané mylně domnívali, že jsou tajné.

	Ale nesměla se tím nechat odradit. K čemu by královně Levaně sloužila jedna malá linka mezi dvěma městečky v severní Africe? Určitě měla spoustu práce se svými plány na ovládnutí galaxie.

	„Obrazovko,“ zašeptala, „ukaž mi hotely v Kufře.“

	Po její špatné výslovnosti se na obrazovce objevil seznam sedmi možných míst s tímto jménem. Vybrala to, které se nacházelo nejblíže její současné pozici, a následoval seznam ubytovacích zařízení, na postranním panelu blikaly jejich inzeráty s kontaktními údaji. Cress se zamračila a pečlivě si je pročetla. Žádné jméno jí neznělo povědomě. „Zobrazit mapu města.“ Na obrazovce se rozbalila Kufra, satelitní snímek města, které se jí po chvíli mžourání na hnědé silnice začalo postupně vybavovat. Potom si u jednoho hotelu všimla dvorku, a když snímek zvětšila, rozeznala na něm i citrónovník u jedné zdi. Usmála se a ťuknutím vyvolala kontaktní údaje hotelu.

	„Navázat spojení.“

	Za několik vteřin už hleděla na recepční, která ji a Thorneho s Jininou pomocí zapsala. Cress téměř omdlela úlevou.

	„Děkujeme vám za zavolání –“

	„Pššt!“ Cress na ženu zamávala rukama, aby ji umlčela, a zkontrolovala muže na posteli. Škubl sebou, ale jen krátce.

	„Promiňte,“ zašeptala. Žena na druhé straně se naklonila blíž k obrazovce, aby ji lépe slyšela. „Můj přítel spí. Potřebuju mluvit s jedním z vašich hostů. Jmenuje se Carswell ThoSmith. Měl by být v pokoji číslo osm.“

	Přijala s povděkem, když žena ztišila hlas. „Okamžik.“ Ťukala na něco mimo obrazovku.

	Cress nadskočila, když se ozvalo pípnutí, ale muž u ní v pokoji spal dál. V rohu obrazovky se objevilo upozornění.

	~

	[97] NOVYCH ZPRAV TYKAJICICH SE VYHLEDAVANI HESLA ‚LINH CINDER‘

	~

	Cress zamrkala. Linh Cinder

	„Je mi líto,“ ozvala se recepční a vytrhla Cress z úvah. „Pan Smith včera večer náš hotel opustil poté, co způsobil nějaké nepříjemnosti s našimi dalšími hosty.“ Zatvářila se podezřívavě a s rostoucí zvědavostí zapátrala pohledem v potemnělém pokoji za Cress. „Vlastně tady právě probíhá vyšetřování, protože někteří svědci se domnívají, že pan Smith je hledaný za –“

	Cress přerušila spojení. Nervy měla napnuté k prasknutí a jako by se nemohla pořádně nadechnout.

	Thorne v hotelu nebyl. Musel uprchnout a ona teď netušila, jak ho najde. Pronásledovali ho, chytí ho a ona už ho nikdy neuvidí.

	Obrazovka opět zapípala. Počet zpráv týkajících se Linh Cinder stoupl o dvě.

	Linh Cinder. Nový Peking. Paříž. Rieux ve Francii.

	Konečně si všimla té vzájemné souvislosti.

	Zmateně otevřela seznam zpráv. Všechny byly stejné jako ty, jimiž se celé týdny probírala ještě v družici. Kritiky a spekulace, konspirační teorie a jen málo podložených důkazy. Zatím ji nikdo nikde nespatřil. Nikoho nezatkli a neobjevily se žádné zmínky o kapitánu Thornem, navzdory slovům recepční.

	A potom její pozornost upoutal další titulek a téměř se jí podlomily nohy. Roztáhla prsty na stole a chytila se, aby se udržela na nohou.

	~

	DMITRI ERLAND. MESICNAN A KOMPLIC LINH CINDER. DOSUD NEDOPADEN.

	~

	Dmitri Erland.

	Ten měsíčňan a doktor, který vedl výzkumný tým hledající lék na letumózu. Doktor, který pomohl Cinder v útěku z vězení. Doktor, který byl nejspíš druhou nejhledanější osobou na Zemi, ještě víc než Thorne.

	Věděla, že je to on, ještě dřív, než si našla jeho fotku. Proto jí ten stařík připadal povědomý. Už ho viděla.

	Ale… neměl by být na jejich straně?

	Tolik se soustředila na všechny ty nezodpovězené otázky, že neslyšela tiché zavrzání postele. Pak ji sevřela něčí ruka.

	
KAPITOLA

	Třicet devět

	Cress zapištěla, když ji někdo otočil, a zjistila, že hledí do hezké a zároveň nebezpečné tváře s očima zářícíma ve světle obrazovky.

	„Kdo jsi?“

	Instinktivně se jí chtělo křičet, ale ovládla se a zadusila svůj výkřik, takže z ní vyšlo už jen tiché kníknutí. „O-omlouvám se, že jsem vás vyrušila,“ řekla. „Potřebovala jsem se dostat k obrazovce. Mu-můj přítel je v nebezpečí a potřebovala jsem mu zavolat a – moc se omlouvám. Přísahám, že jsem nic neukradla. P-prosím, nevolejte toho doktora. Prosím.“

	Vypadal, že už ji neposlouchá. Místo toho očima bloudil po místnosti. Pustil ji, ale zůstával napjatý a ve střehu. Neměl na sobě košili, ale celý trup mu stejně zakrývaly obvazy. „Kde to jsme? Co se stalo?“ vykoktal téměř nesrozumitelně.

	Zkřivil tvář, zavřel oči, a když je opět otevřel, jako by hleděl kamsi do dálky.

	V té chvíli si Cress všimla něčeho jiného, co ji vyděsilo víc než jeho vybledlé jizvy a mohutné svaly.

	Na paži měl tetování. Byla příliš velká tma, aby ho dokázala přečíst, ale okamžitě ho poznala. Viděla to tetování na bezpočtu narychlo pořízených videozáznamů, fotografií a dokumentů. Ten muž byl zvláštní agent z Měsíce. Jeden z královniných mutantů.

	Vzpomněla si na muže zatínající drápy do hrudí svých obětí, zakusující se zuby do nechráněných hrdel a vyjící na měsíc.

	Tentokrát svůj instinkt neovládla. Vykřikla.

	Chytil ji, sevřel jí obličej obrovskýma rukama a přiměl ji ztichnout. Vzlykla a zachvěla se. Zabije ji. Její drobné tělo bylo v jeho sevření bezmocné jako tenká větvička.

	Zavrčel a Cress si všimla jeho ostrých špičatých zubů.

	„Měli jste mě zabít, když jste měli šanci,“ řekl a jeho horký dech ji hřál na tváři. „Tohle jste ze mě udělali a já vás zabiju, než se ze mě stane další experiment. Rozumíte?“

	Cress ucítila na řasách slzy. Bolela ji čelist, jak ji pevně svíral, ale mnohem víc se bála, co se stane, až ji pustí. Myslel si, že pracuje pro toho doktora? Že by byl jednou z dalších obětí, které doktor koupil? Byl to měsíčňan, to měli společné. Kdyby ho dokázala přesvědčit, že jsou na stejné straně, možná by ji na chvíli pustil a mohla by utéct. Ale dalo se s těmito zrůdami vůbec nějak rozumně domluvit?

	„Rozumíte?“

	Cress zamrkala, když vtom se dveře za mužem otevřely.

	Pohyboval se rychle a ladně a Cress se zamotala hlava, když ji muž otočil a přitáhl si ji před sebe jako živý štít. Klopýtl, jako by se mu z toho prudkého pohybu zatočila hlava, ale zachytil se, protože do místnosti proniklo světlo. Ve dveřích stála postava – nebyl to ten starý doktor, ale strážce. Měsíční strážce.

	Cress vytřeštila oči poznáním. Sybilin strážce. Ten pilot ze Sybiliny kapsle, který ji mohl zachránit, ale neudělal to.

	Vlčí agent zasyčel. Cress by se nejspíš sesunula k zemi, kdyby ji tak pevně nedržel.

	Sybil ji našla. Byla tady.

	Oči se jí zalily slzami. Byla v pasti. Mrtvá.

	„Ještě jeden krok a zlomím jí vaz!“

	Strážce nic neřekl. Cress si nebyla jistá, jestli tu výhrůžku vůbec slyšel. Přehlédl celou scénu se zvednutým obočím a zdálo se, že ji poznal. Ale místo toho, aby se zatvářil vítězoslavně, vypadal pouze ohromeně.

	„A co – Scarlet?“ Jeho slovům nebylo přes vrčení skoro rozumět. „Kde je Scarlet?“

	„Nejsi ty ta hackerka?“ řekl strážce a nepřestával zírat na Cress.

	Agent ji sevřel pevněji. „Máš pět vteřin na to, abys mi řekl, kde je, nebo tahle holka umře a ty hned po ní.“

	„Já k nim nepatřím,“ zasípala Cress. „Jemu na mně nezáleží.“

	Strážce zvedl smířlivě ruce. Cress přemýšlela, kde nechal paní Sybil.

	Když ji agent nepustil, napadlo ji, že oba tito muži pracují pro měsíční královnu. Proč by si měli vzájemně vyhrožovat?

	„Uklidni se,“ řekl strážce. „Přivedu Cinder nebo doktora. Všechno ti vysvětlí.“

	Agent sebou škubl. „Cinder?“

	„Je venku v lodi.“ Opět sjel pohledem ke Cress. „Kde ty ses tady vzala?“

	Cress ztěžka polkla a v hlavě jí zněla stejná otázka, jakou položil agent.

	Cinder?

	„Co se to tady děje?“

	Zachvěla se, když uslyšela doktorův hlas, rozhodnější, než když vyjednával s Jinou. A potom se ozvaly kroky. Strážce ustoupil stranou, aby mohl doktor vejít do pokoje, dosud tonoucího ve tmě, až na proud světla z chodby. Cress se neubránila pocitu hrdosti, když si všimla modřiny na jeho tváři.

	Nakonec jí ta nově nalezená odvaha k ničemu nebyla.

	Doktor se zarazil a očima přelétl celou scénu. „Ach, u hvězd,“ zamumlal. „Ze všech možných načasování…“

	Přestože pohled na něj znovu rozdmýchal její nenávist k němu, zároveň si vzpomněla, že to není jen tak nějaký stařec, který kupuje otroky z Měsíce. Tenhle muž pomohl Cinder uprchnout z vězení.

	Točila se jí hlava.

	„Pusť ji,“ řekl doktor jemně. „My nejsme tví nepřátelé. To děvče ti nic neudělalo. Prosím, nech mě, ať ti to vysvětlím.“

	Vlk od ní odtáhl jednu ruku a přejel si dlaní po tváři.

	Chvíli se kymácel, než znovu získal rovnováhu. „Tohle už jsem jednou zažil,“ zamumlal. „Cinder… Afrika?“

	Na schodišti zaduněly kroky, které ho vytrhly z jeho zmatku. Potom se ozval křik a Cress se zdálo, že slyší svoje jméno, a ten hlas –

	„Cress!“

	Vykřikla a zapomněla, že ji agent drží pevně jako ve svěráku, což jí zabránilo, aby se vrhla za ním. „Kapitáne!“

	„CRESS!“

	Doktor i strážce se otočili, když se chodbou prořítily kroky, a všichni sledovali, jak kapitán Thorne s páskou na očích proběhl přímo kolem dveří.

	„Kapitáne! Tady jsem!“

	Kroky se zastavily, otočily a Thorne se rozběhl zpátky, dokud holí nenarazil na rám dveří. Zastavil se na místě, ztěžka oddechuje, a jednou rukou se opřel o zárubeň. Na jedné líci měl ošklivou modřinu, přestože ji z větší části zakrývala páska přes oči. „Cress? Jsi v pořádku?“

	Její úleva netrvala dlouho. „Kapitáne! Po levé ruce máte měsíčního strážce a po pravé doktora, který provádí experimenty na měsíčňanech. Drží mě jeden z Levaniných vlčích hybridů a prosím, buďte opatrný!“

	Thorne ustoupil o krok dozadu do chodby a vytasil zbraň, kterou měl na opasku. Chvíli těkal hlavní ze strany na stranu, ale nikdo se ho nepokusil napadnout.

	Cress si s překvapením uvědomila, že agentovo sevření povolilo.

	„Ehm…“ Thorne se zamračil a namířil zbraň kamsi vedle okna. „Mohla bys mi všechny ty hrozby popsat ještě jednou? Protože mám dojem, že mi něco uniklo.“

	„Thorne?“

	Namířil zbraň na Vlka a Cress mezi nimi. „Kdo to řekl? Kdo jste? Ublížili jste jí? Protože jestli ano, tak přísahám, že –“

	Měsíční strážce se natáhl a vyškubl mu zbraň z ruky.

	„Hej!“ Thorne vztekle pozvedl hůl, ale strážce jeho ránu snadno vykryl předloktím, a potom mu sebral i hůl. Thorne zvedl zaťaté pěsti.

	„Tak dost!“ zakřičel doktor. „Nikomu nic není a nikomu se ubližovat nebude!“

	Thorne zavrčel a otočil se k němu. „To si myslíš ty, vlčí muži… doktůrku… počkat, Cress, který z nich je to?“

	„Já jsem doktor Dmitri Erland a jsem přítelem Linh Cinder. Nejspíš mě budete znát jako člověka, který jí pomohl uprchnout z novopekingské vězníce.“

	Thorne si odfrknul. „Pěkná historka, až na to, že jsem si celkem jistý, že jsem to byl já, kdo pomohl Cinder utéct z vězení.“

	„To těžko. Muž, jehož jsi právě zkoušel udeřit, je také Cindeřiným spojencem, stejně jako ten vlčí voják, který má v sobě ještě silné léky proti bolesti, blouzní a nepochybně si přetrhá všechny stehy, jestli si okamžitě nelehne do postele.“

	„Thorne,“ řekl opět agent a nevšímal si doktorova varování. „Co se děje? Kde to jsme? Co se ti stalo s očima?“

	Thorne naklonil hlavu na stranu. „Počkat… Vlk?“

	„Ano.“

	Nastala dlouhá pauza, dokud se na Thorneho tváři neusadil výraz poznání a nezasmál se. „U všech trumfů, Cress, málem jsem dostal infarkt, když ses zmínila o tom vlčím hybridovi. Proč jsi mi rovnou neřekla, že je to jen on?“

	„Já… ehm…“

	„Kde je Cinder?“ zeptal se Thorne.

	„Nevím,“ odpověděl Vlk. „A kde je… Myslel jsem, že Cinder říkala něco o Scarlet? Předtím.“ Jednu ruku měl stále volně položenou kolem Cressina krku a druhou si přejel po obličeji a zasténal. „Takže to byl jen zlý sen…?“

	„Cinder je tady a je v pořádku,“ řekl doktor.

	Thorne se zazubil. Byl to ten největší a nejtajemnější úsměv, jaký u něj Cress od chvíle, kdy se objevil na družici, viděla.

	Cress se s otevřenými ústy rozhlížela po místnosti a zrychleně dýchala, jak se situace kolem ní najednou měnila.

	Sybilin strážce, kterého naposledy viděla, jak míří přepadnout Zvonečník. Je možné, že Sybil zradil a přidal se k nim?

	Doktor, který pomohl Cinder uprchnout z vězení.

	Vlčí agent. Až teď, když ho Thorne poznal, si uvědomila, že je to ten muž, kterého viděla při přenosu, když ji poprvé kontaktovali.

	A někde tady byla i… Cinder.

	Bezpečí. Byli v bezpečí.

	Thorne natáhl dlaň a strážce mu do ní vložil jeho hůl. „Cress, jsi v pořádku?“ Přešel místnost a sehnul se, jako by ji chtěl prohlédnout – nebo políbit, ale neudělal to. „Jsi zraněná?“

	„Ne, jsem… jsem v pořádku.“ Ta slova jí samotné zněla tak cize a neuvěřitelně. Tak svobodně. „Jak jste mě našel?“

	„Jeden z Jininých mužů mi řekl jméno tohohle místa a stačilo se venku před lidmi zmínit o ‚bláznivém doktorovi‘ a všichni věděli, o kom mluvím.“

	Cress se náhle začala podlamovat kolena a musela se chytit jeho předloktí, aby se udržela na nohou. „Vy jste pro mě přišel.“

	Thorne se široce usmíval a vypadal jako odvážný a obětavý hrdina.

	„Neříkej to tak překvapeně.“ Upustil hůl a pevně ji sevřel v náručí, čímž ji odtrhl od Vlka, a zvedl ji do vzduchu. „Ukázalo se, že máš obrovskou cenu na černém trhu.“

	
KAPITOLA

	Čtyřicet

	Cinder stála před obrazovkou, na níž jako skvrna svítily plány paláce, a oběma rukama si držela nabrané vlasy v týle. Dívala se na ty plány celý den, ale její myšlenky jako by bloudily v kruhu.

	„Tak dobře. Co kdyby – co kdybychom si já a doktor sehnali nějaké pozvánky a proklouzli dovnitř jako hosté… a Jacin by potom mohl odlákat pozornost… nebo ne, kdybys ty odlákala pozornost a Jacin přišel jako člen personálu… ale doktora všichni znají. Možná bychom já a Jacin mohli přijít jako hosté a doktor… ale jak bychom potom… hm.“ Zaklonila hlavu a zahleděla se na kovový strop lodi s křižujícími se dráty a ventilačním potrubím. „Možná to moc komplikuju. Možná bych tam měla jít sama.“

	„Ano, protože tebe vůbec nikdo nepozná,“ ozvala se Iko a zdůraznila své prohlášení tím, že otevřela v růžku plánů paláce okénko s Cindeřinou vězeňskou fotkou.

	Cinder zaúpěla. Tohle nikdy nebude fungovat.

	„Ach! Cinder!“

	Cinder sebou škubla. „Co je?“

	„Tohle se právě objevilo v místních zprávách.“ Iko nechala zmizet plány a nahradila je mapou Sahary. V pozadí hovořil nějaký novinář, a zatímco se dívaly, na mapě se zakroužkovala některá města poblíž a spojily je čáry. Ubíhající text oznamoval: Hledaný zločinec Carswell Thorne spatřen v obchodním městě na Sahaře. Stále uniká zatčení. Novinář dál něco brebentil a na obrazovce se objevila Thorneho vězeňská fotka, po níž následovala jasně zářící tučná slova: Ozbrojený a nebezpečný. S jakýmikoli informacemi se okamžitě obraťte na úřady.

	Cinder se sevřel žaludek, nejdřív pocitem viny a pak strachem.

	Byl to falešný poplach. Thorne… Thorne byl mrtvý. Museli vidět někoho, kdo se mu podobal, a dospěli k falešným závěrům. Nebylo by to poprvé. Podle médií se Cinder několikrát objevila ve všech zemích po celé planetě, někdy dokonce na více místech najednou.

	Ale na tom nezáleželo. Pokud lidé věřili, že viděli skutečného Thorneho, potom sem přijdou. Policie. Armáda. Lovci odměn.

	V poušti se to bude brzy hemžit lidmi, kteří po nich pátrají, a Zvonečník dosud seděl uprostřed oázového městečka, obrovský a všem na očích.

	„Nemůžeme tady zůstat,“ řekla a obula se. „Půjdu pro ostatní. Iko, spusť systémový test. Ujisti se, že můžeme opět do vesmíru.“

	Než stihla Iko odpovědět, Cinder už seběhla z rampy a zamířila k hotelu. Doufala, že doktorovi nepotrvá dlouho sbalit si věci, a Vlk –

	Doufala, že se jeho zranění zahojila natolik, aby ho mohli bezpečně přesunout. Doktor mu začal snižovat dávky léků. Neublíží mu, když ho probudí?

	Zabočila za roh k hotelu a všimla si dívky opírající se o elektrické vozidlo – auto bylo dost staré a vypadalo otlučeně a špinavě, ale zase ne tak staré, aby získalo kouzlo veterána. Na druhou stranu dívce bylo něco kolem osmnácti let a vypadala úžasně. Měla světle hnědou pleť a vlasy spletené do copánků nabarvených v různých odstínech modři.

	Cinder zpomalila a připravila se na případný boj. Nepoznávala tu dívku, nepatřila k obyvatelům městečka, a měla z ní špatný pocit, ačkoli nedokázala říct proč. Že by to byla lovkyně odměn? Detektiv v přestrojení?

	Dívčin výraz zůstával netečný a znuděný, když se k ní Cinder přiblížila.

	Žádná známka poznání. To bylo dobré.

	Ale potom se usmála a obtočila si jeden ze svých jemných copánků kolem prstu. „Linh Cinder. Moc mě těší. Můj pán o vás mluvil s velkým uznáním.“

	Cinder se zastavila a opět si ji prohlédla. „Kdo jste?“

	„Jmenuji se Darla. Jsem milenkou kapitána Thorneho.“

	Cinder zamrkala. „Prosím?“

	„Požádal mě, abych tady zůstala a dávala pozor na jeho vůz,“ prohlásila. „Právě šel dovnitř, aby vykonal hrdinské činy. Určitě bude rád, až se dozví, že jste tady. Domnívám se, že věří, že jste někde ve vesmíru.“

	Cinder obrátila pohled k hotelu. Když bylo zřejmé, že ta dívka nemá v úmyslu tasit zbraň ani pouta či opustit své místo u vozidla, Cinder strčila do dveří a otevřela je. Vyběhla po schodech a v hlavě jí vířila dívčina slova. Byl to nějaký vtip, past nebo trik. Thorne v žádném případě nemohl… nemohl být…

	Dupla na odpočívadlo tak silně, až se divila, že nepropadla prkny. Když zabočila do chodby, spatřila Jacina, jak stojí se zkříženými pažemi před Vlkovým pokojem.

	„Jacine – dole je děvče, které tvrdí, že – že –“

	Jacin pokrčil rameny a ukázal do pokoje. „Podívej se sama.“

	Cinder se opřela jednou rukou o zeď a nahlédla do dveří.

	V pokoji stál doktor Erland a na tváři měl pořádnou modřinu.

	A Vlk byl vzhůru.

	A… u hvězd na nebi.

	Byl špinavý. Oblečení měl rozedrané a zaprášené, vlasy rozcuchané jako tehdy, když ho potkala ve vězeňské cele. Obličej měl samou modřinu, na bradě mu rašily vousy a oči si zavázal páskou.

	Ale zubil se od ucha k uchu, jednou rukou držel kolem pasu drobnou blondýnku a nade vší pochybnost to byl on.

	Cinder chvíli trvalo, než se vzmohla na slovo, a musela se pevně chytit dveřního rámu, aby se jí nepodlomila kolena.

	„Thorne?“

	Prudce otočil hlavu. „Cinder?“

	„Co – kde jsi – jak? Kde jsi byl? Co se děje? Proč máš tu pitomou pásku přes oči?“

	Zasmál se. Uchopil dřevěnou hůl a belhal se k ní, šátraje před sebou jednou rukou, dokud nenašel její rameno. Potom ji sevřel v pevném objetí, div jí nevyrazil dech. „Taky jsi mi chyběla.“

	„Ty cvoku,“ sykla na něj, i když ho na oplátku taky sevřela. „Mysleli jsme, že jsi mrtvý!“

	„Ale prosím tě. To by chtělo víc než zřícenou družici, aby mě to zabilo. Ačkoli musím přiznat, že za záchranu tentokrát vděčím Cress.“

	Cinder ho od sebe odstrčila. „Co máš s očima?“

	„Nevidím. To je dlouhý příběh.“

	Cinder se ho chtěla zeptat na spoustu věcí, až si konečně jednu otázku vybrala: „Kdy sis našel čas na to, aby sis pořídil milenku?“

	Thorne se přestal usmívat. „Takhle o Cress nemluv.“

	„Cože?“

	„Ach, počkat! Ty myslíš Darlu. Tu jsem vyhrál v kartách.“

	Cinder na něj zůstala zírat.

	„Napadlo mě, že by z ní byl hezký dárek pro Iko.“

	„Co že jsi… udělal?“

	„Jako její nové tělo.“

	„Eh?“

	„Protože Darla je robospolečnice.“

	Cinder to postupně došlo. Robospolečnice. To by vysvětlovalo dívčinu dokonalou fyzickou symetrii a absurdně husté řasy. A taky, proč z ní měla takový divný pocit – nevydávala totiž žádnou bioelektrickou stopu.

	„Vážně, Cinder, kdyby tě někdo poslouchal, musel by si myslet, že jsem beznadějný sukničkář nebo něco podobného.“ Thorne se zhoupl na patách a ukázal na blondýnku. „Mimochodem, vzpomínáš si na Cress?“

	Dívka se rozpačitě usmála. Teprve tehdy ji Cinder poznala – navzdory sluncem spáleným loupajícím se tvářím a krátkým nestejnoměrně ostřihaným vlasům.

	„Ahoj,“ pozdravila ji Cinder, přestože se dívka honem schovala za Thorneho a nervózně se rozhlížela po lidech v pokoji.

	Cinder si odkašlala. „A Vlk je vzhůru. Tohle je… Já… ehm, poslyš, Thorne – všimli si tě v sousedním městě. Už shromažďují pátrací skupiny. Celá tahle oblast se za chvíli bude hemžit lidmi, kteří po nás pátrají.“ Obrátila se na doktora. „Musíme odsud zmizet. Hned.“

	„Cinder?“

	Ztuhla. Vlkův hlas zněl chraptivě a zoufale. Odvážila se pohlédnout mu do očí. Na čele se mu perlil pot a zorničky měl rozšířené.

	„Zdál se mi sen, ve kterém jsi říkala… řekla jsi mi, že Scarlet…“

	Cinder polkla naprázdno a přála si, aby se tomu, co mělo přijít, mohla vyhnout.

	„Vlku…“

	Zbledl, vyčetl jí pravdu z tváře dřív, než promluvila.

	„To nebyl sen,“ zamumlala. „Unesli ji.“

	„Počkat, cože?“ Thorne naklonil hlavu na stranu. „Co se stalo?“

	„Napadli nás a Scarlet unesla divotvůrkyně.“

	Thorne zaklel. Vlk se s prázdným výrazem sesunul na zeď. Rozhostilo se ticho, dokud se Cinder nenapřímila. Rozhodla se zachovat si optimismus a neztrácet naději.

	„Myslíme si, že ji odvezla na Měsíc,“ řekla, „a mám takový nápad. Jak se nepozorovaně dostat na Měsíc, najít ji a zachránit. Teď, když jsme zase všichni pohromadě, myslím, že by to mohlo vyjít. Hlavně mi musíte věřit. A právě teď nemůžeme zůstat tady. Musíme odletět.“

	„Je mrtvá,“ zašeptal Vlk. „Zklamal jsem ji.“

	„Vlku. Není mrtvá. To nemůžeš vědět.“

	„Ani ty.“ Nahrbil se a zakryl si dlaněmi tvář. Začala se mu třást ramena a bylo to přesně jako předtím. Způsob, jakým jeho energie kolem něj potemněla a zhoustla. Jak najednou působil prázdně a neúplně.

	Cinder udělala krok k němu. „Není mrtvá. Budou si ji chtít nechat jako… jako návnadu. Kvůli informacím. Nezabijou ji jen tak pro nic za nic. Takže ještě máme čas, čas na to, abychom –“

	Jeho hněv vzplanul jako pochodeň – v jednu chvíli nic. A potom jiskra a najednou už planul a zuřil, rozžhavený do běla.

	Hmátl po Cinder, otočil ji a přitiskl ke zdi s takovou silou, až se zatřásla obrazovka a jen zázrakem nespadla na podlahu. Cinder zalapala po dechu a rukama sevřela Vlkova zápěstí, když ji držel za krk ve vzduchu. Na sítnicovém displeji jí okamžitě naskočilo varování – zrychlený tep, zvýšená hladina adrenalinu, teplota, nepravidelné dýchání a –

	„Myslíš, že o to stojím?“ zavrčel. „Aby ji udržovali naživu? Nemáš tušení, co s ní udělají – ale já ano.“ V dalším okamžiku jeho zuřivost polevila, pohřbená pod hrůzou a zoufalstvím. „Scarlet…“

	Pak ji pustil a Cinder se sesunula na zem a třela si krk. Přes zmatek ve vlastní hlavě slyšela, jak se Vlk otočil a dal se do běhu. Pod jeho kroky sténala podlaha na chodbě až k pokoji doktora Erlanda.

	Když se kroky zastavily, v celém hotelu nakrátko zavládlo ticho. A potom se ozvalo vytí.

	Děsivé, zoufalé zavytí, plné bolesti, které proniklo Cinder až do kostí a svíral se jí z něj žaludek.

	„Nádhera,“ utrousil doktor Erland. „Těší mě, že tentokrát jste se připravila mnohem lépe.“

	Cinder sykla bolestí, opřela se rukou o zeď a vytáhla se na nohy. Potom se rozhlédla po svých přátelích a spojencích. Cress se dosud skrývala za Thornem a vylekaně třeštila oči. Jacin si prsty pohrával s rukojetí svého nože. Doktor Erland s rozcuchanými šedivými vlasy a brýlemi posazenými na konci nosu vypadal, že s ním celá situace ani nehnula.

	„Jděte všichni napřed,“ řekla Cinder. Pálilo ji v krku. „Naložte všechno do lodi. Zkontrolujte, jestli je Iko připravená.“

	Hotelem se rozlehlo další táhlé zavytí, které bralo za srdce, a Cinder se uklidnila, jak nejlépe dokázala. „Já dojdu pro Vlka.“

	
KAPITOLA

	Čtyřicet jedna

	Cress šla za Jacinem po hotelovém schodišti. Za ní kráčel Thorne s jednou rukou na jejím rameni a s holí ve druhé. Upozornila ho na poslední schod a zabočila do tmavé chodby. Úplně na konci šel doktor Erland, který už teď sípavě dýchal námahou, protože nesl dolů po schodech své drahocenné laboratorní vybavení.

	Cress měla potíže soustředit se. Vlastně ani pořádně nevěděla, kam jdou. Neříkala Cinder, že jdou k lodi? Předtím byla Cress vyděšená, když viděla, jak ten měsíční agent ztratil nervy. Jeho vytí jí pořád ještě znělo v uších.

	Strážce strčil do dveří a otevřel je a všichni vyšli na nerovnou silnici pokrytou navátým pískem. Udělal dva kroky, zarazil se a rychle natáhl ruce do stran, aby zastavil Cress, Thorneho a doktora, kteří do něj narazili.

	Cress zakňourala, schoulila se u Thorneho a rozhlížela se.

	Obklíčily je desítky mužů a žen ve vojenských uniformách Společenství a mířily na ně zbraněmi. Byly všude, na silnicích, v mezerách mezi domy, shlížely na ně ze střech a skrývaly se za zrezivělými kapslemi.

	„Cress?“ zašeptal Thorne, jak se v dusném vzduchu šířilo napětí.

	„Vojáci,“ zamumlala. „Spousta vojáků.“ Zrakem ulpěla na dívce s modrými vlasy a okamžitě k ní pocítila zášť. „Co tady dělá ona?“

	„Co? Kdo?“

	„Ta – ta holka z minulého města.“

	Thorne naklonil hlavu na stranu. „Myslíš Darlu? Tu robospolečnici? Proč vás s Cinder tak strašně vyvádí z míry?“

	Cress vytřeštila oči. Ona to byla robospolečnice?

	Dívka je bezvýrazně sledovala, sevřená mezi dvěma vojáky, a ruce jí bezvládně visely podél těla. „Omlouvám se, pane,“ pronesla do všeobecného ticha. „Varovala bych vás, kdyby to nebylo v rozporu se zákonem, a můj program mi nedovoluje porušovat lidské zákony.“

	„Jo, to budeme muset napravit ze všeho nejdřív,“ prohlásil Thorne a potom Cress pošeptal: „Dalo mi zatracenou práci najít díru v zákonech, abych ji přiměl ukrást se mnou auto.“

	Do ticha zaburácel něčí hlas a Cress chvíli trvalo, než zahlédla muže s přenosnou obrazovkou v ruce a zesilovačem u úst. „Všichni jste zatčeni za poskytnutí útočiště a napomáhání uprchlým zločincům. Lehněte si tváří k zemi, ruce dejte za hlavu a nikomu se nic nestane.“

	Cress se třásla a čekala, co udělá měsíční strážce. Zbraň, kterou vzal Thornemu, měl stále u pasu, ale v rukou držel doktorovo vybavení.

	„Jste obklíčení,“ pokračoval muž, když se nikdo z nich nehýbal. „Nemáte kam utéct. Lehněte si na zem. Okamžitě.“

	Strážce se pohnul první. Poklekl a napřed položil na zem tašku se zdravotnickými zásobami a podivný přístroj, než se na písek natáhl sám.

	Cress polkla naprázdno a následovala jeho příkladu a lehla si na tvrdou zem. Thorne se natáhl vedle ní.

	„U hvězd na nebi,“ slyšela, jak si postěžoval doktor, a potom s bručením ulehl vedle nich. „Na tohle už jsem moc starý.“

	Kamínky tlačily Cress do břicha, bylo jí horko a nepříjemně, ale poslušně dala ruce za hlavu.

	Důstojník počkal, dokud všichni neleželi na zemi, a potom znovu promluvil. „Linh Cinder. Jste obklíčena. Okamžitě vyjděte předním vchodem s rukama nad hlavou a nikomu se nic nestane.“
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	~

	Cinder barvitě zaklela, když muž venku domluvil. Vlka nechala na chodbě, kde nereagoval na její naléhání, že Scarlet nijak nepomůže, když se teď zhroutí. Jen tam seděl schoulený, s hlavou opřenou o kolena a nic neříkal.

	Skrčená v doktorově hotelovém pokoji se Cinder pomalu přesunula k oknu a poodhrnula žaluzie.

	Na střeše domu na druhé straně uličky spatřila dva vojáky s puškami namířenými na ni.

	Spustila žaluzie, znovu zaklela a přitiskla se ke stěně.

	Před očima se jí objevila zpráva od Iko. Otevřela ji v obavách, co v ní bude.

	~

	Na radaru mám vojenské lodě ze Společenství.

	Myslím, že si nás všimli.

	~

	„Myslíš?“ zamumlala Cinder. Zavřela oči a rychle odepsala. Slova jí běžela po vnitřní straně víček, když na ně pomyslela.

	~

	Jsem v hotelu, obklíčila nás armáda VS.

	Připrav se k okamžitému odletu.

	Brzy dorazíme – doufám.

	~

	Pomalu vydechla a opět otevřela oči. Jak jen má dostat zhrouceného vlčího agenta, slepce a starého doktora přes všechny ty vojáky, aniž by při tom někdo z nich přišel o život?

	Pochybovala, že jí to děvče nějak pomůže. Cress jí nepřipadala odvážná ani ochotná riskovat a Cinder pochybovala, že má vůbec nějakou zkušenost s podobnou situací, z níž by se musela probojovat.

	Mohla tady své přátele nechat a utéct sama. Mohla ovládnout Vlka a použít ho jako zbraň, ale ani on nedokáže porazit tolik vojáků najednou, a oni by ho bez váhání zastřelili. Mohla se pokusit zmanipulovat vojáky, aby je nechali jít, ale musela by tady nechat Vlka, pokud by s ní nešel dobrovolně.

	Venku důstojník opakoval stále dokola své rozkazy jako nějaký robot.

	Cinder se napřímila a vrátila se k Vlkovi na chodbě. „Vlku,“ řekla a sklonila se k němu, „potřebuju tvoji pomoc.“

	Pohnul se jen tolik, aby na ni mohl přes paži pohlédnout. Jeho zelené oči se na ni dívaly otupěle a ztraceně.

	„Vlku, prosím. Musíme se dostat k lodi a venku je spousta lidí se zbraněmi. No tak – co by si Scarlet přála, abys udělal?“

	Zkroutil prsty a zaryl si je do stehen. Stále nic neříkal a nechystal se vstát.

	Ulicí opět zahřměl důstojníkův hlas. Jste zatčena. Vyjděte ven s rukama nad hlavou. Jste obklíčena.

	„Dobře. Nedáváš mi jinou možnost.“ Vstala a přiměla se ke klidu. Svět kolem ní se změnil, když jej přestala vnímat přes závoj paniky a zoufalství, a místo toho sáhla po energii jiskřící kolem Vlka.

	Až na to, že tentokrát ta energie nejiskřila. Ne tak, jako obvykle.

	Tentokrát to bylo jako ovládat mrtvolu.
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	~

	Společně vyšli ze dveří.

	Zaměřilo se na ně nejméně šedesát zbraní, tedy těch, které viděla, – za domy a vozidly se jich nejspíš skrývalo ještě víc.

	Jacin, Thorne, doktor Erland a Cress leželi na zemi.

	Od lodi je dělily dvě ulice.

	Cinder nepřestávala Vlkovi opakovat lži jako dávku léku. Scarlet bude v pořádku. Najdeme ji. Zachráníme ji. Ale nejdřív se musíme dostat z téhle šlamastyky. Musíme se dostat k lodi.

	Koutkem oka viděla, jak sebou jeho prsty cukají, ale nevěděla, jestli Vlk bere na vědomí, že mají ještě naději, nebo jestli je na ni naštvaný, že ho takhle využívá. Že z něj dělá loutku, stejně jako ten divotvůrce, který ho změnil ve zrůdu.

	Cinder se postavila na schod před hotelem, a zatímco na ni mířily zbraně, uvědomila si, že není o nic lepší než ten divotvůrce. Tohle opravdu byla válka a ona se ocitla uprostřed ní.

	Pokud bude muset něco obětovat, udělá to.

	Co se tak z ní stávalo? Skutečný zločinec? Vážná hrozba?

	Pravá měsíčňanka?

	„Dejte ruce za hlavu a ustupte od budovy. Žádné prudké pohyby. Máme rozkazy střílet, když to jinak nepůjde.“

	Cinder přiměla Vlka, aby zůstal po jejím boku. Vykročili společně. Zvedal se kolem nich prach a ulpíval jí na kůži. Hlavou se jí šířila tupá bolest, ale nebylo zdaleka tak obtížné Vlka ovládat jako dřív. Ve skutečnosti se jí dělalo zle z toho, jak je to snadné. Ani se nesnažil bránit.

	„Už bylo načase,“ zamumlal Thorne, když prošla kolem něj.

	„Cinder – zachraň se,“ sykl na ni doktor Erland.

	Snažila se nehýbat rty, když na něj promluvila. „Dokážete je okouzlit?“

	„Stůjte!“

	Poslechla.

	„Na kolena. Hned. Ruce držte nad hlavou.“

	„Jenom pár,“ řekl doktor Erland. „Společně bychom možná…“

	Cinder zavrtěla hlavou. „Musím držet Vlka. K tomu bych možná zvládla jednoho nebo dva pozemšťany.“

	Zaťala zuby. Navzdory tomu, co říkal doktor, nemohla zachránit jen samu sebe. Nebyly to jen věrnost a přátelství, kvůli nimž se všechno v ní bouřilo proti tomu, aby je tady nechala.

	Bylo to vědomí, že bez nich je k ničemu. Potřebovala je, aby zabránila té svatbě a zachránila Kaie. Potřebovala je, aby se dostala na Měsíc. Potřebovala je, aby jí pomohli zachránit svět.

	„Jacine? Můžeš někoho z nich ovládnout?“

	„Jo, to určitě.“ Úplně z jeho hlasu slyšela, jak obrací oči v sloup. „Jediný způsob, jak se z toho dostat, je boj.“

	Thorne zabručel. „V tom případě, neviděl někdo moji pistoli?“

	„Já ji mám,“ řekl Jacin.

	„Vrátíš mi ji?“

	„Ne.“

	„Přestaňte mluvit!“ zahřměl muž. „Jestli ještě někoho z vás uvidím, jak hýbe rty, dostane kulku do hlavy, je to jasné? Na zem!“

	Cinder na něj schválně upřela nevraživý pohled a udělala další krok.

	Vysloužila si tím vlnu cvaknutí šedesáti pojistek.

	Cress zakňourala. Thorne nahmatal její ruku a stiskl ji.

	„Mám šest uspávacích šipek,“ špitla Cinder. „Doufám, že to bude stačit.“

	„Nebude,“ zamumlal v odpověď Jacin.

	„Poslední varování –“

	Cinder zvedla bradu a upřela na muže pohled. Vlk vedle ní se přikrčil do bojového postoje s ohnutými prsty a připravený, to vše na Cindeřin podnět. Poprvé z něj vycítila vlnu nových emocí. Nenávist, pomyslela si. K ní.

	Nevšímala si toho.

	„Tohle je první varování pro vás,“ řekla.

	Udržujíc Vlka ve střehu, vybrala si jednoho z vojáků, ženu, která stála v přední linii, a zbavila ji vlastní vůle. Mladá žena se otočila a namířila svou zbraň na muže, jenž tomu všemu zřejmě velel. Vytřeštila oči zděšením, když sledovala své neposlušné ruce.

	Dalších šest vojáků kolem ní změnilo cíl a namířilo zbraně na své kamarády. Cinder věděla, že je ovládá doktor Erland.

	A víc toho neměli. Jen sedm vojáků, Jacinovu pistoli a Vlkovu zuřivost.

	Bude to masakr.

	„Ustupte a nechte nás projít,“ řekla Cinder, „a nikomu se nic nestane.“

	Muž se na ni zadíval zpod přivřených víček a schválně se neohlížel po svých druzích, kteří na něj mířili zbraněmi. „Nemůžete vyhrát.“

	„Netvrdila jsem, že ano,“ opáčila Cinder. „Ale můžeme nadělat spoustu škody, když se o to pokusíme.“

	Odklopila špičku svého prstu, nabila do něj uspávací šipku ze zásobníku v dlani, a zmocnila se jí závrať. Ubývalo jí sil. Už Vlka moc dlouho neudrží. Jestli ho přestane ovládat a on opět propadne zuřivosti… netušila, čeho bude schopen. Mohl znovu upadnout do bezvědomí, nebo začít běsnit či obrátit svůj hněv proti ní a jejím přátelům?

	Vlk vedle ní zavrčel.

	„Ve skutečnosti můžeme vyhrát,“ ozval se ženský hlas.

	Cinder strnula. Situace se měnila. Ucítila vlnu nejistoty kolem. Muž s přenosnou obrazovkou v ruce se otáčel ze strany na stranu, když se zpoza domů začaly vynořovat postavy, vylézaly z uliček a zhmotňovaly se v oknech i dveřích.

	Muži i ženy, staří i mladí. Odění ve svých otrhaných džínsech a volných bavlněných košilích, se šátky a klobouky na hlavách, v teniskách i pohorkách.

	Cinder ztěžka polkla, znala je skoro všechny ze svého krátkého pobytu ve Farafrahu. Nosili jí jídlo. Pomáhali jí přebarvit loď. Malovali si na těla kyborgské motivy.

	Na okamžik jí spadl kámen ze srdce a pak se jí sevřel žaludek.

	To neskončí dobře.

	„Tohle je záležitost mezinárodní bezpečnosti,“ řekl ten muž. „Všichni se vraťte do svých domovů. To je rozkaz. Kdo neuposlechne, bude obviněn z bránění výkonu spravedlnosti podle zákonů Pozemské unie.“

	„Tak nás klidně obviňte. Až je necháte projít.“

	Cinder zamžourala proti slunci a hledala, odkud se ozval ten hlas. Spatřila ženu z obchodu se zdravotnickými zásobami. Měsíčňanku, jejíž syn se raději zabil, než by se stal jedním z Levaniných strážců.

	Někteří vojáci obraceli zbraně, otáčeli se pryč od Cinder a mířili do davu, ale muž se zesilovačem zvedl paži. „Tito lidé jsou hledaní zločinci! Nechceme k jejich zadržení použít smrtící sílu, ale použijeme ji, když to bude nutné. Naléhavě vás žádám, abyste se vrátili do svých domovů.“

	Po jeho hrozbě se nikdo ani nepohnul, ale ve tvářích těch pár civilistů, na něž měla Cinder dobrý výhled, se nezračil žádný strach. Pouze odhodlání.

	„Tito lidé jsou našimi přáteli,“ prohlásila obchodnice. „Přišli sem hledat útočiště a my vám nedovolíme si sem jen tak přijít a odvést je.“

	Co si mysleli? Co mohli udělat? Svým počtem sice vojáky převyšovali, ale neměli žádné zbraně ani výcvik. Jestli budou vojákům překážet, ti je všechny pozabíjejí.

	„Nedáváte mi na vybranou,“ řekl muž a pevně sevřel přenosnou obrazovku. Po tváři mu stékala krůpěj potu.

	Obchodnice mu odpověděla mnohem nebezpečnějším tónem. „Vy vůbec nemáte ponětí, jaké to je nemít na vybranou.“

	Téměř nepostřehnutelně pohnula prsty, ale výsledek zapůsobil na zástup lidí jako rázová vlna. Cinder sebou trhla. Rozhlédla se a uviděla, že mnoho obyvatel města najednou vypadá napjatě, vraští obočí úsilím a končetiny se jim chvějí.

	Vojáci všude kolem nich se dali do pohybu. Měnili cíle stejně jako ti, které ovládala Cinder s doktorem Erlandem, dokud každý voják nemířil na svého souseda, dokud každému vojákovi nemířila na hlavu nějaká zbraň.

	V jejich očích se zračilo nejdříve překvapení a potom hrůza.

	Jenom velitel zůstal sám uprostřed a vyjeveně hleděl na své vojáky.

	„Takové to je,“ řekla žena, „když proti vám použijí vaše vlastní tělo. Když víte, že vás zradil vlastní mozek. Před tím jsme utekli sem na Zemi, ale jestli Levana dosáhne svého, jsme všichni ztraceni. Nevím, jestli ji tato mladá dáma dokáže zastavit, ale zdá se, že je právě teď jediná, v koho můžeme věřit, a tak to uděláme.“

	Cinder náhle vykřikla, když jí hlavou projela bolest. Ztratila kontrolu nad Vlkem i tou vojákyní. Podlomila se jí kolena, ale něčí paže ji zachytila v pase a zabránila jí v pádu.

	Ztěžka oddechovala po té psychické námaze a pohlédla do tváře Vlkovi. Oči měl opět jasně zelené. Normální.

	„Vlku…“

	Odvrátil od ní pohled, když o zem zarachotila upuštěná zbraň. Cinder nadskočila. Žena, kterou dosud ovládala, se zmateně rozhlížela kolem sebe po svých druzích a chvěla se. Nevěděla, kam se dívat a co dělat. Nervózně zvedla ruce na znamení, že se vzdává.

	Muž s přenosnou obrazovkou, rudý vzteky, sklonil zesilovač. Otočil se zpátky k Cinder a z očí mu sálala nenávist. Potom odhodil přenosnou obrazovku na zem.

	Thorne otáčel hlavu ze strany na stranu. „Ehm, vysvětlil by mi někdo –“

	„Později,“ řekla Cinder a opřela se o Vlka. „Vstaňte. Je čas odejít.“

	„Proti tomu nemám žádné námitky,“ nechal se slyšet Thorne, když se spolu s ostatními zvedal na nohy. „Ale mohl by někdo vzít moji robospolečnici? Dost jsem si toho prožil, abych ji získal, a –“

	„Thorne.“

	Cinder se cítila malátná a slabá, když se proplétali mezi ovládnutými vojáky. Připadala si, jako když kráčí bludištěm kamenných soch s velkými zbraněmi, soch, jejichž oči je na každém kroku sledují, uvnitř plné hněvu a nedůvěry. Cinder se snažila dívat lidem z města do očí, ale mnoho z nich je mělo zavřené a chvěli se soustředěním. Neudrží ty vojáky věčně.

	Jen pozemšťané z jejich řad jí pohled opláceli a kývali na ni s vystrašeným pousmáním. Nebojí se svých měsíčních sousedů, pomyslela si, ale toho, co by se stalo, kdyby se Levana zmocnila vlády nad Zemí. Co by se stalo, kdyby všemu vládli měsíčňané. Co by se stalo, kdyby Cinder selhala.

	Jacin popadl robospolečnici za zápěstí a táhl ji s nimi.

	„Ta žena měla pravdu,“ řekl Vlk, když se odtrhli od zástupu a zpoza ulic před nimi se vynořil Zvonečník – jejich svoboda. „Není nic horšího, než když proti tobě použijou tvoje vlastní tělo.“

	Cinder klopýtla, ale Vlk ji zachytil a několik kroků ji vedl, než zase našla rovnováhu. „Omlouvám se, Vlku. Ale musela jsem to udělat. Nemohla jsem tě tam nechat.“

	„Já vím. Chápu to.“ Natáhl se a vzal doktorovi z ruky tlumok a odlehčil mu tak od nákladu, zatímco spěchali k lodi. „Ale to nic nemění na skutečnosti, že by nikdo neměl takovou moc mít.“

	
KAPITOLA

	Čtyřicet dva

	Tomu chlapci nemohlo být víc než osm roků, a přesto by mu Scarlet nejraději zakroutila krkem jako kuřeti, kdyby mohla. Bylo to nade vší pochybnost to nejhorší dítě, jaké se kdy narodilo. Neubránila se pomyšlení, že jestli jsou děti všech měsíčňanů takové, jejich společnost je odsouzena k zániku, a Cinder by je měla nechat, ať se zničí sami.

	Scarlet netušila, jak přesně došlo k tomu, že skončila jako majetek ctihodného Annotela, jeho manželky a malého netvora, kterého vychovávali. Možná byli oblíbenci koruny, nebo si ji koupili, jako když pozemšťané kupují nového androida. Ať tak či onak, na sedm dní se stala novou hračkou. Novým domácím mazlíčkem. Novým pokusným králíkem.

	Protože osmiletý mladý pan Charleson se právě učil ovládat svůj měsíční dar. Na pozemšťanech bylo očividně ohromně zábavné se procvičovat a pan Charleson měl velmi zvrácený smysl pro humor.

	Scarlet drželi přivázanou za obojek na krku k podlaze v místnosti, která byla podle jejího odhadu chlapcovým dětským pokojem. Celou jednu stěnu zaujímala veliká obrazovka a v koutě mimo její dosah ležel bez povšimnutí nespočet hraček na bázi virtuální reality a sportovního náčiní.

	Jeho cvičení byla utrpením. Od chvíle, kdy přišla do Annotelovy domácnosti, lezli Scarlet do nosu pavouci s dlouhýma nohama. Hadi, tlustí jako její paže, se jí protahovali pupíkem a ovíjeli se jí kolem páteře. Do uší se jí plazily stonožky a lezly jí v hlavě, dokud se jí nevynořily na jazyku.

	Scarlet křičela. Házela sebou. Zarývala si nehty do břicha a smrkala, až se jí spouštěla krev z nosu, jak se snažila dostat ty vetřelce z těla ven.

	A celou tu dobu se pan Charleson smál na celé kolo.

	Nic z toho samozřejmě nebylo skutečné. Věděla to. Věděla to dokonce i ve chvíli, kdy tloukla hlavou o podlahu, aby z ní ty pavouky a stonožky dostala. Ale nezáleželo na tom. Její tělo i mozek tomu věřily. Její rozum prohrál.

	Nesnášela toho kluka. Nenáviděla ho.

	Nesnášela i to, že se ho začíná bát.

	„Charlesone.“

	Ve dveřích se objevila chlapcova matka a dočasně zachránila Scarlet před jeho nejnovější posedlostí – krtky s drobnýma slepýma očkama, tlustými tělíčky a obřími ještěřími pařáty. Jeden jí ohlodával prsty u nohou a pařáty jí drásal holá chodidla.

	Iluze i bolest zmizely, ale hrůza zůstala. Rozedřené hrdlo i slaná vlhkost na tvářích. Scarlet se překulila na bok a vzlykala na podlaze uprostřed dětského pokoje, vděčná, že si chlapec nemůže pohrávat s její myslí, když ho něco rozptyluje.

	Nevěnovala rozhovoru pozornost, dokud Charleson nezačal křičet, a to ji donutilo otevřít oteklé oči. Chlapec propadl záchvatu vzteku. Matka na něj mluvila uklidňujícím hlasem a snažila se ho ukonejšit. Něco mu slíbila. Ale na Charlesona to zjevně nefungovalo. O minutu později se vyřítil z pokoje a Scarlet uslyšela prásknutí dveří.

	Rozechvěle vydechla úlevou. Uvolnila se, což nikdy nedokázala, když byl ten malý ničema nablízku.

	Odhrnula si z obličeje kapuci a pramen zacuchaných vlasů. Chlapcova matka na ni pohlédla, jako by Scarlet byla stejně odporná jako krtek nebo rojící se červi na ženině čisté kuchyňské lince.

	Beze slova se otočila a odešla.

	Zanedlouho se ve dveřích objevil jiný stín, pohledný muž v černém plášti s dlouhými rukávy.

	Divotvůrce.

	Scarlet byla skoro šťastná, že ho vidí.
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	„Zajala jsem ji během svého boje s Linh Cinder. Tohle děvče patří k jejím společníkům.“

	„Během boje, v němž se ti nepodařilo zlikvidovat ani chytit tu kyborgskou holku?“

	Sybil se zachvělo chřípí, když rázovala sem a tam mezi Scarlet a okázale tesaným mramorovým trůnem. Měla na sobě čistý nový plášť a pohybovala se poněkud toporně, což byl nejspíš důsledek postřelení. „Správně, má královno.“

	„Myslela jsem si to. Pokračuj.“

	Sybil pevně sepnula ruce za zády, až jí zbělely klouby. „Našim softwarovým technikům se bohužel nepodařilo vystopovat Zvonečník pomocí kapsle ani pomocí čipu, který jsem zabavila. Hlavním cílem tohoto výslechu je tedy zjistit, jaké užitečné informace vězeň má pro naše pokračující pátrání po té kyborgské holce.“

	Královna Levana přikývla.

	Scarlet, klečící uprostřed trůnního sálu z kamene a skla, měla na královnu velmi dobrý výhled, a přestože si částečně přála odvrátit od ní zrak, nebylo to vůbec snadné. Měsíční královna byla krásná, jak se o ní říkalo – možná ještě krásnější. Scarlet věřila, že bývaly doby, kdy šli muži pro takovou krásu klidně do války.

	V dnešní době se s ní musel císař Kai oženit, aby válce zabránil.

	Vyhladovělá a třeštící Scarlet se té ironii skoro musela zasmát. Jen tak tak se ovládla.

	Královna si všimla, že jí zacukaly koutky, a zamračila se.

	Scarlet se zrychlil tep a rozhlížela se po trůnním sále. Sice ji donutili klečet, ale nespoutali ji. Byla zde královna, několik strážců a celkem deset divotvůrců – Sybil Mira, plus tři v červeném a šest v černém – zřejmě si tedy nedělali s jejím případným útěkem žádné velké starosti.

	A k tomu ještě po každé straně trůnu sedělo na sametem čalouněných židlích nejméně padesát… Scarlet vlastně nevěděla, co jsou zač. Porota? Média? Šlechta?

	Věděla jen to, že vypadají směšně. Jejich oděv se třpytil, vzdouval a zářil. Tváře měli namalované tak, že vypadaly jako soustavy planet, duhové křišťály a divoká zvířata. Jasně nabarvené vlasy se jim kadeřily a stáčely, jako by popíraly gravitační zákony, a utvářely ohromné složité útvary. V některých parukách byly dokonce usazené klícky se zpěvnými ptáky, kteří však zůstávali pozoruhodně tišší.

	Scarlet napadlo, že to, co vidí, je výsledek měsíčního kouzla. Ve skutečnosti na sobě tihle měsíčňané klidně mohli mít pytle od brambor.

	Podpatky Sybil Miry hlasitě zaklapaly o podlahu a přilákaly Scarletinu pozornost zpátky k divotvůrkyni.

	„Jak dlouho ses účastnila rebelie Linh Cinder, než jsem tě zajala?“

	Scarlet upřela zrak na divotvůrkyni. Hrdlo měla rozbolavělé od dlouhých dní křiku. Uvažovala, že neodpoví. Zalétla pohledem ke královně.

	„Jak dlouho?“ zopakovala Sybil a začínala znít netrpělivě.

	Ne, Scarlet netrvala na svém mlčení. Bylo jí jasné, že ji zabijí. Nebyla tak naivní, aby si neuvědomovala vlastní smrtelnost. Vždyť na podlaze samotného trůnního sálu byly skvrny od krve, táhnoucí se ke stěně naproti královnině trůnu. Nebo přesněji řečeno do míst, kde by měla být stěna, ale místo toho tam bylo obrovské otevřené okno a římsa, která nikam nevedla.

	Nacházeli se docela vysoko – nejméně tři nebo čtyři poschodí. Scarlet nevěděla, co leží za římsou, ale tušila, že skýtá pohodlný způsob, jak se zbavit mrtvol.

	Sybil ji chytila za bradu. „Radím ti, abys odpověděla.“

	Scarlet zaťala zuby. Ano, odpoví. Kdy příště bude mít takové obecenstvo?

	Když ji Sybil pustila, obrátila se opět ke královně.

	„Přidala jsem se k Cinder té noci, kdy zaútočili vaši zvláštní agenti,“ řekla chraptivě, ale nahlas. „Té noci jste taky zabili moji babičku.“

	S královnou Levanou to ani nehnulo.

	„Nejspíš vůbec nevíte, kdo moje babička byla. Ani kdo jsem já.“

	„Souvisí to nějak s tímto procesem?“ otázala se Sybil naštvaně, protože Scarlet převzala kontrolu nad svým výslechem.

	„Ó, ano. Nesmírně to s ním souvisí.“

	Levana si podepřela rukou tvář a zatvářila se znuděně.

	„Jmenovala se Michelle Benoitová.“

	Žádná reakce.

	„Osmadvacet let sloužila jako pilot v armádě Evropské unie. Kdysi dostala medaili za to, že pilotovala loď s vyslanci sem na Měsíc.“

	Pohled přimhouřených očí.

	„O mnoho let později se muž, kterého potkala na Měsíci, ukázal u jejích dveří s velmi zajímavým balíčkem. Byla to malá dívenka… polomrtvá, ale dýchající.“

	Našpulení rtů.

	„Celé roky moje babička to děvčátko ukrývala, udržovala ho naživu a nakonec za to zaplatila životem. To bylo té noci, kdy jsem se připojila k Linh Cinder. Té noci jsem se přidala na stranu pravé královny Mě –“

	Ztuhl jí jazyk i celá čelist a hrdlo.

	Ale rty se jí podařilo zkroutit do samolibého úsměvu. Už se jí podařilo říct víc, než čekala, že jí Levana dovolí, a zlost v královniných očích za to stála.

	Mezi přihlížejícími to zašumělo, ale nikdo se neodvažoval promluvit nahlas, i když po sobě přes sál vrhali zmatené pohledy.

	Sybil Mira zbledla, když se podívala ze Scarlet na královnu. „Omlouvám se za drzost zajatkyně, má královno. Přejete si, abych pokračovala v jejím výslechu v soukromí?“

	„To nebude nutné.“ Královnin hlas byl melodický a klidný, jako by ji Scarletina slova vůbec netrápila, ale Scarlet věděla, že je to jen přetvářka. Viděla ten vražedný záblesk v jejích očích. „Pokračuj ve výslechu, Sybil. Dnes večer ale odlétáme na Zemi a já si nepřeji žádné zdržování. Možná tvoje zajatkyně potřebuje trochu motivovat, aby se soustředila na odpovědi, které nás zajímají.“

	„Souhlasím, Vaše Veličenstvo.“ Sybil kývla na jednoho z královniných strážců u dveří.

	Za chvíli do sálu přivezli plošinu a obecenstvo ožilo.

	Scarlet polkla naprázdno.

	Na plošině stál velký ebenový kvádr, zdobený ze všech stran složitými řezbami lidí ležících tváří dolů před mužem v dlouhém vlajícím šatu, s půlměsícem místo koruny na hlavě. Na vrcholu kvádru, uprostřed stovek záseků, spočívala stříbrná sekera.

	Scarlet vytáhli dva strážní na nohy a dovlekli ji na plošinu. Pomalu vydechla, zvedla bradu a snažila se ovládnout svůj rostoucí strach.

	„Pověz mi,“ promluvila Sybil za jejími zády, „kde je Linh Cinder teď?“

	Scarlet upírala pohled do královniných očí. „Nevím.“

	Jeden úder srdce a pak ji vlastní ruka zradila, natáhla se a obemkla stříbrné topůrko. Scarlet se stáhlo hrdlo.

	„Kde je?“

	„Já. To. Nevím,“ ucedila přes zaťaté zuby.

	Její ruka vytrhla sekeru ze dřeva.

	„Museli jste probírat možnost nouzového přistání. Nějaké bezpečné místo, kdyby bylo náhodou potřeba. Prozraď mi ho. Přemýšlej. Kam by se uchýlila?“

	„Nemám tušení.“

	Scarletina druhá ruka s roztaženými prsty dopadla na ebenový kvádr. Překvapeně zalapala po dechu nad svými náhlými pohyby a konečně odtrhla pohled od královny, aby sledovala svou zrádnou končetinu.

	„Zkusíme tedy nějakou lehčí otázku.“

	Scarlet nadskočila. Sybil teď stála přímo za ní a šeptala jí do ucha.

	„Který prst potřebuješ nejmíň?“

	Scarlet pevně zavřela oči. Snažila se oprostit od všech zbytečných myšlenek a řídit se jen logikou. Snažila se přemoct strach.

	„Byla jsem jejich jediný pilot,“ řekla. „Nikdo z nich neuměl létat s kosmickou lodí. Kdyby se pokusili vrátit na Zemi, havarovali by.“

	Sybiliny kroky se vzdálily, ale Scarletina ruka zůstávala natažená na špalku a sekera visela ve vzduchu.

	„Můj strážce byl skvělý pilot, a když jsem opouštěla loď, ještě žil. Předpokládám, že ho Linh Cinder ovládla a donutila ho pilotovat loď místo sebe.“ Sybil se zastavila na místě, kde na ni Scarlet opět viděla. „Kam by mu přikázala letět?“

	„Já nevím. Možná byste se měla zeptat jeho.“

	Divotvůrkyně se potěšeně usmála. „Začneme tedy s malíčkem.“

	Její paže se napjala, Scarlet sebou škubla a odvrátila tvář, jako by mohla zabránit, aby se to stalo, když se nebude dívat. Podlomila se jí kolena a ona klesla na zem vedle dřevěného kvádru, ale její paže zůstaly silné a nepoddajné. Byly jedinou částí jejího těla, která se netřásla.

	Pevně sevřela sekeru, připravená k úderu.

	„Má královno?“

	Celý sál jako by se při těch slovech nadechl. Zazněla tak tiše, až si Scarlet nebyla jistá, jestli se jí to nezdálo.

	Po dlouhé chvíli královna vyštěkla: „Co je?“

	„Mohla bych ji dostat?“ Ta slova byla tak tichá a pronesená tak pomalu, jako by ta otázka byla bludištěm, jež je třeba překonat velmi opatrně. „Bylo by z ní báječné domácí zvířátko.“

	Scarlet tepala krev v uších. Odvážila se otevřít oči. Sekera se jí blyštila na okraji zorného pole.

	„Můžeš si ji vzít, až s ní skončíme,“ prohlásila královna, očividně rozladěná tím vyrušením.

	„Ale to už bude poškozená. Není s nimi žádná legrace, když mi je dáš poškozené.“

	Sálem to pobaveně zašumělo.

	Scarlet stekla do očí kapka a zaštípala ji.

	„Kdyby byla moje,“ pokračoval zpěvavý hlásek, „mohla bych se na ní procvičovat. Určitě se snadno ovládá. Možná bych se začala zlepšovat, kdybych měla na hraní takovou hezkou pozemšťanku.“

	Pobavený šum utichl.

	Hlásek zeslábl ještě víc, až z něj byl pouhý šepot, který se i přesto rozléhal ztichlým sálem jako výstřel.

	„Tatínek by mi ji dal.“

	Scarlet mrkáním vyháněla sůl z očí. Dýchala trhaně, jak se ze všech sil snažila získat zpět vládu nad svými pažemi, ale nedařilo se jí to.

	„Řekla jsem, že si ji budeš moct vzít, a to taky budeš,“ opáčila královna zlostně, jako by mluvila s otravným dítětem. „Ale musíš pochopit, že když královna pohrozí trestem někomu, kdo se vůči ní provinil, musí svému slovu dostát. Kdyby to neudělala, otvírá tím dveře anarchii. Chceš, aby tady zavládla anarchie, princezno?“

	Scarlet, omámená strachem, na pokraji mdlob a vyhladovělá, zvedla hlavu. Královna se dívala na někoho sedícího vedle ní, ale Scarlet všechno viděla rozmazaně a nemohla si tu osobu prohlédnout.

	Ale slyšela ji. Ten krásný hlas, který se do ní zařezával. „Ne, má královno.“

	„Správně!“

	Levana se otočila zpátky k Sybil a přikývla.

	Scarlet neměla ani chvilku na to, aby se připravila, a sekera dopadla.
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	KNIHA

	Čtvrtá

	„Když Locika prince spatřila,

	vrhla se mu kolem krku a rozplakala se.

	Její slzy mu skanuly do očí.“
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KAPITOLA

	Čtyřicet tři

	Cress stála vedle laboratorního stolu a svírala v ruce přenosnou obrazovku, zatímco doktor Erland držel u Thorneho obličeje podivný přístroj, který mu vysílal do oka tenký paprsek světla.

	Doktor zabručel a chápavě pokýval hlavou. „Hm-hm,“ zamumlal a změnil nastavení přístroje, až se na něm dole rozsvítilo zelené světlo. „Hm-hm,“ řekl opět a zaměřil se na druhé oko. Cress se naklonila blíž, ale neviděla nic, co by vysvětlovalo to zamyšlené bručení.

	Přístroj několikrát cvakl a doktor vzal Cress z ruky přenosnou obrazovku. Podíval se na ni, přikývl a vrátil ji Cress. Ta se také podívala na změť nerozluštitelných diagnóz, které na ni ten záhadný přístroj odesílal.

	„Hm-hm.“

	„Můžete přestat dělat hm-hm a říct mi, co s nima mám?“ ozval se Thorne.

	„Strpení,“ řekl doktor. „Zraková soustava je choulostivá a špatná diagnóza by mohla mít katastrofické následky.“

	Thorne si založil ruce na hrudi.

	Doktor opět změnil nastavení na přístroji a dokončil další snímání Thorneho očí. „No ovšem,“ řekl. „Vážné poškození zrakového nervu, pravděpodobně následkem otřesu při zranění hlavy. Podle mé teorie jste se při pádu udeřil do hlavy a to způsobilo vnitřní krvácení, tím vznikl nečekaný tlak na zrakový nerv, a –“

	Thorne mávl rukou a odstrčil doktorův přístroj. „Můžete to dát do pořádku?“

	Doktor Erland hlasitě vydechl a odložil přístroj na přepážku, která se táhla podél celé ošetřovny Zvonečníku. „Samozřejmě, že mohu,“ odvětil téměř dotčeně. „Prvním krokem bude odebrat trochu kostní dřeně z vaší kyčle. Z té potom nasbírám vaše kmenové buňky pro tvorbu krve, z nichž vytvoříme roztok, který použijeme zevně na vaši zrakovou soustavu. Tyto buňky časem nahradí vaše poškozené retinální ganglie a buněčně přemostí přerušené –“

	„Bla-bla-bla-bla, fajn, je mi to jasné,“ skočil mu do řeči Thorne a zakryl si uši. „Prosím, už neříkejte to slovo.“

	Doktor Erland zvedl obočí. „Buněčně? Retinální? Ganglie?“

	„To poslední.“ Thorne se ušklíbl. „Fuj.“

	Doktor se zakabonil. „Dělá se vám špatně, pane Thorne?“

	„Věci týkající se očí mě znervózňují. Stejně jako každá operace v pánevní oblasti. Na tu část mě uspíte, že ano?“ Lehl si zpátky na vyšetřovací stůl. „Hlavně, ať je to rychle.“

	„Lokální umrtvení by mělo stačit,“ řekl doktor Erland. „Dokonce mám u sebe v lékárničce něco, co by mělo fungovat. Kostní dřeň vám sice mohu odebrat už dnes, ale na oddělení kmenových buněk ani na vytvoření roztoku do injekce nemám potřebné nástroje.“

	Thorne se opět pomalu posadil. „Takže mě… nemůžete dát do pořádku?“

	„Bez pořádné laboratoře ne.“

	Thorne se poškrábal na bradě. „Tak dobře. Co kdybychom přeskočili celou tu věc s injekcí a kmenovými buňkami a místo toho prostě vyměnili moje oči za nějaké kyborgské protézy? Přemýšlel jsem o tom, jak by bylo šikovné mít rentgenové vidění, a musím se přiznat, že se mi ten nápad začal zamlouvat.“

	„Hm. Máte pravdu,“ řekl doktor Erland a změřil si Thorneho přes obroučky svých brýlí. „To by bylo mnohem jednodušší.“

	„Opravdu?“

	„Ne.“

	Thorne mrzutě zkřivil ústa.

	„Aspoň víme, co je špatně,“ prohlásila Cress, „a že se to dá napravit. Něco už vymyslíme.“

	Doktor na ni pohlédl a potom se odvrátil, aby si srovnal vybavení, které přinesli z hotelu, do přihrádek. Vypadal, jako když se snaží skrýt své pocity, vyjma profesionální zvědavosti, ale Cress měla dojem, že mu na Thornem příliš nezáleží.

	Na druhou stranu, jeho emoce vůči ní byly záhadou. Od chvíle, kdy opustili hotel, nepodíval se jí snad ani jednou do očí, a Cress se domnívala, že se stydí za celý ten obchod s měsíčními skořápkami a získávání jejich krve. Což bylo jenom správné. Ačkoli teď byli oba na stejné straně, neodpustila mu, jak s ní a se spoustou ostatních zacházel. Jako s dobytkem na tržišti.

	Ne že by někdy nějaký dobytčí trh viděla.

	Měla-li být k sobě upřímná, na většinu posádky Zvonečníku si ještě neudělala jasný názor. Potom, co viděla, jak se Vlk v hotelu zhroutil, snažila se mu za každou cenu vyhýbat. Z jeho prudké povahy a z vědomí, čeho jsou takoví jako on schopni, jí vstávaly chloupky za krkem pokaždé, když se na ni podíval svýma jasně zelenýma očima.

	Příliš nepomohlo ani to, že Vlk od chvíle, kdy odletěli z Afriky, nepromluvil ani slovo. Zatímco ostatní diskutovali o nebezpečí vyplývajícím ze setrvávání na oběžné dráze, dokud Cress neobnoví ochranný systém, který zabrání jejich odhalení, Vlk se osaměle krčil v koutě kokpitu a upíral pohled na prázdné křeslo pilota.

	Když Cinder navrhla, aby letěli někam poblíž Nového Pekingu, než vymyslí další část jejich plánu, Vlk přecházel sem a tam po kuchyňce a choval v náručí plechovku s rajčaty jako malé dítě.

	Když konečně přistáli v pustině v severosibiřské oblasti Společenství, Vlk si lehl na bok na své palandě v jedné z kajut a zabořil tvář do polštáře. Cress předpokládala, že je to jeho postel, dokud jí Thorne nesdělil, že patřila Scarlet.

	Bylo jí ho samozřejmě líto. Všichni viděli, jak je ze ztráty Scarlet zničený. Ale Cress se víc bála přímo jeho. Vlkova přítomnost byla jako časovaná bomba, která mohla každou chvíli vybuchnout.

	Potom tady byl Jacin Clay, Sybilin bývalý strážce, který většinu času samolibě mlčel. Když promluvil, obvykle řekl něco hrubého nebo kousavého. Sice se k nim teď přidal, ale Cress si nemohla nevzpomenout, kolikrát přiletěl s paní Sybil k její družici, kolik let věděl o jejím zajetí a neudělal vůbec nic, aby jí pomohl.

	A potom tady měli tu robospolečnici, která byla samé Pane sem a Pane tam a Přál byste si, abych vám umyla nohy a udělala vám příjemnou masáž chodidel, pane?

	„Kapitáne!“

	Cress při tom zavýsknutí, po němž se ošetřovnou mihla modrá šmouha, která vrazila do Thorneho, div že ho nesmetla z vyšetřovacího stolu, zbystřila.

	Thorne jen hekl. „Co to –“

	„To je krása!“ prohlásila robospolečnice. „Jsem z něj úplně unešená! Je to ten nejkrásnější dárek, jaký jsem kdy dostala, a vy jste ten nejlepší kapitán v celé širé galaxii! Děkuju, děkuju, děkuju!“ Androidka začala zasypávat Thorneho obličej polibky a nevšímala si jeho snahy odtáhnout se.

	Cress přitiskla prsty na přenosnou obrazovku tak silně, až se jí roztřásla ruka.

	„Nezadus ho, Iko,“ napomenula ji Cinder, která se objevila ve dveřích.

	„Jistě, omlouvám se!“ Androidka chytila Thorneho za tváře, vlepila mu ještě jednu pořádnou pusu na ústa a pustila ho.

	Cress rozbolela čelist od toho, jak skřípala zuby.

	„Iko?“ řekl Thorne.

	„Z masa a kostí! Jak vypadám?“ Zapózovala před Thornem a pak se hned rozesmála. „Ach – chci říct… no, budete mi muset věřit, že vypadám úžasně. A taky jsem si pročetla katalog od výrobce a můžu si pořídit celkem čtyřicet různých barev očí! Docela se mi líbí ty kovově zlaté, ale ještě uvidíme. Móda se mění tak rychle, vždyť to znáte.“

	Thorne se pomalu uvolnil a usmál se. „To jsem rád, že se ti líbí. Ale když ty jsi tady, kdo řídí loď?“

	„Jenom jsem prohodila osobnostní čipy,“ řekla Cinder. „Darle to nevadilo. Prý: ‚Cokoli potěší mého pána‘.“ Cinder předstírala, že se jí udělalo nevolno. „Taky jsem odstranila některé její programy. Teď už si snad nebude dělat přehnané starosti s porušováním zákona.“

	„Tak se mi to líbí,“ prohlásil Thorne. „Darlo, jsi tam?“

	„Připravena k vašim službám, kapitáne Thorne,“ ozval se z reproduktorů nad nimi nový hlas, nezvykle robotický ve srovnání s Ičinou typickou rozjařeností. „Těší mě, že mohu sloužit jako váš nový automatický řídicí systém, a budu se snažit udělat vše pro bezpečí a blaho své posádky.“

	Thorne se rozzářil. „Ó, to se mi bude líbit.“

	„Až skončíte s vyšetřením,“ řekla Cinder a kývla hlavou ke dveřím, „přijďte do nákladového prostoru. Musíme toho spoustu probrat.“

	[image: Image]

	~

	Během několika minut se posádka Zvonečníku shromáždila v nákladovém prostoru. Iko seděla uprostřed na podlaze se zkříženýma nohama, fascinovaná vlastními bosými prsty. Doktor Erland si přivezl z ošetřovny židli na kolečkách a posadil se na ni – podle Cressina názoru by kvůli svému věku a malému vzrůstu bez pomoci na bednu nevylezl. Vlk se opíral o dveře do kokpitu, ramena svěšená a ruce v kapsách, s tmavými kruhy pod očima. Naproti němu stál Jacin u stěny vedle chodby ke kajutám posádky a kuchyňce, otočený bokem, jako by nehodlal věnovat Cinder plnou pozornost.

	Cress zavedla Thorneho k jedné z velkých přepravek – doufajíc, že si nikdo nevšimne, jak daleko od Vlka je oba posadila.

	Cinder si odkašlala a postavila se před všechny k velké obrazovce, zabudované do stěny nákladového prostoru.

	„Císařská svatba se koná už za čtyři dny,“ spustila. „A myslím – doufám – že se všichni shodneme na tom, že nesmíme Levaně dovolit stát se císařovnou. Korunovace oficiálně posvětí její pozici, z níž ji nebude snadné dostat, a svěřit jí do rukou takovou moc… No, však víte.“ Zašoupala nohama po kovové podlaze. „Náš původní plán byl přerušit svatbu a pokusit se veřejně Levanu svrhnout, dokud je tady na Zemi. Ale doktor Erland mě přesvědčil, že by se tím nic nezměnilo. Možná bychom zabránili tomu, aby se zatím stala císařovnou, ale dokud ji na Měsíci stále považují za svou královnu, nic jí nebrání ohrožovat Zemi, jak se jí zlíbí. A tak si myslím, že jediný způsob, jak se Levany zbavit jednou provždy, je letět na Měsíc a přesvědčit lidi tam, aby se proti ní vzbouřili… a korunovat novou panovnici.“ Chvíli se zdálo, že váhá, pohledem zalétla k Jacinovi a potom pokračovala: „A já věřím… že jsem přišla na způsob, jak nás tam propašovat… pokud to tedy vyjde.“

	Thorne poklepal holí o umělohmotnou bednu. „No dobře, slečno Tajemná. Jaký je tedy nový plán?“

	Cinder se rozhlédla po nákladovém prostoru a vysunula bradu. „Začneme únosem ženicha.“

	Thorne přestal ťukat holí do bedny a v nákladovém prostoru se rozhostilo ticho. Cress semkla rty a odvážila se pohlédnout do tváří ostatních členů posádky, ale všichni se tvářili zmateně.

	Iko vymrštila ruku do vzduchu.

	„Ano, Iko?“

	„To je ten úplně nejlepší nápad na světě. Počítej se mnou.“

	Část napětí pomalu opadla a Cinder se dokonce krátce zasmála. „Doufám, že si to myslí všichni, protože budu potřebovat vaši pomoc. Pořád nám ještě chybí nějaké zásoby a svatební pozvánky, převleky…“ Potřásla hlavou a z očí jí zmizel ten omámený pohled. „Ale teď je naším největším problémem, jak najdeme Kaie, až budeme uvnitř. Nepodařilo se mi dohledat nic o sledování jeho identičipu. Císařská stráž odvádí příliš dobrou práci, jak se zdá, a velmi pečlivě ho chrání před stalkery a zabijáky.“

	Cress se naklonila dopředu. „Proč nepoužijeme číslo Tana Kaorua?“

	Všichni k ní obrátili pozornost a Cress se okamžitě přikrčila.

	„Co je to?“ zeptala se Cinder.

	„To je, ehm, číslo císařova identičipu. 0089175004. Profil na síti ukazuje, že patří palácovému strážci jménem Tan Kaoru, ale to je jen zástěrka. Ve skutečnosti je to identičip, který císařská bezpečnost používá ke sledování Jeho Veličenstva. Už dávno jej používám k potvrzení místa, kde se nachází.“

	„Opravdu? Jak jsi na to vůbec přišla?“

	Cress celá rudá otevřela ústa, a když si uvědomila, jak dlouhé a složité vysvětlování by to bylo, zase je zavřela.

	„Na tom nezáleží,“ řekla Cinder a třela si spánek. „Pokud víš jistě, že je to on.“

	„Vím.“

	„Takže… výborně. Číslo 008… Iko, zapamatovala sis to?“

	„Jistě.“

	„Díky, Cress.“

	Vydechla.

	Cinder si zamnula ruce. „Takže, takhle si to představuju. Cress, ty máš za úkol vyřadit palácový bezpečnostní systém. Vlku, ty jí budeš krýt záda.“

	Cress prudce zvedla hlavu a její pohled se střetl s Vlkovým. Schoulila se k Thornemu. Poslední věc, kterou si přála, byla dostat se do dvojice s Vlkem. No jistě, Cinder s Thornem mu zřejmě věřili, ale kolik toho mohli doopravdy vědět o muži, jenž Cinder v tom hotelu málem uškrtil a vyl jako divoké zvíře, kterého stvořili za účelem zabíjení lidí co nejděsivějším a nejbezcitnějším způsobem?

	Ale nikdo si jejího strachu očividně nevšiml, a jestli ano, potom mu nevěnovali pozornost.

	„Mezitím,“ pokračovala Cinder, „Iko a já najdeme Kaie a přesvědčíme ho, aby šel s námi. Setkáme se na jedné střeše, Jacin nás tam vyzvedne a odletíme pryč dřív, než si všichni uvědomí, co se děje. Takový je aspoň plán.“ Zastrčila si pramen vlasů za ucho. „Zůstává nám další velký problém. Nebudu se moct dovnitř proplížit jako jeden z hostů, ani jako člen personálu. Každý mě pozná. Jak se tedy dostanu do paláce, aniž by si mě někdo všiml?“

	„Mohla bych jít sama,“ navrhla Iko.

	Cinder zavrtěla hlavou. „Kai tě nezná. Jestli nám má uvěřit, myslím… myslím, že to musím být já.“

	Jacin poprvé vydal nějaký zvuk – uchechtl se – ale Cinder si ho nevšímala.

	Cress se hryzala do rtu, když ostatní začali přicházet s návrhy. Nemohla by se převléct za někoho z médií? Co takhle přelézt zadní zeď? Schovat se v obrovské kytici?

	Cress, celá červená rozpaky, se přinutila promluvit. „A co třeba…“ Odmlčela se, když se k ní všichni otočili. „Ehm.“

	„Třeba co?“ vyzvídala Cinder.

	„Co třeba… únikové tunely?“

	„Jaké únikové tunely?“

	Cress se zatahala za vlasy a přála si, aby je měla delší a mohla si s nimi hrát, natáčet si je na prst a kroutit je a uklidnit tak své zjitřené nervy. Ale byly krátké. Krátké, lehké, netížily ji a všichni se na ni pořád dívali. Na pažích jí naskočila husí kůže.

	„Ty pod palácem. Když palác po válce stavěli, nechali ty tunely vybudovat, aby se napojovaly na protiatomové kryty a bezpečné skrýše. Pro případný další útok.“

	Cinder pohlédla na obrazovku. „Na žádných plánech, které jsem viděla, žádné únikové tunely nejsou.“

	„Nebyly by moc bezpečné, kdyby o nich věděl každý.“

	„Ale jak jsi tedy –“ Cinder se odmlčela. „To je jedno. Víš jistě, že tam stále jsou?“

	„Samozřejmě, že tam jsou.“

	„Asi si nepamatuješ, kam některý z nich vede, že ne?“

	„Samozřejmě, že pamatuju.“ Cress si otřela vlhké dlaně o boky.

	„Výborně.“ Cinder vypadala takřka uvolněně. „Takže, než se pustíme do podrobností… máte nějaké otáz –“

	„Kdy poletíme na Měsíc?“ zeptal se Vlk a jeho hlas zněl chraptivě, jak dlouho nemluvil.

	Cress polkla naprázdno. Vlk měl krví podlité oči. Vypadal, že by je bez váhání všechny roztrhal na kousky.

	Potom si uvědomila, že jeho otázka má skrytý podtext, který nejspíš ostatní ihned rozpoznali. Scarlet. Opravdu chtěl vědět, kdy se bude moct vydat za Scarlet?

	„Nejmíň pár týdnů,“ odpověděla. Řekla to tiše a omluvně. „Asi tak tři…“

	Vlk zatnul zuby a odvrátil se. Nadále zůstával nehybným zasmušilým stínem v koutě.

	Thorne zvedl prst a Cinder opět strnula. „Ano?“

	„Nemají v Novopekingském paláci vlastní laboratoře? Řekněme takové, v nichž by se daly najít zázračné přístroje na odstranění slepoty?“

	Cinder přimhouřila oči. „Ty nikam nejdeš. Je to příliš riskantní a jenom bys nám překážel.“

	Thorne se ledově klidně usmál. „Přemýšlej o tom, Cinder. Až Cress vyřadí ten bezpečnostní systém, všichni strážní v paláci poběží na dvě konkrétní místa. Do řídicího centra, aby zjistili, co se stalo, nebo za svým drahým císařem, aby mu zajistili bezpečí. Pokud se ovšem někde v paláci nepřihodí něco dalšího, mnohem nápadnějšího.“ Podepřel si bradu dlaní. „Něco hodně rušivého. Daleko, předaleko od vás. Jako například v laboratořích.“

	Cress si propletla prsty v klíně, střídavě se dívala z Thorneho na Cinder a zpátky, a přemýšlela, jaké vyrušení má na mysli. Zdálo se jí, že se Cinder nemůže rozhodnout. Několikrát otevřela ústa, aby něco řekla, a opět je zavřela. Nevypadala zrovna šťastně, že o Thorneho nápadu uvažuje.

	„Taky bych se rád na něco zeptal.“

	Cress sebou trhla a ohlédla se přes rameno na Jacina. Ten se tvářil nesmírně znuděně, jedním loktem se opíral o stěnu a ruku měl zabořenou ve vlasech, jako by mu hrozilo, že usne vestoje. Ale pohled modrých očí měl pronikavý, když jej upíral na Cinder.

	„Řekněme, že to všechno vyjde. Ne že bych tomu skutečně věřil.“

	Cinder si založila ruce na hrudi.

	„Uvědomuješ si, že jakmile Levana zjistí, co jsi udělala, nebude jen tak sedět a čekat, co uděláš příště, že ano? Příměří tím skončí.“

	„Uvědomuju,“ řekla Cinder ztěžka a odtrhla zrak od Jacina, aby pohlédla na ostatní. „Jestli uspějeme, rozpoutáme tím válku.“

	
KAPITOLA

	Čtyřicet čtyři

	Nastalo ráno svatebního dne. Cinder byla vyčerpaná samým přemýšlením a nervy měla napjaté k prasknutí, ale někde uprostřed toho všeho cítila zvláštní klid. Než znovu zapadne slunce, bude znát výsledek jejich plánování a příprav. Buď dnes uspějí, nebo je všechny královna Levana uvězní.

	Anebo budou mrtví.

	Na to se snažila nemyslet, když se sprchovala, oblékala a jedla velmi skrovnou snídani, sestávající z tvrdých krekrů a mandlového másla. Víc toho její úzkostí stažený žaludek nezvládl.

	Slunce vykouklo nad zmrzlou sibiřskou tundrou, když se všichni naskládali do zbylé kapsle – sedm lidí v prostoru pro pět – aby se vydali na čtyřicetiminutový nízký let do Nového Pekingu. Nikdo si na nic nestěžoval. Zvonečník byl příliš velký a nedal se ukrýt. Kapsle se aspoň ztratí mezi ostatními kapslemi ve městě, kde se to najednou hemžilo cizími vesmírnými plavidly.

	Cesta byla mučivá a probíhala v tichosti, jen občas Iko nebo Thorne pronesli něco nedůležitého. Cinder celou cestu sledovala na sítnicovém displeji zprávy a přepínala mezi těmi o svatbě a probíhající rebelií ve Farafrahu.

	Jakmile do městečka dorazily posily, jeho obyvatelé přestali ovládat vojáky. Místo aby se pokusili zatknout a převézt stovky civilistů, armáda Společenství se souhlasem africké vlády celé město uzavřela, dokud všechny nevyslechnou a nevznesou proti nim obvinění. S obyvateli bylo nakládáno jako se zrádci Pozemské unie za napomáhání Linh Cinder, Dmitrimu Erlandovi a Carswellu Thornemu, ačkoli podle zpravodajů byla vláda ochotná ke shovívavosti ke každému, kdo jí sdělí nějaké informace o uprchlících, jejich spojencích a lodi.

	Zatím se nezdálo, že by někdo z obyvatel Farafrahu chtěl spolupracovat.

	Cinder přemýšlela, jestli s měsíčňany zacházejí jako s pozemšťany, nebo jestli jen čekají, než je pošlou zpátky na Měsíc, aby byli souzeni tam. Zatím se nikdo z novinářů nezmínil o tom, že mnozí z rebelů jsou měsíčňané. Cinder měla podezření, že se vláda tuto skutečnost snaží udržet pod pokličkou a vyhnout se hromadné panice v přilehlých městech – nebo dokonce po celém světě –, k čemuž by určitě došlo, jakmile by si pozemšťané uvědomili, jak je pro měsíčňany snadné mezi ně zapadnout. Cinder si ještě pamatovala, jak věřila, že na Zemi nejsou žádní měsíčňané, a jak ji vyděsilo, když ji doktor Erland vyvedl z omylu. Její tehdejší reakce jí teď připadala směšně naivní.

	Když se přiblížili k Novému Pekingu, Cinder ukončila sledování zpravodajství. Budovy uprostřed města byly impozantní a působivé, čněly k obloze jako štíhlé sochy ze skla a chrómu. Cinder nečekaně přepadl stesk. Stesk po domově, který si až do této chvíle ani pořádně neuvědomovala.

	Palác se vznešeně koupal v ranním slunci vysoko na útesu, ale kapsle zamířila jiným směrem. Jacin se řídil Cindeřinými pokyny a letěl ke středu města, kde splynuli se skupinkami vznášedel, a jak si Cinder potěšeně všimla, s mnoha dalšími kapslemi, jako byla ta jejich. První zastávka byla pro Cinder, dva bloky od Fénixovy věže.

	Zhluboka se nadechla a vystoupila. Přestože se podzim chýlil ke konci, v Novém Pekingu ještě doznívalo léto a den začínal bezmračnou oblohou a teplem. Teplota byla lehce vyšší, ale bez tíživé vlhkosti jako posledně, když byla Cinder ve městě.

	„Když se neobjevím na smluveném místě do deseti minut,“ řekla, „párkrát obleťte blok a vraťte se.“

	Jacin přikývl, aniž by se na ni podíval.

	„Když budeš mít příležitost,“ řekla Iko, „pořádně za mě Adri nakopni. Kovovou nohou.“

	Cinder se zasmála, i když jí samotné ten smích zněl nuceně. A potom už byli pryč a Cinder se ocitla sama na ulici, po níž prošla snad tisíckrát.

	Už na sebe použila měsíční kouzlo, ale bylo těžké se soustředit, a tak šla raději se skloněnou hlavou a zamířila k věžáku, který kdysi nazývala svým domovem.

	Bylo to zvláštní ocitnout se najednou úplně sama po týdnech ve společnosti přátel a spojenců, ale nepřála si, aby se téhle části jejího plánu účastnil kromě ní ještě někdo jiný. Připadalo jí podivně důležité udržet si odstup od dívky, jíž byla, když tady žila, a při představě, že by se její noví přátelé setkali s její bývalou rodinou, se v duchu schoulila.

	Tričko už se jí lepilo na záda, když došla k hlavnímu vchodu. Počkala, až projde další nájemník a odemkne dveře svým implantovaným identičipem, a pak proklouzla za ním. V nitru se jí uhnízdil povědomý strach, když procházela vstupní chodbičkou, pocit, který dříve považovala za normální. Ale tentokrát při nastupování do výtahu cítila i to, že její život má nějaký smysl. Už nebyla nechtěným kyborgským sirotkem, který poslouchal na slovo a chodil se skrývat před Adriným ledovým pohledem do dílny v suterénu.

	Byla volná. Měla kontrolu nad svým životem. Už Adri nepatřila.

	Snad poprvé v životě vystoupila z tohoto výtahu se vztyčenou hlavou.

	Chodba byla až na vypelichaného šedivého kocoura čistícího si srst prázdná.

	Cinder došla k bytu číslo 1820, napřímila se a zaklepala.

	Na druhé straně dveří se ozvaly tlumené kroky a Cinder se soustředila na udržení svého kouzla. Zvolila si vzhled jedné státní úřednice, kterou viděla stát za Kaiem při poslední tiskové konferenci. Ženy středního věku, trochu baculaté, s černými, stříbrem protkanými vlasy a drobným nosem. Napodobila ji úplně přesně, až po modrošedý kostýmek a praktické světle hnědé boty.

	Dveře se otevřely a na chodbu zavanul zatuchlý teplý vzduch.

	Před Cinder stála Adri a zavazovala si pásek na svém hedvábném županu. Doma skoro vždycky nosívala župan, ale tenhle na ní Cinder ještě neviděla. Vlasy měla stažené dozadu a nebyla namalovaná. Obličej měla lehce zpocený.

	Cinder čekala, že ucouvne, když si ji macecha začne prohlížet, ale neucouvla. Když na Adri pohlédla, cítila jen odtažitost a chlad.

	Tahle žena měla pozvánku na císařskou svatbu. Byla jen dalším úkolem, který si odškrtne ze seznamu.

	„Ano?“ řekla Adri a změřila si ji skeptickým pohledem.

	Cinder – palácová úřednice – se uklonila. „Dobré ráno. Je Linh Adri-jie doma?“

	„Já jsem Linh Adri.“

	„Těší mě. Omlouvám se, že vás ruším tak časně,“ spustila Cinder svou nacvičenou řeč. „Jsem členkou výboru pro plánování císařské svatby, a jak jsem vyrozuměla, byly vám slíbeny dvě pozvánky na svatební obřad Jeho Veličenstva, císaře Kaie a Jejího měsíčního Veličenstva, královny Levany. Jelikož jste jedním z našich význačných hostů z řad civilistů, mám tu čest doručit vám osobně pozvánky na dnešní večer.“

	Podala jí dva listy papíru – ve skutečnosti kousky ubrousků na jedno použití, ale Adri viděla umně zhotovené a ručně vyráběné papírové obálky.

	Aspoň doufala, že přesně to Adri vidí. To nejlepší, co Cinder zatím dokázala u neživého předmětu, bylo změnit, jak ostatní vidí její protetickou ruku, a nebyla si jistá, jestli se to počítá.

	Adri se na ubrousky zamračila, ale hbitě nasadila trpělivý úsměv. Protože teď nepochybně věřila, že hovoří s někým z paláce. „To musí být omyl,“ řekla. „Pozvánky nám přišly už minulý týden.“

	Cinder předstírala překvapení a stáhla ruku s ubrousky. „To je zvláštní. Nevadilo by vám, kdybych se na ně podívala? Abych se ujistila, že nedošlo k nějaké chybě?“

	Adri se usmívala čím dál strnuleji, ale ustoupila a pustila Cinder do bytu. „Jistě, prosím, pojďte dál. Smím vám nabídnout trochu čaje?“

	„Ne, děkuji. Jenom vyjasníme tuhle nesrovnalost a nebudu vás déle obtěžovat.“ Následovala Adri do obývacího pokoje.

	„Omlouvám se za to horko,“ řekla Adri, zvedla ze stolku vějíř a začala se jím ovívat. „Klimatizace se rozbila už před týdnem a údržbáři jsou tady zcela neschopní. Mívala jsem služebnou, která mi s těmito věcmi pomáhala, kyborgské děvče, které si vzal můj manžel do péče, ale… No, na tom teď nezáleží. Naštěstí už je pryč.“

	Cinder se v duchu naježila. Služebná? Ale přešla tu poznámku bez povšimnutí a pohledem putovala po místnosti. Příliš se to tam nezměnilo, až na výstavku na římse holografického krbu. Věci, které dříve stály uprostřed – Linh Garanovy ceny a měnící se digitální fotografie Perly a Pivoňky – byly odstrčené na okraji římsy. Uprostřed nyní stála krásná porcelánová nádoba, pomalovaná pivoňkami na vyřezávaném mahagonovém podstavci.

	Cinder se zhluboka nadechla.

	Ne, nebyla to jen tak nějaká nádoba. Byla to urna. Urna s popelem.

	Vyschlo jí v ústech. Slyšela Adri cupitat po obývacím pokoji, ale její pozornost plně zaměstnávala ta urna a to, co – kdo – byl uvnitř.

	Její nohy se daly samy do pohybu ke krbu a Pivoňčiným ostatkům. Pivoňčin pohřeb proběhl, aniž by se ho Cinder zúčastnila. Adri s Perlou ji oplakaly. Určitě pozvaly všechny Pivoňčiny spolužáky, všechny sousedy a vzdálené příbuzné, kteří ji sotva znali a nejspíš reptali, že kvůli tomu musí poslat smuteční kondolenci a květiny.

	Ale Cinder tam nebyla.

	„Moje dcera,“ řekla Adri.

	Cinder zalapala po dechu a ucouvla. Ani si neuvědomila, že prsty přejíždí po malované květině, dokud Adri nepromluvila.

	„Zemřela nedávno. Na letumózu,“ pokračovala Adri, jako by se jí Cinder ptala. „Bylo jí teprve čtrnáct.“ Z hlasu jí zazníval smutek, opravdový smutek. Nejspíš to byla jediná věc, kterou kdy měly společnou.

	„To je mi líto,“ zašeptala Cinder, vděčná, že si i navzdory tomuto rozptýlení udržela své kouzlo. Přinutila se k soustředění, než se rozpláče. Což samozřejmě nemohla – její kyborgské tělo k tomu nebylo uzpůsobeno – ale z nutkání do pláče ji někdy tolik rozbolela hlava, že trvalo celé hodiny, než bolest přestala, a právě teď nebyl na truchlení čas. Musela zastavit svatbu.

	„Máte děti?“ zeptala se jí Adri.

	„Eh… ne. Nemám,“ odpověděla Cinder, která neměla nejmenší tušení, jestli je palácová úřednice, jejíž podobu na sebe vzala, má nebo ne.

	„Mám ještě jednu dceru – sedmnáctiletou. Ještě nedávno jsem myslela jen na to, abych jí sehnala milého a bohatého manžela. Dcery stojí spoustu peněz, víte? A matka chce pro ně jen to nejlepší. Ale teď si ani neumím představit, že by mě taky opustila.“ Povzdechla si a odtrhla pohled od urny. „Ale já tady povídám a vy určitě musíte dnes navštívit spoustu dalších míst. Tady, tohle jsou pozvánky, které jsme dostaly.“

	Cinder je od ní opatrně převzala, vděčná za tu změnu tématu. Teď, když viděla skutečné pozvánky zblízka, upravila kouzlo na ubrouscích. Papír byl trochu tvrdší, víc do slonovinového odstínu, s vyraženými zlatými písmeny ve zdobném textu na jedné straně a v tradičním kandži z druhé éry na straně druhé.

	„Zajímavé,“ řekla Cinder, když otevřela pozvánku. Předstírala smích a doufala, že nezní tak nepříjemně, jak se při tom cítila. „Aha, tyto pozvánky jsou pro Linh Junga a jeho ženu.

	V naší databázi muselo dojít k prohození vašich adres. To je hloupé.“

	Adri naklonila hlavu na stranu. „Jste si jistá? Když dorazily, určitě jsem viděla, že –“

	„Podívejte se sama.“ Cinder naklonila papír tak, aby Adri viděla to, co tam nebylo. Co jí řekla, aby viděla. Co Cinder chtěla, aby Adri věřila, že vidí.

	„Svatá dobroto, je to tak!“ zvolala Adri.

	Cinder podala Adri ubrousky a sledovala, jak s nimi její macecha nakládá, jako by to byly nejcennější věci na světě.

	„Tak tedy,“ řekla a hlas jí přeskočil jen trochu. „Už půjdu. Doufám, že se vám bude obřad líbit.“

	Adri si strčila ubrousky do kapsy u županu. „Díky, že jste mi ty pozvánky doručila osobně. Jeho císařské Veličenstvo je pozorný hostitel.“

	„Ještě že ho máme.“ Cinder se proplétala ven na chodbu. Když položila ruku na dveře, uvědomila si náhle, že tohle je nejspíš poslední setkání s její macechou.

	Opravdu poslední, pokud mohla doufat.

	Snažila se ubránit pokušení, které v ní při tom pomyšlení vzklíčilo, ale přesto se otočila zpátky k Adri.

	„Já –“

	… nemám co říct. Nemám ti co říct.

	Ale ani všechen rozum světa by ji o těch slovech nepřesvědčil.

	„Nechci vyzvídat,“ spustila a odkašlala si, „ale zmínila jste se o kyborgském děvčeti. Nejste náhodou opatrovnicí Linh Cinder?“

	Adri se přestala tvářit mile. „Naneštěstí ano, byla jsem. Díky hvězdám, že už je to za námi.“

	Proti vší vlastní logice udělala Cinder krok zpátky dovnitř a zahradila svým tělem vchod. „Ale vyrostla tady. Nikdy jste ji nepovažovala za součást vaší rodiny? Za svou dceru?“

	Adri hlasitě vydechla a opět se začala ovívat vějířem. „Vy jste to děvče neznala. Stále nevděčná, vždycky přesvědčená, že je mnohem lepší než my, díky svým… přídavkům. Kyborgové už jsou takoví, víte? Tak domýšliví. Bylo hrozné s ní žít. Kyborg a ještě měsíčňanka, i když o tom jsme nevěděly, až do toho ostudného divadla na plese.“ Utáhla si opasek. „A teď pošpinila jméno naší rodiny. Musím vás požádat, abyste nás nesoudila podle ní. Udělala jsem všechno, abych tomu děvčeti pomohla, ale byla už od začátku ztracená.“

	Cinder zaškubalo v prstech důvěrně známým pocitem vzdoru. Toužila odhodit maskovací kouzlo, křičet a přimět Adri, aby aspoň jednou viděla její pravé já. Ne tu nevděčnou, domýšlivou dívenku, za niž ji Adri považovala, ale sirotka, který vždycky jen toužil po rodině a někam patřit.

	Ale zároveň s touto myšlenkou pocítila mnohem hlubší přání. Chtěla, aby Adri všeho litovala. Toho, že s Cinder zacházela jako s kusem majetku. Že jí vzala protetickou nohu a nutila ji belhat se po jedné jako rozbitou panenku. Že se jí opakovaně vysmívala, že nemůže plakat, mít někoho ráda a vůbec být lidská.

	Uvědomila si, že se svou myslí natahuje k Adri po vlnách bioelektřiny, která vyzařovala z její pokožky. Než Cinder stihla ovládnout hněv zuřící ve svém nitru, vtiskla každou unci viny, lítosti a hanby do tvrdé lebky své macechy – prudce obrátila její emoce, až Adri zalapala po dechu, zavrávorala a narazila bokem do zdi.

	„Ale nenapadlo vás někdy, jaké těžké to pro ni muselo být?“ procedila Cinder mezi zuby. Rozbolela ji hlava a bolest jí pulzovala i za suchýma očima. „Necítila jste se nikdy provinile za to, jak jste s ní zacházela? Nenapadlo vás někdy, že byste ji třeba měla ráda, kdybyste si dala tu práci, promluvila si s ní a snažila se jí porozumět?“

	Adri zasténala a přitiskla si ruku na břicho, jako by ji užíraly roky viny a jí se z toho začínalo dělat zle.

	Cinder se ušklíbla a začala polevovat v emocionálním tlaku na ni. Když na ni Adri opět pohlédla, v očích se jí leskly slzy. Dýchala přerývaně.

	„Občas…“ řekla Adri slabým hlasem. „Občas si říkám, že jí možná nikdo nerozuměl. Byla tak mladá, když jsme ji adoptovali. Musela se bát. A moje drahá Pivoňka ji vždycky měla tak ráda a někdy si myslím, že kdyby to dopadlo jinak s Garanem a našimi financemi… možná by sem zapadla. Chápete? Jen kdyby byla… normální.“

	To poslední slovo zasáhlo Cinder do srdce, až sebou trhla a povolila slabá vlákna viny.

	Adri se otřásla a přejela si rukávem od županu přes oči.

	Nebyl v tom žádný rozdíl. I kdyby Adri naplnila všechna vina světa, v duchu vždycky bude vinit Cinder. Protože Cinder prostě nemohla být normální.

	„Pro-promiňte,“ vykoktala Adri a sevřela si dvěma prsty kořen nosu. Byla bledá. Slzy zmizely. „Nevím, co to do mě vjelo. Já – od chvíle, kdy jsem přišla o dceru, moje myšlenky se někdy prostě –“ Soustředila se opět na Cinder. „Prosím, nechápejte mě špatně. Linh Cinder – je lhářka a manipulátorka. Doufám, že ji chytí. Udělala bych cokoli, aby už nemohla zničit život nikomu jinému, tak jako ho zničila mně a mojí rodině.“

	Cinder přikývla. „Rozumím vám, Linh-jie,“ zašeptala. „Úplně vám rozumím.“

	Sevřela v prstech pozvánky, pro které sem přišla, a opět vycouvala z bytu. Zdálo se jí, že jí praskne hlava bolestí, a nemohla se soustředit na nic jiného než klást nohu před nohu. Podařilo se jí jen tak tak udržet své měsíční kouzlo, neboť si nebyla jistá, jestli se za ní Adri ještě nedívá, dokud nenastoupila do výtahu na konci chodby.

	Strnula.

	Na zadní stěně výtahu viselo zrcadlo.

	Když se za ní zavřely dveře, hleděla na svůj odraz. Srdce jí začalo prudce tlouct. Naštěstí byla ve výtahu sama, takže ji nikdo neviděl, když okamžitě ztratila kontrolu nad svým kouzlem. Dívala se do svých vlastních hnědých očí a poprvé ji vlastní odraz vyděsil.

	Protože to, co udělala maceše, jak proti ní obrátila vlastní emoce a přinutila ji cítit vinu a hanbu jen kvůli své hrozné zvědavosti a palčivé touze po odplatě…

	To bylo něco, co by udělala Levana.

	
KAPITOLA

	Čtyřicet pět

	Iko poslala všem vzdušné polibky a zuřivě jim mávala – třepotala rukou ve vzduchu – když se jejich kapsle vznesla a vplula do ranního provozu. Ke skladišti to nebylo pěšky daleko, ale ona celou cestu cítila, jak jí procesor bzučí vzrušením.

	Podle jejích propočtů by měla dorazit ke skladišti do 07:25 hodin. Dodávka s palácovou objednávkou šedesáti robospolečníků měla ze skladiště odletět v 07:32. Polovinu robospolečníků vyloží v úřadu zajišťujícím občerstvení v 07:58. Ostatní doručí do květinářství v 08:43, aby je odvezli do paláce společně s lidským personálem.

	Iko očekávala, že ona sama se dostane do paláce kolem 09:50.

	Průmyslová čtvrť byla víceméně prázdná. Většina města a možná i celý svět bral tuto událost jako svátek a chystal se sledovat císařskou svatbu. Venku nikdo nebyl, aby si všiml, jak si Iko vykračuje uličkou ke skladišti a bezstarostně přeskakuje drátěný plot na dvůr, kde stálo u nakládacích ramp pět dodávkových lodí.

	Měla na sobě volné černé kalhoty a bílou blůzu. Pořád ještě byla trochu zklamaná, že si nemohla obléct hezké plesové šaty, ale připadala si úžasně i tak.

	Nemohla se dočkat, až ji uvidí císař Kai. Při té představě občas v chůzi poskočila, když obešla příď první lodi a rozběhla se po schodech do nákladiště.

	Při pohledu, který se jí naskytl, se zastavila a málem upadla na obličej a rozbila si svůj dokonalý nosík.

	Skladiště bylo plné robospolečníků, převážně dívčích, s různou barvou pleti a vlasů. Většina z nich seděla na zemi se skloněnou hlavou a rukama si objímala kolena. V úhledných řadách tam bylo přes dvě stě androidů. Někteří měli kolem končetin lepicí pásku a ochrannou výplň, aby se při přepravě nepoškodili. Jiní byli naložení na paletách a uložení v plastových bednách. Všude po zemi ležel balicí materiál a lepenka.

	Na stěně po Ičině levici stály třípatrové kovové regály plné krabic, všechny označené značkou robospolečnice, modelem a zvláštními rysy.

	„To jsou všichni?“ zeptal se nějaký muž.

	Iko se schovala za zeď a potom vykoukla zpoza zárubně. Uviděla šedesát androidů – čtyřicet pět ženských a patnáct mužských modelů, stojících v úhledných řadách. Všichni měli na sobě shodné černé kalhoty a červenorůžové vršky, jednoduché košile se stojáčkem pro muže a elegantní zavinovací halenky s volnými rukávy jako u kimona, které se zavazovaly v pase, pro ženy. Každá robospolečnice měla vlasy stažené do těsného drdolu a nad uchem orchidej.

	„Právě kontroluji objednávku,“ řekla žena, která přecházela mezi řadami a dělala si poznámky na přenosné obrazovce. „V objednávkovém formuláři je uveden požadavek na štíhlý model typu 618, ne střední.“

	„Já vím, ale poslední štíhlý model jsme odeslali minulý týden. Ve čtvrtek jsem se na změně domluvil s palácem.“

	Žena něco naťukala na obrazovku. „Padesát devět… šedesát. To jsou všichni.“

	„Výborně. Tak je naložíme. Nesmíme je nechat přijít pozdě na jejich královskou misi.“ Muž vytáhl obrovská vrata nahoru a otevřel nákladiště pro jednu z dodávkových lodí, zatímco žena si opět razila cestu mezi androidy a odklápěla panely na jejich krcích. Postoje androidů se změnily.

	„Naložit jednu sadu,“ nařídil muž. „Těsně naskládat dovnitř. Vejdou se tam jen tak tak.“

	Androidi jeden za druhým napochodovali do lodi.

	Neexistoval způsob, jak by se tam Iko bez povšimnutí dostala, a její odlišné šaty by ji hned prozradily.

	Z pomyšlení, že by si ji mohli splést s uprchlým androidem a poslat ji na přeprogramování, se jí chvěly dráty strachy.

	Přikrčená se proplížila kolem zdi pryč od obou zaměstnanců a schovala se pod prvním regálem. Ukrytá za bednami se pomalu přemístila k řadám robospolečnic, které čekaly na zabalení. Doplížila se k poslední řadě, skrčila se za jednu androidku a nahmatala odklápěcí panel na jejím krku. Rozhlédla se a zjistila, že polovinu pronajatých robospolečnic už naložili do lodi.

	Broukala si pro sebe a zapnula androidku. Procesor zavrčel a androidka zvedla hlavu. Měla platinově blonďaté vlasy až do pasu, s jasně zelenými konečky. Iko jí odhrnula vlasy z ramene a zašeptala: „Přikazuji ti vstát, začít křičet a utíkat k východu.“

	Robodívka vyskočila na nohy téměř dříve, než Iko domluvila. Rozkřičela se a byl to křik, z něhož běhal mráz po zádech a praskaly ušní bubínky.

	Iko se vrhla na zem vedle sedících a nic netušících androidů a změnila nastavení zvukového procesoru, ale už bylo pozdě. Androidka přestala křičet a nyní se plnou rychlostí hnala k východu a cestou srážela k zemi své nehybné androidí sourozence.

	Iko uslyšela, jak oba zaměstnanci polekaně vykřikli, a potom jejich kroky, když se pustili do pronásledování androidky. Jakmile seskočili dolů na dvůr, Iko vyrazila vpřed a pádila přes řady androidů. Pronajatí společníci nic neříkali, jen na ni líně mrkali očima, když se protlačila mezi ně.

	„Promiňte, promiňte, mě si nevšímejte, jen projdu, ach, nazdárek –“ To patřilo obzvláště hezkému modelu androida s podobou Kaie, který stejně jako ostatní neprojevil žádnou reakci. „Nebo ne,“ zamumlala Iko a protáhla se kolem něj. „S dovolením, můžete mi udělat trochu místa, prosím?“

	Než se oba pracovníci vrátili, udýchaní a proklínající vadné osobnostní čipy a ty pitomce programátory, Iko se pohodlně uvelebila vzadu v lodi, vmáčkla se mezi dva své vzdálené příbuzné a měla co dělat, aby se nezubila od ucha k uchu.

	Jak to tak vypadalo, být člověkem byla přesně taková zábava, jakou si vždycky představovala.
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	Nebylo vůbec těžké pochopit, proč vláda před 126 lety vybrala toto místo k vybudování bezpečného domu pro královskou rodinu. Nacházelo se méně než deset mil od Nového Pekingu, ale oddělovaly ho od něj členité útesy, takže se zdálo, jako kdyby vstoupili do zcela jiné země. Dům samotný stál v údolí tvořeném stupňovitými políčky zarostlými rýží, ačkoli Cinder pochybovala, že je někdo celé ty generace obdělával, což dodávalo domu na opuštěnosti.

	Jacin posadil kapsli vedle farmářského domu a všichni vystoupili na pruh země nasáklý vodou po vydatných letních deštích. Všude kolem panovalo ticho a ve vzduchu byla cítit podzimní tráva a luční květiny.

	„Doufám, že to děvče mělo pravdu,“ řekl Jacin a zamířil k domu. Navzdory oknům zatlučeným prkny působil udržovaně. Cinder měla za to, že dům pravidelně několikrát do roka jezdí někdo kontrolovat, opravuje střechu a dohlíží na to, aby generátor energie správně fungoval a v případě nějaké pohromy tak měl císař bezpečné místo, kam se uchýlit.

	Pravděpodobně to zde rovněž sledoval státní bezpečnostní tým, ale Cinder doufala, že zrovna dnes bude mít napilno jinde.

	„Existuje jen jeden způsob, jak si to ověřit,“ prohlásila, obešla dům z boku, kde se nacházel vchod do sklepa, zakrytý železnými dveřmi. Jestli se Cress nemýlila, pak tyto dveře vůbec nevedly do zatuchlého sklepa, ale do tunelu, který se táhl pod útesy a ústil přímo pod palácem.

	Cinder vypáčila dveře a posvítila na schody za nimi baterkou zabudovanou v ruce. Baterka ozářila pavučiny, beton a zastaralý vypínač, kterým se rozsvěcelo světlo v tunelu pod nimi, přinejmenším na jeho začátku.

	„Vypadá to, že jsme na správném místě,“ poznamenala Cinder a ohlédla se na ostatní. Thorne, s páskou na očích, se loktem opíral o zamračeného doktora Erlanda.

	Čekala je dlouhá cesta po vlastních.

	„Tak dobře,“ prohlásila. „Jacine, přileť pro nás se Zvonečníkem a lítej nad městem, dokud ti nepošlu zprávu.“

	„Já vím.“

	„A měj se na pozoru před vším podezřelým. Jestli si něčeho všimneš, zůstaň v pohybu a čekej, dokud se ti znovu neozveme.“

	„Já vím.“

	„Jestli všechno půjde podle plánu, v 18:00 bychom na tebe měli čekat na palácové přistávací plošině, ale jestli se něco pokazí, možná se budeme muset vrátit sem nebo utéct jiným únikovým tunelem k druhému bezpečnému –“

	„Cinder,“ zarazil ji Thorne. „On ví.“

	Upřela na něj pohled a chtěla se s ním hádat, ale probírat celý únikový plán znovu jim nepomůže, jen jí to připomene, kolik se toho může pokazit. Jacin věděl, co má dělat – probrali to spolu do všech podrobností, a všichni dobře věděli, jak moc na něm celý jejich plán závisí. Na každém z nich.

	„Fajn. Tak jdeme.“

	
KAPITOLA

	Čtyřicet šest

	Cress se prohlížela ve velkém zrcadle v šatně a chtělo se jí plakat.

	Nějakým způsobem došlo k tomu, že se stala postavou v opeře.

	Sluncem spálená kůže už se jí sloupala a zůstalo jen lehké opálení.

	Iko jí zastřihla vlasy tak, aby jí ve zlatých vlnách hezky rámovaly obličej, a přestože neměli na lodi žádný make-up, Iko ji také naučila, že se má štípnout do tváří a lehce se kousnout do rtů, aby pěkně zrůžověly.

	Proti jejímu přesvědčení se jí Iko začínala čím dál víc zamlouvat. Aspoň nebyla tak hrozná jako Darla.

	A přestože to byla právě sama Cress, kdo narychlo nakoupil ve značkovém butiku penězi z účtu, do kterého se nabourala, až doteď tak docela nevěřila, že to všechno je skutečnost.

	Chystala se na císařskou svatbu v šatech ze surového hedvábí a šifonu, nabarvených na tmavomodro, aby ladily s barvou jejích očí (Ičin nápad). Živůtek jí těsně přiléhal k tělu a sukně byla tak široká, že si nebyla jistá, jestli v těch šatech dokáže chodit, aniž by o ni zakopávala na každém kroku. Na nohou měla jednoduché baleríny. Ačkoli s Iko probíraly celou škálu luxusních podpatků, Cinder jim připomněla, že Cress možná bude muset v nějakou chvíli utíkat jako o život, a tak vyhrála praktičnost nad elegancí.

	„Tak co myslíte, Bristol-mei?“ zeptala se asistentka, když jí zapnula poslední knoflíček na zádech.

	„Jsou dokonalé. Díky.“

	Dívka se hrdě vypjala. „Jsme nadšení, že jste si pro svůj společenský debut na svatbě vybrala právě nás. Je nám převelikou ctí.“ Odhrnula Cress vlasy z uší. „Máte s sebou své šperky, abychom vyzkoušely, jak ladí s šaty?“

	Cress se rozpačitě zatahala za ušní lalůček. „Ach, ne, to je v pořádku. Já – ehm – musím si je ještě vyzvednout cestou. Do paláce.“

	Dívka se sice zatvářila lehce zmateně, ale jen se uklonila a vycouvala z šatny. „Jste připravena ukázat se svému manželovi?“

	Cress sebou trhla. „Myslím, že ano.“

	Vyšla za asistentkou ven z šatny do luxusně vybavené čekárny, kde spatřila svého nového „manžela“.

	Vlk se mračil do zrcadla a snažil se uhladit si rozcuchané vlasy. Na sobě měl dokonale padnoucí smoking s klasickým bílým motýlkem a nažehlenými klopami.

	Zahlédl její odraz v zrcadle a Cress se bezděky trochu napřímila, ale přestože si ji měřil pohledem od hlavy k patě, nijak nezareagoval.

	Cress schlíple sepnula ruce. „Vypadáš skvěle… drahý.“

	Skutečně vypadal jako nějaký romantický hrdina, svalnatý a s ostře řezanými rysy. A taky se tvářil nešťastně.

	Cress znervózněla a krátce se zatočila na místě, aby předvedla své šaty v celé jejich kráse.

	Vlk jen řízně přikývl. „Vznášedlo čeká.“

	Cress spustila ruce podél boků a rezignovala, když pochopila, že Vlk se sice nechal přestrojit, ale nehodlá se do své role vžít. „Ovšem. Máš pozvánky?“

	Vlk si poklepal na náprsní kapsu. „Tak pojďme, ať už to máme z krku.“
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	Iko na palubě lodi letící ze skladiště k dodavateli občerstvení zjistila, jak snadné je poručit jinému androidovi, ať si s ní vymění šaty, aby splynula s ostatními v jejich pracovních stejnokrojích – pokud nikoho nevyvedou z míry její modré copánky, které teď měla stažené do elegantního drdolu.

	Opustila loď s první skupinou najatých androidů u dodavatele občerstvení, takže až později v květinářství objeví její náhradnici ve špatných šatech, bude Iko už dávno pryč.

	A kdo by ji podezříval? Byla jen dalším hloupým a poslušným androidem.

	Ale to na tom bylo nejtěžší.

	Stát v dokonalém souladu s ostatními. Mrknout přesně desetkrát za minutu. Zůstat zticha, když se lidský personál živě bavil o tom, jak možná spatří samotného císaře, a nahlas přemítali, jak to bude hrozné, pokud královně Levaně nezachutná jídlo. Iko se musela kousat do jazyku a nechat své naprogramované instinkty, které se celý svůj život snažila potlačovat, když se učila o lidském humoru, sarkasmu a lásce, aby držely její tvář bez výrazu.

	Potom je naložili do obrovského vznášedla. I když to nebylo daleko, cesta trvala déle, protože vznášedlo zaletělo dozadu za palác k laboratořím a samozřejmě ke vchodu pro zaměstnance.

	Iko zaregistrovala, že hovor občerstvovacího personálu je čím dál nervóznější, když začalo vznášedlo zpomalovat.

	Slyšela, jak se otevírají nějaká vrata, a potom vznášedlo pozvolna zastavilo a členové personálu jeden za druhým vystupovali na nákladiště. Nebyl to sice zrovna elegantní příchod do paláce, jaký si Iko vždycky představovala, ale snažila se nedat na sobě své zklamání znát, když se zařadila za své strnule kráčející androidí kolegy.

	U vchodu pro zásobování stály dvě ženy. Jedna měla na sobě třpytivé sárí a poznamenávala si něco na přenosné obrazovce, zatímco druhá skenovala čtečkou identičipy a kontrolovala, zda příchozí personál byl pro tuto důležitou akci předem schválen. Když skončila s lidmi, nařídila robospolečníkům, aby utvořili dvě řady. Iko vklouzla do té zadní, když je vedli dovnitř.

	Kráčeli jednotvárnými chodbami pro personál, jejich boty v dokonalé synchronizaci klapaly o podlahu. Iko pečlivě sledovala jejich cestu, počítala dveře a porovnávala vše s plány, které jí uložili do paměti. Kuchyň byla přesně tam, kde ji čekala, a na vlastní oči působila ještě rozlehleji než na obrazovce, vybavená osmi ohromnými pecemi, nespočtem sporáků a třemi pulty, táhnoucími se podél celé místnosti. Desítky kuchařů něco krájely, hnětly, míchaly a odměřovaly a připravovaly se nakrmit dvanáct set nejváženějších hostů v galaxii.

	Žena v sárí odtáhla jednoho muže v kuchařském plášti stranou. „Androidi,“ zakřičela přes okolní lomoz a ukázala na Iko a ostatní. „Kam je chcete?“

	Muž si prohlédl jejich řadu a jeho pohled se krátce zastavil na Ičiných vlasech. Zřejmě usoudil, že nemá v popisu práce zabývat se tím, a spustil z ní oči. „Zatím je nechte tady. Během prvního chodu je pošleme ven společně s běžným personálem. Jediné, co se po nich chce, je, aby nosili podnosy a usmívali se. Myslíte, že to zvládnou?“

	„Ujistili nás, že jejich naprogramování je bez chybičky. Nejlepší by bylo, kdyby se soustředili na naše měsíční hosty. Chci, aby dávali dobrý pozor pro případ, že by došlo k něčemu… neblahému.“

	Kuchař pokrčil rameny. „Žádný z mých lidí nechce mít s měsíčňany nic do činění.“

	Pak se vrátil ke své práci – rovnání zlatých podnosů v přípravnách, a žena odešla, aniž by androidům věnovala další pohled.

	Iko stála převelice klidně, chovala se velmi způsobně a čekala. A čekala. A snažila se představit si, co právě dělají Cinder, Cress a ostatní. Nikdo ze zaměstnanců si jich nevšímal, jen občas na ně nevrle pohlédli, protože zabírali příliš mnoho místa v již přeplněné kuchyni.

	Iko počkala, dokud si nebyla jistá, že se nikdo nedívá, a potom opatrně strčila ruku za robospolečnici před sebou. Androidka nehnula ani brvou, když Iko našla západku na jejím krku, otevřela ji a přejela prsty po kontrolním panelu. Přehodila spínač.

	„Jsem připravena přijmout vstupní příkazy,“ řekla androidka hlasem, který nebyl úplně lidský, ale ani robotický.

	Iko spustila ruku podél boku a pohledem zkontrolovala kuchaře.

	V kuchyni panoval příliš velký hluk. Nikdo nic neslyšel.

	„Pojď za mnou.“

	Když si byla jistá, že se nikdo nedívá jejich směrem, vrhla se do nejbližší chodby.

	Androidka ji následovala jako dobře vycvičené zvířátko. Iko je zavedla o dvě chodby dál, poslouchala, jestli neuslyší blížící se hlasy nebo kroky, ale nikdo v této méně užívané oblasti nebyl. Přesně jak čekala, všechen dostupný personál se připravoval na obřad a hostinu, nejspíš v tom okamžiku pobíhali mezi talíři a polévkovými lžícemi.

	Když obě androidky došly k úklidovému kumbálu, Iko zavedla robospolečnici dovnitř.

	„Chci, abys věděla, že proti tobě vůbec nic nemám,“ řekla na úvod. „Chápu, že to není tvoje chyba, že měl tvůj programátor tak ubohou představivost.“

	Robospolečnice na ni upírala prázdný pohled.

	„V jiném životě by z nás klidně mohly být sestry a myslím, že je důležité si to přiznat.“

	Prázdný pohled. Mrknutí každých šest vteřin.

	„Ale momentálně plním velmi důležitý úkol a nemohu se nechat svést z cesty soucitem s androidy, kteří jsou méně vyspělí než já.“

	Žádná reakce.

	„Dobrá tedy.“ Iko natáhla ruce. „Potřebuji tvoje oblečení.“

	
KAPITOLA

	Čtyřicet sedm

	Cress zaryla prsty do sedačky vznášedla a opřela se o okno tak silně, až se sklo zamžilo od jejího dechu. Nemohla otevřít oči dost na to, aby stihla shlédnout všechno, co bylo k vidění, a všechno najednou vstřebala. Nový Peking byl nekonečně rozlehlý. Na východě vyrůstaly ze země mrakodrapy, stříbrné a skleněné, oranžově se lesknoucí v pozdně odpoledním slunci. Za centrem města se do dálky táhla skladiště, arény, parky a předměstí. Cress byla ráda za to rozptýlení v podobě památek, domů, lidí… Jinak by jí nejspíš bylo zle.

	Zalapala po dechu, když se ve výhledu vynořil palác na útesu. Znala ho z bezpočtu fotek a videozáběrů, a přesto ve skutečnosti působil tak jinak. Ještě skvostněji a impozantněji. Rozevřela prsty na okně a zarámovala palác ve svém výhledu. Před branami viděla šňůru vozidel a zástupy lidí, vinoucí se dolů po útesu až do města.

	Vlk také upíral své divoké oči na přibližující se palác, ale Cress u něj nevnímala žádný úžas, pouze netrpělivost. Koleno mu nadskakovalo ustavičným podupáváním a neustále napínal a zatínal prsty. Už jen pohled na něj ji znervózňoval. Na Zvonečníku působil tak poraženě a sotva se pohnul. Přemýšlela, jestli tento nával energie u něj není první známkou toho, že časovaná bomba v jeho nitru začala tikat.

	Možná byl jen nervózní jako ona. Možná v duchu procházel jejich plán. Anebo možná myslel na tu dívku. Scarlet.

	Cress mrzelo, že se s ní ještě nesetkala. Bylo to, jako by posádce Zvonečníku chyběla nějaká hrozně důležitá část a Cress nechápala, kam pasuje. Snažila se dát dohromady, co o Scarlet Benoitové věděla. Trochu se o ni zajímala, když Cinder s Thornem přistáli na farmě její babičky, ale ne mnoho.

	V té době ještě netušila, že se k nim Scarlet přidala.

	A Cress s ní mluvila jen jednou, když ji posádka kontaktovala na družici a požádala ji o pomoc. Připadala jí milá, ale Cress se tolik soustředila na Thorneho, že si z ní sotva pamatovala něco víc než kudrnaté zrzavé vlasy.

	Pohrávajíc si s poutky na svých šatech, opět pohlédla na Vlka a přistihla ho, jak se snaží povolit si motýlka.

	„Můžu se vás na něco zeptat?“

	Obrátil k ní pohled. „Netýká se to nabourávání do zabezpečených systémů, že ne?“

	Zamžikala. „Samozřejmě že ne.“

	„Tak klidně.“

	Uhladila si sukni na kolenou. „Tahle Scarlet… vy ji milujete, viďte?“

	Vlk ztuhl a náhle jako by byl vytesaný z kamene. Zatímco vznášedlo stoupalo na pahorek k paláci, svěsil ramena a obrátil zrak zpátky k oknu. „Ona je moje alfa,“ zamumlal a z hlasu mu zněl hluboký smutek.

	Alfa.

	Cress se předklonila a opřela si lokty o kolena. „Jako hvězda?“

	„Jaká hvězda?“

	Cress strnula, najednou se cítila hloupě a opět se od něj odtáhla. „Ach. Ehm. V souhvězdí se nejjasnější hvězdě říká alfa. Myslela jsem, že jste chtěl říct, že Scarlet je… jako… vaše nejjasnější hvězda.“ Odvrátila pohled, propletla si prsty v klíně a cítila, že strašně rudne, a tento vlčí muž si uvědomí, jaký přehnaně romantický blázen Cress je.

	Ale místo aby se jí vysmál, Vlk si povzdechl. „Ano,“ řekl a upřel pohled na úplněk, který se vynořil nad městem. „Přesně tak.“

	V Cress se náhle něco hnulo, přestávala se ho bát. V butiku měla pravdu. Vlk byl jako hrdina z milostného příběhu a snažil se zachránit svou lásku. Svou alfu.

	Cress se musela kousat do tváře, aby udržela svou fantazii na uzdě. Tohle nebyl žádný hloupoučký příběh. Scarlet Benoitovou věznili na Měsíci. Bylo velmi pravděpodobné, že už je mrtvá.

	To pomyšlení na Cress těžce dolehlo, když vznášedlo zastavilo před branami paláce.

	Osoba pověřená vítáním hostů otevřela jejich dveře a Cress s Vlkem obklopily tisíce hlasů. Cress se zachvěla a podala osobě ruku, jak to vídala dělat slečny v dramatech na síti.

	Dotkla se podrážkou dlážděné příjezdové cesty a rázem ji obklíčili. Zástupy novinářů a přihlížejících – klidných i rozčilených – stály v houfu kolem nádvoří, fotily, hlasitě volaly své dotazy, mávaly transparenty s nápisy naléhajícími na císaře, aby ustoupil od svého rozhodnutí.

	Cress sklopila hlavu a chtělo se jí zalézt zpátky do vznášedla, schovat se před ostrým světlem a duněním hovoru. Svět se s ní začal točit.

	Ach, u všech trumfů. Ona snad omdlí.

	„Slečno? Slečno, jste v pořádku?“

	Vyschlo jí v hrdle. Krev jí hučela v uších a měla pocit, že se topí. A dusí.

	Potom ucítila, jak ji někdo pevně chytil za loket a táhne ji od sluhy pryč. Klopýtla, ale Vlk ji svou železnou paží objal v pase, přitiskl si ji k boku a přiměl ji kráčet podle něj. Připadala si vedle něj malá a křehká jako ptáček, ale zároveň chráněná. Upnula své myšlenky k tomuto pocitu a za chvíli už se ponořila do uklidňující představy.

	Byla slavná herečka ze síťových dramat, která se právě chystala na svůj první velkolepý vstup do společnosti, a Vlk byl jejím osobním strážcem. Nedovolí, aby se jí něco přihodilo. Jenom musela držet hlavu zpříma, být statečná, elegantní a věřit si. Z jejích krásných šatů se stal kostým. Z novinářů její milující fanoušci. Narovnávala záda, milimetr po roztřeseném milimetru, a tma před očima začala ustupovat.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se jí Vlk.

	„Jsem slavná herečka,“ pošeptala mu.

	Neodvažovala se na něj pohlédnout v obavě, že by tím svou představu rozbila.

	Za chvíli ji Vlk přestal pevně svírat.

	Hluk davu za nimi zeslábl a vystřídalo jej poklidné zurčení potůčků a šelestění bambusu v palácových zahradách. Cress hleděla přímo před sebe na nepříjemně se blížící vchod, lemovaný po obou stranách krvavě červenými pergolami. Na schodech čekali další dva sluhové.

	Vlk vytáhl dvě pozvánky s vyraženým textem. Cress byla úplně potichu, když čtečka přejížděla po malinkatém čipu vsazeném do papíru. Nemohli se s Vlkem vydávat za Linh Adri a její dceru, ale změnit profily osob zakódované na čipu byla hračka. Na přenosné obrazovce se ukázalo, že Vlk je nyní pan Samhain Bristol, zástupce parlamentu z Toronta ve východokanadské provincii Spojeného království, a Cress jeho mladá žena. Podle toho, co věděla, skutečný pan Bristol seděl doma a netušil, že jeho náhradník zneutralizoval jeho politický názor, jejž se snažil dát najevo tím, že císařskou svatbu nenavštíví. Cress doufala, že to tak zůstane.

	Vydechla, když Vlkovi bez jakýchkoli průtahů vrátili pozvánky. „Těší nás, že jste se k nám přece jen připojil, Bristol-dàrene,“ řekl sluha. „Prosím, pokračujte dál do tanečního sálu, kde vám ukážou vaše místa.“ Ještě během řeči už sluha natahoval ruku po pozvánkách páru za nimi.

	Vlk ji vedl dál, a pokud byl podobně nervózní jako ona, nedával to na sobě znát.

	Hlavní chodbu lemovali strážní v elegantních červených pláštích a s nárameníky s třásněmi. Cress poznala jednu malbu visící na stěně – zamlžené hory a jezero s jeřáby. Očima instinktivně zalétla k jednomu z řady zdobných lustrů v chodbě, a přestože byla příliš malá a nemohla ji vidět, věděla, že se tam skrývá jedna z královniných kamer a sleduje je i v tuto chvíli.

	Ačkoli pochybovala, že by se královna nebo Sybil či někdo jiný, kdo by ji mohl poznat, právě teď obtěžoval sledováním kamer, přece jen otočila hlavu a začala se smát, jako kdyby Vlk pronesl něco vtipného.

	Zamračil se na ni.

	„Ty lustry jsou mimořádné, že?“ řekla co nejodlehčenějším tónem.

	Vlk se i nadále tvářil, že to na něj neudělalo žádný dojem, po chvíli potřásl hlavou a rázným krokem pokračoval.

	Došli na odpočívadlo, z něhož vedlo dolů široké schodiště do ohromného a krásného sálu. Připomnělo jí to rozlehlost pouště a opět se jí zmocnila závrať a úžas. Byla ráda, že nejsou jediní, kdo se zastavil na vrcholu schodiště a sledují, jak dovnitř proudí lidé a zaplňují řady plyšových křesel pod nimi. Do oficiálního začátku obřadu zbývala ještě nejméně hodina a mnozí hosté ten čas využívali k tomu, aby zapředli hovor s ostatními a pokochali se vší tou nádherou kolem.

	Na mnoha sloupech v sále byli vyrytí zlatí draci a ze stěn viselo tolik svazků květin, některé vysoké jako Cress, až to působilo, jako by se zahrada rozrostla až dovnitř. Vedle půltuctu francouzských oken stály ptačí klece s holuby, drozdy a vrabci, kteří pěli smíšenou melodii, jež se mohla měřit s krásou orchestru.

	Cress se otočila k Vlkovi, aby to v případě, kdyby se na ně někdo díval, vypadalo, že jsou ponořeni v družném hovoru. Vlk k ní naklonil hlavu, aby byl celkový dojem úplný, ačkoli ve skutečnosti se soustředil na nejbližšího strážce.

	„Asi bychom se nemohli… družit s ostatními, co?“

	Vlk nakrčil nos. „Myslím, že raději ne.“ Rozhlédl se a nabídl jí rámě. „Ale možná bychom mohli jít vyjádřit svou účast některým z těch ptáků v klecích.“

	
KAPITOLA

	Čtyřicet osm

	Poté co prošli zatuchlým sklepem, zjistila Cinder s potěšením, že únikový tunel se mnohem lépe hodí k tomu, aby jím kráčel císař. Podlaha byla dlážděná, stěny z hladkého betonu a každých dvacet kroků jim svým matným světlem svítila na cestu žárovka. Mohli jít bez obav, že Thorne zakopne o nějaký vyčnívající kámen.

	Postupovali však pomalu a Cinder nejednou uvažovala o tom, že půjde sama napřed. Thorne s ní držel krok statečně, ale doktor Erland vzhledem ke svému pokročilému věku a malému vzrůstu je výrazně zpomaloval. Kdyby nevěděla, že ho to urazí, snad by mu i nabídla, že ho ponese na zádech.

	Neustále si připomínala, že s tímhle jejich plán počítal. Stihnou to.

	Všechno dobře dopadne.

	Nepřestávala si to v duchu opakovat.

	Konečně si začala všímat náznaků, že už se blíží k paláci. Skladiště s trvanlivými zásobami, džbánky s vodou a rýžovým vínem. Generátory energie, které tam stály tiché a nepoužité. Ohromné místnosti, prázdné až na velké kulaté stoly a nepohodlně vypadající židle, potemnělé obrazovky, výměnné panely a procesory – nikoli moderní, ale dostatečně nové, aby se z nich dalo poznat, že tyto únikové tunely jsou kdykoli připravené k použití. Pokud by se císařova rodina musela skrývat, mohli by zde zůstat velmi dlouho.

	A nejen císař s rodinou, jak si Cinder uvědomila, když se plahočili dál a míjeli další skladiště a chodby, které se větvily všemi směry. Tohle bylo bludiště. Zdálo se, že je zde spousta místa, aby tady mohla žít celá vláda, nebo aspoň všichni, kdo pracovali v paláci.

	„Už tam skoro jsme,“ řekla a ověřila si jejich polohu přes satelitní navigaci a v mapě na svém sítnicovém displeji.

	„Počkat, kam že to jdeme? Už je to tak dlouho, co jsme pryč z lodi, nemůžu si vzpomenout.“

	„Hrozně vtipné, Thorne.“ Cinder se ohlédla. Thorne šel a jednou rukou se přidržoval zdi, zatímco doktor Erland se opíral o jeho hůl. Přemýšlela, kdy mu ji Thorne dal a kdy začal doktor tak namáhavě dýchat. Málem si toho nevšimla, jak ji zaměstnávaly myšlenky na jejich plán.

	Teď když si všimla kapiček potu na doktorově čele, které mu stékaly zpod okraje čapky, se zastavila. „Je vám dobře?“

	„Přímo pohádkově,“ vydechl se skloněnou hlavou. „Jen se držím… chvostu komety. Hvězdný prach a písečné duny a… proč je tady… tak zatracené horko?“

	Cinder se poškrábala za krkem. „Jasně. Hm. Máme slušný čas,“ zalhala. „Co kdybychom si na chvilku odpočinuli?“

	Doktor zavrtěl hlavou. „Ne – můj Půlměsíček je tam nahoře. Držme se plánu.“

	Thorne došel k nim a tvářil se stejně zmateně. „Není dnes úplněk?“

	„Doktore, nemáte zase halucinace, že ne?“

	Doktor Erland se na ni zadíval modrýma přimhouřenýma očima. „Jděte. Jsem hned za vámi. Už… už je mi lépe.“

	Částečně se s ním chtěla hádat, ale musela uznat, že nemají času nazbyt. „Dobře. Thorne?“

	Thorne pokrčil rameny a mávl na ni. „Veď nás.“

	Cinder znovu zkontrolovala mapu a vydala se vpřed, čekajíc, až narazí na jednu konkrétní odbočku podle instrukcí od Cress. Když se před ní vynořilo točité schodiště, zpomalila a porovnala jejich polohu s mapou paláce. „Myslím, že jsme na místě. Thorne, teď pozor na cestu. Doktore?“

	„Zdravý jako rybička, děkuji,“ řekl a držel se za bok.

	Cinder se vzchopila a začala stoupat po schodišti. Schody se vinuly vzhůru, světla zdola ubývalo, přecházelo ve stíny, až se nakonec ocitla ve tmě a musela opět rozsvítit baterku. Stěna byla hladká a ničím nezdobená, až na kovové zábradlí. Cinder hádala, že vystoupala asi tři poschodí, když došla ke dveřím. Byly vyrobené z pevné zesílené oceli a dost široké, aby jimi prošli čtyři lidé najednou. Jak očekávala, nenacházely se na této straně žádné panty ani klika – bezpečnostní opatření pro případ, že by někdo objevil vchod do tunelu a pokusil se vkrást do paláce.

	Tyto dveře se otevíraly pouze zevnitř.

	Cinder jednou rukou sevřela zábradlí, druhou zvedla a pěstí vyťukala na dveře signální melodii.

	Potom čekala a přemýšlela, zda zaklepala dost silně, zda tady nejsou moc brzy nebo moc pozdě, a zda plán už náhodou úplně neselhal.

	Ale potom zaslechla nějaký hluk. Cvaknutí západky, zašramocení zámku a zaskřípání nepoužívaných pantů.

	Před ní stála Iko, usmívala se od ucha k uchu a v náručí držela hromádku úhledně složených šatů. „Vítejte v Novopekingském paláci.“
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	I když by to nahlas nepřiznal, Thornemu bylo líto, že se musel od Cinder oddělit a dál pokračovat jen s tím nerudným sípajícím doktorem jako průvodcem. Zatím moc vřelosti z toho staříka, který zjevně nepovažoval vyléčení Thorneho slepoty za důležité, necítil. Nehledě na jeho zmatené blábolení dole v tunelech. Přesto však byli tady. V paláci. A mířili do laboratoře, kde najdou vybavení potřebné k celé té podivné pseudovědecké nápravě zraku, o níž doktor mluvil.

	Sami.

	Jen oni dva.

	„Tudy,“ řekl doktor a Thorne změnil směr, nepřestávaje se jednou rukou přidržovat zdi. Hůl mu chyběla, ale slyšel, jak ťuká před ním, a zdálo se, že doktor ji potřebuje víc než on.

	Thorne opravdu doufal, že doktor nezkolabuje. To by jim pořádně zkomplikovalo dnešní plány.

	„Vidíte někoho?“ zeptal se Thorne.

	„Neptejte se tak hloupě.“

	Thorne se zamračil, ale zmlkl. Bylo to přesně, jak doufali. Nikdo nečekal, že se do paláce někdo vloupá z přísně utajených tunelů, a tak zatímco většina stráží hlídala palácové brány a taneční sál, on a doktor by měli mít laboratorní křídlo jen pro sebe.

	Alespoň dokud nenastane čas odlákat pozornost od Cinder a Cress.

	Povrch zdi pod jeho prsty se změnil. Místo teplé, papíru podobné struktury cítil něco studeného a hladkého. Uslyšel, jak se otevřely dveře.

	„Tady,“ řekl doktor. „Další schody.“

	„Proč nejedeme výtahem?“

	„Protože výtah ovládá android. Museli bychom mít autorizační identičip.“

	Thorne se chytil zábradlí a následoval doktora po schodech nahoru. Doktor se musel dvakrát zastavit, aby popadl dech, a Thorne čekal a snažil se být trpělivý, zatímco přemýšlel, co asi právě dělá Cress. Jestli bude v pravý čas připravená.

	Už se tím dál nezabýval. Byla s Vlkem. Bude v pořádku.

	Konečně doktor strčil do dalších dveří a otevřel je. Krátký úsek cesty přes tvrdou hladkou podlahu. Bzučení zářivek nad hlavou bylo nové.

	„Útulná laboratoř 6D. Víte, že tady jsem se setkal s naší princeznou?“

	„Laboratoř 6D. Fajn. Sám jsem měl docela štěstí při potkávání princezen ve výzkumných laboratořích.“ Nakrčil nos. Místnost byla cítit jako nemocnice, sterilně, studeně a po léčivech.

	„Asi čtyři kroky před vámi stojí laboratorní stůl. Lehněte si na něj.“

	„Vážně? Nechcete si udělat přestávku, chytit dech…?“

	„Nemáme čas.“

	Thorne naprázdno polkl a malými krůčky postupoval dopředu, dokud rukou nenarazil na vypolstrovaný stůl. Našel okraj a vytáhl se nahoru. Hedvábný papír pod ním se zmačkal. „Ale není tohle ta část, kde mi budete strkat do pánevní kosti ostré předměty? Možná bychom neměli tak spěchat.“

	„Jste nervózní?“

	„Ano. Hrozně.“

	Doktor si odfrknul. „To je vám podobné. Konečně ukážete kousek lidskosti za vší tou domýšlivostí a samozřejmě se opět zajímáte jen o vlastní blaho. Vůbec mě to nepřekvapuje.“

	„A vás by to na mém místě nezajímalo? V sázce je můj zrak. Moje pánev.“

	„Moje země. Moje princezna. Moje dcera.“

	„Jaká dcera? O čem to mluvíte?“

	Doktor si nesouhlasně odkašlal a Thorne slyšel, jak hlasitě otevírá a zavírá šuplíky. „Domnívám se, že o zrak jste přišel při pokusu o záchranu Crescent z té družice. Za to vám nejspíš něco dlužím.“

	Thorne se poškrábal na tváři. „Nejspíš ano.“

	„Neřekla vám náhodou, jak dlouho ji tam věznili?“

	„Cress? Sedm let v té družici.“

	„Sedm let!“

	„Jo. Předtím ji myslím drželi spolu s hrstkou dalších skořápek v nějaké ubytovně v sopce nebo co. Nepamatuju si to. Ta divotvůrkyně jim brala krev, ale Cress zřejmě nevěděla proč.“

	Zabouchnutí dvířek od skříňky a ticho.

	„Doktore?“

	„Brala jim krev? Skořápkám?“

	„Divný, co? Ale aspoň neexperimentovali s jejíma genama jako u Vlka.“ Thorne zavrtěl hlavou. „To měsíční vědci. Nevím, co si o nich mám myslet. Zdá se, že tam provádějí pěkné šílenosti.“

	Opět ticho a pak šustění. Thorne uslyšel, jak k němu doktor přisunuje židli nebo stolek na kolečkách.

	„Museli používat krev skořápek k vývoji léku,“ přemítal nahlas doktor. „Ale doba vůbec nesedí. Odvezli ji dřív, než letumóza tady na Zemi propukla. Než se o ní vůbec vědělo.“

	Thorne naklonil ucho k doktorovi, když jeho nesouvislé plácání utichlo. „Co teď?“

	„Pokud ovšem… Pokud ovšem.“

	„Pokud… co teď?“

	„Ach, u hvězd. Proto je chtěli. Ty ubohé děti. Můj ubohý, líbezný Půlměsíček…“

	Thorne si podepřel dlaní bradu. „To je jedno. Až skončíte s tím svým nesmyslným plácáním a budete připraven pokračovat, dejte mi vědět.“

	Další šramocení koleček po podlaze. „Víte, vy si ji nezasloužíte,“ řekl doktor a z jeho hlasu zaznívalo nové ostří.

	„Jsem si jistý, že – počkat, cože?“

	„Doufám, že brzy přijde k rozumu, protože já vidím, jak se na vás dívá, a vůbec se mi to nelíbí.“

	„O kom se tady bavíme?“

	Něco cinklo, jak doktor upustil na kovový podnos zřejmě lékařské nástroje, jak Thorne usoudil. „Na tom teď nezáleží. Lehněte si.“

	„Počkejte vteřinku. A buďte upřímný.“ Thorne zvedl prst. „Nejste teď náhodou uprostřed nervového zhroucení?“

	Doktor si uraženě odfrknul. „Carswelle Thorne, možná jsem právě učinil velmi důležitý objev, o němž se okamžitě musí dozvědět císař Kai i ostatní čelní představitelé Země. K tomu ale nemůže dojít, dokud neskončíme s celou touhle šarádou. A teď odhaduji, že máme méně než pět minut na to, abychom odebrali kmenové buňky a oddělili je pro regenerační roztok. Možná vás nemám rád, ale uvědomuji si, že jsme na stejné straně a oba máme zájem na tom, aby Cress s Cinder dnes opustily tento palác živé. Takže, budete mi věřit, nebo ne?“

	Thorne nad tou otázkou přemýšlel pravděpodobně o něco déle, než si doktor přál, ale potom si povzdechl a položil se na stůl. „Jsem připravený, můžete kdykoli začít. Ale nejdřív nezapomeňte –“

	„Nezapomněl jsem. Aktivuji letumózový poplach právě – teď.“

	Thorne uslyšel tiché ťukání prstů na obrazovce a potom se na chodbách rozječela siréna.
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	Čtyřicet devět

	Cress začínala být jako na jehlách. Svatební obřad měl začít za pouhých sedmadvacet minut a podle toho, co viděla, se stráže a personál bezpečnosti zatím ze svých pozic ani nehnuli. Navíc se s Vlkem snažili zůstat co nejméně nápadní, aniž by se museli přesunout ke svým křeslům. Zatím oba ujídali z krevetových chuťovek, které roznášel číšník (Cress: jedna, Vlk: šest), střídali se v předstíraných cestách na záchod, zatímco ve skutečnosti se snažili poznat, jestli si někdo ze strážců začíná dělat starosti kvůli možnému narušení bezpečnosti, a Cress se musela třikrát naoko zasmát a chytit Vlka za ruku, aby se zbavila nějaké obdivovatelky, která se kolem nich ochomýtala. Ještě nikdy nepodala tak působivý herecký výkon jako dnes, protože dotýkat se Vlka ji znervózňovalo a bylo těžké představit si ho, jak žertuje.

	„Možná bychom měli začít přemýšlet o náhradním plánu,“ zašeptala Cress, když si všimla, že se symfonie opakuje.

	„Už na něm pracuju,“ řekl Vlk.

	Pohlédla na něj. „Vážně? A na jakém?“

	„Půjdeme do bezpečnostního střediska, jak bylo v plánu. Jenom budu muset tu a tam zneškodnit o dost víc strážných.“

	Cress se kousala do rtu a nebyla z náhradního plánu nijak zvlášť nadšená.

	A potom – „Támhle. Podívej.“

	Otočila se, kam naznačil. Dva strážní hovořili se skloněnými hlavami. Jeden z nich měl vyšší hodnostní označení. Ukazoval dolů do chodby směrem k výzkumnému křídlu.

	Tím směrem byla sice spousta dalších věcí, ale Cress doufala, že strážný mluví o narušení ve výzkumném křídle. To by znamenalo, že se ostatní dostali dovnitř a spustili poplach.

	Za dvě vteřiny oba strážní vyšli ven z tanečního sálu.

	„Myslíte, že to zvládli?“ zeptala se Cress.

	„Je načase to zjistit.“

	Vlk jí nabídl rámě a společně se propletli do hlavní chodby. Zbylí strážní jim nevěnovali pozornost, když zahnuli do přilehlé chodby. Cress si opakovala pokyny, které se naučila nazpaměť – dát se čtvrtou chodbou vpravo, přes nádvoří s želví fontánou a potom druhou odbočkou doleva. Srdce se jí prudce rozbušilo.

	Dvakrát je zastavil někdo z paláce a dvakrát se ptali na cestu jako zmatení, lehce podnapilí hosté, a museli se o kus vrátit a schovat se, než Vlk usoudil, že můžou bezpečně pokračovat dál. Ale nezpůsobili žádný poplach a nikdo ze stráží si pro ně nepřišel. Cress věděla, že už je zachytil bezpočet kamer v paláci, ale ji ani Vlka nikdo nepozná tak jako Cinder, Thorneho nebo doktora Erlanda. I kdyby vyvolali nějaké podezření, Cress doufala, že všechny bude příliš rozptylovat poplach ve výzkumných laboratořích, než aby se o ně zajímali. Přesto čím víc se vzdalovali od tanečního sálu, tím pravděpodobnější bylo, že jim nikdo na to divadýlko se ztracenými hosty neskočí.

	Cress byla ráda, když Vlk přidal do kroku. Cinder s Iko už na ně budou čekat a nezbývalo jim moc času.

	Došli k lávce mezi dvěma palácovými věžemi. Skrz skleněnou podlahu byl vidět poklidně zurčící potůček dole, uprostřed bujné trávy a těžkých květů chryzantém. Když přešli lávku, ocitli se v kruhové hale s prázdnými sedačkami z tmavého dřeva, se sochami mýtických tvorů podél stěn a květináči s bambusem a orchidejemi, které plnily místnost svou opojnou vůní.

	Cress to místo poznala a vrhla se k soše tři stopy vysokého dráčka štěstí a otočila ho na podstavci čelem ke zdi. „Měsíční kamera v levém oku,“ vysvětlila a pak spěšně vyrazila k výtahům.

	Před řadou výtahů stál bílý android s končetinami zakončenými vidlicemi, založenými ve výši břicha. Blýskl po nich modře svítícím senzorem.

	„Omlouvám se za potíže,“ řekl dokonale monotónním hlasem, prostým jakékoli předpojatosti. „Došlo k narušení bezpečnosti první úrovně a všechny výtahy jsou dočasně mimo provoz. Prosím, dopřejte si šálek čaje, než vše prověříme.“

	Jednou ze svých vidlicových rukou jim pokynul k výklenku, v němž stál přístroj s porcelánovou čajovou konvicí, z jejíž hubičky stoupala pára, a s výběrem čajových lístků a koření.

	„Jsi vybaven podprogramem pro manuální zrušení poplachu?“ zeptala se Cress androida.

	„Ano, ale pouze autorizační kód nebo –“

	Cress podřepla a otočila androida čelem od sebe. „Nejspíš nemáš šroubovák nebo něco, čím bychom otevřeli kontrolní panel, že?“

	„– zaměstnanec paláce s dostatečným oprávněním –“

	Vlk se sklonil nad ni, strčil nehty do rýhy a celý panel odtrhl.

	„– smí zrušit bezpečnostní poplach první úrovně. Omlouvám se za přetrvávající potíže, ale musím vás požádat, abyste –“

	Vlk vytáhl z kapsy přenosnou obrazovku, kterou mu dal doktor, a podal ji Cress. Ta z ní vyškubla konektor, zapojila ho do androida a zastavila automatickou diagnostiku, ještě než se stihla spustit. Začala s manuálním vyhledáváním nastavení bezpečnostního podprogramu.

	„– přestaňte neoprávněně manipulovat s vládním majetkem. Neoprávněná manipulace s císařským androidem se trestá pokutou 5.000 univů a šesti měsíci – Totožnost potvrzena: císařův poradce Konn Torin. Manuální zrušení poplachu dokončeno. Očekávám instrukce.“

	„Výtah na hlavním podlaží,“ řekla Cress.

	„Pokračujte k výtahu A.“

	Cress vytáhla kabel z androida. Vlk jí pomohl na nohy, a když se nejbližší dveře otevřely, vtáhl ji dovnitř.

	Zatímco výtah sjížděl dolů, Cress divoce tlouklo srdce. Představovala si, jak se dveře opět otevřou a vpadne na ně armáda strážců s namířenými zbraněmi. Počítala s tím, že teď už je nejspíš sledují. Thorneho rozptýlení nemohlo trvat dlouho a každý výtah v paláci měl nainstalované dvě kamery. Jedinou otázkou bylo, jako dlouho strážím potrvá dostat se k nim, až přijdou na to, kam mají namířeno.

	Výtah zastavil. Dveře zůstávaly zavřené příliš dlouho a Cress zběsile uháněl tep, až se konečně otevřely do prázdné chodby. Dlouze vydechla úlevou.

	Na tomto podlaží se nacházely především zasedací místnosti pro diplomatické schůzky a kanceláře spousty vládních úředníků. Trochu to tady poznávala. Jmenovku na stole. Obraz na stěně. V duchu byla Cress zpátky na své družici, i když s Vlkem běželi chodbou s kobercem. V duchu viděla sebe a Vlka kamerami na stropě. Představovala si, jak by oba z výšky vypadali, jak by je nezúčastněně sledovala, jak byla zvyklá. Když zahnuli za roh, představila si, že přepnula na pohled další kamery. Když jednu kameru minuli, představila si, že přepnula z čelního pohledu na záběr zezadu.

	Bez potíží doběhli k dalším výtahům, ačkoli u nich nehlídal žádný android.

	Cress naťukala kód, ale nic se nestalo. Na displeji výtahu běžel text červenými písmeny: Z důvodu bezpečnostního poplachu 1. úrovně výtahy dočasně mimo provoz. Cress se zamračila a strčila nehty do škvíry kolem panelu. Určitě se nějak dalo získat oprávnění pro případ, kdy potřeboval projít někdo opravdu důležitý ale bez androida –

	Někdo ji chytil za loket a odtáhl ji od výtahu. Cress vyjekla, protože si na okamžik myslela, že ji chytil nějaký strážný, ale to ji jen Vlk vlekl k výklenku.

	„Schodiště,“ řekl a škubnutím otevřel dveře. Když se za nimi zavíraly, Cress zaslechla v dálce dusot nohou.

	Srdce jí vyskočilo až do krku a pohlédla na Vlka, jestli to slyší taky, ale než stihla něco říct, přehodil si ji přes rameno a jedním mohutným skokem se přenesl přes schody na odpočívadlo. Cress vypískla, ale Vlk jí přitiskl dlaň na ústa a zkrotil její náhlé zděšení.

	Dolů, dolů, stále dolů. Konečně minuli ceduli s nápisem Mezipatro D. Údržba / Bezpečnost.

	Tady ji Vlk postavil na zem a strčil do dveří. Cress si připadala, jako by už ani nebyli v paláci. Stěny byly čistě bíle natřené, betonová podlaha nevýrazně šedá. Schodiště je zavedlo do malé haly s výtahem po levici a stolem plným nepotřebných věcí před nimi. Za stolem se nacházela místnost celá z kouřového skla, v níž stála prázdná židle před třemi desítkami obrazovek s bezpečnostními záběry paláce a nejbližšího okolí. Na čtyřech z nich blikalo poplašné varování.

	A potom tam byl ještě ten strážný, který na ně mířil pistolí.

	„Ani hnout! Ruce nahoru, ať je vidím!“

	Cress ho roztřeseně poslechla, ale než vůbec konečky prstů zavadila o vlasy, Vlk ji odstrčil stranou. Vykřikla a upadla. Šaty se jí natrhly někde na spodničce a od betonu se odrazila střela. Zaječela a přikryla si rukama hlavu.

	„Cress, vstaň. Hned.“

	Přestala si zakrývat hlavu a spatřila bezvědomého strážce zhrouceného na stole. Vlk se sehnul, odkopl zbraň a potom strážce přitáhl ke skleněným dveřím a podržel mu ruku nad čtečkou identičipů. Světlo bliklo zeleně.

	„Pojď. Za námi byly další stráže.“

	Cress se celá rozechvělá odstrčila od podlahy a vyrazila za Vlkem do střediska bezpečnosti.
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	Padesát

	„Mám to na sobě správně?“ zeptala se Cinder a upravovala si zavinovací halenku, která měla tři různé šňůrky, jež se měly nějakým záhadným způsobem svázat dohromady.

	„Ano, je to v pořádku,“ ujistila ji Iko. „Mohla bys přestat otáčet hlavu?“ Přitiskla Cinder dlaně na uši, aby udržela její hlavu v klidu.

	Cinder přešlapovala z nohy na nohu a snažila se zklidnit své uhánějící myšlenky, zatímco jí Iko stáčela vlasy do těsného drdolu, z čehož ji bolela kůže na hlavě. Připadalo jí, že musely uběhnout už celé hodiny od chvíle, kdy se od nich Thorne s doktorem Erlandem oddělili, ačkoli hodiny v její hlavě odpočítávající vteřiny tvrdily, že to není ani sedmnáct minut.

	Koutkem oka sledovala zpravodajství, které mělo svůj vlastní odpočet. Do začátku svatebního obřadu.

	Cinder zavřela oči a snažila se přemoct další vlnu nevolnosti. Ještě nikdy nebyla takhle nervózní a nebylo to jen tím čekáním nebo vědomím, kolik se toho může pokazit, nebo hrůzou z toho, že ji kdykoli můžou chytit a poslat zpátky do vězení.

	Co ji doopravdy děsilo a z čeho jí drnčely napjaté nervy, bylo vědomí, že se opět uvidí s Kaiem. Tváří v tvář. Poprvé od chvíle, co spadla ze schodů v palácové zahradě, mu pohlédne do očí.

	Tehdy se v jeho tváři zračil takový šok a zrada, až jí z toho puklo srdce, zvláště když ani ne hodinu předtím stála celá mokrá na schodišti do tanečního sálu a Kai k ní vzhlédl a usmál se.

	Usmál se.

	Ty dva výrazy jeho obličeje se nemohly lišit víc a oba patřily jí.

	Netušila, co má čekat, až se s ním opět uvidí, a ta nejistota jí naháněla hrůzu.

	„Cinder – sleduješ zpravodajství?“

	Opět se soustředila na hlasatele, který právě oznamoval, že svatební obřad bude mít menší zpoždění. Prý je všechno v pořádku, obřad začne již brzy, ale bezpečnostní tým provádí mimořádná opatření –

	„To je ono. Jdeme.“

	Teprve až když se rozhlédly služební chodbou na obě strany a ujistily se, že tam nikdo není a že bledá světla nejbližších kamer na stropě zhasla, si Cinder začala uvědomovat svou zranitelnost.

	Byla nejhledanějším zločincem na světě, který se vracel na místo činu.

	Ale neměla v úmyslu změnit názor.

	Zavřela okno se zpravodajstvím a vyvolala si na displeji plány paláce. „Vyhledávám,“ řekla a použila svůj vnitřní poziční systém, aby označila, kde stojí ona s Iko, a potom zadala kód sledovacího zařízení císaře Kaie, který jim dala Cress.

	Zadržela dech, zatímco hledala a hledala.

	A potom najednou – ho objevila. Zelenou tečku v severní věži. Ve čtrnáctém podlaží. V místnosti přiléhající k jeho osobním komnatám. Přecházel sem a tam.

	Cinder se zachvěla. Nacházela se tak blízko něj, poté co je dělila celá galaxie.

	„Mám ho.“

	Držely se v chodbách, kde nečekala, že na někoho narazí. Cinder se neustále dívala po kamerách na stropě, ale žádná z nich se nepohnula ani nerozsvítila ani jinak nenaznačovala, že je zapnutá, a její paranoia pomalu ustupovala.

	Cress to zvládla. Vypnula bezpečnostní systém.

	Potom zahnuly za roh k výtahům do severní věže a Cinder vrazila do nějaké ženy.

	Zavrávorala. „Ach – promiňte!“

	Žena zůstala na Cinder hledět. Byla to členka personálu, oblečená ve stejné růžové blůzce a černých kalhotách jako ony dvě.

	Cinder přivolala své kouzlo, změnila svou kyborgskou ruku na lidskou a dodala své pleti stejně bezchybný odstín, jaký měly robospolečnice. Vykouzlila na tváři úsměv, který měl skrýt její překvapení, a uklonila se.

	Trvalo jí několik úderů srdce, než si uvědomila, proč je tak překvapená. Ne proto, že tady na chodbě na někoho narazily, ale protože tu ženu za rohem nevycítila.

	Byl to tak slabounký vjem, že si předtím téměř neuvědomovala, že to dělá – pátrá svým vědomím a lehce se dotýká bioelektřiny, kterou vyzařovala každá lidská bytost. Už si zvykla cítit Thorneho, Vlka, Jacina a doktora Erlanda, když se zdržovali poblíž. Jejich přítomnost byla jako stín v jejím podvědomí. Dělala to instinktivně, stejně přirozeně, jako když dýchala.

	Ale tahle žena byla jako nepopsaný list. Jako Cress, skořápka. Jako Iko.

	„Omlouvám se,“ řekla žena a oplatila Cinder úklonu. „Toto křídlo není přístupné nikomu, kdo nemá císařskou propustku. Musím vás požádat, abyste odešly.“

	„My máme propustku,“ prohlásila Iko a zářivě se usmála. „Požádali nás, abychom se Jeho Veličenstva zeptaly, jestli nechce nějaké občerstvení před obřadem.“ Chtěla ženu obejít, ale ta jí přitiskla ruku na hruď a zastavila ji.

	Žena z nich nespouštěla pohled.

	„Vy jste Linh Cinder,“ řekla. „Hledají vás jako uprchlici. Musím upozornit úřady.“

	„Ehm, pardon, ale tohle se mi teď opravdu nehodí.“ Cinder ustoupila, zvedla kovovou ruku a vpálila ženě uspávací šipku do stehna. Ozvalo se cinknutí, jak se špička šipky na chvíli zachytila na látce ženiných kalhot, než spadla na zem.

	Další potvrzení Cinder nepotřebovala.

	Zatnula zuby a rozmáchla se, aby ženu udeřila ze strany do hlavy, ta však uhnula, švihla nohou a kopla Cinder do boku.

	Cinder hekla, zavrávorala a narazila zády do zdi.

	Žena s chladným výrazem skočila za ní a ohnala se Cinder loktem po nose. Cinder ji jen tak tak zastavila a využila setrvačnosti, aby se dostala za ženu a chytila ji předloktím pod krkem.

	Žena se předklonila a přehodila si Cinder přes hlavu. Ta spadla na záda a před očima se jí roztančily mžitky.

	„Iko – je to –“

	Uslyšela cvaknutí a boj skončil.

	Cinder zasténala. „Android.“

	„Všimla jsem si,“ řekla Iko, držící v ruce kontrolní panel, z něhož trčely zpřetrhané dráty. „Jsi v pořádku?“ Iko si přidřepla k Cinder a ve tváři měla dokonale ustaraný výraz.

	Cinder sice ještě těžce oddechovala, ale uvědomila si, že se usmívá. „Ty jsi ten nejlidštější android, jakého znám.“

	„Já vím.“ Iko strčila ruku pod Cinder a pomohla jí posadit se. „Mimochodem, máš rozcuchané vlasy. Upřímně, Cinder, nedokážeš vydržet upravená déle než pět minut?“

	Cinder se opřela o Iko a vyškrábala se na nohy. „Jsem mechanička,“ prohlásila automaticky. Pohlédla na ženu s bezvládně visícími pažemi, hledící prázdnýma očima k výtahům.

	Potřásla hlavou a stiskla tlačítko k přivolání výtahu. Na displeji dvakrát bliklo varování o narušení bezpečnosti a potom se zeleně rozsvítil. Dveře nejbližšího výtahu se otevřely.

	O mnoho pater níže v paláci Cress právě použila bezpečnostní kód.

	Cinder společně s Iko odtáhla androida do výtahu, kde ho nechaly ležet v rohu, tolik se jí ale třásly ruce přílivem adrenalinu, že málem stiskla tlačítko špatného podlaží. Když se dveře výtahu zavřely, vytáhla si z vlasů posledních pár vlásenek a raději si je spěšně stáhla do ohonu. Být upravená jen pět minut jí bohatě stačilo.

	V duchu se soustředila na dvě tečky na svém sítnicovém displeji, které se k sobě blížily čím dál víc.

	Ona – stoupající podlažími věže vzhůru.

	A Kai.
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	~

	Něco nebylo v pořádku. Divotvůrkyně Sybil Mira to cítila ze způsobu, jakým se chovali pozemští strážní, jak si příliš často šeptali a pokládali dlaně na rukojeti zbraní. Když kráčela za královnou Levanou, Sybil začínala být čím dál neklidnější.

	Její královnu nepotěší, jestli se něco zvrtne.

	Pohlédla stranou na divotvůrce Aimeryho. Jejich pohledy se setkaly. I on si všiml, že se něco děje.

	Sybil pohlédla před sebe na královnu, která na sobě měla šaty v rudé a zlaté, tradičních svatebních barvách Společenství. Hlavu jí zakrýval průsvitný závoj a na dlouhé vlečce šatů měla vyšité ozdobné ocasy draků a fénixů, kteří se na přední části šatů spojovali. Látka se při chůzi vzdouvala jako plachta. Královnin postoj vyjadřoval klid a sebedůvěru jako vždy. Už si něčeho všimla? Pokud ano, možná to připisovala pouze vlivu své přítomnosti na slabé pozemšťany, kteří na ni budou nepokrytě zírat a zároveň se před ní třást strachy. Ale Sybil věděla, že je v tom něco víc.

	Chloupky za krkem se jí ježily.

	Došli téměř až do hlavní chodby, když jejich doprovodu zastoupil cestu nějaký strážný. Královna zůstala stát a sukně jí přilehla k nohám. Aimery se rovněž zastavil, ale Sybil pokračovala dál, až stanula královně po boku, a dávala si při tom pozor, aby nekulhala. Sice byla nucena přiznat královně své selhání při pokusu zajmout Linh Cinder, ale zatím se jí dařilo vyhnout se té potupné pravdě, že ji při tom souboji postřelili. A ještě ke všemu její vlastní strážce.

	„Velice se omlouvám, Vaše Veličenstvo,“ řekl ten pozemský strážný a krátce se uklonil.

	Sybil se na něj zamračila, pohnula prsty a strážný klesl na koleno. Zasténal.

	„Když oslovuješ mou královnu, projevíš jí patřičnou úctu,“ nakázala Sybil a vsunula si ruce do rukávů.

	Strážnému chvíli trvalo, než se vzpamatoval ze šoku. Sybil mu nedovolila vstát, ani v jeho uctivé pozici zvednout hlavu, a muž si nakonec odkašlal a pokračoval, tentokrát nervóznějším hlasem než předtím. „Vaše Veličenstvo, došlo k nečekané poruše našich bezpečnostních systémů. Rozhodli jsme se, že pro vaši a císařovu bezpečnost pozdržíme začátek obřadu.“ Odmlčel se, aby nabral dech. „Věříme, že toto zdržení nepotrvá dlouho. Musím vás však požádat, abyste se vrátila do svých komnat. Dáme vám okamžitě vědět, jakmile se tato záležitost vyjasní a bude možné pokračovat s obřadem.“ Po krku mu stékala krůpěj potu. „Váš doprovod vás ochotně odvede do –“

	„K jaké poruše?“ otázala se královna.

	„Obávám se, že vám v tuto chvíli nemohu sdělit žádné podrobnosti, ale pracujeme na nápravě –“

	„Taková odpověď na rozumnou otázku mé královny není přijatelná,“ prohlásila Sybil. „Naznačil jste, že královna je možná v ohrožení. Požaduji veškeré informace o podrobnostech této situace, abych mohla osobně dohlédnout na její bezpečí. Nedovolíme, abyste před námi v této záležitosti cokoli tajili. O jakou poruchu tedy jde?“

	Viděla, jak se mu napínají svaly na čelisti a upírá oči na zem před královninýma nohama. Sybil pochybovala, zda má strážný dostatečně vysokou hodnost, aby mohl na otázku odpovědět, ale strach nahlodával jeho odhodlání. Další dva strážní s nižší hodností, kteří přišli s ním, nehnuli ani brvou, a přesto jejich strnulý postoj naznačoval, že se jim takové jednání nelíbí. Možná by je měla přinutit padnout tváří k zemi všechny.

	„O manuální poruchu,“ odpověděl konečně strážný. „Náš bezpečnostní systém byl vypnut, což se dá udělat pouze z řídicího střediska.“

	„A to se nachází v paláci?“

	„Ano, divotvůrkyně Miro.“

	„Tvrdíš tedy, že vaše porucha je ve skutečnosti narušením bezpečnosti?“

	„Tuto možnost jsme nevyloučili. Naší prioritou je zajistit bezpečí hostů. Musím vás proto znovu požádat, abyste se vrátila do svých komnat, Vaše Veličenstvo.“

	Sybil se rozesmála. „Do paláce vnikli vetřelci. Nedokážete ochránit ani vlastní bezpečnostní středisko a myslíte si, že budeme v bezpečí v pokojích pro hosty?“

	„To stačí, Sybil.“

	Sybil ztuhla a pohlédla na královnu. Ta měla své dlouhé prsty klidně propletené nad sukní, ale Sybil tušila, že pod závojem je její pohled pronikavě ostrý jako jehly.

	„Má královno?“

	„Jsem si jistá, že si tito muži uvědomují, jak je tato svatba důležitá a jaké následky by pro celou Zemi mělo, kdyby sňatku něco zabránilo. Je to tak, pánové?“

	Strážní nic neříkali. Klečící muž se začínal chvět. Sybil hádala, že ho nejspíš bolí krk z toho, v jak nepohodlné poloze musí setrvávat.

	Po druhém boku Jejího Veličenstva zaklapaly dva kroky. „Moje královna se tě na něco ptala,“ pronesl ledově hrozivým hlasem Aimery a znělo to jako dunění vzdáleného hromu.

	Strážný si odkašlal. „Netoužíme této svatbě nijak bránit ani ji zdržovat, Vaše Veličenstvo. Pouze si přejeme co nejrychleji vyřešit problémy, aby mohl obřad co nejdříve pokračovat.“

	„Tak se do toho pusťte,“ řekla královna. „Sybil, Aimery, vrátíme se do našich komnat a necháme tyto muže, ať plní své povinnosti bez vyrušování.“ Začala se odvracet, ale ještě se zastavila. Závoj jí zavlál kolem loktů. „Prosím, dejte mi ihned vědět, jestli je můj nastávající v bezpečí. Dokud se nedozvím, jestli je v pořádku, budu jako na jehlách.“

	„Ano, Vaše Veličenstvo,“ odpověděl strážný. „Postavíme k vašim dveřím i ke dveřím Jeho Veličenstva zvláštní stráž, dokud se to nevyřeší.“

	Sybil počkala, dokud se svým doprovodem a strážemi neodešli několik kroků, a teprve potom klečícího muže propustila. Napadlo ji, jestli ti strážní vůbec tuší, jakou zlobu na sebe přivolají, jestli se tohle zdržení nevyřeší.

	Samotné zpoždění však Sybil takové starosti nedělalo. Spíš co – nebo kdo – je způsobil.

	Ačkoli Levana odmítala o té uprchlé kyborgské holce byť jen promluvit, až na spílání neschopné pozemské armádě, Sybil vydedukovala to, co její královna odmítala říct nahlas.

	Bylo snadné vyvodit závěry z informací, které získala při výslechu zajatkyně, a zrzka nelhala. Linh Cinder, ta kyborgská holka, byla skutečně princezna Selene.

	Sybil viděla na bále její kouzlo. Přesněji řečeno viděla, jak na ně Její Veličenstvo zareagovalo. Královnina ztracená neteř byla jedinou osobou v galaxii, která mohla takové pozdvižení způsobit. A představa, že princezna Selene je někde tam venku, uniká jí a vysmívá se jí, musela královnu dohánět k nepříčetnosti.

	Zatím se ta holka chovala pozoruhodně vynalézavě. Uprchla z novopekingské věznice. Vyhnula se zatčení v Paříži i v té africké vesničce. Vyklouzla dokonce i jí samotné.

	Mohla být i za tímhle? Byla tak lehkomyslná, aby se pokusila zabránit královnině svatbě?

	Pokud ano, možná ji Sybil podcenila. Průnik do paláce. Selhání bezpečnosti. Vyřazení syst- Málem zakopla. Nikdy nebyla nemotorná a Aimery si jejího klopýtnutí všiml. Neoplatila mu pohled. Myšlenky už jí uháněly jako o závod.

	To nebylo možné. Dělala ukvapené závěry.

	Sáhla do malé kapsičky v rukávu pro miniaturní přenosnou obrazovku a vyvolala na ní kamerové záběry Novopekingského paláce. Všechny ty kamery a sledovací zařízení, které pracně nainstalovala při nespočtu nudných diplomatických setkání a rozhovorů…

	~

	NELZE NAVAZAT SPOJENI

	~

	Zaskřípala zuby.

	Nejenže si někdo pohrál se zabezpečením paláce. I jejich vlastní sledovací systém byl vypnutý.

	Celý systém.

	Nezdálo se to možné, ale Sybil v tom poznala Crescentinu práci.

	Schovala přenosnou obrazovku. „Má královno.“

	Skupina se zastavila.

	„Chtěla bych požádat o svolení prošetřit toto narušení bezpečnosti osobně.“

	Jeden ze strážných se neklidně ošil. „Omlouvám se, ale dostali jsme nařízení vrátit se s vámi všemi do –“

	Sybil si pohrála s bioelektřinou kolem jeho hlavy a strážný zalapal po dechu a umlkl. „Tebe jsem o svolení nežádala.“

	Po chvíli Levana krátce přikývla, její závoj se přitom sotva pohnul. „Uděluje se.“

	Sybil se uklonila.

	„A Sybil, pokud najdeš toho, kdo je za to zodpovědný, nařizuji ti, abys ho okamžitě zabila. Ve svůj svatební den se nebudu obtěžovat nějakými banálními zatčeními a soudy.“

	„Jistě, má královno.“

	
KAPITOLA

	Padesát jedna

	Kai se zasmál, znělo to hrubě, téměř jako počátek paniky. Nemohl se rozhodnout, jestli je tento nečekaný vývoj událostí hrozný nebo velice vtipný. „Došlo k narušení palácové bezpečnosti? Co to přesně znamená?“

	„Královská stráž zatím neměla čas sepsat oficiální hlášení, Vaše Veličenstvo,“ řekl Torin, „ale víme, že všechny bezpečnostní kamery a skenery, včetně zbraňových, mají poruchu. Nebo přinejmenším se vašim strážným momentálně nedaří napojit se na ně.“

	„Jak dlouho už nefungují?“

	„Skoro jedenáct minut.“

	Kai přešel k oknu. V zrcadle zahlédl odraz ženicha – v bílé hedvábné košili rozdělené červenou šerpou, zavěšenou na rameni. Pokaždé, když ji spatřil, musel myslet na krev. Poslední hodinu přecházel sem a tam po svých soukromých komnatách a vyhýbal se svému odrazu co nejvíc.

	„Myslíte, že s tím má něco společného Levana?“

	„Nesedí mi k ní, že by udělala něco, čím by narušila dnešní obřad.“

	Kai si zajel prsty do vlasů. Priya by z něj měla záchvat, kdyby ho viděla poté, co všichni ti speciální kadeřníci strávili skoro tři čtvrtě hodiny úpravou každičkého vlasu na hlavě.

	„Vaše Veličenstvo, musím vás požádat, abyste nestál u okna.“

	Kai se otočil, překvapený starostí v Torinově hlase. „Proč?“

	„Musíme předpokládat, že toto narušení představuje ohrožení vaší bezpečnosti, ale nevíme, odkud ta hrozba přijde.“

	„Myslíte, že se mě někdo pokusí zabít přes okno? Ve čtrnáctém podlaží?“

	„Nevíme, co si máme myslet, ale nechci zbytečně riskovat, dokud nezjistíme víc. Kapitán stráží by měl každou chvíli přijít. Určitě má plán pro takovéto případy. Možná budeme muset opustit palác, nebo dojde k jeho úplnému uzavření.“

	Kai ustoupil od okna. Uzavření paláce? Netušil ani, že něco takového existuje.

	„Zrušíme obřad?“ zeptal se, téměř se neodvažuje doufat.

	Torin vzdychl. „Oficiálně ne. Zatím. Taková možnost je až posledním řešením. Královnu Levanu i s jejími dvořany jsme poslali do jejich pokojů a v případě nutnosti je přesuneme na vzdálené místo. Obřad je pozdržen, dokud nezajistíme vaše a královnino bezpečí.“

	Kai se na chvíli posadil na okraj dřevěné vyřezávané židle, ale byl příliš neklidný, aby vydržel sedět, a tak zase vyskočil na nohy a začal přecházet po místnosti. „Bude zuřit. Měl byste varovat toho, kdo jí ty zprávy sdělí.“

	„Domnívám se, že jsou si toho všichni vědomi.“

	Kai bezradně potřásl hlavou. Celé týdny žil za jakýmsi duševním závojem, lapený pocitem neštěstí a strachem z budoucnosti, nervozitou a ustavičnou zoufalou nadějí, které se nepřestával držet. Naděje, že z toho všeho existuje cesta ven. Naděje, že svatební den nenastane. Naděje, že se našla princezna Selene a že nějak všechno změní.

	A teď – tohle.

	Nemohla to být náhoda. Někdo se úmyslně naboural do bezpečnostního systému paláce. Kdo by to dokázal? A co chtěli? Pouze zastavit svatbu? Koneckonců na světě byla spousta lidí, kteří si tuto svatbu nepřáli.

	Nebo měli horší a nebezpečnější úmysly?

	Pohlédl na Torina. „Vím, že nemáte rád, když mluvím o spiknutích, ale tohle? No tak.“

	Torin dlouze a nešťastně vydechl. „Vaše Veličenstvo, tentokrát se asi shodneme.“

	Někdo zaťukal na dveře a oba je vylekal. Obvykle se z reproduktoru na stěně ozvalo hlášení, kdo je za dveřmi, ale systém nejspíš rovněž kvůli poruše nefungoval.

	Což vedlo Kaie k zamyšlení, jestli by neměl existovat nějaký záložní systém. Nebo někdo narušil i ten?

	Torin přistoupil ke dveřím první. „Kdo je tam?“

	„Tašmi Priya. Potřebuji mluvit s Jeho Veličenstvem.“

	Kai si masíroval krk a Torin odemkl. Před nimi strnule stála Priya, nastrojenější víc než obvykle ve smaragdově zeleném a stříbrném sárí.

	„Něco nového?“ zeptal se Kai.

	Priya se tvářila otřeseně, téměř ustrašeně. Kai se připravil na nejhorší, i když netušil, co by tím nejhorším mohlo být.

	Ale místo odpovědi Priya zavřela oči a zhroutila se na koberec.

	Kai zalapal po dechu a přidřepl si k ní. Torin naproti němu zvedl ženino zápěstí a zkontroloval pulz.

	„Co je jí?“ zeptal se Kai a potom si všiml drobné šipky trčící z Priyiných zad. „Co to –“

	„Bude v pořádku.“

	Kai ztuhl.

	Zvedl oči. Spatřil černé kalhoty, hedvábnou halenku a –

	Cinder. Srdce mu vyskočilo až do krku.

	Měla na sobě stejnokroj svatebního personálu. Vlasy rozcuchané jako vždycky. Tentokrát si neoblékla rukavice. Vypadala nervózně.

	Za ní vešla do místnosti další dívka a zavřela dveře. Byla o něco vyšší, se světle hnědou pletí a modrými vlasy, ale jí Kai věnoval jen zběžný pohled.

	Protože tam byla Cinder.

	Cinder.

	Vstal a nemohl na ni přestat zírat s otevřenou pusou. Torin se také zdvihl, obešel Priyu a snažil se postavit mezi ně jako štít, ale Kai si toho sotva všiml.

	Cinder se na něj také dívala. Vypadala, že na něco čeká. Sbírala odvahu. Působila takřka plaše, přestože z prstů kovové ruky jí vyčníval nějaký nebezpečně vyhlížející doplněk.

	Ticho se nesnesitelně prodlužovalo, ale Kaie nenapadalo nic, co by řekl.

	Konečně se Cinder zhluboka nadechla. „Omlouvám se, musela jsem –“ Ukázala na bezvědomou svatební koordinátorku a potom zamávala rukou, jako by tu scénu chtěla odehnat. „Ale bude v pořádku, slibuju. Možná jí bude trochu špatně, až se probudí, ale jinak… A tvoje androidka… Nainsi, viď? Musela jsem ji vypnout. I její záložní procesor. Ale každý mechanik ji dokáže uvést do provozu v továrním nastavení zhruba do šesti vteřin, takže…“ Nervózně se poškrábala na zápěstí. „Ach, a na chodbě jsme narazily na kapitána tvé stráže a na pár dalších strážných. Asi jsem ho vyděsila a je, ehm, v bezvědomí. Taky. Ale vážně budou v pořádku. Slibuju.“ Krátce a nervózně se usmála. „Ehm… a mimochodem, ahoj.“

	„Ech,“ řekla druhá dívka a obrátila oči v sloup. „To bylo hodně trapné.“

	Cinder po ní střelila pohledem, ale potom dívka udělala krok směrem ke Kaiovi a ladně se mu uklonila. „Vaše císařské Veličenstvo. Nesmírně mě těší, že vás opět vidím.“

	Kai mlčel.

	Cinder mlčela.

	Torin, stojící mezi Kaiem a Cinder, také mlčel.

	Konečně dívka zvedla hlavu. „Můžeš se do toho kdykoli pustit, Cinder.“

	Cinder nadskočila. „Správně. Promiň.“

	Váhavě popošla dopředu a vypadala, že se chystá opět promluvit, ale Kai konečně našel hlas.

	„Zbláznila ses?“

	Cinder se zarazila.

	„Víš vůbec – co si – královna Levana je tady v paláci. Zabije tě!“

	Cinder zamžikala. „Ano, já vím.“

	„Proto nesmíme ztrácet čas,“ zamumlala si pro sebe druhá dívka.

	Kai se na ni zamračil. „A kdo jsi ty?“

	Dívka se rozzářila. „Ach, já jsem Iko! Nejspíš si mě nepamatujete, ale setkali jsme se tehdy na tržišti, když jste přinesl toho androida. Jen jsem tenkrát byla asi takhle vysoká,“ – naznačila rukou výšku – „a měla jsem tvar obrovské hrušky a taky jsem byla výrazně bledší.“ Zakmitala na něj svými řasami.

	Kai obrátil pozornost zpátky k Cinder.

	„Iko má pravdu,“ řekla. „Musíme ihned odejít. A ty půjdeš s námi.“

	„Cože?“

	„Nic takového neudělá,“ ozval se Torin. Vykročil k Cinder, ale potom se jeho noha zastavila ve vzduchu a Torin zamířil opačným směrem. Najednou překročil Priyu, couval, dokud zadní stranou nohou nenarazil na pohovku a neposadil se na ni.

	Kai na něj zůstal hledět a začal si připadat jako v nějakém bizarním strašidelném snu.

	„Omlouvám se,“ řekla Cinder a zvedla svou kyborgskou ruku. „Ale už mám jen jednu uspávací šipku, a pokud se do toho budete plést, obávám se, že ji na vás budu muset použít.“

	Torin ji probodával pohledem a dával do toho tolik zášti, kolik u něj Kai ještě nikdy neviděl.

	„Kai, musím ti odstranit identičip.“

	Otočil se k ní a ucítil – poprvé – bodnutí strachu. Něco cvaklo, a když Kai pohlédl dolů, spatřil, že Cinder vysunula z prstu krátký nožík.

	Byla kyborg. Už si na to skoro zvykl.

	Ale byla také měsíčňanka, a přestože o ní věděl i to, ještě ji neviděl chovat se tak. Ne tak otevřeně. Až teď.

	Cinder k němu přistoupila.

	Ucouvl.

	Zastavila se a dotčeně na něj pohlédla. „Kai?“

	„Neměla ses vracet.“

	Olízla si rty. „Vím, jak to asi vypadá, ale prosím tě, věř mi. Nedovolím, aby ses s ní oženil.“

	Kai se rozesmál. Svatba. Málem na ni zapomněl a to na sobě měl oblek ženicha. „O tom ty nerozhoduješ.“

	„Teď už ano.“ Opět udělala krok k němu a Kai opět ucouvl a ucítil za sebou stolek. Cindeřin pohled zalétl dolů a vytřeštila oči.

	Kai se podíval, kam hledí.

	Na stolku stála její noha. Ta dětská nožka, která jí upadla na schodišti v zahradě. Povrch byl promáčknutý a klouby zanesené hlínou. Odnesl ji ze své pracovny, když tam bezpečnostní tým pátral po Levanině odposlouchávacím zařízení.

	Zrudly mu uši a připadal si, jako by ho právě přistihli, jak si schovává něco podivného a strašně osobního. Něco, co mu nepatřilo.

	„To, ehm…“ Stydlivě mávl rukou. „To ti upadlo.“

	Cinder odtrhla oči od nohy na stolku a beze slova na něj pohlédla. Netušil, co si musí myslet. Vždyť ani on nevěděl, co to znamená, když si tu nohu nechal.

	Ta druhá dívka, Iko, si podepřela bradu dlaněmi. „Tohle je mnohem lepší než seriály na netu.“

	Cinder na chvíli sklopila zrak, aby se uklidnila, a pak mu podala ruku. „Prosím, Kai. Nezbývá nám moc času. Dej mi svoje zápěstí.“ Mluvila na něj něžným a milým hlasem a to ho zaráželo víc než cokoli jiného. Měsíčňané – vždycky tak přesvědčivě jemní a ďábelsky milí.

	Zavrtěl hlavou a přitiskl si zápěstí k boku. „Cinder, podívej, já nevím, co tady děláš. Chci věřit, že máš dobré úmysly, ale… Nic o tobě nevím. Ve všem jsi mi lhala.“

	„Nikdy jsem ti nelhala.“ Cinder opět pohlédla na nohu na stolku. „Možná jsem ti neřekla celou pravdu, ale můžeš mi to vyčítat?“

	Zamračil se. „Samozřejmě, že můžu. Měla jsi spoustu příležitostí říct mi pravdu.“

	Ta slova ji zjevně překvapila, dokud nezaťala ruce podél boků v pěst. „Jasně. A co kdybych řekla: ach, jistě Vaše Výsosti, strašně ráda s vámi půjdu na ples, ale nejdřív byste asi měl vědět, že jsem kyborg. A pak co?“

	Kai odvrátil pohled.

	„Už nikdy bys se mnou nepromluvil,“ odpověděla za něj. „Styděl by ses za mě.“

	„Takže jsi to přede mnou chtěla tajit navěky?“

	„Navěky?“ Cinder mávla rukou k oknu. „Jsi císařem celé země. Žádné navěky by se nekonalo.“

	Překvapilo ho, jak moc ta slova bolela. Měla pravdu. Mezi nimi nebylo místo na takový nesmysl – on císař. Ona kyborg. Její slova neměla vůbec bolet.

	„A co to, že jsi měsíčňanka?“ řekl. „Kdy by přišla řeč na to?“

	Cinder zasupěla a Kai poznal, že začíná být dopálená. „Na tohle nemáme čas.“

	„Kolikrát jsi mnou manipulovala? Kolikrát to bylo jenom vymytí mozku?“

	Zůstala na něj hledět s otevřenými ústy, jako by ji šokovalo, že něco takového vůbec naznačuje. Potom jí v očích vzplál oheň. „Proč? Máš strach, že jsi skutečně něco cítil k podřadnému kyborgovi?“

	„Jen se snažím přijít na to, co bylo skutečné a kdo je tahle osoba.“ Ukázal na ni, od hlavy až k patě. „Jeden den opravuješ přenosné obrazovky na tržišti a další den prcháš z přísně střeženého vězení. A teď – jsi zneškodnila mou palácovou bezpečnost, máváš na mě nožem a vyhrožuješ, že uspíš mého vrchního poradce, když nedostaneš, co chceš. Co si mám myslet? Nevím ani, na čí jsi straně!“

	Cinder zaťala ruce v pěsti, ale když Kaiova nahněvaná slova dozněla, její pohled upoutalo něco za jeho ramenem. Obrovské okno s výhledem na Východní společenství. Zatvářila se nepřítomně. Vypočítavě.

	Udělala další krok směrem k němu. Kai sebou škubl.

	„Jsem na svojí vlastní straně,“ řekla. „A jestli chceš to, co je nejlepší pro Společenství a celou tuhle planetu, měl bys být na mojí straně taky.“ Zvedla ruku dlaní nahoru. „Teď mi dej zápěstí.“

	Kai pokrčil prsty. „Má zodpovědnost je tady. Musím chránit svou zemi. Nikam od toho neuteču a rozhodně ne s tebou.“ Vystrčil bradu a pokusil se vzdorovat, ale bylo to těžké, když si pod Cindeřiným pohledem připadal bezvýznamný jako zrnko soli.

	„Vážně?“ řekla a schválně to slovo protáhla. „Zkusíš to radši s ní?“

	„U ní aspoň poznám, když se snaží mnou manipulovat.“

	„Pro tvou informaci, já jsem tebou nikdy nemanipulovala. A doufám, že nikdy nebudu muset. Ale nejsi jediný, kdo má zodpovědnost vůči celé zemi plné lidí, kteří na něj spoléhají. Takže je mi líto, Vaše Veličenstvo, ale půjdete se mnou, a to, zda mi můžete věřit, si budete moci rozhodnout, až nás nebude tolik tlačit čas.“

	Potom zvedla ruku a střelila ho.

	
KAPITOLA

	Padesát dva

	Šipka zasáhla Kaie do hrudi a během několika vteřin se mu zachvěla víčka, zavřel oči a sesunul se na Cinder. Poradce vyjekl a vstal, ale Iko k němu přiskočila a vtlačila ho zpátky na pohovku, zatímco Cinder jemně položila spícího Kaie na podlahu.

	Na okamžik strnula, jak se její mysl vzpamatovávala z toho, co všechno právě řekla – a udělala.

	„Cinder? Jsi v pořádku?“ zeptala se Iko.

	„Je mi fajn,“ zamumlala a třásla se, když opírala Kaie o stolek a vytahovala mu z těla šipku. „Sice mě bude nenávidět, až se vzbudí, ale jinak je mi fajn.“ Nedalo jí to a opět zvedla zrak k obrovskému oknu s těžkými hedvábnými závěsy. Hleděl na ni její vlastní odraz. Dívka s jednou kovovou rukou a rozcuchanými vlasy ve stejnokroji služebné.

	Pomalu vydechla, aby se uklidnila, a přitáhla si Kaiovu ruku.

	„Co s ním provedete?“

	Cinder se zastavila, jen aby se ohlédla na poradce. Obličej měl brunátný zlostí.

	„Vezmeme ho do bezpečí,“ odpověděla. „Někam, kde na něj Levana nemůže.“

	„A vy si myslíte, že se to obejde bez následků? Nemyslím jen pro vás, ale pro všechny obyvatele této planety. Copak si neuvědomujete, že jsme uprostřed války?“

	„Nejsme uprostřed války, jsme na jejím počátku.“ Upřela na něj pohled. „A já ji ukončím.“

	„Ona ji může ukončit,“ přitakala Iko. „Máme plán. A Jeho Veličenstvo s námi bude v bezpečí.“

	Cinder uvedla Ičina důvěra do rozpaků, a tak se opět soustředila na Kaiovo zápěstí. V uplynulých týdnech vyřízla tolik identičipů, že už si na to skoro zvykla, ačkoli první řez jí vždycky připomněl Pivoňčinu bezvládnou ruku s modrými konečky prstů. Pokaždé.

	Na Kaiově kůži se objevila krůpěj krve a Cinder mu instinktivně naklonila paži tak, aby stekla po prstech dolů a neumazala mu bílou košili.

	„On věří, že jste našla ztracenou princeznu Selene.“

	Cinder se zarazila a po jednom úderu srdce pohlédla napřed na Iko a potom na poradce. „On… co?“

	„Je to pravda? Našla jste ji?“

	Cinder polkla naprázdno a znovu se zaměřila na Kaiovo zápěstí. Počkala, až se jí přestanou třást ruce, a vyjmula mu z kůže malý čip.

	„Ano,“ řekla opatrně a vylovila z přihrádky na svém lýtku čistý obvaz, jímž ovázala Kaiovi ránu. „Je s námi.“

	„Potom tedy také věříte, že může něco změnit.“

	Cinder zaťala zuby, ale přiměla se uvolnit, protože pečlivě zavazovala obvazy. „Ona něco změní. Lid z Měsíce se shromáždí kolem ní. Potom získá zpátky svůj trůn.“ Zasunula nůž a opět pohlédla na poradce. „Ale jestli se tahle svatba uskuteční, nebude na tom záležet. Žádná revoluce na Měsíci nebude moct zrušit toto manželství a korunovaci. Když jí dáte všechnu tuhle moc, já ani nikdo jiný už ji o ni nepřipraví. A já vím, že jste dost chytrý, abyste věděl, jaké bude mít následky právě tohle.“ Cinder si s povzdechem opět stáhla nohavici a vstala. „Chápu, že nemáte důvod mi věřit, ale stejně vás o to žádám. Slibuju, že se Kaiovi nic nestane, když bude s námi.“

	Odpovědí jí bylo ticho a zarputilý pohled.

	Přikývla. „No dobrá. Iko?“

	Iko se sehnula a chytila Kaie za loket. Společně ho zvedly a každá si přehodila jednu jeho paži kolem ramen.

	Odtáhly ho čtyři pět kroků ke dveřím.

	„Má u sebe ještě jeden čip.“

	Zastavily se.

	Poradce stále seděl na pohovce, nevraživě na ně hleděl a ušklíbl se, jako by měl zlost sám na sebe.

	„Jak to myslíte?“

	„Za pravým uchem má vsazené druhé sledovací zařízení. Pro případ, že by se ho někdy někdo pokusil unést.“

	Cinder nechala Iko nést celou Kaiovu váhu a opatrně natáhla ruku k jeho svěšené hlavě. Odhrnula mu vlasy a přitiskla prsty do prohlubně mezi jeho páteří a lebkou. Něco malého a tvrdého spočívalo na kosti.

	Kývla na poradce. „Děkuju,“ řekla a znovu vysunula nůž.

	Poradce zavrčel. „Jestli se mu něco stane, Linh-mèi, najdu si vás a vlastnoručně vás zabiju.“
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	~

	Cress stékala po zádech kapička potu, ale měla plné ruce práce na to, aby si ji otřela. Její prsty se míhaly po obrazovkách, projížděly seznamy a kódy, třikrát po sobě kontrolovala svou práci.

	Bezpečnostní systém s uzavřeným okruhem byl vyřazen z provozu, včetně všech kamer, skenerů, identifikačního softwaru a alarmů.

	Oba záložní systémy byly také vypnuté a Cress nenašla nic, co by naznačovalo, že je zde ještě nějaký třetí záložní systém, který čeká, aby se aktivoval a zničil všechnu její náročnou práci, jakmile se přestane dívat.

	Přerušila i spojení se špionážním systémem měsíčňanů.

	Postarala se o to, aby nefungoval žádný digitální zámek v severní věži ani žádné dveře mezi tímto řídicím střediskem a výzkumným křídlem. Speciální péči věnovala vyrušení radarové techniky, ukryté v ozdobných čchinlinech na střeše, aby nezachytily přílet Zvonečníku.

	Všechny výtahy byly nečinné, až na jediný v severní věži, který dosud čekal ve čtvrtém podlaží, až jím Cinder s Iko uniknou.

	A čekal tam na ně už celou věčnost.

	Odtáhla prsty od hlavní obrazovky a vzhlédla. Desítky obrazovek kolem ní zčernaly, až na opakující se šedý text: SYSTÉMOVÁ CHYBA.

	„A je to.“ Opřela se. „Myslím, že je to hotové.“

	Poblíž nebyl nikdo, kdo by ji slyšel. Prosklená stěna, dělící ji od Vlka a zbytku mezipatra D, byla zvukotěsná, neprůstřelná a nejspíš odolná ještě vůči spoustě dalších věcí, které ji ani nenapadly. Odstrčila se od stolu.

	Vlk stál venku v malé hale a opíral se o zeď vedle dveří na schodiště. Někdy během toho všeho si svlékl sako a motýlka, rozepnul si košili u krku a vyhrnul si rukávy. Vlasy už neměl hezky upravené, ale trčely mu do všech stran. Tvářil se znuděně.

	Na podlaze kolem jeho nohou leželo nejméně třicet palácových strážců.

	Pohlédl na Cress zrovna ve chvíli, kdy se dveře ke schodišti rozlétly a dovnitř vtrhl strážce s tasenou zbraní.

	Cress vykřikla, ale Vlk jen chytil muže za paži, zkroutil mu ji za záda a uštědřil mu přesně mířenou ránu ze strany na krk.

	Strážce se zhroutil k zemi a Vlk ho hladce přesunul na hromadu k ostatním druhům.

	Potom vytočil dlaně vzhůru směrem ke Cress, jako by se tázal, proč to celé trvá tak dlouho.

	„Správná otázka,“ zamumlala si pro sebe a srdce jí divoce tlouklo. Znovu zkontrolovala obrazovku s hlášeními o stavu výtahů a uviděla, že jediný výtah je v pohybu. Klesal dolů ze čtrnáctého podlaží v severní věži.

	Pousmála se, ale ihned ji přemohla vlna úzkosti. Sklonila se nad řídicí panel, připojila k němu svou přenosnou obrazovku a nastavila odpočet.

	[image: Image]

	~

	Doktor Erland sledoval malou obrazovku na panelu přístroje, který chrlil proud informací o stabilitě Thorneho kmenových buněk, o každém kroku automatického procesu a podrobnostech chemické reakce, jež probíhala na buněčné úrovni uvnitř malé umělohmotné lahvičky zasunuté do přístroje. Trvalo to nekonečně dlouho, ale neměli naspěch. Ještě ne. Za ním na laboratorním stole seděl Thorne a kopal patami do boku stolu.

	Proud dat na obrazovce se rozsvítil.

	~

	Roztok vytvořen. Ověřte parametry uvedené níže.

	~

	Doktor spěšně zkontroloval zmíněné údaje a teprve potom byl spokojen.

	Vysunul lahvičku a natáhl se pro kapátko na stole. „Hotovo.“

	Thorne si stáhl pásku z očí na krk. „Prostě jen tak?“

	„O zbytek se musí postarat váš imunitní systém. Čtyřikrát denně po dobu zhruba jednoho týdne vám musíme kapat roztok do očí. Zrak by se vám měl začít vracet za šest nebo sedm dní, ale pozvolna, ne najednou. Vaše tělo v podstatě vyrábí nový zrakový nerv, což se nestane za jednu noc. Jste velký hoch – nakapete si to tedy do očí sám?“

	Thorne se zamračil. „Vážně? To jsme se sem celou tu cestu táhli, abych si vyšťouchnul oko?“

	Doktor si povzdechl a ponořil kapátko do lahvičky. „Fajn. Zakloňte hlavu a držte oči pořádně otevřené. Dám vám tři kapky do každého.“

	Natáhl se dopředu, čirý roztok utvořil na špičce kapátka krůpěj a ta visela nad Thorneho široce otevřenýma očima.

	Ale potom si doktor Erland všiml modřiny na vnitřní straně svého zápěstí. Ztuhl a otočil ruku, aby si ji prohlédl.

	Modřina se utvořila kolem temně rudé skvrny, jako by se mu těsně pod tenkou kůží slila krev.

	Sevřel se mu žaludek.

	Roztřásl se, ustoupil od Thorneho a odložil lahvičku i kapátko na stůl.

	Thorne přestal zaklánět hlavu. „Co se děje?“

	„Nic,“ zamumlal doktor Erland a sáhl do zásuvky pro obličejovou roušku, nasadil si ji a zakryl si tak nos a ústa. „Jenom si… něco ověřuji.“

	Popadl dezinfektant, omyl jím lahvičku i kapátko a potom obojí zabalil do čisté látky. Cítil se slabší, ale to nepochybně zapracovala jen jeho psychika.

	I při zmutovaném typu nemoci oběti žily přibližně čtyřiadvacet až osmatřicet hodin od chvíle, kdy se projevily první příznaky. Nejméně.

	Ale on už byl starý. A celý den se přepínal, tou cestou únikovými tunely a jak se hnali palácem. Jeho imunitní systém už nejspíš pracoval na plný výkon.

	Pohlédl na Thorneho, který si začal pro sebe pohvizdovat.

	„Musím udělat krevní test.“

	Thorne zaúpěl. „Prosím, neříkejte mi, že se něco pokazilo.“

	„Ne. Jde jen o preventivní opatření. Vaši paži, prosím.“

	Thorne se netvářil příliš nadšeně, ale vytáhl si rukáv. Byl to rychlý test, doktor Erland už ho prováděl tisíckrát předtím – nabrat krev a nechat ji zkontrolovat diagnostickým modulem, jestli neobsahuje zárodky letumózy – a přesto ho rozptyloval vlastní teplý dech v roušce.

	Thorne. A – jestli se vrátí s ostatními – Cinder.

	A jeho Půlměsíček.

	Pevně sevřel okraj stolu, aby se mu přestaly třást ruce. Proč jí předtím neřekl pravdu? Myslel si, že budou mít čas. Věřil, že před sebou mají celé roky, až korunují Selene a zbaví se Levany. Roky na to, aby jí sdělil pravdu. Aby ji objímal. Aby jí řekl, jak moc ji má rád. Aby se jí mohl znovu a znovu omluvit za to, že si ji nechal vzít.

	Upíral pohled na vyrážku v podobě modřiny. Zatím pouze jedna. Nešířila se, přinejmenším na pažích. Ale protože už viděl stejnou vyrážku na zápěstích mnoha obětí letumózy, jeho analytický mozek už zahájil odpočet.

	Zemře.

	Modul cinkl a doktor leknutím nadskočil.

	~

	Výsledky testu na letumózu: Negativní

	~

	Úlevou zavřel oči.

	„Jak to jde, doktore?“

	Doktor si odkašlal. „Usoudil… Usoudil jsem, že bude nejlepší nechat roztok pár hodin uležet. Můžete kapky užít, až budete zpátky na lodi.“ Zvedl elektronické pero a začal psát zprávu na přenosnou obrazovku. „Napíšu instrukce na tuhle obrazovku. Pro jistotu.“

	„Instrukce pro koho?“

	Útroby se mu svíraly, zatímco psal. „Nevrátím se s vámi.“

	Rozhostilo se ticho, které rušilo jen ťukání pera a jeho vlastní namáhavé dýchám.

	„Co to říkáte?“

	„Jsem příliš starý. Jen bych vás zpomaloval. Až dorazí ostatní, chci, abyste šli beze mě.“

	„Nebuďte blázen. Máme plán. Budeme se ho držet.“

	„Ne. Necháte mě tady.“

	„Proč? Abyste padl do rukou Levaně a ta z vás mučením vytáhla všechny informace? Skvělý nápad.“

	„Na mučení nebude mít čas. Už umírám.“

	Ta slova ho zabolela a najednou se mu zamžily brýle. Neměl čas. Po všech těch letech neměl dost času.

	„O čem to mluvíte?“

	Doktor neodpověděl, dokud neskončil s psaním na obrazovku. Zastrčil si pero za ucho, přešel ke dveřím a nahlédl malým oknem do chodby u laboratoří.

	Venku se shromáždily tucty stráží po obou stranách, s tasenými zbraněmi.

	„Vskutku, všechno jde podle plánu,“ zamumlal.

	Na rameno mu dopadla ruka a doktor se odtáhl tak prudce, až málem spadl na stůl. „Nedotýkejte se mě.“

	„Co se děje?“ zeptal se čím dál netrpělivější Thorne.

	Doktor Erland se protáhl kolem něj a přešel na druhý konec místnosti. „Vedle této laboratoře je karanténní místnost. Zavřu se tam. Nemějte strach, nikdo se tam za mnou neodváží, aby mě vyslýchal.“ Sňal si brýle a košilí si otřel čočky. „Právě jsem si diagnostikoval letumózu.“

	Thorne od něj uskočil, jako by se popálil, a přitiskl se zády ke zdi, takže vzdálenost mezi nimi už nemohla být větší. Zaklel a otřel si dlaň ruky, kterou se doktora dotkl, o kalhoty.

	„Nebojte se. Vaše výsledky byly negativní. Existuje jen mizivá šance, že byste se v posledních dvou minutách nakazil.“ Nasadil si brýle zpátky na nos. „Roztok s vašimi kmenovými buňkami je na stole po vaši levici, zabalený do látky. Vedle něj leží přenosná obrazovka. Dejte to obojí Cress – pomůže vám.“ Hlas se mu zadrhl a sáhl po číselné klávesnici. Kód se od jeho odchodu nezměnil.

	Když otevřel dveře, světla v karanténní místnosti se automaticky rozsvítila. Okno oddělující karanténní místnost od laboratoře bylo jednosměrné, aby pacienti neviděli na laboranty, kteří prováděli testy.

	Ještě nikdy na té straně okna nebyl.

	„Carswelle Thorne?“

	Ohlédl se a uviděl, že Thorne stále stojí přilepený ke stěně, ale strach v jeho tváři vystřídalo odhodlání a soucit. „Ano?“

	„Děkuji vám. Že jste ji udržel v poušti naživu.“ Svraštil obočí. „Ale stejně si ji nezasloužíte.“

	Než stihl Thorne odpovědět, doktor Erland vešel do karantény a zavřel za sebou. Rázem se stal vězněm. Jeho vězení bylo zvukotěsné, neprodyšné a definitivní.

	
KAPITOLA

	Padesát tři

	Cress byla ráda, že si Vlk zapamatoval plány paláce lépe než ona, protože při všem tom běhání po schodech nahoru a dolů, nespočtem chodeb a zahýbání za rohy úplně ztratila přehled, kde jsou. Vlk oproti tomu neváhal ani chvíli, když běželi prázdnými prostorami.

	„Skvělé načasování,“ zamumlal si Vlk pod vousy, když prudce zahnuli za další roh. Popadl Cress za loket a strhl ji zpátky, než se mohla srazit s Cinder a Iko a bezvědomým mužem visícím mezi nimi.

	„Nazdárek, cizinci,“ pronesla Iko.

	Vlk kývl napřed na Cinder a potom na bezvědomého císaře. „Zdálo se mi, že cítím jeho kolínskou. Nechcete pomoct?“

	Cinder ani Iko nic nenamítaly, když se sehnul a přehodil si Kaie přes rameno.

	Kdyby nebyla Cress vyděšená, vynervovaná a nefungovala hlavně díky adrenalinu, nejspíš by to na ni udělalo mnohem větší dojem.

	„Laboratoře jsou tímhle směrem,“ řekla Cinder a ujala se vedení. Cress si nadzvedla sukni a pospíchala za ní. „Nějaká překvapení?“

	„Zatím ne,“ odpověděla Cress. „A u vás?“

	Cinder zavrtěla hlavou, zatímco se řítili po vzdušné lávce do výzkumného křídla. „Ani ne. Jenom spousta… tohohle.“

	Před nimi se objevil palácový strážce se zbraní v ruce. „Stát! Ani hn…“

	Zachrčel a jeho obličej získal prázdný výraz. Ruce mu bezvládně klesly k bokům a upustil zbraň.

	Cress zalapala po dechu, ale Cinder ji táhla pryč kolem jeho omámené postavy, aniž by třeba jen trochu zpomalila.

	„Páni,“ řekla Cress mezi nádechem a výdechem. „Ještě že jsi cvičila, viď?“

	„Kéž by to byl ten důvod, proč je to tak snadné,“ odpověděla Cinder a zavrtěla hlavou, když zahýbali za další roh. „Vlk aspoň kladl odpor. Aspoň se snažil bránit. Ale s pozemšťany je to tak… snadné.“ Polkla naprázdno. „Jestli se Levana stane císařovnou. Země nemá šanci.“

	Došli k výtahům a Cress zadala autorizační kód.

	„No,“ řekla a unaveně se usmála, „štěstí, že se jí nestane.“

	Jako by si všichni svorně oddechli, když se nacpali do výtahu. Cress měla nervy napnuté k prasknutí. Na zádech jí drahé šaty nasákly potem. Všechno to běhání, schodiště a panika ji vyčerpaly, ale teď si aspoň mohli na chvíli vydechnout a připravit se na to, co přijde dál. Cress si nemohla pomoct a zvědavě a nenápadně pohlédla na muže visícího Vlkovi přes rameno. Císař.

	Po tom, kolikrát si představovala jejich setkání, a po letech špehování Kaie i jeho otce, by ji nikdy nenapadlo, že se s ním poprvé setká právě takto.

	Vlk ztuhl, když výtah začal zpomalovat. „Venku je jich spousta.“

	„Věděli jsme, že bude,“ připomněla mu Cinder. „Thorne s doktorem by měli být raději připravení.“

	Cress se posunula dozadu a byla ráda, že mezi ní a tím, co je čekalo na chodbě, stojí Cinder a Vlk.

	Iko se k ní naklonila. „V těch šatech vypadáš opravdu úžasně,“ řekla. „Cinder, že vypadá úžasně?“

	Cinder si povzdechla, když se výtah úplně zastavil. „Iko, až tohle skončí, musíme zapracovat na tom, co to znamená vhodná chvíle.“

	Dveře se otevřely a před nimi stály desítky palácových strážců v rudozlatých uniformách.

	„Ani jeden z nich není android,“ zamumlala Cinder. „Budu si muset s Kaiem dlouze promluvit o zabezpečení paláce.“ Vpochodovala do chodby. „Vy,“ nařídila, aniž by ukázala na někoho konkrétního, jak si Cress všimla, „jste teď naší osobní stráží. Utvořte kordon.“

	Osm strážců se v robotickém souladu přesunulo dopředu a utvořilo živou stěnu mezi nimi a svými kolegy. Ti se zatvářili zmateně.

	Cinder nastavila dlaň a jeden ze strážců jí do ní vložil zbraň rukojetí napřed.

	Namířila ji Kaiovi na hlavu s chladným výrazem ve tváři. „Jestli nám někdo bude bránit v cestě, váš císař zemře. A teď uhněte.“

	S osmi osobními strážci fungujícími jako jejich ochranná bublina se Cress najednou ocitla v hloučku hnaném k laboratořím. Když došli k šestým dveřím, Cinder na ně zaklepala ve speciálním rytmu, který si dohodli.

	O jedno zaklepání později se dveře otevřely. Thorne byl celý zardělý a mračil se. V jedné ruce držel hůl, ve druhé něco zabaleného v kusu látky a na očích měl stále pásku.

	„Doktor s námi nejde,“ oznámil jim.

	Chvíle ticha a potom se Cinder zeptala: „Jak to myslíš, že s námi nejde?“

	Thorne ukázal dozadu do laboratoře a všichni se natlačili dovnitř a Cindeřiny „loutky“ nechali stát zmateně na chodbě. Do jedné stěny bylo zasazeno okno, za nímž se nacházela sterilní karanténní místnost. V ní na laboratorním stole seděl doktor Erland se svěšenou hlavou a v prstech otáčel svou čapku.

	Cinder zavrčela, napochodovala k oknu a zabušila na něj pěstí.

	Doktor zvedl hlavu, rozcuchané šedivé vlasy mu trčely do všech stran.

	Cinder popadla ze stolu mikrofon, stiskla tlačítko a zakřičela do něj: „Na tohle nemáme čas! Vyjděte ven.“

	Doktor se pouze smutně usmál.

	„Cinder,“ promluvil na ni Thorne vážným hlasem, který u něj slýchala jen zřídka. „Je nakažený.“

	Cress se sevřel žaludek, když Cinder vrávoravě ucouvla od okna.

	Doktor si uhladil vlasy. „Vrátili se všichni v pořádku?“ zeptal se. Jeho hlas vycházel z reproduktoru na zdi.

	Cinder chvíli trvalo, než se vzpamatovala, ale potom vykoktala: „Ano, všichni. Až na vás.“

	Cress přistála na hlavě něčí ruka. Prudce se nadechla a ucouvla, ale Thorne už ji objal kolem ramen a přitiskl ji k sobě. „Jen jsem si ověřoval, že jsi to ty,“ zašeptal.

	Zamžikala při pohledu na jeho profil. Hodiny, které strávili odděleně, jí najednou připadaly jako celé dny, a uvědomila si, že to klidně mohl být on a ne doktor, kdo se s nimi už nemusel vrátit. Přitiskla se k němu ještě pevněji.

	„Omlouvám se,“ řekl doktor Erland chraplavým hlasem, jako by s těmi slovy dlouho vyčkával. Vypadal teď křehčí než kdy dříve, jak tam tak seděl na stole, tvář posetou hlubokými vráskami. „Slečno Linh. Pane Vlku.“ Vzdychl. „Crescent.“

	Cress vytřeštila oči. Naposledy jí tak říkala Sybil. Jak vůbec znal její celé jméno?

	Na Měsíci bylo běžné. Možná ho prostě jen uhodl.

	„Každému z vás jsem nějak ublížil. Přinejmenším jsem částečně zodpovědný za nějakou pohromu ve vašich životech. Omlouvám se.“

	Cress ztěžka polkla a ucítila bodnutí lítosti v žaludku. Doktor měl stále na tváři modřinu tam, kde ho udeřila.

	„Učinil jsem důležitý objev,“ řekl doktor. „Kolik máte času?“

	Cinder sevřela mikrofon pevněji. „Jacin přiletí asi za šest minut.“

	„To postačí.“ Smutek ve starcově tváři vystřídal přísný výraz. „Je s vámi Jeho Veličenstvo?“

	„Není při vědomí,“ odpověděla Cinder.

	Doktor téměř nepostřehnutelně povytáhl obočí. „Aha. Byla byste tak laskavá a předala mu vzkaz?“ Než mohla Cinder odpovědět, doktor si nasadil čapku a zhluboka se nadechl. „Letumóza se neobjevila nešťastnou náhodou. Je to biologická zbraň.“

	„Cože?“ Cinder se opřela oběma rukama o stůl. „Co tím chcete říct?“

	„Měsíční koruna celých šestnáct let, možná i déle, využívá protilátky z krve měsíčňanů bez daru k výrobě léku. Ale před šestnácti lety ještě žádná letumóza neexistovala, pokud ovšem i ona nebyla uměle vytvořena v měsíčních laboratořích. Měsíčňané chtěli Zemi oslabit, vytvořit u pozemšťanů závislost na svém léku.“ Poklepal si na hruď, jako by hledal něco v kapse, ale potom si uvědomil, že to chybí. „Správně. Zapsal jsem své závěry na obrazovku, kterou má nyní u sebe pan Thorne. Prosím, předejte ji Jeho Veličenstvu, až přijde k vědomí. Země by měla vědět, že tato válka nezačala nedávnými útoky. Tato válka nám probíhá přímo pod nosem už víc než deset let a obávám se, že Země v ní prohrává.“

	Rozhostilo se tíživé ticho.

	Cinder se sklonila k mikrofonu. „Neprohrajeme.“

	„Věřím vám, slečno Linh.“ Doktorův dech se na chvíli zadrhl. „A teď… mohla by Cress přijít blíž, prosím?“

	Cress ztuhla. Přitiskla se pevně k Thornemu, když na ni ostatní pohlédli, a jen díky jeho jemnému postrčení se dokázala pohnout. Pomalu se dovlekla k oknu, které je dělilo od karanténní místnosti.

	Až teď, když stála u mikrofonu, si uvědomila, že okno je pouze jednosměrné. Viděla doktora, ale on na druhé straně nejspíš hleděl jen na svůj vlastní odraz.

	Cinder si odkašlala a nespouštěla z Cress zvědavý pohled. „Je tady.“

	Doktor se pokusil o chabý úsměv.

	„Crescent. Můj Půlměsíček.“

	„Odkud znáte moje celé jméno?“ zeptala se, příliš zmatená, aby si uvědomila příkrost ve svém hlase.

	Ale doktor se tím nenechal vyvést z míry, přestože se mu začaly chvět rty. „Protože jsem ti ho dal.“

	Roztřásla se a zaryla prsty do záhybů své sukně.

	„Chci, abys věděla, že mě to málem zabilo, když jsem o tebe přišel, a myslel jsem na tebe každý den.“ Upřel pohled někam k dolnímu okraji okna. „Vždycky jsem si přál stát se otcem. Už jako mladík. Ale najali mě do královského vědeckého týmu, sotva jsem dokončil školu – byla to velká čest, jak jistě víš. Kariéra se pro mě stala vším a na rodinu jsem neměl čas. Oženil jsem se až ve čtyřiceti, vzal jsem si jinou vědkyni, kterou jsem znal už léta a nijak zvlášť jsem o ni nestál, dokud se ona nerozhodla, že stojí o mě. Nebyla o mnoho mladší než já a roky míjely a já už se vzdal naděje… až jednoho dne otěhotněla.“

	Cress přejel mráz po zádech. Připadala si, jako když naslouchá nějakému dávnému smutnému příběhu, z nějž ji někdo odstranil. U nějž měla pocit, že ví, jak dopadne, ale bránila se tomu a nepřipouštěla si doktorova slova.

	„Dělali jsme všechny ty správné věci. Vyzdobili jsme dětský pokojíček. Naplánovali jsme oslavu. A někdy v noci jsem zpíval starou ukolébavku, kterou jsem za ty roky zapomněl, a rozhodli jsme se, že tě pojmenujeme Crescent, náš malý Půlměsíček.“ Při posledním slově se mu zlomil hlas a doktor se nahrbil a škrábal se na čapce.

	Cress polkla. Okno, sterilní místnost, muž s temně modrou vyrážkou, všechno se jí začalo rozmazávat před očima.

	„Potom ses narodila a byla jsi skořápka.“ Slova se mu slévala dohromady. „A Sybil přišla a já jsem prosil – prosil jsem ji, aby nám tě nebrala, ale neexistovalo nic… neposlouchala… a myslel jsem, že jsi mrtvá. Myslel jsem, že jsi mrtvá, a ty jsi celou tu dobu… kdybych to jen býval věděl, Crescent. Kdybych to věděl, nikdy bych neodešel. Našel bych způsob, jak tě zachránit. Mrzí mě to. Všechno mě to moc mrzí.“ Zakryl si tvář a jeho tělem otřásly vzlyky.

	Cress stiskla rty a zavrtěla hlavou. Chtěla to všechno popřít, ale jak by mohla, když znal její jméno a ona měla jeho oči a –

	Z řas jí na tvář stekla slza.

	Její otec byl naživu.

	Její otec umíral.

	Její otec byl tady, přímo před ní, téměř na dosah ruky. Ale zůstane tady a zemře a ona už ho nikdy neuvidí.

	Jejího zápěstí se dotkl chladný kov a Cress nadskočila.

	„Je mi to líto,“ řekla Cinder a odtáhla ruku. „Ale musíme jít. Doktore Erlande…“

	„Já vím, ano, já vím.“ Rychle si otřel tvář. Když zvedl hlavu, tváře měl zarudlé, oči skelné. Vypadal slabě a křehce jako polámaný ptáček. „Mrzí mě, že to takhle… ach, prosím, buď opatrná. Prosím, dávej na sebe pozor. Můj Půlměsíčku. Mám tě rád. Opravdu tě mám rád.“

	Škytla a z tváří jí skanuly další slzy a nadělaly mokré skvrny na její hedvábné sukni. Otevřela ústa, ale nevyšla z nich žádná slova. Mám tě ráda. Taky tě mám ráda. Slova, která tak snadno pronášela ve svých snech, teď nedokázala vyslovit.

	Věřila mu, ale neznala ho. Nevěděla, jestli ho má také ráda.

	„Cress,“ oslovila ji Cinder a tentokrát jí stiskla ruku silněji. „Je mi líto, ale musíme jít.“

	Cress němě přikývla.

	„S… sbohem,“ řekla, jediné slovo, které ze sebe dokázala vypravit, když ji táhli od toho okna pryč.

	Za sklem vzlykal doktor. Už nezvedl hlavu, jen chvějící se ruku na rozloučenou. Konečky prstů měl seschlé a namodralé.

	
KAPITOLA

	Padesát čtyři

	Strážné, kteří je doprovázeli, nechali ve výtahu v posledním podlaží. Nikomu nevadilo, že tak snadno zjistí, kam míří. Až se všichni vzpamatují z Cindeřina ovládnutí, snad už budou dávno pryč.

	Pohotovostní výtah ve výzkumném křídle se nacházel stranou od ostatních výtahů, v malém výklenku. Byla to poslední překážka na jejich cestě a Cress se postarala, aby fungoval bez potíží, až k němu dorazí. Vyklopýtala před ostatní, aby zadala kód, a cítila se emociálně vysátá. Jako by se její mozek prodíral bahnem, takže jí chvíli trvalo si na kód vzpomenout.

	Výtah se otevřel a všichni se natlačili dovnitř.

	Nikdo neřekl ani slovo – ať už z úcty k doktoru Erlandovi, nebo se slabou nadějí, že už jsou tak blízko, blizoučko…

	Dveře na střechu se otevřely. Na město pomalu padal soumrak, leskl se v palácových oknech a kreslil na přistávací plošinu fialové stíny.

	A čekal tam na ně Zvonečník se spuštěnou rampou.

	Cress se zasmála… byl to nečekaný, bláznivý smích, který jako by se jí vydral z hrdla proti její vůli.

	Iko vítězoslavně zavýskla a rozběhla se k rampě s výkřikem: „Dokázali jsme to!“

	Thorne sevřel Cressinu paži pevněji. „Přiletěl?“

	„Přiletěl,“ odpověděla mu šeptem.

	Jenom Vlk zpomalil a vycenil zuby. Kai mu stále visel přes rameno.

	„Jacine – připrav se k okamžitému odletu – hned!“ zavolala Cinder směrem k lodi. „Jsme –“ Došla jí slova a zmlkla. Cress zalapala po dechu, chytila Thorneho oběma rukama za paži a držela ho zpátky.

	Na rampě do nákladového prostoru Zvonečníku se objevila postava. V bílém plášti s dlouhými rukávy vypadala jako duch a bránila jim v cestě ke svobodě.

	Cressiny instinkty na ni křičely, aby zmizela, schovala se a utekla před paní Sybil co nejdál.

	Ale když se ohlédla, uviděla, že divotvůrkyně tam není sama. Za nimi se shromáždil tucet měsíčních strážců a odřízl jim cestu k výtahu. Výtah už by stejně nefungoval – naprogramovala jej, aby se vypnul, jakmile se dostanou na střechu, aby za nimi nikdo nemohl. Nebude znovu fungovat, dokud neskončí odpočet, který nastavila na ústředním počítači, a systém se nerestartuje.

	A to znamenalo, že nemají kam utéct ani kde se schovat. Zbývalo jim čtyřicet kroků k lodi a ocitli se v pasti.
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	Cindeřina chvilková euforie odezněla, jakmile spatřila divotvůrkyni. Měla ji vycítit ihned, ji i strážce, než vůbec vystoupili z výtahu, ale nechala se příliš unést pocitem úspěchu. Stoupl jí do hlavy a teď byli obklíčeni.

	„To je ale radostné setkání,“ prohlásila Sybil a rukávy jí plácaly ve větru. „Kdybych věděla, že všichni přijdete ke mně, neplýtvala bych energií na to, abych vás našla.“

	Cinder se snažila soustředit na Sybil a zároveň hodnotila své spojence. Vlk stál kousek před ní a vrčel, zatímco pokládal Kaie na zem. Sice nedával najevo, že má bolesti, ale viděla mu na košili skvrnu od krve – nejspíš se mu přetrhly stehy.

	Iko stála nedaleko Vlka a jako jediná prudce neoddechovala.

	Po levici měla Cinder Thorneho s Cress. Thorne držel v ruce hůl a pravděpodobně měl u sebe i pistoli. Ale on a Vlk představovali nevýhodu, zbraně, jež bude moci divotvůrkyně ovládnout, na rozdíl od Cress a Iko.

	„Kolik?“ zeptal se Thorne.

	„Paní Sybil před námi,“ odpověděla Cress, „a šest měsíčních strážců za námi.“

	Po chvilce Thorne pokýval hlavou. „To jde.“

	„Roztomilé,“ pronesla Sybil a naklonila hlavu na stranu. „Moje malá chráněnka ve společnosti kyborgů, androidů a kriminálníků – bahna pozemské společnosti. Jak příhodné pro neužitečnou skořápku.“

	Cinder koutkem oka postřehla, že se Thorne přesunul mezi Cress a divotvůrkyni, aby dívku chránil vlastním tělem, ale Cress vzdorně vysunula bradu a zatvářila se sebejistěji než kdykoli předtím.

	„Myslíte neužitečnou skořápku, která vám odpojila všechna sledovací zařízení v paláci?“

	Sybil zamlaskala. „Domýšlivost ti nesluší, moje milá. Proč by mi mělo záležet na odpojeném zařízení? Tento palác se již brzy stane domovem královny Levany.“ Kývla. „Stráže, Jeho Veličenstvo a zvláštního agenta nechte být. Zbytek zabijte.“

	Cinder uslyšela klapot bot, šelest uniforem a cvakání zbraní vytahovaných z pouzder.

	Natáhla se k nim myšlenkami.

	Šest měsíčňanů. Šest královských strážců, kteří byli stejně jako Jacin vycvičeni k tomu, aby udržovali svou mysl otevřenou. Vycvičeni k tomu, aby byli loutkami.

	Pátrala po elektrických pulzech kolem nich. Všech šest strážců se současně otočilo k okraji střechy, a co nejdál odhodili své zbraně. Šest pistolí zmizelo v dálce a zarachotilo na střechách někde dole.

	Sybil se pištivě zasmála, jak ji Cinder ještě nikdy neslyšela. „Pár věcí ses od našeho minulého setkání naučila, co?“ Sybil sestupovala po rampě. „Ne že by ovládnutí hrstky stráží bylo něco působivého.“ Zalétla pohledem k Vlkovi.

	Cinder propustila stráže ze své moci a sáhla místo nich po Vlkovi, předem se obrnila proti ostré bolesti v hlavě, kterou ucítila pokaždé, když nad ním převzala kontrolu.

	Ale bolest nepřišla. Vlkova mysl už se před ní uzavřela, jako by někdo zamkl jeho divokou energii do trezoru.

	Potom se Vlk otočil k Cinder, tvář zkřivenou divokým hladem.

	Cinder zaklela a ustoupila o půl kroku dozadu. Vzpomněla si na všechny souboje v nákladovém prostoru – a potom se na ni Vlk vrhl.

	Cinder se skrčila, zvedla ruce k jeho břichu a využila jeho setrvačnosti, aby si ho přehodila přes hlavu. Přistál pružně na nohou, prudce se otočil a rozmáchl se pěstí po její bradě. Cinder odrazila ránu kovovou rukou, ale síla úderu ji připravila o rovnováhu a ona tvrdě dopadla na asfalt na přistávací plošině. Opřela se oběma rukama o zem a vykopla nahoru před sebe. Trefila Vlka do boku – zraněného boku. Nenáviděla se za to, ale Vlk zachroptěl bolestí a zavrávoral.

	Vyskočila zpátky na nohy. Těžce oddechovala. Sítnicový displej jí zaplavila varování.

	Vlk si olízl rty a připravoval se k druhému útoku a blýskl na ni přitom ostrými zuby.

	Cinder potlačila paniku a pokusila se opět sáhnout po jeho mysli. Kdyby se jí tak podařilo zlomit Sybilino mentální pouto. Kdyby se k němu byla dostala dřív. Pátrala ve vší té zběsilé krvelačnosti po nějakém náznaku Vlka, kterého znala. Po nějakém slabém místě v jeho mysli.

	Tolik se soustředila na svou snahu vypudit Sybil z jeho mysli, že si nevšimla, když po ní Vlk vykopl z otočky. Schytala ránu do hlavy a odhodilo ji to přes polovinu přistávací plošiny.

	Omámeně ležela na boku, před očima jí tančily bílé mžitky a levá ruka ji pálila, jak si ji odřela, když klouzala po zemi. Nemohla popadnout dech ani zvednout hlavu. Diagnostický program se mohl zbláznit a chvíli jí trvalo, než všechna ta varovná hlášení povypínala, aby se mohla opět soustředit.

	Když se jí pročistil zrak, všimla si tvarů proti zšeřelé obloze. Lidé a stíny. Boj. Rvačka. Nakonec obrazy doplnilo i bolestné sténání.

	Strážci zaútočili. Thorne někde sebral nůž, Cress kolem sebe divoce mávala jeho holí a Iko používala na obranu své kovové a silikonové končetiny, jak nejlépe dovedla. Ale Thorne byl slepý a Iko neměla žádný bojový program, a jakmile jeden ze strážců vytrhl hůl Cress z ruky, dívka klesla na kolena, ochromená, a přikryla si hlavu pažemi.

	Cinder viděla, jak strážce chytil Thorneho za zápěstí a zkroutil mu ruku za záda. Thorne vykřikl. Nůž mu vypadl z ruky. Další strážce ho udeřil pěstí do břicha.

	Potom Cinder uslyšela zavrčení. Vlk stál přikrčený a připravený k dalšímu útoku.

	Cinder odolala nutkání zavřít oči a připravit se na náraz, místo toho pomalu vydechla nosem. Nutila své svaly, aby se při tom uvolnily.

	Tvoje mysl a tělo musí spolupracovat.

	Na chvíli si připadala jako dva lidi najednou. Oči měla otevřené, soustředěné na Vlka, když po ní skočil, a její tělo – klidné a uvolněné – se instinktivně odkulilo stranou, než se opět postavila na nohy.

	V tutéž chvíli zapátrala svým měsíčním darem kolem sebe po energetických pulzech, zaměřila šest strážců a obestřela je jím tak pevně, jako kdyby je sevřela v obrovské kovové pěsti.

	Strážci zareagovali překvapením. Jeden upadl na kolena. Další dva se zhroutili na zem a v křečích na boku sebou zmítali.

	Cinder se vyhnula další ráně, odrazila další kopnutí. Instinkty ji naléhavě nabádaly, aby použila nůž v prstu, ale odmítla to udělat.

	Vlk nebyl nepřítel.

	Zasáhla ho zespodu do brady – první pořádná rána, kterou mu uštědřila – když jí ta slova zaplavila mozek.

	Vlk není nepřítel.

	Koutkem oka zahlédla jakýsi rozmazaný pohyb. Iko s bojovným výkřikem skočila Vlkovi na záda a ovinula mu nohy kolem pasu. Pažemi ho chytila za hlavu a snažila se ho oslepit, škrtit a všelijak ho rozptýlit.

	Dařilo se jí to dvě tři vteřiny, než Vlk sáhl za sebe, chytil ji za hlavu a zakroutil jí takovou silou, až jí natrhl kůži na krku. Dráty v horní části Ičiny páteře zapraskaly a zajiskřily.

	Iko mu sklouzla ze zad a zhroutila se na zem. Nohy měla nepřirozeně zkroucené pod sebou. Vnější plášť, který chránil krční konstrukci, se na jedné straně odloupl a odhalil utržené dráty a svalovou vycpávku, z níž Iko na rameno vytékala žlutá silikonová pasta.

	Cinder klopýtla, upadla na kolena a hleděla na Ičinu zkroucenou postavu. Její vnitřní audio systém se upnul na ten strašný zvuk a přehrával jí ho stále dokola – to nelítostné křupnutí. To žuchnutí, když Ičino tělo dopadlo na zem.

	Zvedl se jí žaludek, ale ovládla tu nevolnost, odtrhla zrak od Iko a pohlédla nikoli na Vlka, nýbrž na Sybil.

	Divotvůrkyně teď stála na konci spuštěné rampy. Krásnou tvář měla staženou soustředěním.

	Cinder vzdáleně zaregistrovala, že se strážci zvedají ze země. Opět se chystali zaútočit na její přátele.

	Zavrčela a nevšímala si jich. Nevšímala si ani Vlka.

	Sybil byla nepřítel.

	Vlk se k ní opět otočil. Jeho kroky zaduněly na asfaltu.

	Ale Cinder se příliš soustředila na bioelektřinu řinoucí se ze Sybil, než aby jí na tom záleželo. Sybilina energie byla pokřivená, pyšná a arogantní, a Cinder prostě jen vklouzla do mezer v jejích myšlenkách, když ten náraz přišel.

	Vlk do ní narazil a povalil ji, ale Cinder to skoro nevnímala.

	Zatímco ji Vlk tiskl k zemi, Cinder se propracovávala kolem Sybilina daru. Podrobně se seznamovala s tím, jak se jí energie čeří kolem končetin a prstů. Jak moc se liší od způsobu, jakým stejná energie víří a pulzuje v její vlastní hlavě.

	Když Vlk vycenil ostré zuby, Cinder objevila místo, kde Sybilin dar vře nejsilněji – úsilím udržet si kontrolu nad Vlkem –, a zbytek jejího mozku zůstával chladný a zranitelný.

	Když se Vlk sklonil, aby se vyceněnými tesáky zakousl do Cindeřina nechráněného hrdla, Cinder se zmocnila Sybiliny mysli a zaútočila.

	
KAPITOLA

	Padesát pět

	KŘUP.

	Cress zvedla hlavu, zrovna když Iko sklouzla Vlkovi ze zad a dopadla polámaná a potrhaná na tvrdou zem. V duchu se otřásla. I odsud viděla potrhanou kůži a jiskřící dráty.

	„Co to bylo?“

	Obrátila pozornost zpátky k Thornemu. Ještě klečela vedle něj a snažila se ho co nejlépe udržet. Dostal ránu do břicha, která mu vyrazila dech, ale teď aspoň už zase dýchal a mluvil.

	„Myslím, že jsme právě přišli o Iko,“ sdělila mu. „Dokážete se postavit?“

	Thorne zasténal, stále se jednou rukou držel za břicho. „Jo,“ odpověděl, ale neznělo to moc přesvědčivě.

	Uslyšela nějaké štrachání. Vzhlédla, vypískla a zaryla prsty Thornemu do paže. Ještě před chvílí byli strážci paralyzovaní a měli ve tvářích prázdné výrazy, ale už se zase začínali hýbat. Jeden z nich zasténal.

	Thorne se vedle ní vytáhl na nohy. „Tak. To je lepší,“ řekl, ačkoli stále křivil tvář bolestí. „Nevidíš někde moji hůl? Nebo nůž?“

	Zahlédla hůl za jedním ze strážců, jehož divoký pohled už nebyl prázdný ani neškodný.

	„Cress?“

	„Stráže už jsou zase na nohou,“ oznámila mu.

	Thorne sebou škubl. „Všech šest?“

	Cress se ohlédla přes rameno. „A Cinder leží na zemi – možná je v bezvědomí. A Vlka pořád ovládá Sybil a myslím… myslím, že se chystá…“ Při pohledu na Vlka tisknoucího Cinder k zemi sevřela v hrůze Thorneho paži. Nechtěla se na to dívat, ale nemohla přestat, jako by byla lapena uprostřed zlého snu.

	„To zní dost zle,“ prohlásil Thorne.

	Cress se zachvěla a přitiskla se zády k němu, přemýšlela, jak asi sama zemře. Rozbijou jí hlavu o beton? Zlomí jí vaz jako Iko?

	„Myslím, že teď je vhodná chvíle.“

	Zatímco Cress vířily v hlavě myšlenky o strašných věcech, které se jí asi stanou, ucítila, jak ji Thorne najednou otočil, lehce zaklonil a podepřel jí záda. Vyjekla a chytila se jeho ramene.

	Potom ji políbil.

	Z bitvy se stal hurikán a oni se ocitli v jeho středu – Thorneho paže ji chránily před větrem, sukně se jí vzdouvala kolem nohou a jeho něžné rty se zlehka dotýkaly jejích, jako by měli všechen čas světa jen pro sebe.

	Cress zalilo teplo a zavřela oči. Myslela si, že mu ovine paže kolem krku, ale zmalátněla, celé tělo se jí chvělo a jen tak tak se udržela prsty jeho košile.

	Sotva roztála, už ji zase nečekaně narovnal.

	Svět se s ní zhoupl. Thorne se otočil, jednou rukou ji přitiskl k sobě a druhou sáhl k pasu. Cress uslyšela výstřel a vykřikla. Přitiskla se k Thornemu a potom si uvědomila, že to byl on, kdo vystřelil.

	Jeden ze strážců zachrčel.

	Další chytil Thorneho za límec, ten se však otočil a udeřil ho loktem do brady.

	„Cress, udělej pro mě něco.“ Thorne ji obrátil tak, aby stála zády k němu – začínala si připadat jako družice, která je neustále unášena mimo oběžnou dráhu, ale na přemýšlení neměla čas, protože Thorne si položil paži na její rameno. „Dej na mě pozor, abych nezastřelil někoho, na kom nám záleží.“

	Znovu vypálil a kulka škrábla strážce do bicepsu. Strážce nehnul ani brvou a vrhl se na ně.

	Cress zalapala po dechu, ovinula paže kolem Thorneho a zamířila. Thorne opět vystřelil a tentokrát trefil strážce do hrudi. Ten zavrávoral a skácel se.

	Cress se otočila a namířila Thorneho ruku na dalšího strážce. Další trefa do hrudi. Třetí výstřel trefil dalšího strážce do ramene. Namířila na čtvrtého –

	Cvak. Cvak.

	Thorne zaklel. „No, byla to zábava, ale právě skončila.“

	Strážce se zasmál. Byl vysoký a samý sval, s ohnivě rudými vlasy vyčesanými téměř kolmo vzhůru, a jako jediného ho Cress poznala. Už dříve ho viděla na kameře, obvykle společně s ostatními z královnina doprovodu, a to znamenalo, že má mezi nimi pravděpodobně nejvyšší hodnost.

	„Jestli proti tomu nic nemáte,“ řekl, „tak vás teď zabiju.“

	„Vy jste mi ale džentlmen,“ utrousil Thorne, strčil Cress za sebe a pozvedl pěsti.

	Vzduch proťal výkřik.

	Nejen tak nějaký, ale zmučený výkřik plný bolesti, šílenství a utrpení.

	Cress s Thornem se přikrčili a zakryli si uši dlaněmi. Cress se nejdříve vyděsila, protože si myslela, že to křičí Cinder. Když se však podívala, spatřila paní Sybil, která upadla na zem, svíjí se a zarývá si prsty do vlasů. Křik neutichal a Sybil se dál svíjela na zemi, bušila kolem sebe rukama, otáčela hlavou tak prudce, až s ní tloukla o asfalt, a potom se schoulila do klubíčka a hledala úlevu, která nepřicházela.

	Cinder stále vypadala, že je v bezvědomí, a Vlk se skláněl nad ní. Potom však prudce škubl hlavou, jako když pes vytřásá vodu ze srsti, a odskočil od Cinder s divokým pohledem plným lítosti.

	Cinder dál ležela na zemi jako mrtvá.

	„Zastavte to!“ vykřikl zrzavý strážce. Popadl Cress, trhnutím ji odtáhl od Thorneho a chytil ji jednou rukou pod krkem. Cress zaječela a snažila se odstranit jeho ruce, ale jako by si toho ani nevšiml. „Řekl jsem, zastavte to, nebo jí rozdrtím hrdlo!“ Přestože křičel, přes Sybilin křik ho skoro nebylo slyšet a ani Cinder ho nevnímala, nebo jí to bylo jedno… nebo to nemohla zastavit. Cress se snažila kopat za sebe, ale měla příliš krátké nohy a už se jí zatmívalo před očima…

	Třísk.

	Strážce povolil stisk a skácel se v bezvědomí na zem. Cress od něj vrávorala pryč a třela si krk. Otočila se a spatřila Thorneho, jak svírá v ruce hůl jako obušek.

	„Našel jsem svou hůl,“ oznámil jí, nadhodil si hůl a snažil se ji chytit za druhý konec, ale nepodařilo se mu to. Hůl zarachotila o zem. Thorne sebou trhl. „Jsi v pořádku?“

	Cress polkla a ignorovala, jak ji při tom pálí v hrdle. „A-ano.“

	„Dobře.“ Thorne sebral hůl ze země. „A u všech trumfů, co to je za vřískot?“

	„Nevím. Cinder něco dělá paní Sybil… něco s jejím měsíčním darem.“

	„No, je to pěkně otravné a už nám dochází čas. Pojď.“

	Jeden ze strážců, kterého střelili, se pokusil chytit Cress za kotník, když ho míjela, ale odkopla mu ruku a rozběhli se s Thornem k Cinder. Vlk s ní třásl, ale nereagovala. Sybil za jejich zády přestala křičet a hlasitě se rozplakala a dál se svíjela na zemi.

	„Možná je potřeba Cinder restartovat,“ navrhl Thorne, když mu Cress co nejlépe popsala situaci. „Jednou už se to stalo. Tady.“ Strčil ruku Cinder pod hlavu a Cress zaslechla cvaknutí.

	Cinder prudce otevřela oči a chytila Thorneho za zápěstí. Vykřikl a spadl na zem.

	Sybiliny vzlyky přešly v kňourání.

	„Neotvírej. Můj. Kontrolní. Panel,“ řekla Cinder. Pustila Thorneho a zaklapla si panel na hlavě.

	„Tak mi tady neomdlívej!“ Vstal. „Můžeme už jít, než se tu objeví armáda celého Společenství?“

	Cinder se posadila a zamrkala. „Iko…“

	„Jasně. Vlku, můžeš vzít tu androidku, prosím? A císaře, za předpokladu, že tady někde pořád ještě je.“

	Císař. V tom zmatku na něj Cress úplně zapomněla.

	„Sirény.“

	Cress pohlédla na Vlka. Naklonil hlavu na stranu.

	„Míří sem.“

	„To znamená, že armáda není daleko,“ řekla Cinder. „Jacin tady nikde asi není, co?“

	Nikdo neodpověděl. Po jejich pilotovi jako by se slehla zem, když celý boj vypukl. Cress si olízla rty. Zradil je? Řekl Sybil o jejich plánu?

	„To se dalo čekat,“ řekla Cinder. „Thorne, my dva půjdeme do kokpitu. Jacin se mnou nacvičil pár startů… jednou. Pomůžeš mi osvěžit paměť.“

	Společně honem odnesli Ičino tělo a stále bezvědomého Kaie do nákladového prostoru.

	Potom uslyšeli smích. Pištivý nervózní smích, z nějž Cress běhal mráz po zádech.

	Sybil se snažila vstát. Podařilo se jí to, udělala pár vrávoravých kroků a klesla na koleno. Opět se zasmála a zajela si rukama do dlouhých nepoddajných vlasů.

	Vlk náhle odstrčil Cress, seběhl dolů po rampě, chytil Sybil za přední část bílého pláště a škubnutím si ji přitáhl k sobě. Obrátila oči v sloup. „Kde je?“ zakřičel na ni. „Žije ještě?“

	I z vrcholku rampy viděla Cress nenávist v jeho očích, kterou zastiňovala jen jeho naléhavá potřeba znát pravdu. Mít aspoň slabou naději, že Scarlet někde je. Že má stále šanci ji zachránit.

	Ale Sybil se hlava svezla ke straně. „Takoví – takoví pěkní ptáčkové!“ pronesla a přepadl ji další záchvat smíchu.

	Vlk zavrčel a vycenil zuby. Chvíli se třásl po celém těle a Cress si myslela, že Sybil zakousne. Ale pustil ji na zem. Tvrdě dopadla, zakňourala bolestí a převalila se na záda. Potom se opět rozesmála, zírajíc na oblohu. Slunce právě zapadalo, ale nad městem už vyšel úplněk.

	Vlk se od ní odvrátil a vyšel po rampě nahoru. Když míjel Cress, ani na ni nepohlédl.

	Cress zaraženě sledovala, jak Sybil zvedá obě paže k obloze a nepřestává se pochechtávat.

	Rampa se začala zvedat a pomalu jim zakrývala výhled na Sybil a krvácející strážce, roztroušené po celé střeše. Šílený smích a sirény houkající někde za zdmi paláce brzy přehlušilo burácení motorů.

	
KAPITOLA

	Padesát šest

	Každý, kdo by se na Levanu díval v jejích krásných rudých  šatech a tenkém zlatém závoji, který jí splýval až na zápěstí, viděl by ztělesnění klidu. Seděla na pohovce v pokoji pro hosty v dokonalé póze s rukama složenýma v klíně.

	Až na to, že je vůbec neměla složené, nýbrž zlostně zaťaté v pěsti.

	V každé svírala snubní prstýnek. Jeden, který nosila celé roky a měl jí přinést lásku a štěstí, ale přinesl jí pouze bolest.

	Ten druhý jí neměl přinést lásku slepého a sobeckého manžela, ale rovnou celé planety. Už ho měla mít nasazený.

	Všechno šlo tak dobře. Chyběly jen okamžiky a kráčela by tou uličkou. Pouhé okamžiky.

	Už měla být vdaná. Měla odříkávat svůj slib, který by z ní učinil císařovnu.

	Až zjistí, kdo je za to zdržení zodpovědný, bude mučit jeho křehkou mysl tak, že se z něj stane jen slintající ubožák, kterého vyděsí i pohled na vlastní ruce.

	Její představy přerušilo klepání. Levana pohlédla na dveře.

	„Vstupte.“

	První vešel jeden z jejích strážců a za ním Konn Torin, ten otravný všudypřítomný poradce mladého císaře. Za zlatým závojem ho propalovala očima, ačkoli věděla, že on to nevidí.

	„Vaše zářivé Veličenstvo,“ řekl a hluboce se uklonil. Z přídavného jména navíc, spolu s poklonou hlubší než obvykle, se jí zježily chloupky za krkem. „Musím se vám co nejupřímněji omluvit za to zpoždění a za zprávy, které přináším. Obávám se, že jsme byli nuceni odložit svatební obřad.“

	„Prosím?“

	Poradce se napřímil, ale oči dál uctivě upíral k zemi.

	„Jeho Veličenstvo, císař Kai, byl unesen. Odvedli ho z jeho osobních pokojů a propašovali na nevysledovatelnou loď.“

	Její prsty se sevřely kolem snubních prstýnků. „Kdo?“

	„Linh Cinder, Vaše Veličenstvo. To uprchlé kyborgské děvče z plesu. Společně s dalšími komplici, jak se zdá.“

	Linh Cinder.

	Pokaždé, když to jméno slyšela, měla chuť si odplivnout.

	„Aha,“ řekla a uvědomila si, že ji příliš unavuje mírnit svůj hněv. „Chcete, abych věřila, že vaše bezpečnost neměla pro podobný případ žádná opatření?“

	„Naše bezpečnost byla narušena.“

	„Narušena.“

	„Ano, Vaše Veličenstvo.“

	Levana vstala. Šaty jí zašustily kolem boků jako vánek. Poradce nehnul ani brvou, ačkoli měl.

	„Vy mi tvrdíte, že tahle nedospělá holka nejenže utekla z vašeho vězení a vaše špičkově vycvičená armáda ji nedokázala chytit, ale teď ještě vnikla do vašeho paláce, do komnat samotného císaře, unesla ho a zase jí to prošlo?“

	„Přesně tak, Vaše Veličenstvo.“

	„A co děláte pro to, abyste mého ženicha dostali zpátky?“

	„Vyslali jsme všechny policejní a vojenské jednotky, které máme k dispo –“

	„TO NESTAČÍ.“

	Tentokrát sebou poradce trhl.

	Levana se snažila uklidnit a dýchat pomalu. „Společenství v případě Linh Cinder už selhalo příliš častokrát. Odteď vynaložím své vlastní zdroje a strategie k jejímu dopadení. Moje stráž si bude muset prohlédnout všechny vaše bezpečnostní záznamy z posledních osmačtyřiceti hodin.“

	Poradce sepnul ruce za zády. „Ochotně vám poskytneme přístup ke všem dostupným záznamům. Chybí nám však zhruba dvě hodiny nahrávek z dnešního dne kvůli onomu narušení bezpečnosti.“

	Ušklíbla se. „Fajn. Přineste mi, co máte.“

	Ve dveřích se objevil divotvůrce Aimery Park. „Vaše Veličenstvo, mohla byste mi věnovat chvíli k soukromému rozhovoru?“

	„S největším potěšením.“ Mávla rukou na Konna Torina. „Můžete jít, ale vězte, že neschopnost vašeho bezpečnostního týmu nenechám jen tak.“

	Poradce se s ní nepřel, znovu se hluboce uklonil a odešel.

	Jakmile byl pryč, Levana si strhla závoj a odhodila ho na pohovku. „Mladého císaře unesli z jeho vlastního paláce. Pozemšťané jsou ubozí. Divím se, že ještě nevymřeli.“

	„Nemohu nesouhlasit, Vaše Veličenstvo. Předpokládám, že vás pan Konn neinformoval o dalších zajímavých událostech dnešního večera.“

	„O jakých událostech?“

	Aimerymu se rozzářily oči. „Zdá se, že v paláci se právě teď nachází doktor Sage Darnel, uvězněný v karanténě ve výzkumném křídle.“

	„Sage Darnel?“ Levana se odmlčela. „To měl odvahu se vrátit po tom, co pomohl v útěku té zpropadené holce?“

	„Nepochybně pracovali společně, ačkoli mám důvod věřit, že tady s námi doktor Darnel už dlouho nepobude. Podle všeho se nakazil neobvyklým kmenem letumózy, který má zřejmě mnohem rychlejší průběh než ten běžný. A je to samozřejmě měsíčňan.“

	Levaně vynechal tep. Tím se jim otevíraly zajímavé možnosti.

	„Vezmi mě k němu,“ nařídila a nasadila si svůj starý snubní prsten zpátky na prst. Ten, který měl zpečetit její svazek s císařem Kaitem, nechala v pokoji.

	„Musím vás varovat,“ řekl Aimery, když za ním vyšla na chodbu, „výtahy v celém paláci nefungují. Budeme muset jít po schodech.“

	„Pozemšťané,“ zavrčela Levana a nadzvedla si lem sukně.

	Bylo to jako projít nekonečným labyrintem, ale konečně došli do výzkumného křídla. Před laboratoří se shromáždil zástup úředníků a Levana si s úsměškem pomyslela, že to před ní chtěli tajit, i když byl Sage Darnel stejně jako Linh Cinder její problém, nicméně ji potěšilo, že jejich tajemství odhalila.

	Když vstoupila do laboratoře, vklouzla do myslí přítomných mužů a žen a vyvolala v nich dojem, že nutně potřebují být někde jinde.

	Místnost se během několika vteřin vyprázdnila až na ni a Aimeryho.

	Byla to čistá místnost čpějící po chemikáliích. Samá jasná světla a ostré hrany. A na opačné straně tónovaného okna ležel na laboratorním stole doktor Sage Darnel a v ruce položené na břiše svíral šedou čapku.

	Až na bezpečnostní záznam, na němž doktor pomáhal Linh Cinder uprchnout z vězení, ho Levana viděla naposledy před deseti lety, než zmizel. Kdysi byl jedním z jejích nejslibnějších vědců, který téměř každý měsíc učinil nějaký výrazný pokrok v oblasti vývoje jejích vlčích vojáků.

	Ale čas k němu nebyl právě laskavý. Tvář měl ztrhanou a samou vrásku. Plešatěl a zbylé chomáčky vlasů měl šedivé. A potom tady byla ta nemoc. Bledou kůži měl posetou skvrnami, které vypadaly jako modřiny, a plnou puchýřků, vrstvících se jeden na druhém. Konečky prstů už mu modraly. Ne, opravdu tady už s nimi dlouho nebude.

	Levana ladně doplula k oknu. Vedle mikrofonu svítilo světýlko, naznačující, že komunikace mezi oběma místnostmi je zapnutá.

	„Můj dobrý doktor Darnel. Nenapadlo by mě, že budu mít ještě někdy to potěšení.“

	Doktor otevřel oči, stále tak pronikavě modré za jeho brýlemi. Upíral zrak na strop, a přestože Levanu napadlo, že okno je nejspíš jednosměrné, rozčilovalo ji, že se ani neobtěžuje pohlédnout jejím směrem.

	„Vaše Veličenstvo,“ pronesl chladně. „Myslel jsem si, že váš hlas nejspíš ještě jednou uslyším.“

	Aimery vedle ní zkontroloval svou přenosnou obrazovku u pasu a pak se s krátkou úklonou omluvil a odešel.

	„Musím říct, že mi ta ironie působí radost. Opustil jste významné postavení na Měsíci, abyste odešel na Zemi a věnoval zbytek svého života nalezení léku na tuto nemoc. Na nemoc, proti níž já už lék mám. Vlastně… když o tom tak přemýšlím, možná mám pár vzorků s sebou tady v paláci. Mám je ráda u sebe pro případ, že by se mému nastávajícímu nebo někomu podstatnému pro mé plány mělo přihodit něco nemilého. Mohla bych pro vás nechat ten lék přinést, ale myslím, že to neudělám.“

	„Nedělejte si starosti, má královno. Ani bych si ho od vás nevzal, když už vím, kam až jste zašla, abyste jej získala.“

	„Kam jsem zašla? Abych vyléčila nemoc, která až do dnešního dne můj lid nepostihovala? Domnívám se, že to ode mě bylo vcelku velkorysé, nemyslíte?“

	Doktor se velice pomalu posadil. Brada mu klesla na hruď, když se snažil popadnout dech, o nějž ho ta drobná námaha připravila. „Přišel jsem na to, má královno. Opravdu jsem věřil, že všechny skořápky zabíjíte, když nám je vezmete, ale nebylo tomu tak. Nechala jste některé z nich zabít jen naoko? Abyste je mohla izolovat a sklízet jejich krev, aniž by je někdo hledal?“

	Zamžikala. „Kdysi jste měl dítě, skořápku, že? Připomeňte mi – byl to chlapeček, nebo holčička? Až se vrátím domů, možná to dítě najdu a povím mu, jaký byl jeho otec ubožák, když mi umřel před očima.“

	„Nejzajímavější na tom všem je,“ pokračoval doktor, škrábaje se za uchem a předstíraje, že ji neslyšel, „že první zdokumentovaný případ letumózy se objevil před dvanácti lety. A vy přesto sbíráte protilátky mnohem déle. Ve skutečnosti to byla vaše sestra, kdo s těmi experimenty začal, jestli počítám správně.“

	Levana roztáhla prsty na stole. „Právě jste mi připomněl, proč jste pro náš tým představoval takovou ztrátu, doktore.“

	Přejel si paží přes zpocené čelo. V jasném světle jeho pleť vypadala průsvitně. „Tahle nemoc je váš výtvor. Vyrobila jste smrt, abyste srazila Zemi na kolena, a v pravý čas se objevila jako jejich zachránkyně díky svému zázračnému léku. Tomu, který jste si celou dobu schovávala.“

	„Připisujete mi příliš velké zásluhy. To tým, který pracoval pro mé rodiče, vytvořil tuto nemoc, a ti, kteří pracovali pro mou sestru, zase zdokonalili lék. Já jsem přispěla k jejich výzkumu pouze tím, že jsem rozhodla, jakým způsobem se nemoc na Zemi dostane.“

	„Tím, že jste nemoci vystavila měsíčňany a potom je poslala sem, aniž by tušili, co s sebou přivezli.“

	„Já že je poslala na Zemi? Ale kdepak. Já se jen ujistila, že se personál bezpečnosti bude dívat jinam, když… prchali.“ V posledním slově se skrývalo ostří. Levaně se nelíbila představa, že někteří z jejích lidí utíkají z ráje, který pro ně stvořila.

	„Je to biologická zbraň.“ Doktor Darnel zakašlal a zakryl si ústa předloktím, na němž mu zůstaly tmavě rudé skvrny. „A Země nic netušila.“

	„A tak tomu bude i nadále. Protože se budu dívat, jak tady umíráte.“

	Doktor se hlasitě zasmál. „Vážně si myslíte, že bych si to tajemství vzal do hrobu?“

	Levana začínala pociťovat rostoucí podráždění.

	Doktorovy oči ztrácely lesk, ale široce se usmíval, když pozoroval okno. „Dívám se tady do obrovského zrcadla. Nelze se skrýt před tím, kým jsem… čím jsem se stal. Má královno, nelíbilo by se vám zemřít v téhle místnosti. Myslím, že byste si rozdrásala tvář, kdybyste do toho zrcadla musela hledět tak dlouho.“

	Levana sevřela ruce v pěsti a zaryla si nehty do dlaní.

	„Vaše Veličenstvo.“

	Královna vydechla a rozevřela ruce. Dlaně ji pálily.

	Aimery se vrátil s Jerricem, kapitánem jejích stráží, který vypadal, jako by se zúčastnil pořádné pranice.

	„Konečně. Kde jste se Sybil byli? Hlášení.“

	Jerrico se uklonil. „Má královno, divotvůrkyni Miře a mně, společně s pěti mými nejlepšími střelci, se podařilo obklíčit Cinder a její komplice na nouzové přistávací plošině na střeše této věže.“

	Levaně poskočilo srdce nadějí. „A chytili jste je? Takže nakonec přece jen neunikli?“

	„Ne, Vaše Veličenstvo. Selhali jsme. Dva z mých mužů jsou mrtví a další tři vážně zranění. Sám jsem byl v bezvědomí, když loď se zrádci a císařem Kaitem na palubě odletěla.“

	Královna opět začínala zuřit a zoufale toužila vybít si na někom zlost. „A kde je divotvůrkyně Mira?“

	Kapitán stráží uctivě sklopil zrak. „Mrtvá, Vaše Veličenstvo. Linh Cinder použila svůj dar a mučila ji – sám jsem slyšel její křik. Ti z mých mužů, kteří byli při vědomí, když loď odletěla, nahlásili, že divotvůrkyně Mira se vrhla ze střechy. Našli jsme její tělo v zahradě.“

	Místností se rozezněl šílený smích. Levana se otočila, když se doktor ohýbal v pase a kopal patami do stolu. „Zasloužila si to, ta zmije. Potom, co držela mého zlatého ptáčka v kleci tak dlouho.“

	„Vaše Veličenstvo.“

	Levana se opět otočila k Jerricovi. „Co je?“

	„Ještě předtím jsme našli na palubě lodi jednoho z kompliců Linh Cinder. Jejího nového pilota, jak se zdá.“ Jerrico mávl do chodby. Ozval se klapot kroků a záhy vstoupili dva muži. Další strážce doprovázející –

	Levana se krátce usmála. „Drahý sir Clay.“

	Ačkoli měl zápěstí spoutaná za zády, stál zpříma, jak se patřilo, a vypadal zdravě jako vždycky. Očividně s ním na palubě lodi patřící Linh Cinder nezacházeli jako se zajatcem.

	„Má královno.“ Sklonil hlavu.

	Přejela po něm měsíčním darem a otestovala ho na známky výsměchu a vzpoury, ale žádné nenašla. Byl stejně prázdný a poddajný jako vždy. „Jak jsem vyrozuměla, opustil jste svou divotvůrkyni v důležitém boji, abyste se připojil k Linh Cinder proti měsíční koruně. Vaše přítomnost mě vede k závěru, že jste se rovněž podílel na únosu mého budoucího chotě. Zradil jste mě i trůn. Co uvedete na svou obhajobu?“

	„Jsem nevinen, má královno.“

	Zasmála se. „Samozřejmě. Jak se tedy chcete hájit?“

	Bez výčitek jí hleděl do očí. „Během boje na palubě té lodi se divotvůrkyně Mira zcela soustředila na ovládnutí zvláštního měsíčního agenta, který se přidal k rebelům. Má mysl tak zůstala otevřena a Linh Cinder mě přinutila podřídit se její vůli a bojovat proti mé divotvůrkyni, což nakonec vedlo k jejímu úniku z lodi a já zůstal na palubě sám. Uvědomil jsem si, že je to vhodná příležitost vlichotit se do přízně rebelů, a tak jsem v uplynulých týdnech fungoval jako špeh se záměrem nahlásit všechny jejich slabiny a plány, až se konečně budu moci vrátit ke své královně, jíž je mi ctí sloužit.“

	Levana se ušklíbla. „Vaše dychtivost k návratu nepochybně zahrnovala i touhu opět spatřit svou milovanou princeznu.“

	A vida – konečně. Slabý záchvěv emocí, než se hladina jezera opět uklidnila, nehybná jako zrcadlo. „Žiju, abych sloužil všem členům měsíční královské rodiny, má královno.“

	Prsty si uhladila sukni. „Jak vám mám věřit, že mi zůstanete věrný, když přede mnou stojíte v řetězech a přivlekli vás ke mně z nepřátelské lodi?“

	„Doufal jsem, že mé činy prokáží mou věrnost. Kdybych chtěl, aby Linh Cinder uspěla ve svých plánech, neposlal bych zprávu divotvůrkyni Miře, v níž ji informuji, kam a kdy s tou lodí přiletím.“

	Levana si Jacina změřila pohledem a pak obrátila zrak k Jerricovi. „Je to pravda?“

	„Těžko říct. Divotvůrkyně Mira vypadala, že si je jistá, kam máme jít, když jsme vyrazili zastavit ty zrádce, ale o žádné zprávě nic neříkala. A vypadala rozčileně, když jsme objevili Jacina v kokpitu. To ona nám přikázala, abychom ho zatkli.“

	„Při vší úctě,“ řekl Jacin. „Při našem posledním střetnutí jsem ji nepostřelil já. A zprávu jsem poslal anonymně – možná si vůbec neuvědomila, že jsem to byl já.“

	Levana nad jeho prohlášením mávla rukou. „Ještě to prošetříme, sire Clayi. Ale jak tvrdíte, sbíral jste informace několik týdnů. Řekněte mi, co užitečného jste se o našich nepřátelích dozvěděl?“

	„Zjistil jsem, že Linh Cinder dokáže ovládat zvláštního měsíčního agenta,“ sdělil jí, odříkávaje tu informaci stejně chladně jako pozemský android. „Chybí jí však výcvik a soustředění. Také neprojevuje žádné nadání pro mentální a fyzický boj vedený současně.“

	„Zajímavá úvaha,“ přemítala Levana. „Dokázala by se podle vás dostatečně duševně soustředit, aby mučila nepřítele a přivedla ho na pokraj šílenství?“

	„Rozhodně ne, Vaše Veličenstvo.“

	„Rozhodně ne. Nuže. Buď jste mnohem hloupější, než jsem si myslela, nebo lžete, protože přesně to dnes Linh Cinder udělala mé vrchní divotvůrkyni.“

	Další záchvěv emocí prozradil náhlou nervozitu, ale to ustoupilo do pozadí, když se z karanténní místnosti ozvalo hlasité ťukání.

	„Samozřejmě, že lže!“ prskal doktor a hlas se mu zlomil. Podařilo se mu slézt ze stolu a teď bušil dlaněmi na sklo a zanechával na něm rozmazané krvavé sliny. „Cinder dokáže zabít vaši vrchní divotvůrkyni, všechny vaše stráže a celý váš dvůr. Je to princezna Selene, pravá dědička trůnu. Dokáže vás zabít všechny a taky to udělá. Jde si pro vás, má královno, a zničí vás!“

	„Mlč!“ vyštěkla Levana. „Mlč, starče! Proč už nejsi mrtvý?“

	Doktor měl příliš práce s lapáním po dechu, než aby ji slyšel. Zhroutil se na podlahu, rukama si svíral hruď a jeho sípání přerušovaly záchvaty kašle.

	Když se královna otočila, Jacin Clay skepticky hleděl na okno. Ale za chvíli se mu v očích objevilo pochopení. Zacukaly mu koutky úst, jako by se chtěl zasmát nějakému vtipu, který pochopil až teď. Byl to u něj vzácný projev emocí, který však Levanu ještě víc popudil. „Odveďte ho. Na Měsíci podstoupí důkladný výslech.“

	Když Jacina odvlekli zpátky na chodbu, opět se obrátila na divotvůrce Parka, ruce u boků zaťaté v pěsti. „Tímto jste povýšen. Začněte s plánováním našeho odletu a upozorněte náš výzkumný tým na nový kmen letumózy. Také zahajte mobilizaci našich vojsk. Linh Cinder se příliš bojí postavit se mi osobně. Lidé Země budou pykat za její zbabělost.“

	„Uvědomujete si, že když jsme přišli o programátorku divotvůrkyně Miry, nebudeme moct naše lodě přesunout k Zemi potají?“

	„Proč by mi mělo záležet, jestli je pozemšťané uvidí přilétat? Doufám, že jim to poskytne dostatek času, aby mohli škemrat o milost, než je zničíme.“

	Aimery se uklonil. „Dohlédnu na to, Vaše Veličenstvo.“

	Levana se ohlédla a uviděla, že doktor Sage Darnel leží na podlaze a jeho tělem zmítají záchvaty kašle. Dívala se, jak sebou škube a svíjí se, a krev jí stále vřela po jeho slovech.

	Lidé z Měsíce a ze Země věřili, že Selene zemřela před třinácti lety.

	Levana se hodlala postarat o to, aby to tak zůstalo.

	Ona byla po právu královnou Měsíce. Země. Celé galaxie. Nikdo ji o to nepřipraví.

	Rozzuřená přistoupila blíž k oknu, aby viděla stopu zaschlých slz na doktorově ztrápené tváři.

	„Půlměsíčku líbezný…“ šeptal a jeho ústa ta slova sotva dokázala vyslovit. Roztřásl se. „Ty pluješ si oblohou…“ Broukal si pár slov písně, ukolébavky, která jí připadala jen vzdáleně povědomá. „Tvá píseň… tak něžně zní… slunce, když končí pouť…“

	Poslední slova mu odumřela na rtech, když se přestal chvět a zůstal nehnutě ležet s modrýma očima, jako prázdnými skleněnými kuličkami na hraní, upřenýma vzhůru.

	
KAPITOLA

	Padesát sedm

	„Družice AR817.3… odklonit signál… nastavit střídavý časovač… a hotovo. Tím nám zůstává už jen družice AR944.1… a… to… by… mělo stačit.“ Cress si udělala přestávku, vydechla a pomalu zvedla prsty z hlavní obrazovky v kokpitu, kde strávila poslední tři hodiny a starala se o to, aby se všechny družice na jejich trase vhodně otáčely jiným směrem, když kolem nich prolétali. Dokud se bude Zvonečník držet stejné dráhy, nikdo by je neměl odhalit.

	Přinejmenším žádná družice ani radar.

	Stále tu byl problém s vizuálním kontaktem, a protože pozemské Společenství před dvaceti minutami oznámilo, že každý, kdo najde ukradený Zvonečník, obdrží obrovskou finanční odměnu, bude po nich pátrat každá loď mezi Zemí a Marsem.

	Museli být připraveni dát se na útěk, pokud by si jich někdo všiml, což měli ztížené tím, že se momentálně na palubě nenacházel žádný cvičený pilot. Tedy žádný, který by viděl. Thornemu se podařilo vysvětlit Cinder startovní postup a hodně pomohl i nový automatický řídicí systém Zvonečníku, ale byl to svízelný vzlet, po němž okamžitě přešli na standardní oběžnou dráhu. Kdyby potřebovali složitěji manévrovat, než se Thornemu vrátí zrak, ocitli by se ve velkých potížích.

	Podle Cinder by se ocitli v potížích, i kdyby už měl zrak zpátky.

	Cress si masírovala krk a snažila se zastavit víření svých myšlenek. Když se nabourávala do nějakého programu, před očima jí tančily kódy a výpočty, a její mozek byl vždycky o úkol napřed, než stihla dokončit ten předchozí. Mívala potom pocit radosti i vyčerpání.

	Prozatím byl však Zvonečník v bezpečí.

	Obrátila pozornost ke žlutému světlu dole na obrazovce, které ji rozčilovalo už od samého začátku, ale nemohla se s ním vypořádat, protože měla plno práce. Přesně jak čekala, když zadala příkaz k vysunutí, z obrazovky vyskočil malý třpytivý čip d-comm.

	Byl stejný jako ten, který si odnesla Sybil z družice, a připravila tím ji i Thorneho o naději na přivolání jejich přátel.

	Přátelé.

	Zamžourala na čip, když ho zvedla, a přemýšlela, jestli je to správné slovo. Měla pocit, že jsou přátelé, zvláště po tom, co přežili společný úkol. Ale neměla nic, s čím by toto přátelství srovnala.

	Jednu věc ale věděla určitě. Už nepotřebovala zachránit.

	Rozhlédla se po něčem, čím by ten čip rozbila, a všimla si přízračného odrazu v okně kokpitu. Ve dveřích za ní stál Thorne s rukama v kapsách.

	Zalapala po dechu a otočila se k němu, sukně se jí při tom ovinula kolem spodní části židle. I když byla špinavá a na několika místech potrhaná, Cress ještě neměla čas se převléct, a nebyla si ani pořádně jistá, jestli to chce udělat. V šatech si připadala, jako by stále prožívala nějaký velkolepý příběh, a možná si je nechávala i proto, aby neupadla do šoku po všem, co se toho dne přihodilo. „Vylekal jste mě!“

	Thorne se na ni trochu kajícně usmál. „Promiň.“

	„Jak dlouho už tam stojíte?“

	Pokrčil rameny. „Poslouchal jsem, jak pracuješ. Uklidňuje mě to. A líbí se mi, když zpíváš.“

	Cress se začervenala. Neuvědomila si, že si zpívá.

	Thorne si po hmatu našel cestu do křesla kopilota, položil si hůl na klín a nohy v botách si opřel o palubní desku. „Takže jsme opět neviditelní?“

	„Pro radary zatím ano.“ Zastrčila si několik vlasů za ucho. „Můžu se podívat na vaši hůl?“

	Zvedl obočí, ale bez otázek jí hůl podal. Cress hodila čip na podlahu a rozdrtila jej špičkou hole. Projel jí přitom záchvěv uspokojení.

	„Co to bylo?“ zeptal se Thorne.

	„Ten čip, s jehož pomocí jste mi předtím zavolali. Už ho nebudeme potřebovat.“

	„Připadá mi to tak dávno.“ Thorne si přejel prstem podél pásky na očích. „Mrzí mě, že jsi toho ze Země moc neviděla, když jsme byli dole. A teď zase musíš trčet tady nahoře.“

	„Jsem ráda, že tady můžu trčet.“ Zamyšleně zakroužila holí mezi dlaněmi. „Je to skvělá loď. Je v ní mnohem víc místa než v družici. A taky… mnohem lepší společnost.“

	„Proti tomu nemůžu nic namítnout.“ Thorne se širokým úsměvem vytáhl z kapsy lahvičku. „Přišel jsem tě požádat, jestli bys mi s tímhle nepomohla. Tohle jsou ty tajemné kapky, které vyrobil doktor. Mají se nakapat tři až čtyři do každého oka dvakrát denně… nebo to byly dvě kapky třikrát denně? Nemůžu si vzpomenout. Napsal instrukce na přenosnou obrazovku.“ Thorne si ji odepnul z opasku a podal ji Cress.

	Cress opřela hůl o přístrojový panel. „Nejspíš se bál, že zapomenete po takovém vypjatém…“ Odmlčela se, když ulpěla zrakem na textu na obrazovce.

	Thorne naklonil hlavu na stranu. „Co se děje?“

	Na obrazovce se objevil návod na užívání kapek a rovněž podrobné vysvětlení, proč doktor Erland věřil, že letumózu vyrobili jako biologickou zbraň.

	Ale úplně nahoře…

	„Je tam záložka s mým jménem.“ Ne Cress. Crescent „Půlměsíček“ Darnelová.

	„Ach. Ta obrazovka patřila doktorovi.“

	Cress po ní přejela prsty a otevřela záložku dřív, než se její mozek stihl rozhodnout, jestli chce vědět, co je v ní, nebo ne.

	„Analýza DNA,“ řekla, „a… potvrzení otcovství.“ Vstala a odložila obrazovku na přístrojový panel. „Tak se podíváme na ty vaše kapky do očí.“

	„Cress.“ Natáhl k ní ruku, jeho prsty ji chytily za záhyby sukně. „Jsi v pořádku?“

	„Moc ne.“ Podívala se na něj. Thorne si stáhl pásku na krk a odkryl tenkou linku opálení kolem očí. Cress ztěžka polkla a klesla zpátky do pilotního křesla. „Měla jsem mu říct, že ho mám ráda. Umíral, byl přímo přede mnou a já věděla, že už ho nikdy neuvidím. Ale nedokázala jsem to říct. Jsem strašný člověk?“

	„Ovšemže nejsi. Možná byl tvým biologickým otcem, ale sotva jsi ho znala. Jak bys ho mohla mít ráda?“

	„Záleží na tom? On řekl, že mě má rád. Umíral a teď je pryč a už ho nikdy…“

	„Cress, přestaň.“ Thorne se k ní na židli otočil. Našel její zápěstí, sklouzl prsty níž a propletl si je s jejími. „Neudělala jsi nic špatného. Všechno se to seběhlo moc rychle a nemohla jsi nic dělat.“

	Kousala si ret. „Ten první den ve Farafrahu mi vzal krev.“ Zavřela oči. „Celou tu dobu to věděl – skoro celý týden. Proč mi to neřekl dřív?“

	„Nejspíš chtěl počkat na správnou chvíli. Nevěděl, že umře.“

	„Věděl, že existuje šance, že umřeme všichni.“ Roztřeseně se nadechla, a když se rozplakala, ucítila, jak si ji Thorne přitáhl k sobě. Posadil si ji na klín a jednou rukou ji chytil pod koleny, aby se nezamotala do té široké sukně. Cress mu se vzlykotem zabořila tvář do hrudi a nechala slzy téct. Nejdřív plakala hodně, jak se z ní vyplavoval všechen smutek. Ale o pár minut se cítila téměř provinile, když jí pomalu slzy docházely. Její smutek nestačil. Ani její pláč. Ale nic jiného neměla.

	Thorne ji držel, dokud tlukot jeho srdce nezněl hlasitěji než její vzlykot. Odhrnul jí vlasy z tváře, a přestože to od ní bylo sobecké, byla Cress ráda, že v té chvíli nevidí ani ji se zarudlým obličejem a oteklýma očima, ani všechny ty mokré skvrny, co mu nechala na košili.

	„Poslouchej mě, Cress,“ zamumlal jí do vlasů, když se jakž takž uklidnila. „Rozhodně nejsem žádný odborník, ale vím, že jsi dnes neudělala nic špatného. Neměla bys nikomu říkat, že ho máš ráda, pokud to nemyslíš opravdu vážně.“

	Popotáhla. „Ale já myslela, že jste spoustě dívek řekl, že je máte rád, jak jste vyprávěl.“

	„A to je přesně ten důvod, proč nejsem odborník. Věc se má tak, že jsem nemiloval žádnou z nich. A upřímně řečeno, nejsem si jistý, jestli bych poznal pravou lásku, i kdyby…“

	Otřela si mokré tváře hřbetem ruky. „I kdyby co?“

	„Nic.“ Thorne si odkašlal a opřel se týlem o opěradlo křesla. „Už je to lepší?“

	Cress opět popotáhla a přikývla. „Myslím, že ano. Asi jsem ještě trochu v šoku.“

	„To asi po dnešku my všichni.“

	Cress si všimla lahvičky s kapkami vedle doktorovy obrazovky. Nechtělo se jí z Thorneho náruče, ale nechtěla už ani myslet na doktora. Na tajemství, které si nechával pro sebe. Na slova, která nedokázala říct. „Nejspíš bychom už měli vyřídit ty kapky do očí.“

	„Až se přestaneš třást,“ prohlásil Thorne. „Nechci u svých očí nic, co se třese.“

	Cress se chabě zasmála a začala slézat z jeho klína. Thorne ji ještě na okamžik pevně sevřel a potom ji pustil. Potlačila v sobě pocit viny. Teď o tom nebude přemýšlet.

	Přečetla si doktorovy instrukce – tři kapky do každého oka čtyřikrát denně po dobu jednoho týdne – a odšroubovala víčko. Nabrala roztok do kapátka a postavila se za Thorneho křeslo. Pomačkané šaty se při tom kolem ní vlnily.

	Thorne se opět jednou nohou opřel o přístrojový panel a zaklonil hlavu, až měl tvář obrácenou ke stropu. Cress už jeho oči dlouho neviděla, ale byly stejně modré jako vždycky.

	Položila mu dlaň na čelo, aby získala oporu, a Thornemu zacukalo ve tváři. „Jdeme na to,“ zamumlala a stiskla kapátko. Thorne sebou instinktivně škubl, zamrkal a zahnal tak kapky do koutků očí, odkud mu jako slzy stékaly dolů po spáncích. Cress mu je otřela a neodolala nutkání odhrnout mu pramen vlasů z čela. Její pozornost přilákaly jeho rty a najednou si tak silně uvědomovala jejich vzájemnou blízkost, že odtáhla prsty. „Jak je vám?“

	Na chvíli zavřel oči. „Jako když mi napršelo do očí.“ Potom se rozpačitě zasmál a opět otevřel oči. „Možná ten roztok obsahuje jenom vodu a doktor si ze mě vystřelil.“

	„To by bylo hrozné!“ řekla a zašroubovala lahvičku. „To by neudělal.“

	„To asi ne, máš pravdu. Ne po tom všem, čím jsme prošli, abychom ho získali.“ Zvedl hlavu z opěradla a zatahal za pásku, která mu teď visela kolem krku. „I když mi dal jasně najevo, že o mně nemá příliš vysoké mínění.“

	„Jestli je to pravda, tak to určitě bylo jenom proto, že vás ještě moc dobře neznal.“

	„Asi ano. Nakonec bych ho okouzlil.“

	Cress se usmála. „Jistěže ano, a přesvědčil byste ho i o mnoha svých dalších přednostech,“ řekla s ruměncem ve tváři, když na obrazovce nastavovala upomínku, která se spustí čtyřikrát denně. Ale když opět pohlédla na Thorneho, jeho výraz zvážněl. „Kapitáne?“

	Poskočil mu ohryzek na krku. Posadil se víc zpříma a otřel si dlaně o sebe. „Musím ti něco říct.“

	„Ano?“ Zatřepotala se v ní naděje, když se opět posadila do křesla kopilota. Drahé šaty se kolem ní vzduly.

	Střecha. Polibek.

	Uvědomil si, jak moc ji miluje?

	„O co jde?“

	Thorne sundal nohy z přístrojového panelu. „Vzpomínáš, jak jsme byli v poušti… a já řekl, že ti nechci ublížit? Protože se ve mně mýlíš?“

	Propletla si prsty. „Když jste se pokoušel popřít, že jste opravdu hrdina?“ Snažila se říct to škádlivě, ale měla příliš napjaté nervy, takže to znělo spíš jako vyděšené vykviknutí.

	„Hrdina. Přesně tak.“ Thorne tahal prstem za pásku visící mu na krku, aby ji povolil. „Jde o tohle. Vzpomínáš si na to děvče, které jsem bránil, když mu ti hňupové sebrali přenosnou obrazovku?“

	„Kate Fallowová.“

	„Správně, Kate Fallowová. No, tak ta byla vážně dobrá v matematice. A mně tehdy matematika nešla.“

	Rozechvělé očekávání v jejím nitru se změnilo v led. Počkat – tohle mělo být vyznání? Týkající se… Kate Fallowové?

	Thorne si odkašlal, když nic neříkala. „Tu rvačku jsem tehdy prohrál, ale ona mi stejně dávala celý měsíc opisovat svoje domácí úkoly. Proto jsem to udělal. Ze žádné pošetilé touhy stát se hrdinou.“

	„Ale říkal jste, že se vám líbila.“

	„Cress.“ Usmál se, ale působilo to nuceně. „Líbila se mi všechna děvčata. Věř mi, tohle za tím nebylo.“

	Vmáčkla se do křesla a přitáhla si kolena k bradě. „Proč mi to teď říkáte?“

	„Předtím jsem to nedokázal. Byla sis tak jistá, že jsem jiným člověkem, a taky se mi docela líbilo, že se na mě díváš opačně než všichni kolem. Jedna moje část si celou dobu myslela, že máš možná ve všem pravdu a že ostatní se ve mně mýlí. Že se v sobě mýlím i já sám.“ Pokrčil rameny. „Ale to si namlouvalo jenom moje ego, že ano? A ty si zasloužíš znát pravdu.“

	„A vy si myslíte, že celý můj názor na vás se zakládá na jedné příhodě, když vám bylo třináct let?“

	Thorne svraštil obočí. „Měl jsem za to, že jsem všechny ty příhody uvedl na pravou míru, ale jestli máš ještě nějaké další, jen směle do toho. Vyvedu tě z omylu i u těch ostatních.“

	Hryzala si ret.

	Střecha. Polibek. Dodržel slib. Díky němu zažila polibek, na který si stálo za to počkat, protože měla umřít – oba měli umřít. Věděla, že to bylo riskantní a nejspíš i hloupé. A on se rozhodl ji políbit, místo aby ji nechal umřít, aniž by zažila ten jediný dokonalý okamžik.

	Nenapadalo ji nic hrdinštějšího.

	Tak proč se o tom nezmínil?

	A co bylo důležitější – proč se o tom nedokázala zmínit ona?

	„Ne,“ zašeptala konečně. „Myslím, že mě nic dalšího nenapadá.“

	Přikývl, ale tvářil se zklamaně. „Takže, když to teď všechno víš, už asi, ehm, nemáš pocit, že jsi do mě zamilovaná, že ne?“

	Cress se v křesle schoulila a byla si jistá, že kdyby ji teď viděl, poznal by to. Vyčetl by pravdu v každém kousku její tváře.

	Milovala ho ještě víc než předtím.

	A nejen proto, že důkladně prošmejdila každou složku, hlášení, přehledy, údaje a fotografie. Ani proto, že to byl ten pohádkový a nedotknutelný Carswell Thorne, kterého si představovala, jak ji líbá na břehu měsícem ozářené řeky, zatímco jim nad hlavou vybuchuje ohňostroj a v pozadí zní zvuk houslí.

	Teď to byl Carswell Thorne, který jí v poušti dodával sílu. Který pro ni přišel, když ji unesli. Který ji políbil, když jim nezůstala žádná naděje a hrozila jim smrt.

	Thorne se rozpačitě poškrábal na uchu. „Myslel jsem si to. Stejně mě napadlo, že to bylo jen z té horečky.“

	Sevřelo se jí srdce. „Kapitáne?“

	Zpozorněl. „No?“

	Zatahala za šifon na sukni. „Myslíte, že nás svedl dohromady osud?“

	Přimhouřil oči a po chvíli přemýšlení zavrtěl hlavou. „Ne. Jsem si vcelku jistý, že to byla Cinder. Proč?“

	„Myslím, že se vám taky musím k něčemu přiznat.“ Přitiskla si sukni k nohám a cítila, jak jí hoří tváře. „Mně… Mně jste se líbil ještě předtím, než jsme se setkali, jenom z fotek na síti. Věřila jsem, že jsme si souzeni, že jednou budeme spolu a zažijeme tuhle velkou a nádhernou lásku.“

	Thorne povytáhl jedno obočí. „No ne. Vůbec se necítím pod tlakem.“

	Cress se zavrtěla a celé tělo měla nervozitou napjaté. „Já vím. Omlouvám se. Ale myslím, že máte asi pravdu. Možná nic jako osud neexistuje. Možná jsou to jen příležitosti, které se nám naskytnou, a to, co s nimi uděláme. Začínám si myslet, že velká láska se prostě nepřihodí jen tak. Musíme si ji vytvořit sami.“

	Thorne zašoupal nohama. „Hele, jestli se ti ta pusa nelíbila, klidně to řekni.“

	Ztuhla. „To jsem vůbec nechtěla… Počkat. Vám se nelíbila?“

	„Ale ne,“ řekl a krátce a nervózně se zasmál. „Připadala mi… ehm.“ Odkašlal si. „Ale očividně jsi měla velká očekávání a situace byla vypjatá a…“ Zavrtěl se. „Hrozila nám smrt, víš?“

	„Vím.“ Přitiskla si kolena k hrudi. „A ne, ta pusa nebyla… Netvrdila jsem, že se mi nelíbila.“

	„Ach, díky hvězdám.“ Nechal svou hlavu klesnout na opěradlo křesla. „Protože kdybych ti to zkazil, cítil bych se jako naprostý mizera.“

	„No, tak nemusíte. Splnilo to veškerá očekávání. Asi bych vám měla poděkovat, ne?“

	Nervozita z něj vyprchala a Cress mu záviděla, protože sama byla pořád červená až za ušima. Thorne k ní natáhl ruku a ji to stálo každou kapku odvahy, kterou si toho dne vysloužila, aby mu do ní vložila svou.

	„Věř mi, Cress. Potěšení bylo zcela na mé straně.“

	
KAPITOLA

	Padesát osm

	Zdálo se jí, že ji pronásleduje obrovský bílý vlk s vyceněnými tesáky a očima lesknoucíma se ve světle úplňku. Utíkala přes pole plné bahna, do něhož jí zapadaly nohy, a dech se jí před obličejem srážel v páru. V hrdle ji pálilo. Nohy ji bolely. Běžela, jak nejrychleji dokázala, ale tělo jí s každým krokem těžklo čím dál víc. Scvrklé listy cukrové řepy hnily a rozpadaly se jí pod nohama. V dálce viděla dům – svůj dům. Farmářský domek, v němž ji vychovala babička, okna zářila teplým světlem.

	Ten dům představoval bezpečí. Domov.

	Ale s každým dalším namáhavým krokem se jí víc a víc vzdaloval. Vzduch kolem ní zhoustl mlhou a dům se ztratil úplně, pohlcen prodlužujícími se stíny.

	Zakopla a přistála na všech čtyřech. Škrábajíc a kopajíc do země se převalila. Na oblečení i ve vlasech měla bláto. Chlad ze země jí pronikl do kostí. Vlk se přiblížil. Svaly se mu pod srstí ladně pohybovaly. Zavrčel a z očí mu sálal hlad.

	Šmátrala prsty po zemi kolem sebe a hledala nějakou zbraň, cokoli. Narazila na něco hladkého a tvrdého. Uchopila to a vytáhla z čvachtajícího bahna – byla to sekera, její ostrý břit se ve světle měsíce zaleskl.

	Vlk po ní skočil se široce rozevřenou tlamou.

	Scarlet zvedla sekeru. Připravila se. Ťala.

	Sekera zvířetem čistě projela a rozsekla ho na dvě části, od hlavy po ocas. Scarlet vystříkla na obličej teplá krev, když každá půlka vlka dopadla na jednu stranu vedle ní. Zvedl se jí žaludek. Chtělo se jí zvracet.

	Upustila sekeru a zhroutila se zpátky na zem. Bahno jí začvachtalo kolem uší. Oblohu nad ní vyplňoval měsíc.

	Půlky vlka se začaly hýbat. Postupně se zvedaly, teď už byla rozseknutá jen měkká kožešina zvířete. Scarlet nad sebou rozeznávala nezřetelné lidské postavy, každá z nich na sobě měla polovinu sněhově bílé vlčí kůže.

	Mlha se rozptýlila a před ní stáli Vlk a její babička. Natahovali k ní ruce.

	Vítali ji doma.

	Zalapala po dechu. Prudce otevřela oči.

	Uvítal ji pohled na ocelové mříže, zemitý pach kapradí a mechu a štěbetání tisíců ptáků – některých uvězněných ve složitých klecích, jiných v hejnech hřadujících ve větvích stromu, které se vinuly kolem obrovských nosníků podpírajících prosklený strop.

	Ozvalo se vlčí zakňučení, smutné i ustarané. Scarlet se zvedla na jeden loket, takže viděla na zavřená vrata výběhu na opačné straně pěšiny. V něm seděl bílý vlk a pozoroval ji. Krátce zavyl, byl to zvláštní zvuk, ne jako to strašidelné vytí, jaké slyšela ve snu. Napadlo ji, že se jí ptá, jestli je v pořádku. Asi křičela ze snu nebo sebou házela, a vlk na ni zamrkal světle žlutýma očima, plnýma obav.

	Scarlet se pokusila polknout, ale v ústech měla takové sucho, že se jí lepily sliny na patro. Nejspíš se zbláznila, když se mlčky baví s vlky.

	„Líbíš se mu.“

	Scarlet se polekaně nadechla a otočila se na záda.

	V její kleci seděla cizí dívka v tureckém sedu, tak blízko, že by se jí mohla dotknout. Scarlet se od ní chtěla odsunout dál, ale když to zkusila, ovázanou rukou jí projela ostrá bolest. Zasykla a svalila se zpátky na zem.

	Její ruka na tom byla nejhůř – sekera jí uťala levý malíček až k druhému kloubu. Neomdlela, i když si přála, aby se tak stalo. Měsíční doktor čekal, aby jí mohl zranění obvázat, a udělal to s takovou přesností, až Scarlet pojala podezření, že to provádí velmi často.

	Ale také měla poškrábaný obličej i břicho po svém pobytu u pana Charlesona, a skoro celé tělo ji bolelo od spaní na tvrdé podlaze – už ani nevěděla, kolik nocí tak vlastně strávila.

	Dívka na Scarletin bolestný výraz zareagovala pouze pomalým zamrkáním.

	Očividně nebyla dalším vězněm – nebo „zvířátkem“, jak extravagantně odění měsíčňané Scarlet nazývali, když procházeli kolem její klece, hihňali se, ukazovali si na ni a dělali hlasité poznámky, zda je či není bezpečné krmit zvířata.

	První známkou dívčina postavení byl její oděv – vzdušné, stříbřitě bílé šaty, které jí spočívaly na ramenou a na stehnech, jako když se sněhové vločky snesou na klidný svah. Na její světle hnědé pleti, která působila zdravým dojmem, nenašla jedinou vadu, nehty měla pečlivě zastřižené a čisté. Jasné oči se chlubily barvou rozpuštěného karamelu s tenoučkým břidlicově šedým lemem kolem panenek. Navíc měla sametově černé vlasy, které se jí stáčely do dokonalých loken a něžně rámovaly její tvář s vysokými lícními kostmi a rubínově červenými rty.

	Byla tím nejkrásnějším stvořením, jaké kdy Scarlet spatřila.

	Přesto se zde vyskytovala jedna anomálie. Vlastně tři. Pravou stranu dívčiny tváře hyzdily tři jizvy, které se jí táhly od koutku oka až k bradě. Jako věčné slzy. Zvláštní bylo, že tyto kazy pleti dívčinu krásu nesnižovaly, ale téměř jako by ji podtrhovaly. Skoro člověka nutily prohlížet si ji ještě déle a bránily mu odtrhnout od ní zrak.

	Právě při této myšlence si Scarlet uvědomila, že to je měsíční kouzlo. A to znamenalo, že tohle je další trik.

	Její úžas a zardění – strašně jí vadilo, že se skutečně rdí – vystřídal nasupený výraz.

	Dívka opět zamrkala, čímž přitáhla pozornost ke svým neskutečně dlouhým a hustým řasám.

	„Ryu a já jsme zmateni,“ řekla. „Zdálo se ti něco hodně ošklivého? Nebo hodně pěkného?“

	Scarlet se zamračila. Sen už vybledl, jak to se sny bývalo, ale otázka oživila vzpomínku na Vlka a její babičku stojící před ní. Oba živé a zdravé.

	Což byl krutý žert. Její babička byla mrtvá, a když viděla Vlka naposledy, měla ho v moci divotvůrkyně.

	„Kdo jsi? A kdo je Ryu?“

	Dívka se usmála. Byl to vřelý i spiklenecký úsměv a Scarlet se při pohledu na něj zachvěla.

	Pitomí měsíčňané s jejich pitomými kouzly.

	„Ryu je můj vlk, ty hlupáčku. Už čtyři dny jste sousedé, copak nevíš? Divím se, že se ti ještě oficiálně nepředstavil.“ Potom se předklonila, ztišila hlas do šepotu, jako by se jí chystala sdělit veliké tajemství. „A já? Já jsem tvoje nová nejlepší kamarádka. Ale nikomu to neříkej, protože si všichni myslí, že jsem teď tvoje paní a ty jsi moje zvířátko. Netuší, že má zvířátka jsou ve skutečnosti mí nejlepší přátelé. Všechny je ošálíme, ty a já.“

	Scarlet na ni pohlédla přimhouřenýma očima. Už poznávala její hlas i způsob, jakým tančila mezi větami, jako by z ní každé slovo bylo potřeba vyloudit. Tohle byla dívka, která promluvila během Scarletina výslechu.

	Dívka se dotkla pramene špinavých vlasů, který Scarlet spadl do tváře. Ta ucukla.

	„Tvoje vlasy vypadají, jako by hořely. Jestlipak jsou cítit kouřem?“ Sklonila se, přitiskla si je k nosu a zhluboka se nadechla. „Vůbec ne. To je dobře. Nechtěla bych, abys vzplanula.“

	Dívka se náhle napřímila a přitáhla si k sobě košík, kterého si Scarlet předtím nevšimla. Vypadal jako piknikový koš, s lemem ze stejné stříbřité látky jako její šaty.

	„Myslela jsem, že bychom si dnes mohly hrát na doktora a pacienta. Ty budeš pacient.“ Vyndala z košíku nějaký přístroj a přitiskla ho Scarlet na čelo. Přístroj zapípal a dívka zkontrolovala malý displej. „Horečku nemáš. Ukaž, podívám se ti do krku na mandle.“ Zvedla tenký kousek plastu ke Scarletiným ústům.

	Scarlet ji prudce odstrčila zdravou rukou a donutila se zvednout do sedu. „Ty nejsi žádná doktorka.“

	„Ne. Proto si na to hrajeme. Ty se nebavíš?“

	„Jestli se bavím? Celé dny mě duševně i fyzicky mučili. Mám hlad a žízeň. Držíte mě v kleci v zoo –“

	„Ve zvěřinci.“

	„– a bolí mě na místech, o nichž jsem ani nevěděla, že je na těle mám. A teď za mnou přijde nějaká bláznivá osoba a chová se, jako bychom byly dobré kamarádky, co si na něco hrajou. No, je mi líto, nebavím se a nevěřím žádným tvým trikům s kamarádstvím, které na mně chceš zkoušet.“

	Dívka na ni hleděla velkýma očima bez výrazu – Scarletin výbuch ji ani nepřekvapil ani neurazil. Ale vyhlédla ven na pěšinu, která se vinula mezi klecemi, zarostlá exotickými rostlinami a stromy, aby se aspoň trochu podobala bujné džungli.

	V blízkém zákrutu stál strážce a mračil se. Scarlet ho poznala. Byl jedním z těch, kteří jí pravidelně nosili chléb a vodu. Byl to také on, kdo ji chytil za zadek, když ji poprvé hodili sem do klece. Tehdy byla příliš vyčerpaná, aby se bránila, a tak od něj jen odvrávorala pryč, ale kdyby se jí někdy naskytla příležitost, pomstila by se mu a zlomila mu všechny prsty.

	„Všechno je v pořádku,“ zavolala dívka a zářivě se usmála. „Hrajeme si, že jsem jí ustřihla vlasy a přilepila si je na hlavu, protože jsem se chtěla stát svícnem, a jí se to nelíbilo.“

	Zatímco mluvila, strážce nespouštěl oči ze Scarlet, pouze je varovně přimhouřil. Za nějakou chvíli se pomalu odšoural pryč.

	Když jeho kroky odezněly, dívka si položila košík do klína a začala se v něm přehrabovat. „Neměla bys říkat, že jsem bláznivá. Nemají to rádi.“

	Scarlet se k ní opět otočila a pohledem přejížděla po vystouplé jizvě na její tváři.

	„Ale ty jsi bláznivá.“

	„Já vím.“ Dívka vytáhla z košíku malou krabičku. „Víš, jak to vím?“

	Scarlet neodpověděla.

	„Protože stěny paláce už celé roky krvácejí a nikdo jiný to nevidí.“ Pokrčila rameny, jako by bylo úplně normální povídat si o něčem takovém. „Nikdo mi nevěří, ale v některých chodbách už je krev tak hustá, že se nedá nikam šlápnout. Když tudy musím projít, nechávám za sebou celý den krvavé šlápoty, a pak se bojím, že mě královnini vojáci najdou po čichu a sežerou mě ve spánku. Někdy špatně spím.“ Ztišila hlas do vystrašeného šepotu a oči jí zasvítily. „Ale kdyby ta krev byla skutečná, pak by ji sluhové umyli, nemyslíš?“

	Scarlet se otřásla. To děvče vážně bylo blázen.

	„Tohle je pro tebe,“ řekla dívka opět nečekaně vesele. „Lékař nařizuje užívat jednu pilulku dvakrát denně.“ Naklonila se ke Scarlet. „Samozřejmě by mi nedovolili přinést ti opravdové léky, takže jsou to jen bonbóny.“

	Potom na ni mrkla a Scarlet nedokázala poznat, jestli má to mrknutí znamenat, že jsou v krabičce bonbóny nebo ne.

	„Nebudu je jíst.“

	Dívka naklonila hlavu. „Proč ne? Je to dárek k upevnění našeho nehynoucího přátelství.“ Odklopila víčko a odhalila čtyři malé bonbóny na lůžku z cukrové vaty. Byly kulaté jako skleněnky, lesklé a jasně červené. „Cukrátka s příchutí kyselého jablka. Ty mám nejradši. Prosím, vezmi si jedno.“

	„Co ode mě chceš?“

	Dívka zakmitala řasami. „Chci, abychom byly kamarádky.“

	„A zakládají se všechna tvoje kamarádství na lžích? Počkat, no jistě že ano. Jsi přece měsíčňanka.“

	Dívka poprvé trochu zkrotla. „Měla jsem jenom dva přátele,“ řekla a honem pohlédla na vlka. Ryu si lehl, položil hlavu na přední packy a pozoroval je. „Když nepočítám zvířata, samozřejmě. Ale jedna moje kamarádka se proměnila v popel, když jsme byly ještě hodně malé. V hromádku popela ve tvaru holčičky. Ten druhý zmizel… a já nevím, jestli se ještě někdy vrátí.“ Roztřásla se tak silně, až jí krabička málem vypadla z rukou. Na pažích jí naskočila husí kůže. Položila krabičku na zem mezi ně a bezmyšlenkovitě se tahala za šaty. „Ale požádala jsem hvězdy, aby mi seslaly znamení, že je v pořádku, a ony mi poslaly létavici. Další den se konal soud jako každý jiný, až na to, že přede mnou stála pozemšťanka s vlasy jako létavice. A viděla jsi jeho.“

	„Mluvíš vůbec někdy srozumitelně?“

	Dívka položila ruce na zem a předklonila se, až se nosem téměř dotýkala jejího. Scarlet se rozhodla, že necouvne, i když zadržovala dech.

	„Byl v pořádku? Když jsi ho viděla naposledy. Sybil tvrdila, že byl ještě naživu a že ho možná využili jako pilota té lodi, ale neřekla, jestli ho zranili. Myslíš, že je v bezpečí?“

	„Nevím, o čem to mlu –“

	Dívka přitiskla Scarlet prsty na ústa.

	„Jacin Clay,“ zašeptala. „Sybilin strážce s blonďatými vlasy, krásnýma očima a sluncem v úsměvu. Prosím, řekni mi, že je v pořádku.“

	Scarlet zamrkala. Dívka jí stále tiskla prsty na ústa, ale na tom nezáleželo. Byla příliš vyvedená z míry, než aby promluvila. Bitva na palubě Zvonečníku se jí v duchu vybavovala jen jako změť křiku a výstřelů, tehdy se soustředila především na divotvůrkyni. Ale matně si vzpomínala na další osobu, která tam byla. Blonďatý strážce.

	Ale se sluncem v úsměvu? Prosím vás.

	Ušklíbla se. „Vzpomínám si na dva lidi, kteří se snažili zabít mě a mé přátele.“

	„Ano, jedním z nich byl Jacin,“ řekla dívka a celá ta věc se zabíjením jí očividně nedělala vůbec žádné starosti.

	„Asi ano. Byl tam nějaký blonďatý strážce.“

	Dívce se rozzářil obličej. Ten úsměv měl moc zastavit tlukot mnoha srdcí a rozjasnit celé sály.

	Ale na Scarlet nefungoval.

	„A jak vypadal?“

	„Vypadal, že se mě snaží zabít. Ale mí přátelé ho určitě zabili dřív. Tak obvykle nakládáme s lidmi, kteří pracují pro tvou královnu.“

	Dívka se přestala usmívat a schoulila se, paže si ovinula kolem pasu. „Ty to tak nemyslíš.“

	„Myslím. A věř mi, že si to zasloužil.“

	Dívka se roztřásla a vypadala, že omdlí.

	Scarlet se bez výčitek rozhodla, že jestli k tomu dojde, nehne ani prstem, aby jí pomohla. Nezavolá strážce.

	Tahle cizinka nebyla žádná její kamarádka.

	Vlk naproti přes uličku se vyškrábal na všechny čtyři a začal předními tlapami vyhrabávat něco ve svém výběhu. Kňučel při tom.

	Dívka se za chvíli uklidnila. Zavřela krabičku s bonbóny, položila ji do košíku a vstala, ale musela se v té nízké kleci hrbit.

	„Chápu,“ řekla. „Tím je moje návštěva u konce. Předepisuji ti řádný odpočinek a –“ Vzlykla a odvrátila se, ale než zavolala na strážce, zastavila se. Pomalu a strnule se otočila zpátky. „Nelhala jsem o tom, že stěny krvácejí. Obávám se, že už brzy bude palác nasáklý krví skrz naskrz a celé Artemidské jezero bude tak rudé, že to uvidí až na Zemi.“

	„Tvoje přeludy mě nezajímají.“ Scarlet vystřelila ostrá bolest do ruky, o niž se opírala, až se zhroutila na zem a čekala, dokud to nepřejde. Pohledem probodávala dívku, rozzlobená na svou slabost a zranitelnost. Rozzlobená, protože starost v dívčiných očích vypadala tak upřímně. Zavrčela na ni. „A tvůj falešný soucit mě taky nezajímá. Ani tvoje kouzla. Ani tvoje ovládání mysli. Tvoji lidi vybudovali celou vaši kulturu na lžích a s tím já nechci mít nic společného.“

	Dívka na ni hleděla tak dlouho, až si Scarlet začala přát, aby byla raději mlčela. Ale mlčení nikdy nepatřilo k jejím silným stránkám.

	Potom dívka konečně zaťukala klouby prstů na mříže. Když na pěšině opět zazněly strážcovy kroky, sáhla znovu do košíku pro krabičku. Položila ji vedle Scarlet a přistrčila ji k ní tak, aby si toho strážce nevšiml.

	„Nepoužila jsem své kouzlo už od dvanácti let,“ zašeptala a podívala se na ni tak pronikavým pohledem, jako by pro ni bylo velmi důležité, aby to Scarlet pochopila. „Od chvíle, kdy jsem byla dost stará na to, abych ho uměla ovládat. Proto mám vidiny. Proto jsem bláznivá.“

	Dveře za jejími zády se otevřely.

	„Vaše Výsosti.“

	Dívka se otočila a se skloněnou hlavou vylezla z klece a husté vlasy zakryly její krásu i její jizvy.

	Vaše Výsosti.

	Scarlet ležela ohromeně na zemi, až se jí jazyk začal lepit žízní na patro. Pokud věděla, existovala jen jedna měsíční princezna. Kromě Cinder, samozřejmě.

	Princezna Winter, královnina nevlastní dcera.

	Nepopsatelná kráska. Podle pověstí jí ty jizvy způsobila samotná královna.

	Když se Scarlet ohlédla zpátky k vlčí kleci, zjistila, že Ryu odběhl do zadní části svého výběhu. Měl mnohem víc místa k pohybu než Scarlet, asi tak čtvrt akru hlíny, trávy, stromů a umělou kládu, která tvořila neobvyklý malý brloh.

	Scarlet vzdychla a obrátila zrak k prosklenému stropu, za nímž viděla tmavou oblohu a bezpočet hvězd mezi větvemi stromů. Rozbolel ji žaludek, což byla připomínka, že naposledy snědla jen malé jídlo před dlouhými hodinami, a na rozdíl od Ryua a bílého jelena, který žil ve výběhu dál v uličce, a bílého páva, jenž se občas volně procházel kolem, Scarlet nedostane znovu najíst dřív než zítra.

	Dlouho bojovala se svou oslabenou vůlí, zatímco ji do boku tlačila krabička bonbónů. Neměla důvod té dívce věřit. Nevěřila jí. Ale když ji prázdný žaludek bolel čím dál víc a hlava se jí motala hlady, vzdala se a krabičku otevřela.

	Vytáhla z ní jeden bonbón. Byl hladký jako sklo. Snadno ho rozdrtila mezi zuby a ucítila, jak se jí na jazyku rozpouští teplá a sladkokyselá náplň.

	Zasténala a nechala svou hlavu klesnout na tvrdou zem. Nic, ani prvotřídní rajčata její babičky, nikdy nechutnalo tak skvěle.

	Ale potom, když jazykem pátrala mezi dásněmi po posledních lahodných zbytcích bonbónu, ucítila v hrdle hřejivé brnění. Šířilo se jí do hrudi, do břicha a do všech končetin, až k chybějícímu malíčku, a zůstával po něm příjemný pocit.

	Když brnění přešlo, Scarlet si uvědomila, že už ji vůbec nic nebolí.

	
KAPITOLA

	Padesát devět

	Bylo to, jako když ho někdo pomalu vytahuje z poklidné temnoty. Jako když se budíte z krásného snu a vaše podvědomí se brání a chce tam ještě chvíli zůstat. Potom už Kai nevrle rezignoval a probudil se. Široce otevřel oči a zjistil, že se dívá na prkna, která mu vůbec nebyla povědomá. Na spodní část lůžka nad sebou.

	Protřel si oči a pomyslel si, že se možná ještě zcela neprobral. V hrudi mu tepalo a zvedal se mu žaludek. Otočil hlavu do strany a zabolelo ho na krku. Sáhl si tam a zjistil, že má těsně pod vlasy náplast.

	Ale jeho pozornost už těkala po místnosti. Na jedné straně stál malý stolek a praktický šatník, i když pokoj byl tak malý, že na ně téměř dosáhl z postele. Vedle dveří někdo nechal svítit tlumené světlo. Stěny byly kovové a trochu škrábavá přikrývka, na níž ležel, měla vojensky hnědou barvu.

	S divoce tlukoucím srdcem se opřel rukou o postel nad sebou, aby se neuhodil do hlavy, když spouštěl nohy z postele.

	Tvrdě dopadly na holou podlahu a Kaie překvapilo, když si uvědomil, že je obutý.

	Ve svátečních botách.

	A formálních kalhotách.

	A také měl na sobě svatební košili a šerpu, nyní pomačkané a vytažené.

	Ach, hvězdy. Svatba.

	Náhle mu vyschlo v ústech. Vypotácel se z postele a doklopýtal k malému oknu. Opřel se rukama po stranách. Sevřel se mu žaludek a ústa zůstala dokořán.

	Ach ano, hvězdy. Tolik jich nikdy v životě neviděl a navíc takhle jasných. Měl z toho téměř závrať, jako by se měl dívat na oblohu nad sebou, ale gravitace byla celá špatně. Kde byl obzor, podle nějž by se orientoval? Na čele mu vyrazil pot, když přitiskl tvář na stěnu a snažil se pohlédnout co nejvíc dolů, jak jen mu to malé okno umožňovalo, a potom –

	Země.

	Kai se odstrčil od stěny. Málem upadl, ale chytil se matrace na horním lůžku. Srdce se mu na chvíli zastavilo.

	Celá záhada mu pomalu začínala dávat smysl. Cinder. Nůž. Náplasti na zápěstí a na krku – jeho sledovací čipy. Neměl být ten čip na krku přísně tajný? A zbraň, nebo co to bylo, zabudovaná v její ruce. Přetrvávající bodavý pocit vedle jeho hrudní kosti.

	Ona ho střelila?

	Zajel si rukou do vlasů, otočil se a škubnutím otevřel dveře.

	Ocitl se v úzké chodbě, osvětlené jasněji než jeho pokoj. Na druhém konci ústila do jakési kuchyně. Z opačné strany slyšel hlasy. Napřímil se a zamířil tím směrem.

	Chodba ho zavedla do širokého kovového prostoru, plného plastových přepravek. Dveřmi do kokpitu viděl světla a přístroje a také se mu naskytl další úchvatný výhled na Zemi.

	Když se přiblížil, všiml si, že v kokpitu sedí dva lidé.

	„Kde je Cinder?“

	Oba se prudce otočili a dívka vyskočila na nohy. „Vaše Veličenstvo!“

	Muž se širokým úsměvem na tváři vstal pomaleji a nejdřív uchopil hůl opřenou o stěnu. „Vítejte na palubě Zvonečníku, Vaše Vznešenosti. Kapitán Carswell Thorne, k vašim službám.“ Uklonil se.

	Kai se zamračil. „Jo, vás poznávám.“

	„Skutečně?“ Jeho úsměv se ještě víc rozšířil a muž šťouchl loktem do dívky. „Poznává mě.“

	„Kde je Cinder?“

	Dívka se nervózně zhoupla na patách. „Myslím, že je v hangáru pro kapsle, Vaše Veličenstvo.“

	Kai se otočil, vypochodoval ven do nákladového prostoru a vyjekl.

	Na jedné z přepravek seděl v tureckém sedu další muž, bez košile, s jehlou v jedné ruce a nití v zubech, a kolem něj se povalovaly zakrvácené obvazy. Tělo měl poseté spoustou ran a jizev, starých i čerstvých. Na levé paži měl černé tetování.

	Protáhl si jehlu ranou na hrudi, pustil nit ze zubů a kývl mu na pozdrav. „Vaše Veličenstvo.“

	Kaiovi vyskočilo srdce až do krku, stál jako přimražený a čekal, že po něm muž každou chvílí skočí a utluče ho k smrti. Ještě žádného z královniných vojáků osobně nespatřil, ale viděl jich spoustu na videozáznamech. Věděl, jak jsou rychlí – a smrtící.

	Po chvíli rozpačitého ticha se muž jednoduše vrátil k ošetřování svých ran.

	„Ehm. Vaše Veličenstvo?“

	Polekaně se otočil dozadu, kde stála ta blonďatá dívka.

	„Mám vám ukázat cestu do hangáru?“

	Přiměl se přestat zatínat ruce v pěsti a připomněl si, že je přece panovníkem Východního společenství a měl by se podle toho chovat i mezi kriminálníky a netvory.

	„Děkuji,“ vydechl. „To bych ocenil.“
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	Cinder si hryzala spodní ret, zatímco smotávala dohromady dráty a připevňovala k nim konektory. „Dobrá, zkus tohle.“

	Iko ležící na zádech pohlédla dolů a potom otočila hlavu doleva. Oči jí zasvítily a zkusila to pro změnu doprava, aby otestovala celou škálu pohybů. Zajásala. „Funguje to!“

	Cinder ji poklepala na bradu koncem kleští. „Třetí obratel je pořád trochu ohnutý, ale s tím se nedá nic dělat. Budeme muset počkat, dokud neseženeme náhradní kus. Zkus ještě jednou prsty.“

	Iko napřed zahýbala prsty na rukou a potom na nohou. Zvedla nohy, až je měla kolmo k podlaze, a pokračovala dál, až se prakticky dotýkala koleny obličeje. Blaženě vydechla, přetočila se a setrvačností se vymrštila do stoje. „Funguje to! Všechno funguje!“

	„Iko, uklidni se!“ Cinder se postavila vedle ní. „Ještě musím –“

	Než stihla doříct větu, Iko si ji přitáhla k sobě, tiskla ji a cloumala s ní a nadšeně poskakovala.

	Androidka. Nadšeně poskakující.

	„Jsi ta nejlepší mechanička, jakou si jen android může přát.“

	„Řekni to, až nebudeš mít v krku obrovskou díru,“ napomenula ji Cinder a vymanila se z jejího objetí.

	Iko zkontrolovala svůj odraz v okně kapsle a trhla sebou. Vnější plášť měla od krku k hrudi otevřený, aby umožnila Cinder přístup ke svým vnitřním obvodům. Její centrální procesor, dráty a pohybový mechanismus byly všem na očích.

	„No fuj,“ pronesla Iko a snažila se zakrýt díru oběma rukama. „Nesnáším, když jsou mi vidět dráty.“

	„Vím, jak se cítíš.“ Cinder sundala z magnetického držáku kombinačky. „Pojď sem. Podívám se, jestli část toho vnějšího pláště nepůjde ohnout zpátky. Spousta tvých kožních vláken už se opravit nedá, takže to nebude dokonalé, ale víc teď udělat nemůžu. Asi budeš muset chvíli nosit stojací límečky.“

	Iko vzdychla a postavila se zpátky vedle Cinder. „To jsem měla vědět, že jakmile mi kapitán Thorne přinese tohle báječné tělo, přijdou si ti hloupí měsíčňané a všechno zničí.“

	Cinder se ušklíbla. „Přestaň chvíli mluvit, než to dodělám.“

	Iko si netrpělivě bubnovala prsty o bok, zatímco Cinder kleštěmi ohýbala vnější plášť tak, aby aspoň trochu připomínal tvar klíční kosti.

	Za jejími zády se s hukotem otevřely dveře. „Tady je, Vaše Veličenstvo.“

	Cinder ztuhla, kleštěmi stále držíc Ičin plášť. Uslyšela kroky a potom Iko zapištěla a odstrčila Cinder i s kleštěmi stranou. „Ať mě takhle nevidí!“ vykřikla a schovala se za kapsli.

	Cinder naprázdno polkla, strčila si kleště do zadní kapsy a pomalu se otočila. Kai přejel zlověstným pohledem ji, kapsli – i Ičiny vyčuhující nohy –, bedny s nářadím a elektrické šňůry na stěnách, než se opět podíval na Cinder.

	Cress s Thornem zvědavě postávali u dveří.

	„Jsi vzhůru,“ zajíkla se. Potom si uvědomila, jak hloupá to byla poznámka, a pokusila se stát víc zpříma. „Jak se cítíš?“

	„Jako když mě unesli. Jak bych se měl cítit?“

	Cinder si třela zápěstí v pokušení přivolat kouzlo a zamaskovat svou kyborgskou ruku. To byla samozřejmě také hloupost. A kromě toho, takové věci dělala Levana.

	„Doufala jsem, že by ses třeba mohl cítit odpočatě,“ navrhla a chabě se usmála.

	Kai nezareagoval. Žádný úsměv. Žádné uchechtnutí. Ani náznak pobavení.

	Semkla rty.

	„Musíme si promluvit,“ řekl Kai.

	Thorne dlouze hvízdl. „Taková slova nikdo neslyší rád.“

	Cinder po něm střelila pohledem. „Thorne, co kdybys Iko naučil ovládat přístroje v kokpitu?“

	„Skvělý nápad,“ zašvitořila Cress a začala postrkovat Thorneho ven ze dveří. „Pojď, Iko.“

	Iko se stále schovávala a stydlivě se zakrývala pažemi. „Dívá se?“

	Kai povytáhl jedno obočí.

	„Nedívá,“ odpověděla Cinder.

	Chvíle váhání. „Určitě?“

	Cinder rozčileně mávla na Kaie. „Nedíváš se.“

	Kai upřel pohled ke stropu. „Ach, pro všechny hvězdy.“ Založil si ruce a otočil se k nim zády.

	Cinder pokynula Iko. „Vzduch je čistý. Dokončíme to… později.“

	Iko s copánky poletujícími kolem hlavy sprintovala na chodbu za Cress a Thornem. „Těší mě, že jste v pořádku, Vaše Veličenstvo!“ zavolala cestou.

	Když se za ní zavíraly dveře, ještě stihla Cinder ukázat povzbudivě zvednuté palce.

	A potom už zůstali s Kaiem sami.

	
KAPITOLA

	Šedesát

	„Nemůžu uvěřit, že jsi mě unesla!“ vykřikl Kai a prudce se k Cinder otočil, než se stihla na jeho výbuch připravit. „Jsme na lodi, Cinder. Ve vesmíru!“ Ukázal na stěnu. Sice to nebyla stěna, za níž byl vesmír, ale Cinder necítila potřebu na to Kaie upozornit. „Nemůžu být na vesmírné lodi. Musím řídit svou zem. Lidé mě potřebují. Jsme na pokraji války. Rozumíš tomu? Války. Ve které lidé umírají. Nemůžu být tady, poflakovat se s tebou a tvojí partou odpadlíků! Víš vůbec, že máš na palubě jednoho z jejích mutantů?“

	„No jo. To je Vlk. Je neškodný.“ Obrátila oči v sloup. „Tedy ne úplně neškodný…“

	Kai se zasmál. Byl to pronikavý a bláznivý smích. „Nemůžu… Jak jsi mohla?… Co sis myslela?“

	„Není zač,“ zamumlala a vzdorovitě si založila ruce na hrudi.

	Zamračil se na ni, poněkud nevděčně. „Odvez mě zpátky na Zemi.“

	„To nemůžu.“

	„Cinder –“ Hlasitě vydechl. Znovu přemýšlel. Obměkčil se… ale jen trošku.

	Ta změna nahlodala díru v Cindeřině obraně a vyvolala u ní zvláštní šimrání v žaludku. Zaryla si nehty do loktů.

	„Jako někdo, kdo chápe, proč jsi to udělala, a obdivuje, že jsi to skutečně dokázala – tě prosím, Cinder. Prosím. Odvez mě zpátky.“

	Zhluboka se nadechla. „Ne.“

	Mírnost byla rázem ta tam. Kai zaklonil hlavu a zabořil si obě ruce do vlasů. Překvapilo ji, jak známě jí to gesto připadá.

	„Odkdy se chováš takhle nemožně?“

	Zašoupala špičkou boty o podlahu.

	„Fajn! Jako tvůj císař ti přikazuju, abys mě vzala zpátky na Zemi. Okamžitě.“

	Cinder se zhoupla na patách. „Kai… Vaše Veličenstvo. Jak si možná vzpomínáte, jsem měsíčňanka. A měsíčňané mají zakázáno stát se občany Východního společenství. A tudíž… už nejste mým císařem.“

	„To není vtipné.“

	Překvapilo ji, jak ji ta slova zabolela. Rozčílila se jako předtím v paláci. „Nemáš nejmenší ponětí, jak vážně to beru.“

	„Vážně? Víš vůbec, jaké bude mít to, cos udělala, následky?“

	„Vlastně ano. Vím, že to znamená válku. Uvědomuju si, že umřou další lidi, než tohle skončí. Ale neměli jsme na vybranou.“

	„Neměla ses do toho plést! Neměla jsi dělat vůbec nic! Tohle je moje práce a moje odpovědnost. Já jsem císař. Tak mě nech, ať se o to postarám.“

	„Tím, že se s ní oženíš? Tomu říkáš postarat se?“

	„Je to moje rozhodnutí.“

	„No, tak je pitomé!“

	Kai se od ní odvrátil, ruce zabořené do vlasů. Ať už k jejich úpravě na svatbu použil jakýkoli přípravek, teď je kvůli němu měl rozcuchanější než obvykle. A, u hvězd, vypadal tak skvěle.

	Cinder tu myšlenku zahnala, naštvaná sama na sebe.

	„Prosím,“ řekl a jeho hlas zněl unaveně, když se k ní znovu obrátil. „Prosím, řekni mi, žes to neudělala z nějaké… nějaké hloupé žárlivosti. Prosím, řekni mi, že to není kvůli tomu, že jsem tě pozval na ten ples nebo kvůli tomu, co se stalo ve výtahu, nebo –“

	„Ach, to snad nemyslíš vážně. Doufám, že o mně opravdu nemáš tak nízké mínění.“

	„Střelila jsi mě, Cinder, a potom jsi mě unesla. Upřímně řečeno nevím, co si mám myslet.“

	„No, věř tomu nebo ne, neudělali jsme to jen kvůli tobě. Snažíme se zachránit celý svět před tvojí mocichtivou snoubenkou. Odmítám dovolit Levaně, aby se stala císařovnou. Odmítám jí jen tak naservírovat vládu nad Společenstvím. Ale potřebujeme víc času.“

	„Víc času k čemu? Jenom jsi ji ještě víc rozzuřila, takže její hněv bude mnohem horší, až se nám začne mstít. To bylo taky součástí tvého geniálního plánu, nebo si to všechno vymýšlíš za pochodu?“

	Cinder začínala vřít krev v žilách a opravdu zoufale si přála, aby mohla říct ano, že samozřejmě má geniální plán, který bude zaručeně fungovat. Zaručeně je všechny zbaví královny Levany i její tyranie jednou provždy. Ale žádnou záruku neměla. Jenom slabou naději a vědomí, že si nemůže dovolit prohrát.

	Ztěžka polkla. „Mám plán, jak to celé definitivně ukončit. Ale potřebuju, abys mi pomohl.“

	Kai si stiskl kořen nosu. „Cinder. Nesnáším Levanu stejně jako ty. Ale je to ona, kdo tady tahá za nitky. Má tuhle armádu… nic takového jsem nikdy neviděl. Ty drobné šarvátky před pár týdny, při nichž zemřelo šestnáct tisíc lidí? K smíchu ve srovnání s tím, čeho je doopravdy schopná. Navíc má lék na letumózu, který zoufale potřebujeme – vždyť víš, jak moc. Takže ačkoli bych si při představě, že se s Levanou ožením a udělám z ní císařovnu, nejraději vypíchnul obě oči, nemám jinou volbu.“

	„Vypíchnul si obě oči?“ zopakovala po něm tiše. „Víš, že by tě k tomu mohla přimět, viď?“

	Zachmuřil se. „To i ty, jak jsem slyšel.“

	Odvrátila zrak. „Kai… Vaše Veličenstvo…“

	Mávl oběma rukama. „Kai stačí. To je fuk.“

	Cinder semkla rty. Připadalo jí to jako vítězství, ale nezasloužené. „Musíš mi věřit. Dokážeme ji porazit. Vím, že ano.“

	„Jak? I kdyby… řekněme, že ano. Řekněme, že by se ti podařilo ji zabít. Pořád je tady celý oddíl divotvůrců, připravených nastoupit na její místo, a podle toho, co jsem viděl, tak nejsou o nic lepší než ona.“

	„Vybereme osobu, která ji nahradí. Vlastně už… náhradu máme.“

	Uchechtl se. „Aha. Jasně. Jenom protože si myslíš, že se měsíčňané budou klanět jen tak… někomu…“ Odmlčel se a vytřeštil oči. A na okamžik se jeho zlost vytratila. „Ledaže… počkat. Snad nemyslíš…?“

	Sklopila zrak k podlaze.

	Udělal krok k ní. „Tys ji našla? Princeznu Selene? O tohle se jedná?“

	Cinder vytáhla z kapsy kleště, protože potřebovala nějak zaměstnat ruce, zatímco jí nervy praskaly napětím. Vzpomněla si, že má kovovou ruku stále odkrytou, ale Kai si toho za celou hádku ani nevšiml.

	„Cinder?“

	„Jo,“ vydechla. „Jo. Našla jsem ji.“

	Kai ukázal směrem k nákladovému prostoru. „Je to ta blondýnka?“

	Cinder zavrtěla hlavou a Kai se zamračil. „Takže ta Francouzka? Jak se jmenovala… Scarlet něco?“

	„Ne. Scarlet to není.“ Pevně sevřela kleště a snažila se přesměrovat všechnu svou palčivou energii do nich.

	„Tak kde je? Je na téhle lodi? Můžu se s ní setkat? Nebo je pořád někde na Zemi? Schovává se?“

	Když Cinder nic neříkala, Kai se zamračil. „Co se děje? Je v pořádku?“

	„Musím se tě na něco zeptat a chci, abys mi upřímně odpověděl.“

	Přimhouřil oči, náhle plný podezření, což ji trápilo víc, než by si chtěla přiznat. Přestala tak silně svírat kleště. „Opravdu si myslíš, že jsem na tebe použila kouzlo? Když jsme se potkali? A v těch ostatních případech, před plesem…“

	Svěsil ramena. „Vážně? Měníš téma, abychom si povídali o tomhle?“

	„Je to pro mě důležité.“ Otočila se a začala sbírat nářadí, které použila při opravě Iko. „Pochopím, jestli ano. Vím, jak to muselo vypadat.“

	Kai si pohrával se svou slavnostní šerpou a za chvíli si ji přetáhl přes hlavu a zmuchlal ji v rukou. „Já nevím. Nikdy jsem tomu nechtěl věřit, ale musel jsem nad tím přemýšlet. A když jsi upadla a já uviděl tvoje kouzlo… Cinder, máš vůbec představu, jak krásné je?“

	Cinder se nahrbila. Věděla, že to nemyslel jako kompliment. Je na tebe ještě nepříjemnější pohled než na ni, to jí tehdy řekl.

	„Ne,“ řekla a raději začala ukládat nářadí do magnetických držáků na stěně. „Já svoje kouzlo nevidím.“

	„No, je to… tu noc toho na mě bylo moc. Ale Levana mnou manipulovala už tolikrát, takže vím, jaký je to pocit. A s tebou jsem ten pocit nikdy neměl.“

	Pustila poslední nástroj.

	„Média samozřejmě chtějí věřit, že jsi mě očarovala. Hodí se jim to.“

	„Správně.“ Ohlédla se na něj přes rameno. „Je to snadné ospravedlnění toho, proč jsi pozval na ples kyborga.“

	Zamrkal. „Proč jsem pozval na ples měsíčňanku.“

	Kámen v žaludku, který ji tížil dlouhé týdny, začal tížit o maličko méně. „Ne že by to něco změnilo na tom, co říkám, ale… nikdy jsem to nedělala. Tedy, nikdy jsem tebou nemanipulovala, chci říct. A nikdy nebudu.“ Zaváhala. Nebyla si jistá, jestli ten slib dokáže splnit. Ne, pokud jim odmítne pomoct. „A snažila jsem se ti říct, že jsem kyborg. Tedy, tak trochu. Určitě jsem o tom nejmíň dvakrát uvažovala.“

	Kai začal vrtět hlavou a Cinder zadržela dech. „Ne, předtím jsi měla pravdu. Kdybys mi to řekla, nejspíš bych s tebou už nikdy nepromluvil.“ Upíral pohled na smotanou šerpu ve svých rukou. „I když bych teď rád věřil, že bych se byl zachoval jinak.“

	Pohlédl jí do očí a Cinder si překvapeně všimla, že mu zčervenaly uši. A potom roztáhl ústa v drobném úsměvu.

	Na ten úsměv čekala.

	Trval jen krátce.

	„Cinder. Hele, teď jsem rád, že nejsem ženatý, ale stejně to byla velikánská chyba. Nemůžu si dovolit Levanu naštvat. Ať už plánuješ cokoli, musíš mě z toho vynechat.“

	„Nemůžu. Potřebuju tvou pomoc.“

	Vzdychl, ale znělo to roztřeseně, a Cinder poznala, že se jeho odhodlání hroutí.

	„Myslíš, že ji Selene dokáže svrhnout?“

	Cinder se kousla do tváře a přikývla. „Myslím, že ano.“

	„Tak to doufám, že má v plánu udělat to brzy.“

	Cinder spustila ruce podél těla a cítila, jak jí nervozita svírá hruď „Kai, možná není přesně taková, jak doufáš. Nechci, abys byl zklamaný. Vím, že ses ji hodně snažil najít a –“

	„Proč? Co je s ní?“

	Cinder se nahrbila a propletla si prsty. Kov a kůže. „No, zachránili ji z toho požáru, ale ten jí poškodil velkou část těla. Přišla o pár končetin. A taky jí museli transplantovat spoustu kůže. A není… tak docela… úplná.“

	Kai svraštil obočí. „Jak to myslíš? Je v kómatu?“

	„Už ne.“ Připravila se na jeho reakci. „Ale je z ní kyborg.“

	Kai vytřeštil oči, ale potom začal očima těkat po místnosti, jako by se nedokázal na Cinder podívat, zatímco tu informaci vstřebával. „Aha,“ řekl pomalu a opět na ni pohlédl. „Ale jinak… je v pořádku?“

	Ta otázka ji překvapila a Cinder se neubránila smíchu. „No jo, má se skvěle. Chci říct, že půlka lidí na světě ji chce zabít a ta druhá zase řetězem připoutat k měsíčnímu trůnu, o čemž vždycky snila. Takže se má přímo fantasticky.“

	Díval se na ni, jako by zase pochyboval o jejím zdravém rozumu. „Cože?“

	Cinder zavřela oči a snažila se potlačit rostoucí paniku. Znovu je otevřela a smířlivě rozhodila ruce. Zaváhala.

	Obrátila pohled ke stropu.

	Nadechla se.

	Opět mu pohlédla do očí.

	„Jsem to já, Kai. Já jsem princezna Selene.“

	
KAPITOLA

	Šedesát jedna

	Kai se zatvářil zmateně, jako by Cinder promluvila jazykem, kterému nerozuměl. Svatební šerpa mu vyklouzla z rukou a snesla se na podlahu.

	Když ticho začínalo být trapně dlouhé, Cinder si odkašlala. „A pro případ, že ti to předtím nedošlo, tak jsem byla sarkastická kvůli tomu, jak se mám ‚skvěle‘. Ne že by, chci říct… vím, že máš spoustu vlastních starostí, takže si nemusíš… Já nemusím… Vážně je mi fajn. Jenom to bylo pár náročných týdnů a to všechno –“ divoce zavířila rukama ve vzduchu „– Pivoňka – ples – Levana – svatba. A teď je doktor Erland mrtvý, Scarlet pryč, Thorne nevidí a Vlk… ani nevím, co s ním je. Poslední dobou je tak tichý a já si o něj vážně začínám dělat starost. Ale mám to pod kontrolou. Zvládnu to. Dokážu –“

	„Přestaň. Prosím, přestaň mluvit.“

	Cinder zmlkla.

	Ticho se prodlužovalo.

	Cinder otevřela ústa, ale Kai zvedl ruku. Tak je zase zavřela. Kousala se do rtu.

	„Ty?“ řekl konečně. „Ty jsi princezna Selene?“

	Cinder se ušklíbla a masírovala si zápěstí. „Překvápko?“

	„Celou tu dobu?“

	Sklopila hlavu, najednou jí bylo nepříjemné, jak se na ni dívá. „Ehm, jo. V podstatě na to přišel nejdřív doktor Erland, když mě k němu poslali jako ‚dobrovolnici‘ na testy pro lék na letumózu. Otestoval moji DNA a… jo. Ale rozhodl se, že mi to neřekne, dokud mě nezavřeli do vězení, čímž se to trochu zkomplikovalo.“

	Kai se zasmál, ale nemyslel to nijak zle. Roztřeseně se nadechl a dlaněmi si protřel oči. Potom, když nad tou neuvěřitelnou zprávou začal přemýšlet, rychle pochopil. „Ach, u hvězd. Levana to ví, že? Proto tě tak nenávidí. Proto po tobě tak usilovně pátrá.“

	„Jo, ví to.“

	„A jsi to ty. Celou tu dobu jsi to byla ty.“

	„Přijal jsi to mnohem líp, než jsem čekala.“

	Přejel si rukama po tváři. „Ne, to je tím, že to skoro dává smysl. Do jisté míry.“ Přejel po ní pohledem. „I když… nějak jsem si vždycky představoval princeznu… nevím. V šatech.“

	Cinder se rozesmála.

	„A vždycky jsem si myslel, že to bude hrozně jednoduché, až ji najdu. Jen bychom… představili bychom ji světu a prohlásili ji za skutečnou královnu a Levana by někam odtáhla. Nikdy mě nenapadlo, že už to Levana bude vědět. Že se bude bránit.“

	Cinder povytáhla obočí. „Začínám mít dojem, že svoji snoubenku moc dobře neznáš.“

	Zamračil se na ni. „To stačí, Cinder. Už žádná další tajemství. Nevím, jestli zvládnu nějaká další velká odhalení, takže jestli mi chceš říct ještě něco, tak ven s tím. Teď hned.“

	Cinder se zhoupla na patách a zahloubala se.

	Kyborg. Měsíční princezna.

	Žádná další tajemství. Žádné další lži.

	No, jenom jedna.

	Pomyslela si, že je do něj asi trošičku zamilovaná.

	Ale to mu v žádném případě nepoví.

	„Nemůžu brečet,“ zašeptala místo toho a nahrbila se.

	Kai dvakrát zamrkal, poškrábal se na uchu a odvrátil pohled. „To už vím.“

	„Cože? Jak to?“

	„Tvoje opatrovnice se o tom zmínila. A viděl jsem… viděl jsem tvoje lékařské záznamy.“

	„Moje –“ Vytřeštila oči. „Viděl jsi… takže víš…?“

	„Byla jsi na útěku před zákonem a potřeboval jsem o tobě zjistit víc a… promiň.“

	Pevně zavřela oči. Viděl schéma s jejími kyborgskými implantáty. Každý drát. Každý umělý orgán. Každý panel. Když na to pomyslela, udělalo se jí nevolno. Nedokázala si představit, co by si někdo jiný pomyslel, kdyby to viděl. Co si musel Kai myslet.

	„Ne, to je v pořádku,“ řekla. „Už žádná tajemství.“

	Udělal krok směrem k ní. „Tvoje oči… vážně jsou…?“

	„Umělé,“ zamumlala, když to nedokázal vyslovit sám.

	„A proto nemůžeš brečet?“

	Přikývla a nedokázala na něj pohlédnout, i když stál necelé dva kroky od ní. „Nemám slzné kanálky, které by zvlhčovaly oko. Překážely by mému… ehm.“ Poklepala si prstem na spánek. „Mám v oku sítnicový skener a displej. Je to jako maličká obrazovka, takže tam mám spoustu drátků. Ach, u hvězd, nemůžu uvěřit, že ti to vykládám.“ Zabořila tvář do dlaní.

	„Je to svým způsobem geniální,“ řekl Kai.

	Málem se zadusila vlastním smíchem.

	Kai natáhl ruce k jejím zápěstím. „Můžu to vidět?“

	Zaúpěla a věděla, že kdyby měla schopnost červenat se, byla by teď rudá jako jeho svatební šerpa.

	Zahanbeně a odevzdaně mu dovolila odtáhnout jí ruce a s velkým sebezapřením vydržela jeho pohled. Díval se jí do očí, jako by viděl dovnitř na její řídicí panel, ale za chvíli zavrtěl hlavou.

	„Není to poznat.“

	Cinder se snažila neošívat a zvedla zrak ke stropu, trochu se na sebe zlobila za to, co se chystala udělat. Ale co na tom teď záleželo? Už ho nikdy neoklame, že je člověk.

	„Dívej se dolů na moji levou duhovku,“ zašeptala. Zapnula sítnicový displej a na něm zpravodajství, které sledovala, než přiletěli do Nového Pekingu – novinky z Africké unie. Zrovna mluvil nějaký hlasatel, ale Cinder ani nezapínala zvuk.

	Kai sklonil hlavu. Chvíli to trvalo, ale potom otevřel ústa. „Tam… nejsou to…?“

	„Zprávy.“

	„Jsou tak maličké. Vážně, jenom tečka.“

	„Já je vidím větší.“ Zašimralo ji v zádech, když si ji tak prohlížel, téměř s dětským úžasem, a stál přitom tak blízko ní a pořád ji držel za zápěstí.

	Zřejmě si to uvědomil ve stejnou chvíli jako ona. Změnil se mu výraz tváře a Cinder věděla, že už nestuduje její sítnicový displej ani umělé oči. Díval se na ni.

	Otevřela ústa.

	Kai si olízl rty. „Promiň, že jsem tě nechal zatknout. Ale jsem rád, že jsi v pořádku.“

	„Vážně? Nezlobíš se na mě, že jsem tě… střelila?“

	Zaškubaly mu rty a sklopil zrak. Vzal její kyborgskou ruku do své a zvedl ji a prohlížel si její kovové prsty. „Nevzpomínám si, že by na lékařském schématu byla vidět nějaká zbraň. Ta informace by se mému bezpečnostnímu týmu nejspíš hodila.“

	„Ráda si nechávám pár tajemství.“

	„Všiml jsem si.“

	Sledovala, jak palcem přejíždí po celé délce jejích prstů, a zjistila, že se jí při tom pohledu hůř dýchá a nedokáže se pohnout. „Ta ruka je nová,“ zašeptala.

	„Vypadá to, že je to kvalitní práce.“ Mluvil potichu jako ona.

	„Povrch je ze stoprocentního titanu.“ Netušila, proč to řekla. Vlastně pořádně nevěděla, co říká.

	Kai se sklonil a přitiskl rty na klouby jejích prstů. Na povrchu ruky neměla žádná nervová zakončení, a přesto jako by jí při tom doteku projel paží elektrický výboj.

	„Cinder?“

	„Hm?“

	Zvedl oči. „Jenom pro jistotu, nepoužíváš na mě teď žádná kouzla, že ne?“

	Zamžikala. „Jistěže ne.“

	„Jen se ptám.“

	Potom ji chytil kolem pasu a políbil ji.

	Cinder zalapala po dechu a přitiskla mu dlaně na hruď. Kai si ji přitáhl blíž.

	O pár vteřin později její mozek zaregistroval příliv nových chemických látek v jejím systému: zvýšená hladina dopaminu a endorfinů, snížené množství kortizolu, nepravidelný pulz, rostoucí krevní tlak…

	Cinder se o Kaie opřela a vypnula ten proud informací. Ruce jí nesměle doputovaly k jeho ramenům a ovinuly se mu kolem krku.

	Potom během toho přílivu vjemů upoutal Cinder její sítnicový displej, světlo v temnotě za jejími víčky. Nejdřív to byl jen matný nepříjemný vjem. Ale pak –

	~

	Farafrah.

	Měsíčňané.

	Masakr.

	~

	Prudce otevřela oči. Odtáhla se.

	„Co –“ začal Kai.

	„Promiň.“

	Začala se třást a nepřestávala se soustředit na zpravodajství.

	Uběhla chvíle, během níž s hrůzou sledovala zprávy, a potom si Kai odkašlal. Hlas mu zvážněl. „Ne. Ne, ty promiň. Neměl jsem –“

	„Ne!“ Chytila ho za košili, než od ní mohl odstoupit. „To jsem nemyslela… Jde o Levanu.“

	Kaiův výraz zkameněl.

	„Ona… znovu zaútočila. Napadla…“ Cinder zaklela, odtrhla ruce od Kaie a zakryla si jimi tvář, zatímco vstřebávala novinky. Ani ne před dvěma hodinami napadla hromada měsíčních vojáků městečko v oáze a potom stejně rychle, jako se objevili, zase zmizeli v poušti. Povraždili civilisty a vojáky Společenství, kteří tam byli vysláni, aby civilisty vyslechli.

	Po displeji se míhaly záběry.

	Krev. Spousta krve.

	„Cinder – kde? Kde zaútočila?“

	„V Africe. V tom městečku…“ Naprázdno polkla. „Na ty lidi, kteří nám pomohli.“

	Něco se v ní zlomilo. Vykřikla, sebrala z držáku hasák a mrštila jím na protější zeď. Neškodně zarachotil a spadl na zem. Tak popadla šroubovák, ale Kai jí ho rychle sebral z ruky.

	„Předložila nějaké požadavky?“ zeptal se, absurdně klidný.

	Cinder zaťala ruce v pěst. „Nemám tušení. Vím jen, že jsou všichni mrtví. Kvůli mně. Protože mi pomohli.“ Dřepla si a sklopila hlavu. Celým tělem jí lomcovala zlost.

	Na Levanu.

	Ale především na sebe. Na svá vlastní rozhodnutí.

	Protože věděla, že se to stane. Ale stejně se tak rozhodla.

	„Cinder.“

	„Je to moje vina.“

	Položil jí ruku na záda. „Ty jsi je nezabila.“

	„Jako kdybych to udělala.“

	„Věděli, co jim hrozí, když ti pomohli? Znali rizika?“

	Odvrátila od něj tvář.

	„Možná to udělali, protože v tebe věřili. Protože byli přesvědčení, že to za to riziko stojí.“

	„A to mi má pomoct?“

	„Cinder –“

	„Chceš znát další tajemství? To největší ze všech?“ Sedla si a nohy rozhodila před sebe jako rozbitá panenka. „Mám strach, Kai. Mám strašný strach.“ Myslela, že se třeba bude cítit líp, když to řekne nahlas, ale místo toho si jen připadala ubohá a slabá. Obemkla si pažemi tělo. „Bojím se jí, její armády a toho, čeho je schopná. A všichni ode mě čekají, že budu silná a statečná, ale já ani nevím, co udělám. Vůbec netuším, jak ji mám svrhnout. I kdyby se mi to podařilo, nevím, jak být královnou. Tolik lidí na mě spoléhá, lidé, kteří ani nemají ponětí, že na mě spoléhají, a teď umírají jen kvůli nějaké hloupé představě, že jim pomůžu a zachráním je, ale co když to nedokážu?“

	Ve spáncích jí začalo pulzovat bolestí, připomínka toho, že by teď plakala, kdyby mohla. Kdyby byla normální.

	Ovinuly ji Kaiovy paže.

	Cinder přitiskla tvář k jeho hedvábné košili. Ucítila nějakou kolínskou, nebo to možná bylo mýdlo – tak slabě, že si toho předtím nevšimla.

	„Vím úplně přesně, jak ti je,“ řekl Kai.

	Pevně zavřela oči. „Úplně přesně ne.“

	„Myslím, že mám velmi dobrou představu.“

	Zavrtěla hlavou. „Ne, ty to nechápeš. Nejvíc ze všeho se bojím, že… čím víc s ní budu bojovat, tím víc se budu měnit v ni.“

	Kai seděl na patách a odtáhl se jen natolik, aby jí mohl pohlédnout do tváře, aniž by ji pustil. „Ty se neměníš v Levanu.“

	„Víš to jistě? Protože dnes jsem manipulovala tvým poradcem a nespočtem stráží. Ovládla jsem Vlka. Já… já jsem zabila policistu, ve Francii, a zabila bych další lidi, kdybych musela. Lidi z tvojí armády a ani nevím, jestli bych se kvůli tomu cítila provinile, protože vždycky existuje způsob, jak si to ospravedlnit. Dělám to přece pro dobro všech, ne? Je třeba přinést oběti. A potom jsou tady zrcadla, taková pitomost, ale… Začínám to chápat. Proč je tak nenávidí. A ještě…“ Zachvěla se. „Dneska jsem mučila její divotvůrkyni. Nestačilo mi jenom ji ovládnout. Mučila jsem ji. A skoro jsem z toho měla radost.“

	„Cinder, podívej se na mě.“ Vzal její tvář do dlaní. „Vím, že jsi vyděšená a máš na to plné právo. Ale nestává se z tebe Levana.“

	„To nemůžeš vědět.“

	„Ale vím.“

	„Je to moje teta, víš to?“

	Uhladil jí vlasy. „No jo, můj pradědeček zase podepsal zákon na ochranu proti kyborgům. A přesto, podívej, kde jsme se my dva ocitli.“

	Kousala se do rtu. Ano, nějakým záhadným způsobem se ocitli až tady.

	„Už nikdy nemluv o tom, že jste příbuzné. Protože po formální stránce jsem s ní pořád zasnoubený a tím je to vážně divné.“

	Cinder se neubránila smíchu, i když vyčerpanému, jen aby jím zamaskovala, že se jí chce strašně křičet, a Kai ji opět objal. Bolest hlavy začala ustupovat, místo ní vnímala pravidelný tlukot jeho srdce i to, jak se cítí téměř křehce, když se k němu takhle tiskne.

	Téměř křehce.

	Téměř bezpečně.

	Téměř jako princezna.

	„Neřekneš o tom nikomu, že ne?“ zamumlala.

	„Neřeknu.“

	„A co když ze mě bude mizerná princezna?“

	Pokrčil rameny. „Lidi na Měsíci nepotřebují princeznu. Potřebují revolucionářku.“

	Cinder svraštila obočí. „Revolucionářka,“ zopakovala po něm. Líbilo se jí to mnohem víc než princezna.

	Otevřely se dveře.

	Cinder s Kaiem se od sebe odtáhli a Kai se zvedal na nohy.

	Cress, udýchaná a červená v obličeji, se zastavila ve dveřích.

	„Omlouvám se,“ vydechla. „Ale ve zpravodajství říkali – Levana –“

	„Já vím,“ řekla Cinder a přiměla se vstát. „O Farafrahu už vím.“

	Cress zavrtěla hlavou, v očích divoký pohled. „Nejde jen o Farafrah. Jejich lodě přistávají na Zemi, na všech kontinentech. Tisíce vojáků vpadly do měst. Levaniných jiných vojáků.“ Zachvěla se tak silně, že se musela chytit rámu dveří. „Jsou jako zvířata, jako dravci.“

	„Jak na to Země reaguje?“ zeptal se Kai a Cinder v jeho hlase rozeznala vůdcovský tón. „Bráníme se?“

	„Snaží se. Všech šest zemí vyhlásilo válečný stav. Byl vydán rozkaz k evakuaci měst, shromažďuje se armáda –“

	„Všech šest?“

	Cress si odhrnula vlasy z čela. „Konn Torin se dočasně ujal role vůdce Společenství… než se vrátíte.“

	Cinder vnímala to tíživé ticho, které se rozhostilo. Potom k ní Kai otočil tvář a ona cítila tíhu jeho emocí, aniž by se na něj musela podívat.

	„Myslím, že je načase, abys mi pověděla o tom svém plánu,“ prohlásil.

	Cinder sbalila ruce do pěstí. Šance, že uspějí, se zdála být tak mizivá, že ani neuvažovala o tom, co udělá dál. Doufala, že budou mít nějaký čas, aspoň den nebo dva, ale teď viděla, že jim nebude žádný oddech dopřán.

	Válka začala.

	„Říkal jsi, že lidé na Měsíci potřebují revolucionářku.“ Zvedla bradu a pohlédla mu do očí. „Tak poletím na Měsíc a zahájím revoluci.“

	 

	
Poděkování

	Kde bych jenom začala?

	Skvělý tým z nakladatelství dětské literatury Macmillan mě nepřestává uvádět v úžas svou genialitou, vynalézavostí a nadšením. Děkuji své redaktorce Liz Szablové, vydavateli Jean Feiwelové a také Lauren Burniacové, Richovi Deasovi, Lucy Del Prioreové, Elizabeth Eithianové, Courtney Griffinové, Anně Robertové, Allison Verostové, Emily Watersové-Curleyové, Ksenii Winnickiové a samozřejmě i mnoha dalším, kteří neúnavně pracovali na tom, aby tato knižní série spatřila světlo světa – všichni jste naprosto úžasní. Díky.

	Děkuji lidem ze své agentury – Jill Grinbergové, Cheryl Pientkové a Katelyn Detweilerové –, kteří jsou pro mě nevysychajícím zdrojem útěchy a podpory. Jsem vám moc vděčná za všechno, co děláte.

	Mám štěstí na skvělé zkušební čtenáře, kteří mi od samého začátku poskytují své neocenitelné názory na tuto knižní sérii. Tamaro Felsingerová, Jennifer Johnsonová a Meghan Stoneová-Burgessová, vážně nevím, co bych si bez vás počala. A díky i ostatním chytrým a veselým děvčatům z komunity fanoušků japonské mangy Sailor Moon, která mě podporovala, a díky postavě jménem Tuxedo Kamen za to, že nás svedla dohromady.

	Díky patří také čtenářům mého blogu, Melisse Anně a Marku Muratovi spolu s Kasey Andrewsovou, Brittney, Chantalle, Elisabeth, Megan a Miniwriterovi12 z Goodreads, který mi pomohl s vytvořením otázek do diskuze o Scarlet, což byl úkol, do něhož by se žádný autor neměl pouštět sám.

	A v neposlední řadě tisíceré díky mému manželovi, rodičům, mojí rodině a přátelům, kteří mi pomohli s plánováním večírků u příležitosti vydání mých knih (díky, mami!), s návrhy na výzdobu (díky, Leilani!), upravovali mi vlasy pro knižní turné (díky, Chelseo!), udržovali mě na zmíněném turné při zdravém rozumu (díky, miláčku!) a vědoucně se usmívali, když jsem se během rozhovoru zničehonic odmlčela a zahleděla do dálky, protože mě zrovna napadlo něco skvělého pro mou Knihu. Mám vás všechny ráda.

	 

	
Děkujeme vám, že jste si přečetli tuto knihu, která poprvé vyšla v nakladatelství Feiwel and Friends.
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